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ଭୂମିକା 


ନୂଆ ସହସ୍ରାଦ୍ଦୀରେ ଓଡ଼ିଆଭାଷା କଥା ଆମକୁ ନୂଆ ଭାବେ ଚିନ୍ତା କରିବାକୁ 
ପଡ଼ିବ । କିନ୍ତୁ ୟା' ଭିତରେ ଦୁଇଟି ବର୍ଷ ଗଡ଼ିଯାଇଥ୍‌ଲେ ହେଁ ସେ ଚିନ୍ତାର କୌଣସି 
ଲକ୍ଷଣ ଆମକୁ ଦେଖାଯାଉ ନାହିଁ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଯେଉଁ ସ୍ଥାଣୁତା ଭିତରେ ଥ୍‌ଲା 
ସେହି ସ୍ଥାଣୁ ଓ ନିଷ୍ନମୀ ଅବସ୍ଥାରେ ରହିଛି । ଆଜକୁ ପ୍ରାୟ ଦଶ ବର୍ଷ ତଳେ ପ୍ରଥମ 
ଥର ପାଇଁ ଆମେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଆସନ୍ନ ବିପର୍ଯ୍ୟୟ ବିଷୟ ନେଇ ଯେଉଁ ଆଶଙ୍କା 
ପ୍ରକାଶ କରିଥ୍‌ଲୁ ତାହା ଅଧ୍କ ଘନୀଭୂତ ହୋଇଛି ସିନା, ଅବସ୍ଥାର କୌଣସି ଉନ୍ନତି 
ଘଟିନାହିଁ । ତେବେ କିଛି କିଛି ଚିନ୍ତାଶୀଳ ବ୍ୟକ୍ତି ଏବେ ଏହାକୁ ଏକ ବିରାଟ 
କୌତୁକପ୍ରଦ ପରିହାସ ନ ଭାବି ଗୁରୁତ୍ଵର ସହିତ ଦେଖିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କରିଛନ୍ତି । 
ବିଶିଷ୍ଟ ଲୋକନେତା ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ପଦ୍ମଚରଣ ନାୟକ ଏକ ସଦ୍ୟ ଲେଖାରେ ସେହି 
ଆଶଙ୍କାକୁ ପ୍ରକାଶ କରି କହିଛନ୍ତି - ““ପୃଥ୍‌ବୀର ବହୁ ଭାଷା ଲୋପପାଇଛି ଓ 
ଆଗାମୀ ପଚାଶ ବର୍ଷ ଭିତରେ ଓଡ଼ିଆ ଭଳି ଅନେକ ଭାଷା ଲୋପ ନ ପାଇଲେ 
ମଧ୍ଯ ସାଧାରଣ ଲୋକଙ୍କ କଥାବାର୍ଭୀର ଭାଷା ହୋଇ ରହିଯିବ ବୋଲି ଆଶଙ୍କା 
ଦେଖାଦେଲାଣି ।'”'” (ଦୈନିକ 'ସମୟ', ଡିସେମ୍ର ୩୧, ୨୦୦୨) | ଜାତିର 
ବିଶିଷ୍ଟ ବ୍ୟନ୍ତିମାନେ ଆମ ଭାଷାର ସ୍ବାସ୍ଥ୍ୟ ବିଷୟରେ ସଚେତନ ହେବା ଏକ 
ଶୁଭଲକ୍ଷଣ । ଏହା ଦ୍ଵାରା ନୂତନ ଚିନ୍ତା ଓ ଚେଷ୍ଟାର ପଥ ପରିଷ୍କାର ହେବ । ତାହା 
ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ନ ହେବାର ପ୍ରଧାନ କାରଣ ହେଉଛି ଯେ, ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବି ଏ 
ଅଭାବନୀୟ ପରିସ୍ଥିତିର ନିରାକରଣ ଦିଗରେ କ'ଣ କରାଯାଇପାରେ ତାହା ଆମକୁ 
ଠିକ୍‌ ଜଣାନାହିଁ, ତେଣୁ ଯଦିବା (ନିଆଁ ନିଆଁ? ବୋଲି ପାଟି କରିବା ଆରମ୍ଭ ହୋଇଛି, 
ନିଆଁ ଲିଭାଇବା ଦିଗରେ କିଛି ପଦକ୍ଷେପ ନେବାର ଚେଷ୍ଟା ଦେଖାଦେଇନାହିଁ । 

ସେ ଦିଗରେ ଏ ସଂକଳନଟିର ପ୍ରବନ୍ଧଗୁଡ଼ିକ କିଛି ପଥ ପ୍ରଦର୍ଶନ କରିପାରିବ 
ବୋଲି ଆମର ବିଶ୍ଵାସ । ଭାଷାବିଜ୍ଞାନର ବହୁ ଗହନ ଓ ଆଧୁନିକ ଚିନ୍ତାଧାରାକୁ 
ଅତ୍ୟନ୍ତ ସହଜ ଓ ସରଳ ଭାଷାରେ ସାଧାରଣ ପାଠକମାନଙ୍କ ନିକଟରେ ପହଞ୍ଚାଇବା 
ହିଁ ଆମର ଉଦ୍ଦେଶ୍ଯ। ତେଣୁ ପ୍ରବନ୍ଧଗୁଡ଼ିକକୁ ଆକାରରେ କ୍ଷୁଦ୍ର ଓ ଦୈନିକ 
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ସମ୍ବାଦପତ୍ରର ମୁକ୍ତସ୍ତମ୍ଭରେ ଏଗୁଡ଼ିକ ମୁଖ୍ୟତଃ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଛନ୍ତି । ସେଥୁପାଇଁ 
ଦୈନିକ “ସମୟ'”ର ବରେଣ୍ୟ ସମ୍ପାଦକ ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ସାତକଡ଼ି ହୋତା ମୋର 
ଧନ୍ୟବାଦାହଁ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ବଞ୍ଚାଲ ରଖିବାର ପଦକ୍ଷେପ ନିର୍ଣ୍ରୟ କରିବାରେ 
ପ୍ରବନ୍ଧଗୁଡ଼ିକ ଯଦି କିଛି ସାହାଯ୍ୟ କରର୍ନ ଶ୍ରମ ସାର୍ଥକ ହେଲା ବୋଲି ଭାବିବି । 
ପ୍ରବନ୍ଧଗୁଡ଼ିକୁ ପୁସ୍ତକ ଆକାରରେ ପ୍ରକାଶନର ଦାୟିତ୍ଵ ଗ୍ରନ୍ଥମନ୍ଦିରର ଅଧ୍‌କର୍ତା 
ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ଅଭିରାମ ମହାପାତ୍ର ଗ୍ରହଣ କରିଥ୍‌ବାରୁ ତାଙ୍କୁ ଆନ୍ତରିକ ଧନ୍ୟବାଦ 
ଜଣା ଉଛି । 


୧୮୯/୭, ବି. ବି. ଚାଟାର୍ଚ୍ଚୀ ରୋଡ଼ ବିଜୟ ପ୍ରସାଦ ମହାପାତ୍ର 
କଲିକତା - ୭୦୦୦୪୨ ପୂର୍ବତନ ଉପମହାରେଚିଷ୍ଟ୍ରାର ( ଭାଷା ) 
ତା. ଜାନୁଆରୀ ୧, ୨୦୦୩ ଭାରତ ସରକାର 
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ସୂଚୀପତ୍ର 


ବିଷୟ 
ବଡ଼ବଡ଼ିଆଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
ଭାରତୀୟ ମେଣ୍ଟ ରାଜନୀତିରେ ଭାଷା 
ଶିଶୁ ଶ୍ରେଣୀରୁ ଇଂରାଜୀ ଭାଷା 
କେଉଁ ବୟସରୁ ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା 
ଭୋଟ ଓ ଭାଷା 
ମାତୃଭାଷା ପ୍ରତି ମମତା 
ଓଡ଼ିଶାରେ ଭାଷା- ଲବି 
ଓଡ଼ିଆ କିଏ ? 
ଏକବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀପାଇଁ ଓଡ଼ିଆ ଅଭିଧାନ 
ଏକଶତ ଟଙ୍କା ନା ଶହେଟଙ୍କା 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାପାଇଁ ଜଣେ ବୀରାପ୍ସାନ ଦରକାର 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବ୍ୟବହାର କରନ୍ତୁ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଗଲା ଓ ଆସନ୍ତା ହଜାରବର୍ଷ 
ଭବିଷ୍ୟତର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଏବଂ 
ସୂଚନା ଓ ପ୍ରଯୁକ୍ତି -ବିଦ୍ୟା ପାଇଁ ଏହାର ଉପଯୋଗିତା 
ଭାଷାରେ ଆଞ୍ଚଳିକତା 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା : ସମୃଦ୍ଧି ଓ ସମ୍ଭାବନାର ଦିଗନ୍ତ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ବିକାଶର ଧାରା 


ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା : ପରମ୍ପରା ଓ ଆଧୁନିକ ଦୃଷ୍ି 


ରେବତୀ ଗନ୍ପର କାବ୍ୟିକ ନିଶବ୍ଦତା 
ଓଡ଼ିଶାର ଆଦିବାସୀ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ 
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ପୃଷ୍ଠା 


୧୦୫ 
୧୧୬ 
୧୨୪ 


କ୍ର.ନଂ ବିଷୟ ପୃଷ୍ଠ। 


୨୧. ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ଅଧ୍ୟାପକ ୧୨୯ 
୨୨. ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରତିଷ୍ଠାନ ୧୩୬ 
୨୩, ଓଡ଼ିଆଭାଷାର ଆଧିକ ସ୍ଥିତି ୧୪୪ 
୨୪, ଓଡ଼ିଶାରେ ଓଡ଼ିଆ ନେହିଁ ଚଲେଗା ୧୫୫ 
୨୫. ସମ୍ବଲପୁରୀର ଇତିହାସରୁ କାଣ୍ଡିଏ ୧୫୮ 
୨୬. ଓଡ଼ିଆରେ ଚନ୍ଦ୍ରବିନ୍ଦୁ ୧୬୨ 
୨୭. ଜାତିର ଭାଷା- ଅସ୍ମିତା ଲୋପପାଇଲେ ଭାଷା ମରେ ୧୬୫ 
୨୮. ସାମ୍ବାଦିକତାର ଓଡ଼ିଆ ୧୬୯ 
୨୯, ନେପାଳରୁ ଦେବଭାଷା ସଂସ୍କୃତ ତଡ଼ାଖାଇବ ? ୧୭୨ 
୩୦. ଗ୍ରୀନ୍‌ପୀସ୍‌ ନା ଗ୍ରୀନପିସ୍‌ ? ୧୭୬ 
୩୧. ଆଗାମୀ ଶତାବ୍ଦୀ ପାଇଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ୧୭୯ 
୩୨. ଓଡ଼ିଆ ସଂସ୍କୃତିର ଏତିହ୍ଯ ୧୮୩ 
୩୩. ଆଦିବାସୀ ଭାଷା ପାଇଁ ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷର ୧୮୯ 
୩୪. ଓଡ଼ିଆ ନୀ ୧୯୩ 
୩୫. ପ୍ରାମାଣିକ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ୧୯୭ 
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ବଡ଼ବଡ଼ିଆଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 


ଲଳିତେନ୍ଦୁ ମାନସିଂ ଜଣେ ବଡ଼ ଓଡ଼ିଆ ¬ ଖାଲି ପ୍ରଖ୍ୟାତ ଓଡ଼ିଆ କବି ମାୟାଧର 
ମାନସିଂଙ୍କ ସୁପୁତ୍ର ବୋଲି ନୁହେଁ; ନିଜ ଗୁଣରେ ସେ ମହିମାନ୍ସିତ। ଭାରତୀୟ ସିଭିଲ୍‌ 
ସର୍ଭିସ୍‌ ପରୀକ୍ଷାରେ ସବୌଚ୍ଚ ନମ୍ବର ରଖ୍‌ ସେ ଓଡ଼ିଶାର ଗୌରବ ବର୍ିନ କରିବା 
ସହିତ କାବୁଲ୍‌ଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ନାଇଜେରିଆ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବିଭିନ୍ନ ଗୁରୁନ୍ଵ୍‌ପୂର୍ଣ୍ଣ ପଦପଦବୀରେ 
ରହିବା ପରେ ବ୍ରିଟେନ୍‌ ରେ ଭାରତର ରାଷ୍ଟ୍ରଦୂତଭାବେ ଅବସ୍ଥାପିତ ହୋଇଥ୍‌ବା ଜଣେ 
ବିଶିଷ୍ଟ ଓଡ଼ିଆ କୂଟନୀତିଜ୍ଞ। କେତେଦିନ ନ ଲାଗିଲା ଏ ଜାତିକୁ ତାଙ୍କ ପରି ଗୋଟିଏ 
ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵ ସୃଷ୍ଟି କରିବାପାଇଁ। କେତେ ଦିନ ପୁଣି ଲାଗିଯିବ ଏପରି ବ୍ଯକ୍ିତ୍ଵଟିଏ ପୁଣି 
ତିଆରି ହେବାକୁ ! ଅବଗୁଣ ଭିତରେ ଏହି ସ୍ଵନାମ ଧନ୍ୟ ବ୍ୟନ୍ଥିଙ୍କର ମାତୃରାଷା ରୋଗଟିଏ 
ଅଛି। ଏ ରୋଗ ଓଡ଼ିଆଭାଷା କହିନପାରୁଥ୍‌ବା ନୁହେଁ, ଏହା ଆଉ ପ୍ରକାରେ। ଏ 
ରୋଗର ଲକ୍ଷଣ କଣ? ରୋଗୀ ମୁହଁରୁହିଁ ଶୁଣାଯାଉ ରୋଗର ଲକ୍ଷଣ। ତାଙ୍କ ନିଜ 
କଥାରେ - ' ମୁଁ ଓଡ଼ିଆରେ କଥାବାର୍ରା କରିପାରୁଛି; କିଚୁ ଓଡ଼ିଆରେ ବକ୍ତୁତା ଦେବା 
ସମ୍ଭବ ହୋଇପାରିନାହିଁ । ( ଦୈନିକ ସମୟ, ୩୦.୮.୯୩ ) | ଅଥୀତ୍‌ ସେ କହିବାକୁ 
ଚାହାନ୍ତି ଯେ - ଓଡ଼ିଆ ଇନ୍ଫରମାଲ୍‌ ଷ୍ଟାଇଲ୍‌ ବା ଘରୋଇ ଓଡ଼ିଆରେ ସେ କଥାବାର୍ରା 
କରିପାରିବେ; କିନ୍ତୁ ଫମୀଲ୍‌-ଷ୍ଟାଇଲ୍‌ ବା ମଞ୍ଚ-ଓଓଡ଼ିଆରେ କେଉଁଠି ଭାଷଣଫାଷଣ 
ଦେବା ତାଙ୍କ ଦିହାତି ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ। ଏହା ମୁଁ ଚାଲିପାରେ, କିର୍ରୁ ପହଁରିପାରେନାହିଁ 
କହିବା ପରି। ସେ ଯାହାହେଉ, ଲଳିଦେନ୍ଦୁ ମାନସିଂଙ୍କ ପରି ପ୍ରତିଭାବାନ୍‌ ବ୍ଯକ୍ତି ଯାହା 
କରିପାରୁନାହାନ୍ତି, ଓଡ଼ିଶାରେ ବହୁ କୁହାମୁଣ୍ଡା କପିଳା ଅଛତି, ଯେଉଁମାନେ ଅବଲୀଳା 
କ୍ରମେ ଓଡ଼ିଆରେ ଘଣ୍ଟା ଘଣ୍ଟା ଧରି ବକ୍ତୃତା ଦେଇଥାଚି। କେଉଁମାନେ ଏମାନେ ? ଚଟ୍‌ 
କରି ଉତ୍ତର ବାହାରିଆସେ ¬ ରାଜନୈତିକ ନେତା ବୀ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ନେତୃସ୍ଥାନୀୟ 
ବ୍ୟନ୍ତିମାନେ। ତେବେ ନେତାମାନଙ୍କ କଥା ଛାଡ଼ନ୍ତୁ -- ସେମାନେ ତ ଭାଷଣ ଛଡ଼ା ଆଉ 
କିଛି ଦିଅରିହିଁ ନାହିଁ। ତା ହେଲେ ଆଉ କେଉଁମାନଙ୍କର ବକ୍ତୃତା ଦେବା ପେଷା ? 
ଅଧ୍ୟାପକ। ଅବଶ୍ୟ ଏମାନଙ୍କ ଭିତରୁ ଅଶିଜଣଙ୍କୁ ଓଡ଼ିଆରେ ଭାଷଣ ଦେବାକୁ ପଡ଼େ 
ନାହିଁ, କେବଳ ଓଡ଼ିଆ- ସାହିତ୍ୟର ଅଧ୍ୟାପକମାନଙ୍କ ଛଡ଼ା। ତାଂପରେ ପେଷାଦାରୀ 
ପ୍ରବଚକମାନେ; ଯେଉଁମାନେ ଜାନୁଆରୀ ଛବିଶ ବା ଭକ୍ରଳ-ଦିବସଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି 
ଲାବଣ୍ୟବତୀ ବା ଚାଉଳଦର ବଢ଼ୁଛି କାହିଁକି ଉପରେ ବା ଯେକୌଣସି ବିଷୟରେ, 
ଯେକୌଣସିଠାରେ ବିନା ସଙ୍କୋଚରେ ଅନର୍ଗଳ ବନ୍ଧୁତା ଦେଇଥାନ୍ତି। ତାଂ ହେଲେ 


002011260 [0\/ 5୮॥|ଥ|ମ।‹©ଉ @ 011581|.00। ୮ 


୨ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ଲଳିତେନ୍ଦୁ ମାନସିଂଙ୍କ ପରି ଶିକ୍ଷିତ, ସମ୍ମାନିତ ବ୍ଯନ୍ତି ଓଡ଼ିଆରେ ବକ୍ତୃତା ଦେଇପାରୁ 
ନାହାଡ୍ତି କାହିଁକି ? ସେ ଖାଲି ଓଡ଼ିଆରେ ବକ୍ତୃତା ଦେଇପାରଚ୍ିିନାହିଁ ନା ବକ୍ତୃତା ଦେବା 
ପାଇଁ ସେ ଅନ୍ୟ କୌଣସି ଭାଷାର ସାହାଯ୍ୟ ଲୋଡ଼ିଥାଚ୍ତି ? କହିବା ବାହୁଲ୍ୟ ଯେ, ସେ 
ନିଶ୍ଚୟ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରେ ଚମତ୍କାର ବକ୍ତୃତା ଦେଉଥ୍‌ବେ; କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆଭାଷାରେ 
ତାଙ୍କର ସେ ଦକ୍ଷତା ନାହିଁ। ଏହିପରି ଅନୁମାନ କରିବା ପଛରେ ଯଥେଷ୍ଟ କାରଣ ଅଛି । 
ତାଙ୍କର ଏହି ରୋଗ ଖାଲି ତାଙ୍କରି ନୁହେଁ । ଆମ ରାଜ୍ୟର ଉଚ୍ଚଶିକ୍ଷିତମାନଙ୍କ ଭିତରେ 
ଏ ରୋଗ ମହାମାରୀ ପରି ବ୍ୟାପୁଛି । ଶତକଡ଼ା ନବେ ଭାଗ ଉଚ୍ଚଶିକ୍ଷିତ ଓଡ଼ିଆ, 
ଓଡ଼ିଆଭାଷାରେ ବକ୍ପୃତା ଦେଇପାରନ୍ତିନାହିଁ, ଅଥୀତ୍ ଓଡ଼ିଆ ମଞ୍ଚ-ଭାଷାରେ କିଛି 
କହିବାର ଦକ୍ଷତା ସେମାନଙ୍କର ନାହିଁ। ଘର ଭିତରେ ଛୁଆପିଲାଙ୍କ ସାଙ୍ଗରେ ଓଡ଼ିଆରେ 
ସେମାନେ କଥାବାର୍ରା ହୋଇଥାନ୍ତି ସତ; କିଛ୍ଛୁ କୌଣସି ସଭା-ସମିତିରେ ଓଡ଼ିଆରେ 
କିଛି କହିବା ବା ଲେଖ୍‌ବା ସେମାନଙ୍କ ପକ୍ଷରେ ଅସମ୍ଭବ। ଅଥଚ ସାମାନ୍ୟ ସୁଯୋଗ 
ମିଳିଲେ ସେମାନେ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରେ ନିଜର ବାଗ୍ମିତା ଓ ପାଣ୍ଡିତ୍ୟ ଦେଖାଇବାରେ 
ଟିକିଏ ବି ହେଳା କରିନଥାନ୍ତି। ଏ ହେଉଛି ଆମ ଓଡ଼ିଆ ଉଚ୍ଚଶିକ୍ଷିତମାନଙ୍କର ଭାଷା- 
ରୋଗ। ସମଗ୍ର ଓଡ଼ିଆ ଜାତିର ଏକ ବିରାଟ ଗୋଷ୍ଠୀ ଏ ରୋଗରେ ଭୋଗୁଛି। 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ କଥାବାର୍ରା ହୋଇପାରୁଥ୍‌ବା ବଡ଼ବଡ଼ିଆମାନେ, ଓଡ଼ିଆରେ 
ବକ୍ତୃତା ଦେଇପାରୁନାହାନ୍ତି କାହିଁକି ? ତାଂର କାରଣ ହେଉଛି -- ଓଡ଼ିଆଭାଷାର ଦୁଇଟି 
ଶୈଳୀ ବା ଷ୍ଟାଇଲ୍‌ ଅଛି- ଗୋଟିଏ ଘରୋଇ-ଓଭାଷା ଓ ଅନ୍ୟଟି ସର୍ବସାଧାରଣ- ଭାଷା 
ବା ମଞ୍ଚ-ଭାଷାପାଇଁ। ଅ।ମ ପଡ଼ୋଶୀ ବଙ୍ଗାଳିମାନଙ୍କ ପରିଭାଷାରେ କହିଲେ ହେବ- 
ଗୋଟିଏ ହେଉଛି ସାଧୁ-ଭାଷା ବା ଫମୀଲ୍‌-ଷ୍ଟାଇଲ୍‌ ଓ ଅନ୍ୟଟି ଚଳନ୍ତି-ଭାଷା ବା 
ଇନ୍ନଫର୍‌ମାଲ୍‌-ଷ୍ଟାଇଲ । ଯଦିଓ ଆମ ଭାଷାରେ ଏହି ଦୁଇଟି ଶୈଳୀ ଭିତରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ 
ସାମାନ୍ୟ, ବଙ୍ଗଳା ବା ତାମିଲ ଭାଷାରେ ଏ ପାର୍ଥକ୍ଯ ଏତେ ବେଶି ଯେ, ଏହାକୁ 
ଅନେକେ ଦୁଇଟି ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷାର ମ।ନ୍ୟତା ଦେଇଥାନ୍ତି । ଏହି ଅବସ୍ଥାକୁ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନରେ 
“ଡାଇଗୁଲସିଆଂ (ଠାଠ୍ରା୦୪୬୫) କୂହାଯାଇଥାଏ। ଏହି ପାର୍ଥକ୍ୟର ଏକ ଉଦାହରଣ 
“ସେମାନେ ଗାଭ, ମଇଁଷି ପାଳି ପେଟ ପୋଷନ୍ତିଂଂ ସାଧୁ ଭାଷାରେ ହେବ ¬ 
“ସେମାନେ ଗୋ- ମହିଷାଦି ପାଳନ କରି ଜୀବିକା- ନିବୀହ କରନ୍ତି।! ଫକୀର ମୋହନ 
ଏହି ପାର୍ଥକ୍ୟର ଉଦାହରଣ ଦେଇ କହିଛନ୍ତି, ଚଳନ୍ତି ଭାଷାରେ - (କୁଆ ଗଛଡାଳରେ 
ବସି ମାଉଁସ ଖଣ୍ଡେ ଖାଉଛି”, ସାଧୁଭାଷାରେ ହେବ -- “କାକ ବୃକ୍ଷଶାଖାରେ ଉପବେଶନ 
କରି ମାଂସ ଖଣ୍ଡ ଭକ୍ଷଣ କରୁଅଛି।” ଏହି ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକରୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଯେ, ସାଧୁ 
ଭାଷାରେ ବହୁ ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦ ନିର୍ଦ୍ଧନ୍ଧରେ ପ୍ରବେଶ କରିଥାଏ, ଯେଉଁସବୁ ଶବ୍ଦ ଉଚ୍ଚ 
ଇଂରାଜୀଶିକ୍ଷିତ ଲୋକଙ୍କ ପାଟିରେ ପଇଟେନାହିଁ ଓ ସେସବୁକୁ ଉଚ୍ଚାରଣ କରିବା ପରି 
ଅଧ୍‌କାଂଶଙ୍କର ସାହସ ନାହିଁ। ଚଳନ୍ତିଭାଷାରେ ସେ ଭୟ ନାହିଁ। ଚଳନ୍ତିଭାଷାରେ 


002011260 0\/ 5୮॥|¦|ମ।‹ଉ @ 011811.0୦0। ୮ 


ବଡ଼ବଡ଼ିଆଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ୩ 


ଯେଉଁଠି ଗୋଟିଏ ଶବ୍ଦ ମନେନପଡ଼ିଲା - ସେଠି ସେମାନେ ସ୍ଵଚ୍ଛନ୍ଦରେ ଇଂରାଜୀ ଶବ୍ଦ 
ପୂରାଇ ଦେଇଥାନ୍ତି ବା “ଇୟେ' ଲଗାଇ କାମ ଚଳାଇ ନେଇଥାନ୍ତି। ଓପଚାରିକ ଭାଷା 
ବା ଲେଖାରେ ତାହା କରିବା ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ। ଏ ସମସ୍ୟା ଆମ ଉଚ୍ଚଶିକ୍ଷିତମାନଙ୍କୁ 
ଭୋଗିବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ। ତେଣୁ ଏ ରୋଗ ଖାଲି ଲଳିତେନ୍ଦୁ ମାନସିଂଙ୍କର ନୁହେଁ, ଆମର 
ସମଗ୍ର ଉଚ୍ଚଶିକ୍ଷିତ ଗୋଷ୍ଠୀର ଏ ଏକ ପ୍ରଧାନ ସମସ୍ୟାହୋଇ ଦେଖାଦେଇଛି। ସର୍ବସାଧାରଣ 
ପରିବେଶରେ ସେମାନେ ନିଜକୁ ଓଡ଼ିଆ ମଞ୍ଚ-ଭାଷାରେ ପ୍ରକାଶ କରିବାର ଦକ୍ଷତା 
ହାସଲ କରିନାହାନ୍ତି। 

ଏମାନଙ୍କପାଇଁ ନିଜକୁ ଓଡ଼ିଆ ଲେଖାରେ ପ୍ରକାଶ କରିବା ଆହୁରି କଷ୍ଟକର। 
ତା'ର କାରଣ ହେଉଛି ଓଡ଼ିଆ ଲେଖାର ପଥ ଆହୁରି ଦୁର୍ଗମ। ଓଡ଼ିଆ ଲେଖା ଯେପରି 
ଏକ ପଟରୁ ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦରେ ପୋତିହୋଇପଡ଼ୁଛି, ସେହିପରି ଅନ୍ୟ ପକ୍ଷରୁ ଇଂରାଜୀର 
ଚିନ୍ତାଧାରାରେ ଅତିଷ୍ଠ ହୋଇପଡୁଛି। ପ୍ରଥମେ ସଂସ୍କୃତ ସ୍ରୋତର ଗୋଟିଏ ଉଦାହରଣ 
ନିଆଯାଉ ¬ 'କୁସଙ୍ଗର ପ୍ରଭାବରେ ସାମନ୍ୟତମ ସୁଖପାଇଁ ପୁଅମାନେ ବହୁମୂଲ୍ୟ ବ୍ରହ୍ମ 
ନାନା ଅପ୍ରାକୃତିକ ଉପାୟରେ ସ୍କଳନ କରଚ୍ତି।” ଏ ବାକ୍ୟଟିର ' ବହୁମୂଲ୍ୟ ବ୍ରହୁ', ଖାଲି 
ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦ ନୁହେଁ, ତାଂ ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ୟା” ପଛରେ ଲୁଚିଛି ସଂସ୍କୃତ ଯୁଗର 
ଅନ୍ଧବିଶ୍ବାସ। ସେହିପରି ଇଂରାଜୀର ଧାରା ' ସିଵାନ୍ତଙ୍କ ବିପକ୍ଷରେ ନାୟିକା ଭୂମିକାରେ 
ଅଭିନୟ କରିଛନ୍ତି ଉଷସୀ ମିଶ୍ର। “ଏଠାରେ “ବିପକ୍ଷରେ” ଯଦିଓ ଗୋଟିଏ ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦ 
ଏହା ଇଂରାଜୀ ଶବ୍ଦ 'ଏଗେନଷ୍ଟଂର ଏକ ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ ମାତ୍ର। ଓଡ଼ିଆରେ ନାୟକ 
-ନାୟିକାଙ୍କ ପରସ୍ପରର “ବିପକ୍ଷରେ” ଅଭିନୟ କରଚ୍ତି? କିନ୍ତୁ, ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରେ 
ଏହିପରି କୁହାଯାଇଥାଏ। ତେଣୁ ସାଧୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆସି ଏକ ଘଡ଼ିସନ୍ଧି ଅବସ୍ଥାରେ 
ପହଞ୍ଚୁଛି। ଏକପକ୍ଷରେ ଏହା ଯେପରି ସଂସ୍କୃତ ଯୁଗର ନାନା 'ପଣ୍ଡିତିଆ” କଥାକୁ ଆଣି 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ପୂରାଉଛି, ସେହିପରି ଅନ୍ୟପକ୍ଷରେ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର ଆକ୍ଷରିକ 
ଅନୁବାଦରେ ଏହା ଅତୀବ ଭାରାକ୍ରାନ୍ତ। 

ଏହି ଭାଷା- ଅପାରଗତା କିପରି ଯିବ ସାଧୁ, ଶିକ୍ଷିତ ଓଡ଼ିଆ ସମାଜରୁ ? କାହିଁକି 
ସେମାନେ ସାଧୁ-ଓଡ଼ିଆ ସର୍ବସାଧାରଣ ପରିବେଶରେ କହିପାରନ୍ତିନାହିଁ ? କାହିଁକି 
ସେମାନେ ଓଡ଼ିଆରେ ଲେଖ୍‌ପାରନ୍ତିନାହିଁ, ଏପରିକି ପାରିବାରିକ ଚିଠିଟିଏ ବି ନୁହେଁ। 
କେଉଁଠି ରହିଛି ଖଇଟା ସେମାନଙ୍କ ଭାଷା-ଶିକ୍ଷାରେ ? ସମସ୍ତେ ଜାଣନ୍ତି ଯେ ସେମାନେ 
ଇଂରାଜୀ ବା ଅନ୍ୟଭାଷାରେ ଚମକ୍ରାରଭାବେ କହି ଲେଖ୍‌ ପାରୁଥ୍‌ଲେ ବି ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାରେ ସେମାନଙ୍କ ଦକ୍ଷତା ଅନେକ ସୀମିତ। ଓଡ଼ିଆରେ କିଛି କହିବାକୁ ହେଲେ, 
ସେମାନେ ଛେଳିକୁ ପାଣିକୁ ଓଟାରିଲା ଭଳି ନାନା ପେଖନା ବାହାରକରିଥାନ୍ତି। ପୁଣି 
ଯେହେତୁ, ବି.ଏ. ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବାଧ୍ତାମୂଳକଭାବେ ସେମାନଙ୍କୁ ଓଡ଼ିଆ ଶିକ୍ଷା ଦିଆହେଉଛି, 


୬୮ ୪୦ 


ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ସେମାନଙ୍କ ଜଡ଼ତା ଭାଙ୍ଗୁନାହିଁ କାହିଁକି ? ଆମକୁ ମନେରଖ୍‌ବାକୁ ହେବ 
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୪ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ଯେ, ବି,ଏ. ଶ୍ରେଣୀ ପର୍ଯ୍ଯନ୍ତ ଦିଆହେଉଥ୍‌ବା ବାଧ୍ଯତାମୂଳକ ଓଡ଼ିଆ-ଶିକ୍ଷା, ଯଦିଓ 
ଭାଷାଶିକ୍ଷା ଦେବାପାଇଁ ଉଦ୍ଦିଷ୍ଟ, ତାହା ନହୋଇ ଏ ଶ୍ରେଣୀମାନଙ୍କରେ ସାହିତ୍ୟ ଶିକ୍ଷାହିଁ 
ଦିଆଯାଇଥାଏ। ଏହା ଭାଷାଶିକ୍ଷୀର ଏକ କଦର୍ଥ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ପାରଗତା ସୃଷ୍ଟି 
କରିବାପାଇଁ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ପଢ଼ାଇବା ଏହି ଶିକ୍ଷାର ଉଦ୍ଦେଶ୍ଯ ଓ ଲକ୍ଷ୍ୟକୁ ପୂରଣ 
କରୁନାହିଁ। ତେଣୁ ଯେତେଶୀଘ୍ର ସମ୍ଭବ ଉଚ୍ଚ ଶ୍ରେଣୀମାନଙ୍କରୁ ବାଧ୍ୟତାମୂଳକଭାବେ 
ଓଡ଼ିଆ- ସାହିତ୍ୟ ଶିକ୍ଷା ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ରଦ୍ଦ କରି, ତା' ସ୍ଥାନରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାଶିକ୍ଷା ଦେବାର 
ପଦକ୍ଷେପଗୁଡ଼ିକ ନିଆଯିବା ଉଚିତ। ଏହା ନହେଲେ ଅଚିରେ ଆମ ସମାଚ୍ଚର ଶିକ୍ଷିତ, 
ବୁଦ୍ଧିଜୀବୀ ଓଡ଼ିଆମାନେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ସୃଷ୍ଟିଶୀଳ ହେବା ଅସମ୍ଭବ ହୋଇପଡ଼ିବ। 
ଏପରିକି ଏମାନେ ଆଉ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଚିନ୍ତା ବି କରିପାରିବେନାହିଁ। ଏହି ଅବସ୍ଥାର 
ଯଥେଷ୍ଟ ସୂଚନା ମିଳିଲାଣି। ଆମ ଉଚ୍ଚଶିକ୍ଷିତମାନଙ୍କ ଭିତରୁ ଅଧ୍କାଂଶ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ, 
ବିଶେଷତଃ ଓପଚାରିକ କ୍ଷେତ୍ରରେ କହି ଲେଖ୍‌ ପାରନ୍ତିନାହିଁ। ଏହାର ପ୍ରତିକାର 
ହେଉଛି, ଉଚ୍ଚଶ୍ରେଣୀରେ ସାହିତ୍ୟପଢ଼ା ରଦ୍ଦ କରାଯିବା ଉଚିତ ବା ଯଦି ସାହିତ୍ଯ 
ପଢ଼ାହୁଏ, ତାକୁ ଭାଷା- ଅନୁଗାମୀ କରାଯିବା ଉଚିତ ଅଥୀତ୍‌ ଯେଉଁ ସାହିତ୍ୟରୁ ସେମାନେ 
ଭାଷାଶିକ୍ଷା କରିପାରିବେ। ଉନ୍ନତ ମାନର ଗଦ୍ୟ ସାହିତ୍ୟର ଭାଷାତାକ୍ଵିକ ବିଶେଷତଙ୍ସ 
ପ୍ରତି ସେମାନଙ୍କର ଦୃଷ୍ଟି ଆକର୍ଷଣ କରାଯିବା ଉଚିତ। ତା' ନହେଲେ ସମ ସ୍ତ ଉଚ୍ଚଶିକ୍ଷିତବର୍ଗ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ମୂକ ପାଲଟିଯିବେ। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଚାଲିଯିବ ହାଣ୍ଡିଶାଳର ଚୁଲୀ 
କଣକୁ, ଯେଉଁ ବୁଲୀକଣରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବନ୍ଦୀହୋଇ ରହିବ; ଯେହେତୁ ରାଜଦାଣ୍ଡରୁ 
ଏ ଭାଷାକୁ ଅନ୍ୟ ଭାଷାମାନେ ଘଉଡ଼ାଇ ଦେଇଛନ୍ତି। ଏହା ଘଟିବ ନୁହେଁ, ଏହା 
ଘଟିସାରିଲାଣି। 
ଏହି ରୋଗ ଆମ ବଡ଼ବଡ଼ିଆମାନଙ୍କର ବାଗ୍ମିତାର ଅଭାବ ହେତୁ ନୁହେଁ, ବରଂ 
ଏହା ଓଡ଼ିଆ ମଞ୍ଚୁଭାଷାରେ ଦକ୍ଷତା ଓ ଅଭ୍ୟାସର ଅଭାବ । ଓଡ଼ିଆ ମଞ୍ଚଭାଷା ସଂସ୍କୃତ- 
ଶବ୍ଦ- ବହୁଳ -¬ ଯେଉଁସବୁ ଶବ୍ଦ ଆମ ଇଂରାଜୀ ଶିକ୍ଷିତମାନଙ୍କ ପାଟିରେ ଠିକ୍‌ ଲେଉଟେ 
ନାହିଁ। ସେଥୁପାଇଁ ସେମାନେ ଓଡ଼ିଆ ମଞ୍ଚଭାଷାରେ କିଛି କହିବାପାଇଁ ଅତ୍ୟନ୍ତ କୁଣ୍ଠା 
ପ୍ରକାଶ କରିଥାନ୍ତି । ଏହି ଜଡ଼ତା ଭାଙ୍ଗିବାପାଇଁ ଉଚ୍ଚଶ୍ରେଣୀର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାଶିକ୍ଷା 
ମାଧ୍ଯମରେ ମଞ୍ଚଭାଷା ବିଧ୍ବଦ୍ଧଭାବେ ଶିକ୍ଷାଦିଆଯିବା ଉଚିତ, ଅନ୍ତତଃପକ୍ଷେ ସେମାନେ 
ଯେପରି ସାହିତ୍ୟିକ ଭାଷାରେ ଲେଖାଲେଖ୍‌ କରିପାରନ୍ତି। ସୋମାନେ ଲେଖ୍‌ ନପାରିବା 
ଫଳରେ ଓଡ଼ିଆଭାଷୀଙ୍କର ଏକ ବିରାଟ ଅଂଶ ଉଚ୍ଚମାନର ଗଦ୍ୟ ସୃଷ୍ଟି କରିବାରୁ ବଞ୍ଚୁତ 
ହେଉଛନ୍ତି। ଫଳରେ, ଓଡ଼ିଆ ମଞ୍ଚ- ସାହିତ୍ୟ ଅଗା ବଗା ଖଗାଙ୍କ ପ୍ରଳାପ ଓ ପ୍ରଗଳ୍ଭତାରେ 
ଅତିଷ୍ଠ ହୋଇପଡ଼ିଲାଣି। 
ତା.୧.,୧୦,୯୮ 
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ଭାରତୀୟ ମେଣ୍ଟ-ରାଜନୀତିରେ ଭାଷା 


ଭାରତୀୟ ରାଜନୈତିକ ଦୃଶ୍ୟପଟରେ ଆଶାତୀତ ଭାବେ ବା ଏକାନ୍ତ ଅପ୍ରତ୍ୟାଶିତ 
ଭାବେ ବେଳେ ବେଳେ ଭାଷା-ପ୍ରଶ୍ଵ ଅଦିନିଆ ମେଘପରି କେଉଁଆଡୁ ଆସି ଆକାଶକୁ 
ଘୋଟିଯାଇଥାଏ। ସତେ ଯେମିତି ଏହା ଏଇଠି କେଉଁଠି ଲୁଚିଥ୍‌ଲା¬ ବର୍ଭମାନ ସୁଯୋଗ 
ପାଇ ପୂରା ଦୃଶ୍ୟପଟକୁ ମାଡ଼ିବସିଛି। ନିବୀଚନ ସରିଲା। ହିନ୍ଦୀ- ହିନ୍ଦୁ - ହିନ୍ଦୁସ୍ଥାନ 
ରାଜନୈତିକ ଦର୍ଶନ ନେଇ ଭାରତୀୟ ଜନତା ପାର୍ଟି ( ବି.ଜେ.ପି) ତା'ର ସହଯୋଗୀ 
ଦଳମାନଙ୍କ ସହ ଏକକ ସଂଖ୍ୟାଗରିଷ୍ଠ ମେଣ୍ଟଭାବେ ନିବୀଚିତ ହେଲା। ଏଇ ମେଣ୍ଟରେ 
ଦକ୍ଷିଣ- ଭାରତର ଏକାଧ୍କ ଦଳ, ବିଶେଷକରି ଜୟଲଳିତାଙ୍କ ଏ.ଆଇ.ତଡି.ଏମ୍‌.କେ ଓ 
ରାମକୃଷ୍ଣ ହେଗ୍‌ଡ଼େଙ୍କ ଲୋକଶଚ୍ଥି ଦଳ ଯୋଗଦେଲେ। ବି.ଜେ.ପି.ର ହିନ୍ଦୀଭାଷା 
ରାଜନୀତି ସବ୍ଵେ ତାମିଲ, କନ୍ନଡ଼, ପଞ୍ଜାବୀ, ବଙ୍ଗଳା, ମରାଠି ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର 
ପୃଷ୍ଠପୋଷକତା କରୁଥ୍‌ବା ରାଜନୈତିକ ଦଳମାନେ କେହି ପାଟି ଫିଟାଇଲେ ନାହିଁ। 
ଯେପରି ରାଜନୀତି କ୍ଷେତ୍ରରେ ଭାଷା ସେପରି ଏକ ଗୁରୁତ୍ସପୂର୍ଣ୍ଣ ବିଷୟ ନୁହେଁ। ସବୁ 
ଚାଲିଲା ସୁରୁଖୁରୁରେ। ନିବୀଚନ ଜିତି ବି.ଜେ.ପି. ଦଳ, ଆଗେଇ ଚାଲିଲା ସରକାର 
ଗଠନ ପଥରେ। ବର୍ଭମାନ କେନ୍ଦ୍ରରେ ସରକାର ଗଠନ କରିବା ପାଇଁ ସଂଖ୍ୟାଗରିଷ୍ଠତାର 
ପ୍ରମାଣ ଦେବାର ସମୟ । ମେଣ୍ଟରେ ସବୁ ଦଳ ସେମାନଙ୍କର ସ୍ଵୀକୃତି ଦେଲେ ବି.ଜେ.ପି. 
ନେତୃତ୍ଵରେ କେନ୍ଦ୍ରରେ ସରକାର ଗଢ଼ା ଯିବାର କଥା। ସମସ୍ତେ ବିଶ୍ଵାସ କରୁଥ୍‌ଲେ ଯେ 
ଏହି ସ୍ଵୀକୃତି ଏକ ସାମାନ୍ୟ ଓପଚାରିକତା ମାତ୍ର। କିନ୍ତୁ ବି.ଜେ.ପି, ତା'ର ସହଯୋଗୀ 
ଦଳମାନଙ୍କଠାରୁ ଯେତେବେଳେ ଲିଖ୍୍‌ତ ସ୍ଵୀକୃତି ଲୋଡ଼ିଲା ମେଣ୍ଟର ସଂଖ୍ୟାଗରିଷ୍ଠ ତାକୁ 
ପ୍ରମାଣ କରିବାପାଇଁ, ଜୟଲଳିତାଙ୍କ ଦଳ ମେଣ୍ଟ-ସରକାରରେ ସାମିଲ ହେବାପାଇଁ 
କେତୋଟି ସର୍ତ ରଖ୍‌ଲେ। ସେଥ୍‌ରେ ବି କିଛି ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ହେବାର ନାହିଁ। ବିଜେପି ମେଣ୍ଟର 
ସବୁ ସହଯୋଗୀ ଦଳ ପ୍ରକାଶ୍ୟରେ ହେଉ ବା ପରୋକ୍ଷଭାବେ ହେଉ କିଛି ନା କିଛି ସର୍ତ 
ରଖ୍‌ଲେ କେହି ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ୍ଣ ମନ୍ତ୍ରୀପଦ ପାଇଁ ତ କେହି ବିରୋଧୀ ଦଳର ରାଜ୍ୟ- 
ସରକାରଗୁଡ଼ିକୁ ଭାଙ୍ଗିଦେବାପାଇଁ। ତେବେ ଜୟଲଳିତାଙ୍କ ସର୍ରଗୁଡ଼ିକ ଭିତରେ ତାମିଲ 
ଭାଷାକୁ ନେଇ ବି ଗୋଟିଏ ସର୍ତ ଥ୍‌ଲା। ସେ ସର୍ବଟି ହେଭଛି- ତାମିଲ ଭାଷାକୁ 
'ଜାତୀୟ ଭାଷା'?ମାନ୍ଯତା ଦେବାକୁ ହେବ! 

ଜାତୀୟ ଭାଷା ପୁଣି ଗୋଟିଏ କ'ଣ ? ଭାରତୀୟ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ମାନ୍ୟତାର 
ପ୍ରଧାନ ଭୟ ହେଉଛି ଭାରତୀୟ ସମ୍ବିଧାନ। ସମ୍ବିଧାନର ସପ୍ତଦଶ ଭାଗରେହିଁ ଅଫିସିଆଲ୍ବ 
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୬ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ଲାଙ୍ଗୁଏଜ ଶୀର୍ଷକରେ ଯେଉଁ ବ୍ୟବସ୍ଥାଗୁଡ଼ିକ ରଖାଯାଇଛି, ସେଗୁଡ଼ିକ ୩୪୩ରୁ ୩୫୧ 
ଆର୍ଟିକ୍‌ ଭିତରେ ଚାରୋଟି ଅଧ୍ୟାୟରେ ସୂଚିତ କରାଯାଇଛି। ଅଧ୍ୟାୟ ୧ କେନ୍ଦ୍ରର 
ଭାଷା ( ଆର୍ଟିକ୍‌ ୩୪୩ ଓ ୩୪୪ ), ଅଧ୍ୟାୟ ୨-- ଆଞ୍ଚଳିକ ଭାଷା( ଆଟିକ୍‌ ୩୪୭), 
ଅଧ୍ୟାୟ ୩- ସୁପ୍ରିମ୍‌ କୋଟ ଓ ହାଇକୋର୍ଟର ଭାଷା, ଇତ୍ଯାଦି ( ଆର୍ଟିକ୍‌ ୩୪୮, 
୩୫୧) ଓ ଅଧ୍ୟାୟ ୪ ବିଶେଷ ନିର୍ଦେଶ (ଆଲିକ୍ଡ୍‌ ୩୫୦, ୩୫୧)। ଆର୍ଟିକୁ 
୩୪୪(୧) ଓ ୩୫୫ରେ ହିଁ ଅଷ୍ଟମ ସୂଚୀର ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ଉଲ୍ଲେଖ ଅଛି। ଏହି 
ବ୍ଯବସ୍ଥା ଅନୁସାରେ ଭାରତୀୟ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକୁ ଦୁଇଟି ସ୍ତରରେ ରଖାଯାଇଛି ଯଥା; 
ଦେବନାଗରୀ ଅକ୍ଷରରେ ଲିଖ୍‌ତ ହିନ୍ଦୀ ହେଉଛି ରାଷ୍ଟ୍ରର ସରକାରୀ ଭାଷା ଏବଂ 
ଇଂରାଜୀ ହେଉଛି ସୀମିତ ସମୟ ପାଇଁ ତାହାର ଏକ ବିକଳ୍ପ ଭାଷା। ଆର୍ଟିକ୍‌ ୩୪୫ 
ଅନୁସାରେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ରାଜ୍ୟ, ନିଜ ରାଜ୍ୟପାଇଁ ବିଶେଷ ବିଧାନ ଦ୍ଵାରା କୌଣସି 
ଭାଷାକୁ ଆଞ୍ଚଳିକ ଭାଷାର ମାନ୍ୟତା ଦେଇପାରଚ୍ତି। ତେଣୁ ଭାରତୀୟ ସମ୍ବିଧାନ 
ଅନୁସାରେ ଭାରତରେ ଦୁଇ ପ୍ରକାରର ମାନ୍ୟତାପ୍ରାପ୍ତ ଭାଷା ରଖାଯାଇଛି; ଯଥା-- 
ରାଷ୍ଟ୍ରଭାଷା ବା ।8୮ଠଞୟ€ ୦୮1୮ (।ମ!ାଠମ ଓ ଆଞ୍ଚଳିକ ଭାଷା- ମ9(691୦୮8| 
।&79 €$ | ଏହି କାରଣରୁ, ଢାତୀୟ ଭାଷା କହିଲେ କି ପ୍ରକାରର ମାନ୍ୟତା 
ତାମିଲ ଭାଷାପାଇଁ ଦାବି କରାଯାଉଛି, ତାହା ସ୍ପଷ୍ଟ ନୁହେଁ। ଭାରତରେ କଥ୍‌ତ 
ହେଉଥ୍‌ବା ଅନ୍ୟସବୁ ଭାଷା କି ଜାତୀୟ ଭାଷା ନୁହଚ୍ତି ? 

ସେ ଯାହାହେଉ, କେନ୍ଦ୍ରରେ ସରକାର ଗଠନ ପାଇଁ ଉକ୍କଣ୍ଠିତ ବି.ଜେ.ପି. 
ଅନନ୍ୟୋପାୟ ହୋଇ ସାଙ୍ଗେ ସାଙ୍ଗେ ଜୟଲଳିତାଙ୍କ ଭାଷା- ସର୍ଚଟିକୁ ମାନିନେଲା ଓ 
ଘୋଷଣାକଲା ଯେ, ଖାଲି ତାମିଲ କାହିଁକି, ଭାରତର ଷୋହଳଟି ଭାଷାକୁ ଜାତୀୟ 
ଭାଷା ସମ୍ମାନ ଦିଆଯିବ। ବି.ଜେ.ପି. ଯଦି ସରକାର ଗଠନ କରେ, ତେବେ ଏହି 
ଷୋହଳଟି ଭାଷାକୁ କି ପ୍ରକାରର ଜାତୀୟ ମାନ୍ୟତା ମିଳିବ ତାହା ଦେଖ୍‌ବାର କଥା। 
ଏହା ଖାଲି ହୁଁ କୁ ହାଁ କରିବାପାଇଁ କୁହାଯାଇଛି ନା ୟା'ଦ୍ଵାରା ଭାରତୀୟ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର 
ମାନ୍ୟତା କ୍ଷେତ୍ରରେ କିଛି ପରିବର୍ଭନ ଆସିବ ? ଏହା ଏକ ଗୁରୁତ୍ସପୂର୍ଣ୍ର ପ୍ରଶ୍ନ। ଭାରତର 
ତଥାକଥ୍ତ ଆଞ୍ଚଳିକ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକୁ କି ପ୍ରକୃତରେ ଜାତୀୟ ଭାଷା ମାନ୍ୟତା ମିଳିବ ? 

ଭାରତୀୟ ଭାଷା- ନୀତି କ୍ଷେତ୍ରରେ “ଜାତୀୟ ଭାଷା 'ଗୋଟିଏ ନୂଆ ପରିଭାଷା। 
ଆମ ଦେଶରେ ଜାତୀୟ ଭାଷା ବୋଲି କୌଣସି ଭାଷା ନାହିଁ। ଆପାତତଃ ସବୁ 
ଭାରତୀୟ ଭାଷା ଜାତୀୟ ଭାଷା ଫୁଲବାଣୀର କନ୍ଧ ଭାଷାଠାରୁ ଆରମ୍ଭକରି ମଣିପୁରର 
ମେଇଥେଇ ଭାଷା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ। କିନ୍ତୁ ମାଲେସିଆ, କାନାଡ଼ା ପରି ଦେଶମାନଙ୍କରେ 
ଏକାଧ୍‌କ ଭାଷାକୁ ଜାତୀୟ ଭାଷା ବା ନ୍ୟାଶନାଲ୍‌ ଲାଙ୍ଗୁଏଜ୍‌ର ମାନ୍ୟତା ଦିଆଯାଇଛି । 
ମାଲେସିଆରେ ମାଲୟ, ଚାଇନିଜ୍‌ ଓ ତାମିଲକୁ ଜାତୀୟ ଭାଷାଭାବେ ଗଣାଯାଏ। 
ସେହିପରି କାନାଡ଼ାର ଜାତୀୟ ଭାଷା ହେଉଛନ୍ତି, ଦୁଇଟି ଇଂଲିଶ୍‌ ଓ ଫ୍ରେଞ୍ଚ୍‌। 
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ଭାରତୀୟ ମେଣ୍ଟ -ରାଜନୀତିରେ ଭାଷା ୭ 


କାନାଡ଼ାର ଫ୍ରେଞ୍ଚ୍‌ ଭାଷା ଯଦିଓ କ୍ୟୁବେକ୍‌ ପ୍ରଦେଶରେ ସୀମାବଦ୍ଧ, ଏହା ଏକ ଆଞ୍ଚଳିକ 
ଭାଷା ନୁହେଁ। ଏହା ଏକ ଜାତୀୟ ଭାଷା, ଅଥୀତୂ, ଜଣେ ଫ୍ରେଞ୍ଚ୍‌ ଭାଷୀ ନାଗରିକ 
କାନାଡ଼ାର ଯେକୌଣସି ଅଞ୍ଚଳରେ ତା” ନିଜଭାଷାରେ ସେବା ପାଇବାର ଅଧ୍କାରୀ।| 
ସେ ସେବା ଯଦି ସେ ନପାଏ, ସେ ସେଥ୍ପାଇଁ ସରକାରଙ୍କଠାରୁ ତା'ର ନାଗରିକ 
ଅଧ୍‌କାର କ୍ଷୁଣ୍ତ ହୋଇଥ୍‌ବାର କ୍ଷତିପୂରଣ ଦାବି କରିପାରେ। ଏ ଅଧ୍‌କାର ତାକୁ 
ନମିଳିଲେ ସେ ତତୃଵକ୍ଷଣାତ୍‌ ଟେଲିଫୋନ୍‌ ହଠାଇ ସରକାରଙ୍କ ଭାଷାଲଘୁ ଆୟୁକ୍ତ ବା 
1 |ନ ଧାଃ ୦ ୮୩୦୮୦୮(/ ୦୦୮୩୮୩୫୦୮ ଯେକୌଣସିଠାରୁ, ଯେକୌଣସି ସମୟରେ 
ଜଣାଇପାରେ ଓ ମନେରଖ୍୍‌ବାର କଥା ଯେ, ଅଭିଯୋଗକାରୀଙ୍କ ଟେଲିଫୋନ୍‌ ବାବଦ 
ଖର୍ଚ୍ଚ ବି ସରକାର ବହନ କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ। ଏ ଆରକ୍ଷଣ ଥାଇ ସୁଦ୍ଧା କାନାଡ଼ାର ଫ୍ରେଞ୍ଚ୍‌ 
ଭାଷୀମାନଙ୍କର ଏକ ଚିରାଚରିତ ଅଭିଯୋଗ ହେଉଛି ଯେ¬ ସେମାନେ ଇଂରାଜୀ 
ଭାଷାଦ୍ଵାରା ଉତ୍ବପୀଡ଼ିତ ହେଉଛନ୍ତି ଓ କ୍ରମଶଃ ସେମାନଙ୍କୁ ଦ୍ବିତୀୟ ଶ୍ରେଣୀର ନାଗରିକ 
ଭାବେ ଲାଞ୍ଚିତ କରାଯାଉଛି। ଏହି ଅସନ୍ତୋଷ ବାର ବାର କାନାଡ଼ାର ସ୍ଥିତିକୁ ବିପର୍ଯ୍ୟସ୍ତ 
କରୁଛି ଓ ଏହି ଦେଶକୁ ଭାଗ ଭାଗ କରିଦେବାର ଆଶଙ୍କା ସୃଷ୍ଟି କରିଛି; ଜାତୀୟ ଭାଷା 
ବୋଲି ମାନ୍ୟତା ଖାଲି ସରକାରୀ କାଗଜ କଲମରେ ସୀମିତ ହେବା ନୁହେଁ। ଏହାର 
ପ୍ରଧାନ ଲକ୍ଷ ହେଉଛି ଦେଶର ଯେକୌଣସି ଭାଷା କହୁଥ୍‌ବା ବ୍ୟନ୍ତି ତା'ଭାଷା ଯୋଗୁ 
ଯେପରି ଏକ ଦ୍ଵିତୀୟ ଶ୍ରେଣୀର ନାଗରିକରେ ପରିଣତ ନହୁଏ । ସବୁଭାଷା କହୁଥ୍‌ବା 
ବ୍ୟଚ୍ତିଙ୍କର ସମାନ ନାଗରିକ ଅଧ୍କାର ଅଛି ଦେଶରେ ସର୍ବତ୍ର ନିଜ ଭାଷାରେ ଜୀବନ 
ଯାପନ କରିବାର। ତାଂଭାଷା ଯୋଗୁ ସେ ଯେପରି ଦେଶର କୌଣସି କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ସୁବିଧା ସୁଯୋଗରୁ ବଞ୍ଚ୍ତ ନ ହୁଏ। 

ଆମ ଦେଶର ଭାଷାନୀତିକୁ ଦେଖ୍‌ଲେ, ସ୍ପଷ୍ଟ ବୁଝିହୁଏ ଯେ ଅହିନ୍ଦୀଭାଷା 
ଗୋଷ୍ଠୀଗୁଡ଼ିକ କ୍ରମଶଃ ଦ୍ବିତୀୟ ଶ୍ରେଣୀର ନାଗରିକର ପର୍ଯ୍ୟାୟକୁ ଖସିପଡ଼ିବାରେ 
ଲାଗିଛନ୍ତି। ସେମାନଙ୍କୁ ନିଜ ରାଜ୍ୟର ଭାଷା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଆଉ ଗୋଟିଏ ଭାଷା 
ଶିଖ୍‌ବାକୁ ପଡ଼ୁଛି। ସେ ଭାଷାରେ ଦକ୍ଷତା ହାସଲ କରିବାକୁ ହେଲେ ତାକୁ ଆପ୍ରାଣ 
ଚେଷ୍ଟା କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ ଓ ପରୀକ୍ଷା ତଥା ପ୍ରତିଦ୍ବନ୍ଦିତାରେ କୃତିତ୍ଵ ହାସଲ କରିବାକୁ 
ପଡ଼ିବ। ତାଂସତ୍ତେ ବି ସେ କଦାଚ ମାତୂଭାଷୀ ହିନ୍ଦୀଭ।ଷୀଙ୍କର ସମକକ୍ଷ 
ହୋଇପାରିବେନାହିଁ। ଭାଷା ଜୀବନରେ ଥରେ ଶିଖାଯାଏ, ବାର ବାର ନୁହେଁ। ଆଉ 
ପରେ ଯେତେ ଭାଷା ଶିଖ୍‌ଲେ ବି ମାତୃଭାଷୀମାନଙ୍କର ଭାଷାଦକ୍ଷତାକୁ ଅନ୍ୟଜଣକ 
ପକ୍ଷରେ ହାସଲ କରିବା ପ୍ରାୟ ଅସମ୍ଭବ। ଏବେ ବି ଆପଣ ଦେଖୁଥ୍ବେ ହିନ୍ଦୀବାଲାଙ୍କର 
ଦାପଟ, ତାକୁ ଦେଖ୍‌ଲେ ଗର୍ଭିଣୀ ଗାଭ ବି ବାଟ ଛାଡ଼ିଦେବ। ଏ ଉପହାସ, ଏ 
ହୀନମନ୍ୟତା, ଏ ପରାଧୀନତା ଅନ୍ୟ ଜାତିମାନେ ସହ୍ୟ କରିବେ କାହିଁକି ? ଦେଶପାଇଁ 
ଯଦି ବଳିଦାନ ଦେବାକୁ ପଡ଼େ ସେହି ତ୍ୟାଗ କେବଳ ଅଣହିନ୍ଦୀଭାଷୀ ମାନଙ୍କୁ ଦେବାକୁ 
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୮ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ପଡ଼ିବ କାହିଁକି? ଏହି ସ୍ବାଭିମାନରେ ତାମିଲଭାଷୀ ଜାତି ସବୁଥର ପରି ଏଥର ବି 
ଅଗ୍ରଣୀ ଭୂମିକା ନେଇଛି। ସିଧାସଳଖ ଦାବି କରିଛି ଯେ, ତାମିଲ ଜାତି ଭାରତରେ 
ରହିବାକୁ ହେଲେ ଦ୍ଵିତୀୟ ଶ୍ରେଣୀର ନାଗରିକ ହୋଇ ରହିବାକୁ ଚାହେନାହିଁ। ଅନ୍ୟ 
କାହାର ଜାମା ପିନ୍ଧି, ଅନ୍ୟ କାହାର ଆହାର ଖାଇ, ଅନ୍ୟ କାହାର ଭାଷା ଚୋବାଇ, 
ସେ ଭାରତୀୟ ହୋଇପାରିବନାହିଁ। ସେପରି ଭାରତୀୟ ନହେବା ପାଇଁ ସେ ଦାବି 
କରିଛି ଯେ, ତାମିଲ୍‌ ଭାଷାକୁ ଭାରତର ଜାତୀୟ ଭାଷା ରୂପେ ରାଜନୈତିକ ସ୍ଵୀକୃତି 
ଦିଆଯାଉ କୁସୁମ ପରଶେ ପଟ ନିସ୍ତରେ ପରି ବି.ଜେ.ପି. ଖାଲି ତାମିଲକୁ ନୁହେଁ, 
ଅନ୍ୟ ପନ୍ଦରଟି ଭାଷାକୁ ଜାତୀୟ ଭାଷା ମାନ୍ୟତା ଦେବାପାଇଁ ଅଙ୍ଗୀକାରବଦ୍ଧ ହୋଇଛି। 
ଆମ ଓଡ଼ିଶାର ବିଜୁ ଜନତା ଦଳ ସେଇ ଏକ ସୁବିଧାରେ ଥ୍ଲେହେଁ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାପାଇଁ 
ସର୍ତଟିଏ ତ ରଖ୍‌ଲେ ନାହିଁ ? ନହେଲୀ ନାହିଁ, ଅନ୍ତତଃ ଲୁଚେଇ କରି ଷଢ଼େଇକଳା- 
ଖରସୁଆଁ ଦୁଇଟିକୁ ତ ମାଗିପାରିଥାନ୍ତେ ! ଆପଣା ସୁନା ତ ଭେଣ୍ଡି, ପର ସାଙ୍ଗେ କିଆଁ 
ଚୁଟି ଧରାଧରି ? 

ଏ ହେଲା ଭାରତୀୟ ଭାଷା-ନୀତିରେ ଏକ ନୂତନ ପରିଭାଷା ଜାତୀୟ ଭାଷା | 
ଆଗେ ଅନେକେ ଭାବୁଥ୍‌ଲେ ଯେ, ଭାରତରେ କଥ୍ତ ହେଉଥ୍ବା ସବୁ ଭାଷା ହେଉଛି 
ଜାତୀୟ ଭାଷା। ତାଂଭିତରେ ପୁଣି କେତେକ ପ୍ରଥମ ଶ୍ରେଣୀର ଭାଷା, କେତେକ 
ଦ୍ବିତୀୟ ଶ୍ରେଣୀର, ଆଉ କେତେକ ତୃତୀୟ - ସମସ୍ତେ କିନ୍ତୁ ଜାତୀୟ ଭାଷା। ବର୍ତମାନ 
ଆମର ମନେହୁଏ ଏ ପରିଭାଷାର ଅର୍ଥରେ ପରିବର୍ତନ ଆସିବ । ଜୟଲଳିତା ମାଲେସିଆ, 
କାନାଡ଼ା ଦେଶର “ଜାତୀୟ ଭାଷା କଥା ଭାବୁଛନ୍ତି ନା ଆଉ କିଛି, ଯଦି ବି.ଜେ.ପି. 
ମେଣ୍ଟ ସରକାର ଗଢ଼େ ତା'ହେଲେ ସ୍ପଷ୍ଟ ହେବ, ଏବଂ ଏହା ହୁଏତ ଭାରତର ଭାଷା- 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ବହୁ ସୁଦୂରପ୍ରସାରୀ ପରିବର୍ଉନର ଢେଉ ସୃଷ୍ଠି କରିପାରେ। ବର୍ର ମାନ 
ସୃଷ୍ଟିହେବ ଷୋଳଟି ଜାତୀୟ ଭାଷା¬ ଏକୁ ଆରେକ ବଳି ନା ପୁଣି ସେଇ ଜଣେ ସବୁଠୁ 
ବଳବାନ୍‌ ଦୁର୍ଯ୍ୟୋଧନ ଆଉ ତା'”ତଳକୁ ତଳ ଶହେ ଭାଇ। କିନ୍ତୁ ଏ ଦେଶ ଯେତେବେଳେ 
ଥରେ “ଜାତୀୟ ଭାଷା'କଥା ଭାବିଲାଣି, ଏହାର ଅନ୍ତ ଏଇଠି ହେବନାହିଁ। ଏଥର 
ନହୋଇ ପାରିଲେ ବି ଆର ଥରକୁ ପୁଣି ମୁଣ୍ଡଟେକିବ ହୁଏତ ଭିନ୍ନ ରୂପରେ। ସବୁଠୁ 
ବଡ଼ କଥା ହେଲା, ହିନ୍ଦୀକୁ ଯେଉଁ ପ୍ରଚୁର ଟଙ୍କୀ ମିଳୁଛି, ବାକି ପନ୍ଦରଜଣଙ୍କୁ ବି ସେହି 
ପରିମାଣର ଅର୍ଥ ମିଳିବ। ତାଂହେଲେ, କେଉଁ ଭାଷା କେତେ ଉନ୍ନତ, କେତେ 
ଅଧ୍ୟବସାୟଶୀଜ ତାହା ପ୍ରାଞ୍ଜଳ ହେବ। ହିନ୍ଦୀ ଓ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଆଞ୍ଚଳିକ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ 
ଭିତରେ ପ୍ରତିଯୋଗିତା ବର୍ତମାନ ଏକ ଅନ୍ୟାୟ ସ୍ତରରେ ହେଉଛି, ତେଣୁ ହିନ୍ଦୀର 
ପ୍ରଗତି ଓ ପ୍ରସାର ପ୍ରବଳଭାବେ ବଢ଼ୁଥ୍‌ବା ବେଳେ ଅନ୍ୟ ଭାଷାମାନେ ପାଦ ମିଳାଇ 
ପାରୁନାହାନ୍ତି। ତେଣୁ ସେମାନେ ଦୁର୍ବଳ ହୋଇଯାଉଛନ୍ତି। ହିନ୍ଦୀ ଭାରତର ଅନ୍ୟ 
ଭାଷାମାନଙ୍କୁ ଉଚ୍ଛନ୍ନ କରୁଛି- ଅଥଚ ନିଜ ଜୋର୍‌ରେ ନୁହେଁ, ଆଇନର ଓ ପଇସାର 
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ଭାରତୀୟ ମେଣ୍ଟ -ରାଜନୀତିରେ ଭାଷା ୯ 


ଜୋର୍‌ରେ। କେନ୍ଦ୍ରୀୟ ଅନୁଦାନ, କେନ୍ଦ୍ରୀୟ ସାହାଯ୍ୟ ଓ କେନ୍ଦ୍ରୀୟ ପ୍ରଷ୍ଠପୋଷକତା 
ଭାରତୀୟ ସମ୍ବିଧାନର ଅନ୍ୟ ଭାଷାମାନଙ୍କୁ ମିଳିବନାହିଁ କାହିଁକି ? ସେୟୀ ଯଦି 
ଜୟଲଳିତାଙ୍କର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଥାଏ “ଜାତୀୟ ଭାଷା” ପଛରେ, ତା'ହେଲେ ପୁଣି ଥରେ 
ଭାଷାକୁ ନେଇ ଏ ଦେଶରେ ଉଠିବ ଝଡ଼ତୋଫାନ। ସେଥ୍‌ପାଇଁ କେତେକାଳ ଆମକୁ 
ଅପେକ୍ଷ। କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ, ତାହା ନିର୍ଭର କରେ କେଉଁ ସରକାର ମେଣ୍ଟରେ ଜୟଲଳିତା 
ଯୋଗ ଦେଉଛନ୍ତି। ଆମର ଯେତେଦୂର ମନେହୁଏ, ଭାରତୀୟ ଭାଷାନୀତିକୁ ପୁଣି 
ଥରେ ପରୀକ୍ଷା କରିବା ପାଇଁ ଜୟଲଳିତା ଓ ଚନ୍ଦ୍ରବାବୁ ନାଇଡୁଙ୍କ ପରି ବଳିଷ୍ଠ 
ନେତୃତ୍ଵର ଯଥେଷ୍ଟ ପ୍ରୟୋଜନୀୟତା ଅଛି। ଓଡ଼ିଶାର ବର୍ତମାନ ଅବସ୍ଥା ଯାହା, ଆମ 
ଓଡ଼ିଶା ନେତାମାନେ ଓ ଓଡ଼ିଆ ସରକାର ବୋଧହୁଏ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାଟା ମରିଗଲେ ବେଶି 


ସୁଖୀ ହେବେ। ତେଣୁ ତାଙ୍କର କରିବାର ହିଁ କିଛି ନାହିଁ 
୧୩.୩.୯୭ 
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ଓଡିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ଶିଶୁ ଶ୍ରେଣୀରୁ ଇଂରାଜୀ ଭାଷା 


ଆମ ପଡ଼ୋଶୀ ରାଜ୍ୟ ପଶ୍ଚିମଙ୍ଗରେ ଯେକୌଣସି କାରଣରୁ ବା ବିନାକାରଣରୁ 
ରାଜନୈତିକ ଦଳମାନେ ବନ୍ଦ-ଡାକରା ଦେବା ସେପରି କିଛି ନୂଆ ଘଟଣା ନୁହେଁ। ଏଠି 
ଶାସନରେ ଥ୍୍‌ବା ସରକାରୀ ଦଳ ବି ବନ୍ଦ-ଡାକରା ଦେଇପାରନଚ୍ତି। ଏହିସବୁ ବନ୍ଦ 
କେତେଦୂର ସଫଳ ହେଲା କୋଲକତାରୁ ତାହା ବୁଝାଯାଇଥାଏ। ମହାନଗରୀ କୋଲକତା, 
ଯେଉଁଠି ସକାଳ ଆଠଟା ବାଜିଗଲେ ମାଛି ପଡ଼ିଲେ ନବଖଣ୍ଡ। ସେ ନଗରୀରେ ସେ 
ଦିନ ମାଛି ବି ଉଡ଼େନାହିଁ। ଟୋକାଏ ରାଜରାସ୍ତାରେ କ୍ରିକେଟ୍‌ ଖେଳନ୍ତି । ଏହିପରି 
ଗୋଟିଏ ଦିନ ଥୁଲା ଏଇ ବର୍ଷର ଫେବୃଆରୀ ତିନି ତାରିଖ। ଦୁଇଟି କାରଣରୁ ଏ 
ବଙ୍ଗଳା-ବନ୍ଦ ଥୁଲା ଅସ୍ବାଭାବିକ ଓ ଅଣଗତାନୁଗତିକ। ପ୍ରଥମତଃ, ଏ ବନ୍ଦ-ଡାକରା 
ଦିଆହୋଇଥ୍‌ଲା ଛୋଟ ଗୋଟିଏ ସରକାର ବାହାରେ ରହିଥ୍ବା ବାମ ପନ୍ଥି ଦଳଦ୍ଧାରା 
ଯାହାର ସେପରି କିଛି ପ୍ରତିପଭି ନାହିଁ ବଙ୍ଗଳା ରାଜନୀତିରେ। ସେ ଦଳଟି ହେଲା 
“ସୋସିଆଲିଷ୍ଟ ୟୁନିଟି ସେଣ୍ଟର୍‌ ଅଫ୍‌ ଇଣ୍ଡିଆଂ ବା ସଂକ୍ଷେପରେ ଏସ୍‌.ଯୁ.ସି.ଆଇ .| 
ଦ୍ଧିତୀୟ କାରଣ ହେଲା, ଏ ବନ୍ଦ-ଡାକରା ଦିଆହୋଇଥ୍‌ଲା ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ଓ ଶିକ୍ଷାକୁ 
ପ୍ରାଥମିକ ସ୍ତରରୁ ଚାଲୁ କରାଇବାର ଦାବିରେ। ଏହିପରି ଏକ ମୁଦ୍ଦା ସପକ୍ଷରେ ବଙ୍ଗଳା 
ଜନସାଧାରଣଙ୍କର ସହମତି ମଗାଯାଇଥ୍‌ଲା ଓ ସେମାନେ ସହମତି ଦେଇଥ୍ଲେ ପୂର୍ଣ୍ର 
ପ୍ରାଣରେ ବଙ୍ଗଳା-ବନ୍ଦ ସଫଳ କରି । ଏହି ବନ୍ଦକୁ ଉଲ୍ଲେଖକରି କେତେକ ମତ ଦିଅନ୍ତି 
ଯେ, ଗତ ଲୋକସଭା ନିର୍ବାଚନରେ ଶାସକ ଦଳ ବାପମଫ୍ରଣ୍ଡ୍‌ର ଯେଉଁ ବିପର୍ଯ୍ୟୟ 
ଘଟିଲା, ତା'ର ଅନ୍ୟତମ କାରଣ ହୋଇପାରେ ଶିକ୍ଷାକ୍ଷେତ୍ରରେ ବାମଫ୍ରଣ୍ଟ ସରକାରର 
ଇଂରାଜୀ ଭାଷାନୀତି-ଯାହା ସମଗ୍ର ବଙ୍ଗ-ସମାଜର ମଞ୍ଜକୁ ଦୋହଲାଇ ଦେଇଛି। 

ବଙ୍ଗାଳି ଜାତିର ମାତୃଭାଷା-ପ୍ରୀତି କାହାକୁ ଅଛପା ନାହିଁ। “ଆମାଦେର ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ” 
କହିଲେ ବଙ୍ଗାଳି ମାତ୍ରକେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଲୋକର ଛାତି କୁଣ୍ଢେମୋଟ ହୋଇଯାଏ । 
ବଙ୍ଗାଳିମାନେ ଗୋଟିଏ ଭାଷାଭି ମାନୀ ଜାତି। ଖାଲି ପ୍ରୀତି ନୁହେଁ, ସମ୍ମାନ, ଗୌରବ, 
ଗର୍ବ, ସବୁଦୃଷିିରୁ ସେମାନେ ନିଚ୍ଚ ଭାଷାକୁ ମୁଣ୍ଡରେ ମୁଣ୍ଡାଇଥାନ୍ତି ଅଥଚ ସେ ରାଜ୍ୟରେ 
ଜନସାଧାରଣଙ୍କର ପୁଣି ଇଂରାଜୀ ଭାଷାପାଇଁ ଏ ଅହେତୁକ ଦରଦ ? ବଙ୍ଗାଳି ଜାତିର 
କି ଅଧଃପତନ ହେଲା ? 

ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ଯଦିଓ ଭାରତର ଭାଷା ନୁହେଁ ଓ ଇତିହାସର ସ୍ରୋତରେ ଏ 
ଭାଷା ଭାରତକୁ ଆସିଥୁଲା, ତଥାପି ଏ ଭାଷାର ଯଥେଷ୍ଟ ଦାମ୍‌ ଅଛି ଆମ ଦେଶରେ | 
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ଶିଶୁ ଶ୍ରେଣୀରୁ ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ୧୧ 


ବ୍ରିଟିଶଶାସନ ଅମଳରେ ରାଜଭାଷା ଇଂରାଜୀକୁ ଅଧୀନସ୍ଥ ଭାରତୀୟମାନଙ୍କୁ ଶିକ୍ଷା 
ଦେବା ଉଚିତ ହେବ କି ହେବନାହିଁଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ବିଭିନ୍ନ ସମୟରେ, ବିଭିନ୍ନ 
ସ୍ତରରେ ଭାରତୀୟମାନଙ୍କୁ ଇଂରାଜୀ ଭାଷା- ଶିକ୍ଷା ଦିଆହୋଇଛି। ତଥାପି, ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
ବି ଠିକ୍‌ ହୋଇପାରିନାହିଁ ଏ ଭାଷା ଆମ ବ୍ୟକ୍ତି-ଜୀବନ ଓ ସାମାଜିକ- ଜୀବନର କେଉଁଠି 
ବସିବ। କେଉଁଠି ଭାରତୀୟ ପିଲାଏ ଶିଶୁ ଶ୍ରେଣୀରୁ ଇଂରାଜୀ ଶିଖୁଛନ୍ତି ତ କେଉଁଠି 
ପାକଳ କି ଦରବୁଢ଼ା ବୟସରେ । ମଣିଷ ଜୀବନରେ ଭାଷା ଶିଖ୍‌ବାର ଗୋଟାଏ ବୟସ 
ଅଛି। ସେ ବୟସ ଗଡ଼ିଗଲେ ଏହା ଏକ ଅସ୍ଵାଭାବିକ, ଅପ୍ରାକୃତିକ କସରତ୍‌। ବର୍ତମାନ 
ପଶ୍ଚିମବଙ୍ଗରେ ସେଇ ପ୍ରଶ୍ନ ଉଠିଛି। 

ପଶ୍ଚିମ ବଙ୍ଗରେ ପିଲାମାନଙ୍କୁ ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ଯେ ଶିକ୍ଷା ଦିଆହେଉନାହିଁ, ନୁହେଁ, 
କିନ୍ତୁ କଥା ହେଉଛି ଛାତ୍ରମାନଙ୍କୁ ସେ ଶିକ୍ଷା ଠିକ୍‌ ବୟସରେ ଦିଆଯାଉନାହିଁ ବୋଲି 
ଜନସାଧାରଣଙ୍କର ମତ। ୧୯୭୭ ମସିହାରେ ବାମଫ୍ରଣ୍ଡ୍‌ ଶାସନକୁ ଆସିବାପରଠୁ 
ଶାସକ ଦଳ କଥା ଓ କାର୍ଯ୍ୟରେ ପ୍ରମାଣ କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରିଛନ୍ତି ଯେ ବଙ୍ଗୀୟମାନଙ୍କ 
ପାଇଁ ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ଯଦିଓ ସମ୍ପୂର୍୍୍ଭଭାବେ ଅନାବଶ୍ୟକ କୁହାଯାଇ ପାରିବନାହିଁ, 
ତଥାପି ଏ ବିଦେଶୀ ଭାଷାକୁ ସେତେଟା ଗୁରୁତ୍ସ ଦେବା ଅଯଥାର୍ଥ, ବିଶେଷକରି 
ଯେତେବେଳେ ଏ ଭାଷା ମାତୃଭାଷା ଶିକ୍ଷାର ଏକ ବିରାଟ ପ୍ରତିବନ୍ଧକ ହୋଇ 
ଠିଆହୋଇପାରେ। ତେଣୁ କେଉଁ ସ୍ତରରେ ଓ କେଉଁ ବୟସରେ ଇଂରାଜୀ ଶିକ୍ଷା 
ଦିଆଯିବ ସେ ବିଷୟରେ ଉପଯୁକ୍ତ ଭାଷାନୀତି ସ୍ଥିର କରିବାପାଇଁ ବାମଫ୍ରଣ୍ଟ୍‌ ସରକାର 
୧୯୯୨ରେ ଅଶୋକ ମିତ୍ର କମିଶନ ବସାଚ୍ତି। ଏହି କମିଶନ ରାୟ ଦିଅନ୍ତି ଯେ, ୪ର୍ଥ 
ଶ୍ରେଣୀରୁ ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ପିଲାଙ୍କୁ ପଢ଼ାଯିବା ଉଚିତ। ବାମଫ୍ରଣ୍ଟ୍‌ ସରକାର, କମିଶନ୍‌ଙ୍କ 
ରାୟର ଖାତିରରେ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାକୁ ଷଷ୍ଠ ଶ୍ରେଣୀରୁ ଖସାଇ ପଞ୍ଚମ ଶ୍ରେଣୀରୁ ଆରମ୍ଭ 
କରିବାପାଇଁ ନିୟମ ପ୍ରଣୟନ କରନତ୍ତି। ସରକାରଙ୍କର ଯୁକ୍ତି ହେଲା-- ପ୍ରାଥମିକ ସ୍ତରରୁ 
ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା ଦେଲେ ଏହା ମାତୃଭାଷା ଶିକ୍ଷାର ନାନା କ୍ଷତି କରିବ। ଅଥଚ 
୪ର୍ଥ ଶ୍ରେଣୀର ୧୧,୦୦୦ ଛାତ୍ରଙ୍କୁ ନେଇ କରାଯାଇଥ୍‌ବା ଏକ ସର୍ଭେରୁ ବୁଝାଯାଏ 
ଯେ, ଶତକଡ଼ା ଚବିଶି ଭାଗ ଛାତ୍ର ମାତୃଭାଷାରେ ପାସ୍‌-ମାର୍କ ରଖ୍‌ବାପାଇଁ ମଧ୍ଯ 
ଅସମର୍ଥ। ସରକାରଙ୍କର ଯୁକ୍ତି ହେଲା ଯେ ଶିଶୁ ବୟସରେ ଛାତ୍ରମାନେ ଦୁଇଟି 
ଭାଷାରେ ସମାନଭାବେ ଦକ୍ଷତା ହାସଲ କରିବା ଅସମ୍ଭବ। ଅଥଚ ଏ ଦେଶରେ କେଉଁ 
କାଳରୁ ଛାତ୍ରମାନେ ସ୍ଵଚ୍ଛନ୍ଦରେ ଦୁଇଟି ଏପରିକି ତିନୋଟି ଭାଷା ଶିଖ୍‌ଆସୁଛନ୍ତି। କିନ୍ତୁ 
ବର୍ତମାନର ଶିକ୍ଷାନୀତି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଛାତ୍ରମାନେ କୌଣସି ଗୋଟିଏ ହେଲେ ଭାଷାରେ ବି 
ପୂର୍ଣ୍ଣ ଦକ୍ଷତା ହାସଲ କରିପାରୁନାହାନ୍ତି ନା ମାତୃଭାଷା ନା ଇଂରାଜୀ। ପ୍ରବକ୍ତାମାନଙ୍କ 
ମତରେ ଏଥ୍‌ପାଇଁ ଜ୍ୟୋତି ବସୁ ସରକାରଙ୍କ ଭୁଲ୍‌ ଭାଷାନୀତି ଦାୟୀ। ବର୍ତମାନ ପଶ୍ଚିମ 
ବଙ୍ଗରେ ପଞ୍ଚମ ଶ୍ରେଣୀରୁ ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା ଦିଆଯାଇଥାଏ ଏବଂ ଏହାର 


0)011260 0// 5।୮।॥|ଞ|ମ|।|‹ଉ@ 0161|.00୦୮ 


୧୨ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷୀ ପ୍ରସଙ୍ଗ 


କୁପରିଣାମ ବିଷୟରେ ସମଗ୍ର ଜାତି ଉତ୍ବକଣ୍ଠିତ ହୋଇପଡ଼ିଛି, ତେଣୁ ପୁଣି ଥରେ 
ଭାଷାଶିକ୍ଷା ନୀତିକୁ ଯାଞ୍ଚ୍‌ କରିବାର ଆବଶ୍ୟକତା ଦେଖାଦେଇଛି। 

ପଶ୍ଚିମବଙ୍ଗ ଶିକ୍ଷାମନ୍ତ୍ରୀ ଯଦିଓ ପାର୍ଟି-ଲାଇନ୍‌ରୁ ତିଳେ ହେଲେ ଘୁଞ୍ଚୁବାପାଇଁ 
ଅନିଛ୍ୁକ, ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସମସ୍ତେ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାକୁ ପୁଣି ଥରେ ପ୍ରାଥମିକ ଶ୍ରେଣୀରୁ ଆରମ୍ଭ 
କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା ଆରମ୍ଭ କରିଛନ୍ତି। ଏ ବିଷୟରେ ସରକାର ଶୀଘ୍ର ପୁଣି ଏକ କମିଶନ 
ବସାଇପାରନ୍ତି ବା ଶିକ୍ଷାବିତବଙ୍କର ଏକ ପ୍ୟାନାଲ୍‌ ଡାକିପାରନ୍ତି। ବାମଫ୍ରଣ୍ଟ୍‌ର ଏକ 
ପ୍ରଭାବଶୀଳ ଗୋଷ୍ଠୀ ୧ମ ଶ୍ରେଣୀରୁ ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା ଦେବାପାଇଁ ଚାପ 
ପକାଉଛଚି। ଅନ୍ୟମାନେ ୩ୟ ବା ୪ର୍ଥ ଶ୍ରେଣୀରୁ ଇଂରାଜୀ ଶିକ୍ଷା ଆରମ୍ଭ କରିବାର 
ପକ୍ଷପାତୀ। ପାର୍ଟିର ଭାଷା-ନୀତି କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହୀ ଏକ ତୁମୁଳ ବିବାଦର ସୂତ୍ରପାତ 
କରିଛି। ସେହି ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ଏସ୍‌.ୟୁ.ସି.ଆଇ.ର ଫେବୃଆରୀ ତିନିର ବଙ୍ଗଳା- ବନ୍ଦକୁ 
ଦେଖ୍୍‌ବାକୁ ହେବ। 

କାହିଁକି ଇଂରାଜୀ ଶିକ୍ଷା ବିଷୟରେ ବଙ୍ଗବାସୀମାନେ ଏପରି ଉତ୍ତେଜିତ 
ହୋଇପଡ଼ିଛନ୍ତି ? ୧୯୮୩ ମସିହାରୁ ବାମ ଫ୍ରଣ୍ଟ୍‌ ସରକାର ଇଂରାଜୀ ଭାଷାକୁ ହଟାଇବାର 
ଚେଷ୍ଟା ଅବ୍ୟାହତ ରଖ୍‌ଛନ୍ତି। ୟାଂର ପରିଣତିରୂପେ ପଶ୍ଚିମ -ବଙ୍ଗରେ ଇଂରାଜୀ ଭାଷା 
ଶିକ୍ଷାର ମାନ ଯଥେଷ୍ଟ ହ୍ରାସ ପାଇଛି । ଶିକ୍ଷାବିତ୍‌, ଜନସାଧାରଣ ଓ ବିଭିନ୍ନ ରାଜନୈତିକ 
ଦଳ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାକୁ ୧ମ ଶ୍ରେଣୀରୁ ପୁନଃ ପ୍ରବର୍ଭନ କରିବାପାଇଁ ସ୍ଵର ଉତ୍ତୋଳନ 
କରିଛନ୍ତି ଯାହା ଫଳରେ ସରକାର ପୁଣି ଗୋଟିଏ କମିଶନ ବସାଇବାପାଇଁ ରାଜି 
ହୋଇଛନ୍ତି। ଅନେକଙ୍କର ମତ ଯେ, ଏହି କମିଶନ ଲୋକଙ୍କ ଆଖ୍‌ରେ ଧୂଳିଦେବାପାଇଁ 
ବସାଯାଉଛି। ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ଯେ ଏ ଜାତିପାଇଁ ଏକାନ୍ତ ଅପରିହାର୍ଯ୍ୟ ସେ ବିଷୟରେ 
କୌଣସି ଦ୍ବିମତ ନଥ୍‌ବା ବେଳେ ପୁଣି ଏକ କମିଶନ ବସାଇ କାଳକ୍ଷେପଣ କରିବାର 
କୌଣସି ଯାଥାର୍ଥ୍ୟ ନାହିଁ। ସରକାରୀ ଦଳର ଏହା ପୁଣି ଏକ କୁଚକ୍ରାନ୍ତ ବୋଲି 
ଲୋକମାନଙ୍କର ମତ। 

ବର୍ତମାନ ଭାରତର ଅର୍ଥ ନୈତିକ ଜଗତୀକରଣ ଓ ଉଦାରୀକରଣର ଯେଉଁ ହାଥ୍ଵା 
ବହୁଛି, ତା'ରି ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ବାମଫ୍ରଙ୍କ୍‌ ସରକାର ଏହି ଇଂରାଜୀ-ବିରୋଧ ନୀତି 
ଆତ୍ମଘାତୀ ବୋଲି ସମସ୍ତେ ଅନୁଭବ କରୁଛନ୍ତି। ଅଭିଭାବକମାନେ ବୋଧକରୁଛନ୍ତି ଯେ, 
ବଙ୍ଗୀୟ ଛାତ୍ରମାନଙ୍କର ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରେ ଅପାରଗତା, ବିଶେଷକରି କଥ୍ତ 
ଇଂରାଜୀରେ, ସେମାନଙ୍କୁ ଚାକିରି କ୍ଷେତ୍ରରେ ପଛରେ ପକାଇଦେଇଛି। ସଂପ୍ରତି ବହୁ- 
ଦେଶୀୟ କମ୍ପାନୀମାନେ ଚାକିରି କ୍ଷେତ୍ରରେ ଯେଉଁସବୁ ସୁବିଧା ସୁଯୋଗ ସୃଷ୍ଟି କରିଛନ୍ତି, 
ସେ ସୁଯୋଗରୁ ଫାଇଦା ଉଠାଇବାପାଇଁ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାଜ୍ଞାନ ଅପରିହାର୍ଯ୍ୟ। ବହୁଦେଶୀୟ 
କମ୍ପାନୀର କର୍ରାମାନେ ଖୋଲାଖୋଲିଭାବେ କହୁଛନ୍ତି ଯେ, ବଙ୍ଗାଳି ଛାତ୍ରମାନେ ତାଙ୍କର 
ଦୁର୍ବଳ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାଜ୍ଞାନ ହେତୁ ଚାକିରି କ୍ଷେତ୍ରରେ ସୁଯୋଗ ପାଇପାରୁନାହାନ୍ତି। 
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ଶିଶୁ ଶ୍ରେଣୀରୁ ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ୧୩ 


ଚାକିରି ତ ପରର କଥା, ପିଲାଏ ଇଂରାଜୀ ଭାଷା-ଜ୍ଞାନରେ ଦୁର୍ବଳତା ଯୋଗୁ ରାଜ୍ୟର 
ବା ରଜ୍ୟ ବାହାରର ନାମଜାଦା ଶିକ୍ଷାନୁଷ୍ଠାନଗୁଡ଼ିକରେ ପ୍ରବେଶ ବି କରିପାରୁନାହୀନ୍ତି । 
ଏହା ଏ ରାଜ୍ୟର ଅଭିଭାବକ, ଓ ଛାତ୍ରମାନଙ୍କ ଭିତରେ ଘୋର ଅସନ୍ତୋଷ ସୃଷ୍ଟି କରିଛି। 
ବାମଫ୍ରଣ୍କ୍‌ ସରକାରର ଏହି ଭ୍ରାନ୍ତ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାନୀତି ସନ୍ଵେ, ଏ ରାଜ୍ୟରେ 
ବେସରକାରୀ ସ୍ତରରେ ଇଂରାଜୀ ଭାଷା-ଶିକ୍ଷାର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ପନ୍ଥା ବି ରହିଛି। ବହୁ 
ଇଂରାଜୀ-ମାଧ୍ଯମ ବେସରକାରୀ ସ୍ଟଲ ଏ ରାଜ୍ୟରେ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର ଉଚ୍ଚମାନ 
ବଜାୟ ରଖହଛନ୍ତିତ ଯାହାର ସୁବିଧା ସୁଯୋଗ କିଛି କିଛି ଛାତ୍ର ନେଉଛନ୍ତି; କିନ୍ତୁ ଏ 
ସୁଯୋଗ କେବଳ ସହରମାନଙ୍କରେହିଁ ଉପଲବ୍ଧ। ଫଳରେ ସହରବାସୀ ଓ ଅଣ- 
ସହରବାସୀ ଛାତ୍ରମାନଙ୍କ ଭିତରେ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାକୁ ନେଇ ଏକ ବିରାଟ ପାର୍ଥକ୍ୟ 
ଦେଖାଦେଇଛି। ସହରବାସୀ ପିଲାମା ନେହିଁ ଚାକିରି କ୍ଷେତ୍ରରେ ବେଶ୍‌ କିଛି ଏକଚାଟିଆ 
ସୁବିଧା ପାଉଛନ୍ତି ଯାହା ମଫସଲ ଅଞ୍ଚଳର ଛାତ୍ରମାନେ ପାଇପାରୁନାହାନ୍ତି। ଶିକ୍ଷା 
ରାଜ୍ୟରେ ସାର୍ବଜନୀନ ହେବା ପରିବର୍ତେ, ସହରୀ ଛାତ୍ରମାନଙ୍କୁ ଏକଚାଟିଆଭାବେ 
ସୁଯୋଗ ସୁବିଧା ଦେଇଚାଲିଛି। ଏ ତାରତମ୍ୟ ଦେଶପାଇଁ ଯେ ହିତକର ନୁହେଁ, ସେ 
ବିଷୟରେ ବିଶେଷ ଗବେଷଣାର ପ୍ରୟୋଜନ ନାହିଁ। ଏହିପରି ଏକ ଘଡ଼ିସନ୍ଧିରେ 
ବାମ ଫ୍ରଣ୍ଟ୍‌ ସରକାର ପୁଣି ଏକ ଭାଷା କମିଶନ ବସାଇବାର ନିଷ୍ପତ୍ତି ନେଇଛନ୍ତି, ଯେଉଁ 
କମିଶନ ସ୍ଥିର କରିବେ କେଉଁ ଶ୍ରେଣୀରୁ ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା ଦିଆଯିବ। ଅଧ୍କାଂଶଙ୍କର 
ମତ, ବିଶେଷକରି ଅଭିଭାବକମାନଙ୍କର ଯେ, ସେମାନଙ୍କ ପିଲାମାନଙ୍କୁ ୧ମ ଶ୍ରେଣୀ ରୁହିଁ 
ଇଂରାଜୀ ଶିକ୍ଷା ଦିଆଯାଉ। ତାହା ଯଦି ହୁଏ, ଇଂରାଜୀ ଭାଷା-ଶିକ୍ଷା; ଯାହା ଇଂରାଜୀ 
ଅମଳରେ ବି ପ୍ରାଥମିକ ସ୍ତରରେ ଦିଆଯାଉନଥ୍‌ଲା ବର୍ତମାନ ଦିଆଯିବ। ସେଥ୍‌ରେ 
ଦେଶବାସୀ ଆତଙ୍କିତ ହୋଇପଡ଼ିବାର କୌଣସି କାରଣ ନାହିଁ। ବର୍ତମାନର ପୃଥ୍‌ବୀରେ 
ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର ଯେଉଁ ଭୂମିକା ତିଆରି ହୋଇଛି, ଶହେବର୍ଷ ତଳେ ତାହା ନଥ୍ଲା| 
ଏହି ବିଷୟ ନେଇ ବର୍ତମାନ ପଶ୍ଚିମବଙ୍ଗରେ ଏକ ବିରାଟ ବାଦୀପାଲା ଆରମ୍ଭ ହାଇଛି 
ସରକାର ଓ ଜନସାଧାରଣଙ୍କ ଭିତରେ | ଗତ ନିର୍ବାଚନରେ ବାମଫ୍ରଶ୍କ୍‌ର ବିପର୍ଯ୍ୟୟପାଇଁ 
ବିଶେଷ କରି ସହର ଅଞ୍ଚଳରେ, ଭାଷାନୀତି ଏକ କାରଣ ହୋଇପାରେ ବୋଲି ଅନେକଙ୍କର 
ମତ। ସେ ଯାହାହେଉନା କାହିଁକି, ବଙ୍ଗଳାର ଗରମ ହାୱ୍‌ା ପଡ଼ୋଶୀ ଓଡ଼ିଶା ରାଜ୍ୟରେ 
କେବେ ବାଜଚ୍ଚିବ ଦେଖ୍‌ବାର କଥା, ଯଦିଓ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରେ ପାରଗତା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଓଡ଼ିଆ 

ଛାତ୍ରମାନଙ୍କର ଦୁରବସ୍ଥା ବଙ୍ଗାଳି ଛାତ୍ରମାନଙ୍କଠାରୁ କିଛି କମ୍‌ ନୁହେଁ। 
୨୬.୩.୯୮ 
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କେଉଁ ବୟସରୁ ଇଂରାଜୀ ଭାଷା -ଶିକ୍ଷ। 


ଇଂରାଜୀ ଭାଷାକୁ ପୁଣି ଭାରତକୁ ଫେରାଇ ଆଣିବାର ଚେଷ୍ଚୀ ଦେଖାଦେଇଛି-- 
ହେଉପଛେ ମୁଖ୍ୟତଃ ବେସରକାରୀ ପ୍ରଚେଷ୍ଟାରେ। ଅପରପକ୍ଷେ, ସରକାରୀ ସଂସ୍ଥାଗୁଡ଼ିକ 
ଇଂରାଜୀ ଭାଷାକୁ ନେଇ ନାନା ହଟଚମଟ ଖେଳ ଖେଳିବାରେ ବ୍ୟସ୍ତ। ତଥାପି ଇଂରାଜୀ 
ଭାଷାର ପ୍ରସାରପାଇଁ ସମଗ୍ର ଦେଶରେ ପ୍ରବଳ ଆଗ୍ରହ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଛି। ଲୋକମାନେ 
ନିଜ ପଟରୁ ଇଂରାଜୀ ଭାଷୀ ଶିଖ୍‌ବାକୁ ଦାବି କରୁଛନ୍ଚତି। କୌଣସି ଭାରତୀୟ ଭାଷା 
ଏହାର ସମକକ୍ଷ ହୋଇପାରୁନାହାଚି। ଯେତେ ବଡ଼ ବଡ଼ ଲୋକ ଅଛନ୍ତି, ଯେତେ 
ତଥାକଥ୍ତ ସ୍ଵଦେଶୀବାଦୀ ଅଛନ୍ତି, ଯେତେ ସହରବାସୀ ସ୍ବଚ୍ଛଳ ଲୋକ ଅଛନ୍ତି ସମସ୍ତେ 
ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର ସପକ୍ଷରେ ଲୋକଦେଖାଣିଆକୁ ସେମାନେ ବାହାରେ ଯାହା କୁହନ୍ତୁ 
ନା କାହିଁକିହ ଏଇ ନେତାମାନେ ନିଜ ସନ୍ତାନସନ୍ତତିଙ୍କୁ ଇଂଲିଶ ମିଡ଼ିଅମ୍‌ ସ୍କ୍ବଲ୍‌କୁ 
ପଠାଉଥ୍‌ବା ବେଳେ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କୁ ଇଂରାଜୀ ବିପକ୍ଷରେ ନୀତିଶିକ୍ଷା ଦେଉଛନ୍ି। ପ୍ରଶ୍ନ 
ହେଉଛି, କେଉଁ ସ୍ତରରୁ ଓ କେଉଁ ବୟସରୁ ପିଲାଙ୍କୁ ଇଂରାଜୀ ଭାଷା- ଶିକ୍ଷା ଦିଆଯିବ। 

ଦ୍ବିତୀୟ ପ୍ରଶ୍ନ ହେଉଛି, ଇଂରାଜୀ ଶିକ୍ଷାପାଇଁ କି ପ୍ରକାରର ପାଠ୍ୟକ୍ରମ ସ୍ଥିର ହେବ 
ଓ କିଏ ସେ ପାଠ୍ୟ ବିଷୟକୁ ପଢ଼ାଇବ ? ପୁଣି ଏ ଶିକ୍ଷା ଇଂରାଜୀ ସାହିତ୍ୟ -ଶିକ୍ଷା। ହେବ 
ନା ଇଂରାଜୀ ଭାଷା- ଶିକ୍ଷା ହେବ ? ସାହିତ୍ୟ ଶିକ୍ଷା ଓ ଭାଷା- ଶିକ୍ଷା ଏକ କଥା ନୁହେଁ। 
ଭାଷା-ଶିକ୍ଷାଦ୍ଵାରା ଚାରୋଟି କୌଶଳ ମୁଖ୍ୟତଃ ଶିକ୍ଷା ଦିଆଯାଇଥାଏ କହିବା, 
ବୁଝିବା, ଲେଖ୍ବା ଓ ପଢ଼ିବା ; କିଛୁ ଏହି ଚାରୋଟି କୌଶଳ ପିଲାଙ୍କୁ ଯଥୋଚିତଭାବେ 
ଶିକ୍ଷା ଦେବାପାଇଁ ଶିକ୍ଷକ କାହାଚ୍ରି ଆମର ? ପାଠ୍ୟକ୍ରମ କାହିଁ ଆମର ? ଅନ୍ୟାନ୍ୟ 
ପ୍ରଦେଶ ପରି ଓଡ଼ିଶାରେ ବି ବହୁ କାଳରୁ ଇଂରାଜୀ-ଶିକ୍ଷା ଦିଆହେଉଛି। ଏ ଇଂରାଜୀ 
ଶିକ୍ଷାର ସଫଳତା କେତେଦୂର ତା'ର ଆଲୋଚନା ଏକ ଦୁଃଖଦ ବିଷୟ। ହଜାର 
ହଜାର ଇଂରାଜୀ ସ୍କ୍ରଲ୍‌ ଶିକ୍ଷକ ଓ ଶହ ଶହ ଇଂରାଜୀ ଅଧ୍ୟାପକ ଏ ରାଜ୍ୟର 
ଶିକ୍ଷାକ୍ଷେତ୍ରରେ ବାହାଲ ହୋଇଥ୍୍‌ବା ସନ୍ଲେ ଓଡ଼ିଆଙ୍କର ଇଂରାଜୀ- ଭାଷାଜ୍ଞାନ ଦୟନୀୟ। 
ଇଂରାଜୀ ଭାଷା କହିଲା ବେଳେ ଶିକ୍ଷିତ ଓଡ଼ିଆମାନେ, ଏପରିକି ନିଜେ ଇଂରାଜୀ 
ଶିକ୍ଷକ ଓ ଅଧ୍ୟାପକମାନେ ଯେଉଁ ଇଂରାଜୀ କହିଥାନ୍ତି ତାହା ପ୍ରାୟତଃ ହାସ୍ୟାସ୍ପଦ। 
ସେପରି ଇଂରାଜୀ-ଶିକ୍ଷା ଆମ ପିଲାଙ୍କ କାମରେ ଲାଗିବାନାହିଁ। ସ୍ତ୍ରଥମେ ଇଂରାଜୀ- 
ଶିକ୍ଷାକୁ ସାହିତ୍ୟ- ଶିକ୍ଷାଠାରୁ ପୃଥକ୍‌ କରି, ଏହାକୁ ଭାଷା- ଶିକ୍ଷା ଲକ୍ଷୟ ଦେବାକୁ ପଡ଼ିବ | 
ବର୍ତମାନ ଶିକ୍ଷିତ ଓଡ଼ିଆମାନେ ଯେଉଁ ଓଡ଼ିଆ-ଇଂରାଜୀ କହିଥାନ୍ତି, ସେ ଭାଷାକୁ 
କିଙ୍ଗସ- ଇଂଲିଶ୍‌ କହିବା ତ ଦୂରର କଥା, ଏହା ଭାରତ ସ୍ତରରେ ମଧ୍ଷୁ ଗ୍ରହଣୀୟ ନୁହେଁ | 
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କେଉଁ ବୟସରୁ ଇଂରାଜୀ ଭାଷା - ଶିକ୍ଷା ୧୫ 


ତେଣୁ ଓଡ଼ିଆମାନେ ଇଂରାଜୀରେ କହିବାପାଇଁ ଯେତେବେଳେ ଛିଡ଼ା ହୁଅନ୍ତି, ଅନ୍ୟାନ୍ୟ 
ଭାରତୀୟମାନେ ବି ହସ ସମ୍ବରଣ କରିପାରନ୍ତିନାହିଁ, ବ୍ରିଟିଶ ଲୋକଙ୍କ କଥା ଛାଡ଼ନ୍ତୁ। 
ଇଂରାଜୀ -ଶିକ୍ଷା ଓଡ଼ିଶାରେ ଏକ ପ୍ରହସନ ହୋଇ ଠିଆହୋଇଛି। 

ମଣିଷ ଜୀବନରେ ଭାଷା-ଶିକ୍ଷାର ଏକ ସମୟ ଅଛି। ବାକ୍ଯନ୍ତ୍ର ପାକଳ ହୋଇଗଲେ 
ଓ ମସ୍ତିଷ୍କକୁ ଗୋଟିଏ ଭାଷା ଦଖଲ କରିନେଲେ, ଅନ୍ୟ ଗୌଁଟିଏ ଭାଷା ଶିଖ୍ବା 
କାଠିକର ପାଠ। ଭାଷା-ଶିକ୍ଷାର ବୟସ ଗଡ଼ିଯିବା ପୂର୍ବରୁ ପିଲାମାନଙ୍କ ଭାଷାଶିକ୍ଷା 
ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ହେବା ଉଚିତ। ଭାଷା-ଶିକ୍ଷା ପାଇଁ ପ୍ରକୃତ ବୟସ ହେଉଛି ଶିଶୁ-ବୟସ । 
ଶୈଶବରେ ଯେତେ ଯେତେ ମୂଳକୁ ଆମେ ଯିବା, ଭାଷା-ଶିକ୍ଷା ସେତିକି ସହଜ ଓ 
ସ୍ଵାଭାବିକ ହେବ। ସେଥ୍‌ପାଇଁ ଇଂରାଜୀ ମିଡ଼ିଅମ୍‌ ସ୍କୁଲର ଇଂରାଜୀ- ଶିକ୍ଷା କାହିଁକି ଏତେ 
ଭଲ ଆଉ ଓଡ଼ିଆ ସ୍କୁଲ୍‌ର ଇଂରାଜୀ ଶିକ୍ଷା କାହିଁକି ଏତେ ଅଭାବନୀୟ। ଇଂଲିଶ ମି ଡ଼ିଅମ୍‌ 
ସ୍କୁଲ୍‌ ଶିଶୁ ବୟସରୁ ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ଶିଖାଇଥାଏ ଓ ଯେତେଦୂର ସମ୍ଭବ ଇଂରାଜୀ 
ଭାଷାର ଶିକ୍ଷକ ଶିକ୍ଷୟିତ୍ରୀମାନଙ୍କୁ ଓଡ଼ିଆ ବାହାରୁ ଅଣାଯାଇଥାଏ। ତେଣୁ କନ୍‌ଭେଣ୍ଟ୍‌ 
ଇତ୍ୟାଦି ସ୍କୁଲ୍‌ରୁ ଯେଉଁ ପିଲେ ପାସ୍‌ କରି ବାହାରନ୍ତି, ସେମାନେ ସ୍ଵାଭାବିକଭାବେ ଓ 
ଦକ୍ଷତାର ସହ ଇଂରାଜୀ କହିଥାନ୍ତି ଓ ଲେଖ୍‌ଥାନ୍ତି। ଭାରତର ଯେକୌଣସି ଅଞ୍ଚଳର 
ଛାତ୍ରମାନଙ୍କର ସେମାନେ ସମକକ୍ଷ। ନବୀନ ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କ ପରି ବ୍ୟକ୍ତିମାନେ ଏହି 
ଶିକ୍ଷାର ସୃଷ୍ଟି, ଯାହା ସେମାନଙ୍କର ଇଂରାଜୀ କହିବାର ଭଙ୍ଗୀରୁହିଁ ବାରିହୋଇ ପଡ଼ିଥାଏ। 
ଏପରି ବ୍ୟକ୍ତିମାନଙ୍କ ପକ୍ଷରେ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରେ ସାହିତ୍ୟ ସୃଷ୍ଟି କରିବା ମଧ୍ଯ ଅସମ୍ଭବ 
ନୁହେଁ । ନବୀନବାବୁ ନିଜେହିଁ ତା'ର ଉଦାହରଣ। 

ସେକ୍ସପିଅର୍‌, ସେଲି, ୱଡ୍‌ସୱର୍ଥ ପଢ଼ି ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ଶିଖାଯାଇନଥାଏ। ଅଥଚ, 
ଆମର ଶହ ଶହ କଲେଜରେ ବାଧ୍ଯତାମୂଳକଭାବେ ଇଂରାଜୀ - ଶିକ୍ଷା ଦିଆଯାଇଥାଏ ସାହିତ୍ୟ 
ପଢ଼ାଇ। କାହିଁକି ଓଡ଼ିଆ ପିଲେ ବାଧ୍ଯତାମୂଳକଭାବେ ଇଂରାଜୀ- ସାହିତ୍ୟ ପଢ଼ିବେ, 
ହେଉପଛେ ଇଂରାଜୀ - ସାହିତ୍ୟ ବିଶ୍ଵର ଶ୍ରେଷ୍ଠ ସାହିତ୍ୟ । ଏ ବାଧ୍ଯତାମୂଳକ ଇଂରାଜୀ- ସାହିତ୍ୟ 
ଶିକ୍ଷାର କି ଆବଶ୍ୟକତା ଅଛି ଆମ ପିଲାଙ୍କ ଭବିଷ୍ୟତପାଇଁ ? ଭାଷାପାଇଁ ସାହିତ୍ୟ 
ଶିକ୍ଷାଦେବା ଏକ ଅନ୍ଧ ଉପାୟ । ଆମ ପିଲାଏ ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ଶିଖ୍‌ବା ଯଦି ଅନିବାର୍ଯ୍ୟ, 
ତାହେଲେ ସେମାନଙ୍କୁ ଭାଷା- ଶିକ୍ଷା ଦିଆଯାଉ | ଇଂରାଜୀ କହିବାର ଓ ଲେଖ୍‌ବାର କୌଶଳ 
ଶିକ୍ଷା ଦିଆଯାଉ। ସେଥ୍‌ପାଇଁ ଛାତ୍ରର ବୟସ-ସୀମା ନିଦ୍ଧୀରିତ କରାଯାଉ ଓ ଶିକ୍ଷକମାନଙ୍କୁ 
ଭାଷା-ଶିକ୍ଷାରେ ଉପଯୁକ୍ତ ତାଲିମ -ଦିଅ।ଯାଉ। ଅଧ୍କ।°ଶ ଇଂରାଜୀ ଶିକ୍ଷକ ଓ 
ଅଧ୍ଯାପକମାନଙ୍କର ଦକ୍ଷତା ନାହିଁ ଭାଷା ଶିଖାଇବାପାଇଁ। ସୋମାନେ ନିଜେ ଯେପରି ଇଂରାଜୀ 
କହନ୍ତି ତାହାହିଁ ସଫଳ ଇଂରାଜୀ- ଶିକ୍ଷାର ପ୍ରଧାନ ପରିପନ୍ଥୀ। ଅନ୍ଥ କଥାରେ, ଅଧ୍କାଂଶ 
ଇଂରାଜୀ ଶିକ୍ଷକଙ୍କର ଆନୁଷଙ୍ଗିକ ଯୋଗ୍ୟତା ନାହିଁ ଭାଷା- ଶିକ୍ଷା ଦେବାର। 

ଏହି ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ, ଓଡ଼ିଶାରେ ଇଂରାଜୀ ଶିକ୍ଷାର ଆମୂଳଚୂଳ ପରିବର୍ରନ 
କରାଯିବା ଉଚିତ। ଇଂରାଜୀ ଶିକ୍ଷା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଭୁଲ୍‌ ଜାଗାରେ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦିଆଯାଉଛି। ଏହି 
ଶିକ୍ଷା ଭାଷା - ଅନୁଗତ ହେବା ଉଚିତ | ଓଡ଼ିଆ -ଇଂରାଜୀକୁ ଆମ ଶିକ୍ଷାକ୍ଷେତ୍ରରୁ ବହିଷ୍ଠାର 
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୧୬ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


କରାଯିବା ଉଚିତ। ସ୍କ୍ରଲ୍‌ ସ୍ତରରେ ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା ଦେବାପାଇଁ ଉପଯୁକ୍ତ ଶିକ୍ଷକ 
ଓ ପାଠ୍ୟକ୍ରମ ପ୍ରଚଳନ କରାଯିବା ଉଚିତ। ଆମ ଛାତ୍ରମାନେ ବ୍ରିଟିଶ -ଇଂଲିଶ ନଶିଖ୍‌ଲେ 
ନଶିଖନ୍ତୁ ପଛେ, ଅନ୍ତତଃପକ୍ଷେ ଇଣ୍ଡିଆନ ଇଂଲିଶ ବା ଭାରତୀୟ ଇଂଲିଶ ତ ଶିଖ୍‌ବେ। 
କହିବା ବାହୁଲ୍ୟ ଯେ, ଓଡ଼ିଆ -ଇଂରାଜୀ କହି ବା ଲେଖ୍‌, ଏ ଜାତିର ସ୍ଵାର୍ଥ ରକ୍ଷିତ ହେବ 
ନାହିଁ। ଏହା ପୁଣି ଆମ ପିଲାଙ୍କୁ ନାନା ପ୍ରକାରର ବ୍ୟଙ୍ଗ- ବିଦୁପର ଶିକାର କରିବ 
ବର୍ତମାନ ଯେପରି ଘଟୁଛି। ତେଣୁ ଯେଉଁ ନେତାମାନେ, ଓଡ଼ିଆ ରାଜ୍ୟରେ ଇଂରାଜୀ- 
ଶିକ୍ଷାର କଥା ଚିନ୍ତା କରୁଛନ୍ତି ସେମାନଙ୍କୁ ପ୍ରଥମେ ସ୍ଥିର କରିବାକୁ ହେବ, କେଉଁ 
ପ୍ରକାରର ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ଆମ ପିଲାଙ୍କୁ ଶିଖାଯିବ, ସେ ଶିକ୍ଷା କିଏ ଦେବ ଓ 
ସେଥ୍‌ ପାଇଁ କି ପ୍ରକାରର ପାଠ୍ୟସାମଗ୍ରୀ ପ୍ରଣୟନ କରାଯିବ। ଏ ଦିଗଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରତି ମୂଳରୁ 
ଧ୍ଧାନ ନଦେଲେ, ଇଂରାଜୀ - ଶିକ୍ଷା ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଭାବେ ଦିଗ୍‌ଭ୍ରଷ୍ଟ ହେବ। ସବୁଠାରୁ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ୍ଠ 
ହେଲା ଉଚିତ ଶିକ୍ଷକ ସୃଷ୍ଟି କରିବା। ପ୍ରଥମେ ଏହି ଶିକ୍ଷକମାନଙ୍କୁ ଭାଷା- ଶିକ୍ଷଣର 
ତାଲିମ୍‌ ଦେବାକୁ ପଡ଼ିବ। ଭାଷା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ସେମାନଙ୍କୁ ନିଜକୁ ଆଦର୍ଶର ଭୂମିକା ଗ୍ରହଣ 
କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ। ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ଆମ ପିଲାଏ ଓଡ଼ିଆ ସାମାଜିକ ପରି ବେଶରୁ ଶିକ୍ଷା 
କରିପାରିବେ ନାହିଁ। ଇଂରାଜୀ-ଭାଷା ଶିଖ୍ବାପାଇଁ ସ୍କଲ୍‌ହିଁ ଏକମାତ୍ର ଉପାୟ। ତେଣୁ ଏ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ସ୍ତଲ୍‌, ଶିକ୍ଷକ ଓ ବହିର ଭୂମିକାର ଅନ୍ୟ କୌଣସି ବିକଳ୍ପ ନାହିଁ। ଆମ ଓଡ଼ିଆ 
ମାଷ୍ଟ୍ର ଓ ଅଧ୍ଧାପକମାନେ ଯେଉଁ ଇଂରାଜୀ କହିଥାନ୍ତି ଓ ଲେଖ୍ଥାଚି, ତାକୁ ପୁଞ୍ଜ କରି 
ଇଂରାଜୀ ଶିକ୍ଷୀକୁ ଉଚିତ ମାର୍ଗରେ ବାଟ କଢ଼ାଯାଇ ପାରିବନାହିଁ। ସମଗ୍ର ଭାରତରେ, 
ଓଡ଼ିଆ-ଇଂରାଜୀର ସ୍ଥାନ ଅତ୍ଯନ୍ତ ନିମ୍ନରେ। ଓଡ଼ିଆମାନଙ୍କ ଇଂରାଜୀ ଉଚ୍ଚାରଣ, 
ବ୍ଯାକରଣ, ହସ୍ତାକ୍ଷର ଭାଷା-ବ୍ଯବହାର ଇତ୍ଯାଦି ସେମାନଙ୍କ ନିଜ ମାତୃଭାଷା 
ଓଡ଼ିଆଦ୍ଵାରା ଏତେ ପରିମାଣରେ ପ୍ରଭାବିତ ଯେ, ଆମେ ଏହି କୃତ୍ରିମ ଭାଷାକୁ ଓଡ଼ିଆ- 
ଇଂରାଜୀ ବୋଲି ନାମ କରଣ କରିବାକୁ ବାଧ୍ଯ ହୋଇଛୁ । କିଛି କିଛି ଉଚ୍ଚଶିକ୍ଷିତ ଓଡ଼ିଆ 
ହୁଏତ ଇଂରାଜୀ ଲେଖ୍‌ବାରେ ସଫଳ ହୋଇପାରିଥାଚ୍ତି, କିନ୍ତୁ କ୍ଵଚିତ୍ବ ଓଡ଼ିଆଙ୍କ କଥ୍ତଭାଷା 
ସ୍ପଷ୍ଟ ଗମ୍ଭୀର ଓ ଗ୍ରାହ୍ୟ। ଅଥଚ ଆଜିର ବଜାରରେ କଥ୍ତ-ଭଇଂରାଜୀରହିଁ ଗୁରୁତ୍ଵ 
ବେଶି। ଇଣ୍ଟରଭ୍ୟୁ, ସେମିନାର, ଡିସ୍କସନଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ବୋର୍ଡ଼ - ମିଟିଙ୍ଗ୍‌ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
ସବୁଠି କଥ୍ତଭାଷାର ଚାହିଦା ପ୍ରଥମ। ଗତାନୁଗତିକଭାବେ ଇଂରାଜୀ ଶିକ୍ଷା ଦିଆନଯାଇ, 
ପ୍ରଥମେ ବଜାରର ଚାହିଦାକୁ ଆଖ୍‌ଆଗରେ ରଖ୍‌ବା ଉଚିତ। ସେ ଚାହିଦା ପ୍ରତି ଦୃଷ୍ଟି 
ନଦେଇ, ଖାଲି ଗୋଟିଏ ଶିକ୍ଷା-ନୀତିକୁ ଚଳାଇଃଦଲେ, ଆମର ଲକ୍ଷ୍ଯ ସାଧ୍ତ ହେବା 
ପରିବର୍ଭେ, ଏହା ପୁଣି ଆମ ପିଲାଙ୍କପାଇଁ ସମସ୍ୟା ସୃଷ୍ଟି କରିବ। ପ୍ରଥମେ, ଆଜିର 
ବିଶ୍ଵକୁ ଚାହିଁ, କି ପ୍ରକାରର ଶିକ୍ଷା- ସେ ଭାଷା-ଶିକ୍ଷା ହେଉ କି ଇନଫର୍‌ମେଶନ 
ଟେକ୍ନୋଲଜି ହେଉ ଆମକୁ ଠିକ୍‌ କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ ଓ ସେଥ୍ପାଇଁ ବ୍ୟବସ୍ଥା କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ। 

ଲକ୍ଷ ଲକ୍ଷ ଓଡ଼ିଆ ପିଲାଙ୍କୁ ବାଧ୍ୟତାମୂଳକଭାବେ ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ଶିଖାଇବା 
ନୀରେ ଇଂରାଜୀ ସାହିତ୍ୟ ପଢ଼ାଇ କି ଯେ ଲକ୍ଷ୍ୟ ପୂରଣ କରା ହେଉଛି ସେକଥା ଆମେ 
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କେଉଁ ବୟସରୁ ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା ୧୭ 


ବୁଝିବାକୁ ଅକ୍ଷମ। ସାମୂହିକଭାବେ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରେ ଦକ୍ଷତା ବର୍ରମାନ ଭାରତର 
ଚାକିରି ବଜାରରେ ବହୁଳଭାବେ ଉପଲବ୍ଧ ହେଉଥ୍ବା ସତ୍ତ୍ଵେ, ସେସବୁ ଚାକିରିର ଛାଇ 
ବି ଓଡ଼ିଆ ପିଲାମାନେ ମାଡ଼ିପାରୁନାହାନ୍ତି। ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଜଣେ ବି ଓଡ଼ିଆ ପିଲା ଦୂରଦର୍ଶନରେ 
ସାଧାରଣ ନିଉଜ୍‌- ରିଡ଼ର୍‌ଟିଏ ହୋଇପାରି ନାହାନ୍ତି । କମେଣ୍ଟ୍ରେଟର୍‌, ଆଙ୍କର୍‌- ପର୍‌ସନ୍‌ 
ହେବା ତ ଆହୁରି ଦୂରର କଥା। ତାରକା-ହୋଟେଲ୍‌ଟିଏରେ ବି ଆମ ପୁଅଝିଅମାନେ 
ରିସେପ୍‌ଶନିଷ୍ଟ ଚାକିରିଟିଏ ପାଉନାହାନ୍ତି। ଏଆର୍‌- ହୋଷ୍ଟେସ୍‌ ତ ସ୍ଵପ୍ନର କଥା। ଏସବୁ 
ଚାକିରିରେ କଥ୍ତ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର ବିଶେଷ ପ୍ରୟୋଜନ ଅଛି। ଇଂରାଜୀ ଭାଷା- 
ଚାକିରି, ଅଥୀତ୍ବ ଯେଉଁ ଚାକିରି ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ଉପରେ ନିର୍ଭର କରେ, ସେ ସବୁ 
ଓଡ଼ିଆମାନଙ୍କର ପ୍ରାୟ ଅପହଞ୍ଚ। ତେବେ ବି ଏ ଦେଶରୁ ଶିକ୍ଷା-ନବିସ୍‌ମାନେ 
ବୁଝିପାରୁନାହାନ୍ତି କେଉଁଠି ରହିଛି ଆମ ଇଂରାଜୀ ଶିକ୍ଷାର ଦୁର୍ବଳତା । 

ବୟସ ବଢ଼ିବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଶିଶୁର ଅନୁକରଣ ବୂଭିରେ ଭଟ୍ଟା ପଡ଼ିଥାଏ-- ଯେଉଁ 
ବୂରି ଭାଷା ଶିଖ୍‌ବାର ଏକ ପ୍ରଧାନ ସହାୟକ। ପୁଣି ଭାଷାର ଗଠନକୁ ଶିକ୍ଷା କରିବା 
ପାଇଁ ମସ୍ତିଷ୍ଠ ଆଉ ସେହି ପରିମାଣରେ ଜୀବନ୍ତ ହୋଇ ରହେନାହିଁ; ଏହା ବୁଢ଼ା 
ହୋଇଯାଏ। ସେହି କାରଣରୁ, ବିଳମ୍ବ ବୟସରେ ଅନ୍ୟ ଗୋଟିଏ ନୂଆ ଭାଷା ଶିଖ୍ବା 
ବେଶ୍‌ ଆୟାସସାଧ୍ଯ। ଆଧୁନିକ ପୃଥ୍‌ବୀରେ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର ଗୁରୁତ୍ଵ ଉପରେ ଦ୍ବିମତ 
ହେବାର କୌଣସି ଆବଶ୍ୟକତା ନାହିଁ। ମାତୃଭାଷା ସହିତ ଓଡ଼ିଆ ପିଲାଙ୍କୁ କେବଳ 
ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ଗହନଭାବେ ଶିକ୍ଷା ଦିଆଯାଉ ଓ ଏ ଶିକ୍ଷା ପ୍ରାଥମିକ ଶ୍ରେଣୀରୁ ଆରମ୍ଭ 
କରାଗଲେ ଏହାର ସୁଫଳ ଅବଶ୍ୟ ଆମ ପିଲାଏ ପାଇବେ। ପର ବୟସରେ, ପିଲାଙ୍କ 
ପାରଗତା ଓ ଆଗ୍ରହକୁ ଦେଖ୍‌ ସଂସ୍କୃତ, ହିନ୍ଦୀ ବା ଅନ୍ଯ ଭାରତୀୟ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା 
ଦିଆଯାଇପାରେ। ତାଂଦ୍ଵାରା ସେପରି କିଛି ବିଶେଷ କ୍ଷତି ହେବନାହିଁ ବା ଆମ 
ପିଲାଙ୍କର ଭବିଷ୍ୟତ ଅନ୍ଧକାରାଚ୍ଛନ୍ନ ହେବନାହିଁ। ଦ୍ବିତୀୟରେ କି ପ୍ରକାରର ଇଂରାଜୀ 
ଭାଷା ଶିକ୍ଷା ଦିଆଯିବ ଓଡ଼ିଆ ପିଲାଙ୍କୁ ? ପ୍ରଥମେ ଇଂରାଜୀ ଉଚ୍ଚାରଣ ଓ ହସ୍ତାକ୍ଷର। 
ଓଡ଼ିଆ ଇଂରାଜୀରେ ଉଚ୍ଚାରଣଗତ ନାନା ପ୍ରମାଦ ରହିଛି; ଯାହା ଭାରତୀୟ -ଇଂରାଜୀର 
ମାନଠାରୁ ବି ବହୁ ଦୂରରେ। ତେଣୁ ଓଡ଼ିଆ -ଇଂରାଜୀକୁ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାରତୀୟମାନେ 
ବୁଝି ବି ପାରନ୍ତିନାହିଁ ବା ବ୍ୟଙ୍ଗ କରନ୍ତି। ଭାଷାର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ବି ସେୟା। 
ସ୍ଥୁନତଃ, ଓଡ଼ିଶାରେ ଇଂରାଜୀ ଶିକ୍ଷା ଓ ଶିକ୍ଷା ପରମ୍ପରାରେ ଯଥେଷ୍ଟ ତ୍ରୁଟି ରହିଯାଇଛି, 
ଏପରିକି ସେ ଶିକ୍ଷାର ପରମ୍ପାରାହିଁ ନାହିଁ। କନ୍ନଭେଣ୍ଟ ସ୍କୁଲ୍‌ ଶିକ୍ଷା ଓଡ଼ିଶାରେ ବହୁ 
ପଛରେ ଓ ବିରଳଭାବେ ପ୍ରବେଶ କରିଛି; ଯାହା ଫଳରେ ଇଂରାଜୀ ଭାଷା- ଶିକ୍ଷାର 
ଆଦର୍ଶ ପ୍ରତିଞ୍ଚିତ ହୋଇପାରିନାହିଁ। ବର୍ଭମାନ ତା'ର ସମୟ ଆସିଛି। ଇଂରାଜୀ ସାହିତ୍ୟ 
ଶିକ୍ଷାରେ ଏ ଦେଶର ସୀମିତ ସମ୍ବଳ ବହୁ ବର୍ଷ ଧରି ବିନର୍ବ୍ୟୟ ହେଉଛି। ସେ ସମ୍ବଳକୁ 
ବର୍ତମାନ ଭାଷା-ଶିକ୍ଷେରରେ ଉପଯୋଗ କରାଗଲେ, ଇଂରାଜୀ ଶିକ୍ଷାର ସୁଫଳ ଆମ 
ପିଲାଏ ଅବଶ୍ୟ ପାଇବେ। ୨୭.୪.୯୮ 
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ନିବୀଚନ ବେଳେ ଆମ ଭାରତୀୟ ନେତାମାନେ ଭୋଟଦାତାମାନଙ୍କୁ ଆପଣାଇବା 
ପାଇଁ ସବୁ କିଛିର ବ୍ୟବହାର କରିଥାନ୍ତି - ପରମାଣୁ ବୋମାଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଉଲି 
ପିଆଜ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ। ସେପରି ସ୍ଥଳେ ଭାଷା ପରି ସବୁଠୁ ଏକ ସମ୍ବେଦନଶୀଳ ବିଷୟକୁ 
କାମରେ ନଲଗୀଇବା ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟକର ବିଷୟ ହେବ, ବିଶେଷକରି ନେତାମାନେ 
ଯେତେବେଳେ ଅନ୍ୟ ଭାଷାଭାଷୀ ଭୋଟଦାତାଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ଭିକ୍ଷା କରନ୍ଥି। ଏହିପରି ଏକ 
ନିର୍ବାଚନ କ୍ଷେତ୍ର ହେଲା କର୍ଣ୍ଣାଟକର ବେଲାରୀ; ଯେଉଁଠୁ ଲୋକସଭାପାଇଁ କଂଗ୍ରେସ 
ଦଳର ସଭାପତି ସୋନିଆ ଗାନ୍ଧୀ ଓ ଭାରତୀୟ ଜନତା ପାର୍ଟିର ସୁଷମା ସ୍ଵରାଜ ଲଢ଼ାଇ 
କରୁଛନ୍ତି। ବେଲାରୀ ନିବୀଚନ ମଣ୍ଡଳିର ଭୋଟଦାତାଙ୍କପାଇଁ ଉଭୟ ପ୍ରତିଦ୍ଵନ୍ଦ୍ରୀ ଅଣ- 
କନ୍ଧଡ଼ିଆ, ତଥାପି ଉଭୟ ପ୍ରତିଦ୍ଧିନ୍ଦ୍ରୀଙ୍କ ଭିତରେ ପ୍ରତିଯୋଗିତା ଚାଲିଛି ପ୍ରମାଣ 
କରିବାକୁ ଯେ କିଏ ବେଶି ଆପଣାର, କିଏ ବେଶି ନିକଟତର, କିଏ ବେଶି କନୁତଡ଼ିଆଙ୍କ 
କଥା ବୁଝେ। କିଏ ଉଣିଶ ଆଉ କିଏ ବିଶ୍‌। ତେଣୁ ସୁଷମା ସ୍ଵରାଜ ତାଙ୍କ ନିର୍ବାଚନ ଯାତ୍ରା 
ଆରମ୍ଭ କରନ୍ତି ବେଲାରୀରେ କନ୍ନଡ଼ ଭାଷାରେ ଦୁଇ ଚାରି ପଦ କଥା କହି ¬ ଯାହା 
ସେ ଶୁଆ ପରି ଘରେ ଘୋଷିକରି ଆସିଥ୍‌ବେ। ବିଚାରୀ ଅନେକ କଷ୍ଟ କରିଥ୍‌ବେ 
ସେତିକି କିହିବାପାଇଁ। ସେଇ ଦୁଇଚାରି ପଦ କନ୍ନଡ଼ କଥା ବି ସୋନିଆଙ୍କ ପକ୍ଷରେ 
ଅସମ୍ଭବ - ଯେ ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବି ରୋମାନ୍‌ ଅକ୍ଷରରେ ହିନ୍ଦୀ ଭାଷଣ ଲେଖ୍‌ ନିର୍ବାଚନ 
ସଭାରେ ପଢୁଛନ୍ତି ବୋଲି ଆକ୍ଷେପ କରାଯାଏ। କନ୍ନଡ଼ ତ ଆହୁରି ଦୂରର କଥା; କିନ୍ତୁ 
ପ୍ରତିଦ୍ବନ୍ଦୀତାର ଜବାବ ତ ଦେବାକୁ ହେବ ପ୍ରତିଦ୍ଵନ୍ଦ୍ରୀର ଭାଷାରେ । ତେଣୁ କନ୍ନଡ଼ ଭାଷା 
କହିବା କାମରେ ସେ ଲଗାଇଲେ ତାଙ୍କ ଝିଅ ପ୍ରିୟଙ୍କାଙ୍କୁ। ସୋନିଆଙ୍କ ସଭାରେ ପ୍ରିୟଙ୍କା 
ତାଙ୍କ ମା'ଙ୍କ ପାଇଁ କନ୍ନଡ଼ ଭାଷାରେ ଅନୁନୟ କଲେ-- ଭାଇ ଓ ଭଉଣୀମାନେ, ମୁଁ ମୋ 
ମା'ଙ୍କୁ ଆପଣଙ୍କ ଦୁଆରକୁ ଆଣିଛି। ସେ ଆପଣଙ୍କର | ଆପଣମାନଙ୍କର ନିଜର ଲୋକ 
ପରି ତାଙ୍କୁ ସ୍ନେହ ଶ୍ରଦ୍ଧା କରିବେ ଓ ତାଙ୍କର ସୁରକ୍ଷା ଆପଣମାନଙ୍କୁ ଲାଗିଲା। ସିରିଗୁପା 
ସଭାରେ ଏତକ କନ୍ନଡ଼ ଭାଷାରେ କହିଥ୍‌ଲେ କନ୍ୟା ପ୍ରିୟଙ୍କା ବିପୁଳ କରତାଳି ଭିତରେ। 
ପ୍ରିୟଙ୍କା ପୁଣି ପଚାରିଲେ କନ୍ନଡ଼ ଭାଷାରେ- ମତେ କଥା ଦିଅନ୍ତୁ ଯେ ଆପଣମାନେ 
ତାଙ୍କୁ ନିର୍ବାଚିତ କରିବେ। ସମସ୍ତେ ତାଳିମାରି ମୋ କଥାରେ ସମ୍ମତି ଜଣାର୍ରୁ। ପୁଣି 
କରତାଳି ; କିନ୍ତୁ ସାମ୍ବାଦିକମାନେ ଏତିକିରେ ଛାଡ଼ିବେନାହିଁ। ସେମାନେ ପ୍ରିୟଙ୍କାଙ୍କୁ ପ୍ରଶ୍ନ 
କଲେ- ପ୍ରତିଦ୍ଵନ୍ଦ୍ରୀ ସୁଷମାଙ୍କ ସାଙ୍ଗରେ ତାଳଦେବାପାଇଁ ସୋନିଆ ଗାନ୍ଧୀ କି କନ୍ନଡ଼ 
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ଭାଷା ଶିଖ୍‌ବେ ? ତା'ର ଉତ୍ତରରେ ପ୍ରିୟଙ୍କା କହିଲେ- କେତେ ଭାଷା ଆଉ ଶିଖ୍‌ବେ 
ମୋ ମାଂ? ତାମିଲ, ତେଲୁଗୁ, କନଡ଼ କେତେ ଭାଷା ସେ ଶିଖ୍ବେ ? 

ପ୍ରକୃତରେ ଭାରତବର୍ଷରେ ଅନେକ ଭାଷା। ୧୯୯୧ ମସିହା ଜନଗଣନା 
ଅନୁସାରେ ଦଶହଜ୍ଚାରରୁ ଉର୍ଦ୍ଧ୍ବ ଲୋକ କହୁଥ୍‌ବା ଭାଷାର ସଂଖ୍ୟା ୧୧୪ (କେବଳ 
ସଂସ୍କୃତ ମାତୃଭାଷୀଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ୧୦,୦୦୦ରୁ କମ୍‌), ଯେଉଁଥ୍‌ରୁ ସାମ୍ବିଧାନିକ 
ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ସଂଖ୍ୟା ୧୮ ଓ ବାକିସବୁ ଅଣ-ସାମ୍ବିଧାନିକ ଭାଷା। ଏପରି ସ୍ଥିତିରେ, 
କେତେ ଭାଷା ଶିଖ୍‌ବେ ରାଜନୀତିଜ୍ଞମାନେ ଭୋଟଦାତାମାନଙ୍କୁ ଭଳିବାପାଇଁ ? ତେଣୁ, 
କେତେ ବେଳେ ସେମାନେ ମୁଣ୍ଡରେ ପଗଡ଼ି ବାନ୍ଧୁଛନ୍ତି କି ଅଣ୍ଟାରେ କୃପାଣ ଓହଳାଉଛନ୍ତି 
ଓ କେତେବେଳେ ଆଦିବାସୀମାନଙ୍କ ମେଳରେ ଅଣ୍ଟାଦୋହଲା ନାଚ ନାଚୁଛନ୍ତି। ଏସବୁ 
ଫିସାଦିର ଗୋଟିଏ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ¬ ଭୋଟଦାତାମାନଙ୍କୁ ଠକିବା। ଭାଷା ଯେ ଲୋକମାନଙ୍କର 
ହୃଦୟ ଜିଣିବାକୁ ଏକ ବଳିଷ୍ଠ ଉପାୟ ସେକଥା କାହାକୁ ଅଛପା ନାହିଁ, ତେଣୁ ଭୋଟଦାତାଙ୍କ 
ଭାଷା ଦିଂଚାରି ପଦ ଚୋବାଇ ପାରିଲେ- ହେଉ ପଛେ ମାତ୍ର ଦି'”ଚାରି ପଦ, 
ଭୋଟଦାତାମାନେ ଖୁସ୍‌ ଓ ନେତାମାନେ ଖୁସ୍‌; କିନ୍ତୁ କେତେଦିନ ଚାଲିଥ୍‌ବ ଏ 
ପ୍ରହସନ ? ଧର୍ମକୁ ଏହି ଆଖ୍‌ଠାର ? ଭାରତବର୍ଷରେ, ଯେଉଁଠାରେ ଅଵୀଧ୍କ ଲୋକ 
ନିରକ୍ଷର, ନିଜକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବାର ଏକମାତ୍ର ଉପାୟ କେବଳ ପାଟିର କଥା। 
ସେମାନଙ୍କ ସୁଖଦୁଃଖ, ଅଭାବ ଅଭିଯୋଗକୁ ବୁଝିବାପାଇଁ ନେତାମାନଙ୍କର ଏହି ଶୁଆ 
ପରି ଘୋଷା ପାଠ କେତେଦୂର ସେମାନଙ୍କୁ ଯୋଗ୍ୟ ବୋଲି ପ୍ରମାଣିତ କରୁଛି ? ବରଂ 
ନେତାମାନଙ୍କର ଏହା ଏକ ନିଛକ ଚାଲବାଜି। ନିରୀହ, ସରଳବିଶ୍ବାସୀ ଲୋକଙ୍କୁ 
ପ୍ରତାରିତ କରିବାପାଇଁ ଏକ ମିଥ୍ୟା ଆଶ୍ନଵାସନା। ବେଲାରୀରେ ନା ସୁଷମା ସ୍ଵରାଜ ନା 
ସୋନିଆ ଗାନ୍ଧୀ କେହି ସ୍ଥାନୀୟ ନୁହଁନ୍ତି। କାହାରି କ୍ଷମତା ନାହିଁ କନ୍ନଡ଼ ଭାଷା ବୁଝିବାର, 
ଏବଂ ଯେ ବି ନିର୍ବାଚିତ ହେଉ ସେମାନଙ୍କ ଭିତରୁ, କେହି ଯେ କନ୍ନଡ଼ ଭାଷା ଚେଷ୍ଟାକରି 
ଶିଖ୍‌ବେ ତା'ର ସମ୍ଭାବନା ମଧ୍ଯ ସାମାନ୍ୟ। ବାହା ବାସି ବେଦୀ ମୁହଁ ପୋଡ଼ା। ଭାରତ 
ପରି ଏକ ବହୂଭାଷୀ ଦେଶରେ, ଯେଉଁଠି ଶହ ଶହ ବର୍ଷଧରି ଲୋକେ ପରସ୍ପରର 
ଭାଷା ନବୁଝି ପାରିବାର ପରମ୍ପରା ରହିଛି, ତଥାପି ବି ଆମେ ଗୋଟିଏ ଜାତୀୟତାରେ 
ବାନ୍ଧିହୋଇ ରହିଆସିଛୁ। ସେଠାରେ ନେତାମାନଙ୍କର ଏ ପ୍ରବଞ୍ଚନାର କି ପ୍ରୟୋଜନ 
ଅଛି? ମିଥ୍ୟଯାକୁ ଆଶ୍ରୟ କରିବାର କି ଆବଶ୍ୟକତା ଅଛି? ଏହା ନିଶ୍ରୟୋଜନ ଓ 
ଭାରତୀୟ ସହନଶୀଳତାର ଏକ ମିଥ୍ୟା ବ୍ୟାଖ୍ୟା। ଭାରତୀୟ ପରମ୍ପରାରେ, ଭାରତୀୟ 
ଉଦାରତାରେ, ଭିନ୍ନ ଚଳଣି, ଭିନ୍ନ ସଂସ୍କୃତି, ଭିନ୍ନ ଭାଷା ଅସହଣୀୟ ନୁହେଁ । ଭିନ୍ନତ୍ସକୁ 
ଆମେ ସ୍ଵୀକାର କରିଶିଖିଛୁ - ତେଣୁ ଇଉରୋପ ବା ଆଫ୍ରିକା ପରି ଆମେ ଯେତେ 
ଭାଷା ସେତେ ଜାତି ନୋହୁଁ-- ଆମେ ଗୋଟିଏ ଜାତି। ସେ ଆଦି ଶଙ୍କରାଚାର୍ଯ୍ୟ ହୁ ଅନ୍ତୁ 


= 


କି ସେ ମହାତ୍ମାଗାନ୍ଧି ହୁଅନ୍ତୁ“ ସେମାନେ ନିଜର ଭିନ୍ନତ୍ସକୁ ବଢାୟ ରଖ୍‌ ସମଗ୍ର 
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୨୦ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ଭାରତବର୍ଷକୁ ନିଜର କରିଥ୍‌ଲେ। ସେମାନଙ୍କର ଆବଶ୍ୟକତା ନଥ୍‌ଲା ନାଗା ନାଚ 
ନାଚିବାର ବା ବିଭିନ ଭାଷାଭାଷୀଙ୍କ ବିକୃତ ଅନୁକରଣ କରିବାର। ସେମାନଙ୍କର 
ଭିନ୍ନନ୍ସ୍ହି ଥିଲା ସେମାନଙ୍କର ଗୌରବ ଓ ଆତ୍ମସମ୍ମାନ ଏବଂ ସମଗ୍ର ଭାରତବର୍ଷ ସେ 
ଭିନ୍ନତ୍ଧକୁ ସବୀନ୍ତକରଣରେ ସ୍ଵୀକାର କରିଥ୍‌ଲା। ଅଥଚ ମାତ୍ର ଦୁଇ ଚାରିବର୍ଷ ତଳେ 
ଡିଶ୍ରଚିମ ପିଟୁଥ୍‌ବା ଭାରତୀୟ ଭୋଟ-ଖେଳର ଜଣେ ଆତ୍ମମ୍ଭର ରେଫରୀ ଟି.ଏନ୍‌, 
ଶେଷନ୍ନ ଆଜି ନିଜେ ଜଣେ ଖେଳାଳିର ଭୂମିକାରେ ମଇଦାନରେ ଅବତୀର୍ଣ୍ଣ ହୋଇଛନଚି। 
କୁଆଡ଼େ ଗଲା ତାଙ୍କର ଅତି ପରିଚିତ ସାହେବୀ ଢଙ୍ଗର ସାଫାରୀ ସୁଟ୍‌ ? ସେ କୁଆଡ଼େ 
ସେ ବେଶ ଛାଡ଼ି ଗାନ୍ଧୀଟୋପି ଓ କୁର୍ତା ପାଇଜାମା ପରିଧାନ କରି ଗୁଜରାତର 
ଗଳିଗଳିରେ ଖାଲି ପାଦରେ ବୁଲି ଭୋଟ୍‌ ମାଗୁଛନ୍ତି। କାହାକୁ ସେ ଠକିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା 
କରୁଛନ୍ତି ? ସେଇ ବିଚରା, ନିରକ୍ଷର, ଅଶିକ୍ଷିତ, ମୂର୍ଖ, ସରଳବିଶ୍ବାସୀ ଭୋଟଦାତାକୁ | 
ଭାରତବର୍ଷରେ ଆତ୍ମସମ୍ମାନ ରକ୍ଷାକରି, ନିଜର ଭିନ୍ନତ୍ସୁକୁ ବଜାୟରଖ୍‌, ନେତାମାନଙ୍କ 
ପକ୍ଷରେ ନିବୀଚନ ଲଢ଼ିବା କି ଅସମ୍ଭବ ? ତେବେ ଏହି ତଥୀକଥ୍‌ତ ସ୍ପଷ୍ଟବାଦୀ, 
ଅହଂକାରୀ କାଲିର ରେଫରୀ ଜଣକ ଆଜି କାହିଁକି ନିଜେ ଖେଳାଳିର ବେଶରେ ? ଏହା 
ପଛରେ କି ସେଇ ଏକ ମତଳବ ନାହିଁ ? ଠକିବାର ? ଭଣ୍ଡିବାର ? ନିଜେ ଯାହା ନୁହେଁ ତାକୁ 
ଦେଖାଇବାର? ରାଜନୀତି ନା”ରେ ସମଗ୍ର ଦେଶଟାକୁ କିଛି ଲୋକ ମିଥ୍ୟାର ଆବରଣ 
ପିନ୍ଧି, ଛଳନାର ଆଶ୍ରୟ ନେଇ, କଳେ-ବଳେ- କୌଶଳେ କରାୟତ କରିବାପାଇଁ ଅଣ୍ଟା 
ଭିଡ଼ି ବାହାରିଛତି। ଏ ଖେଳରେ ଅଶୀତିପର, ଗଳିତ ନଖ ଦଶନ ବୃଦ୍ଧ ଯାହା, ଅସୂର୍ଯ୍ୟଂପଶ୍ଯା 
ସମ୍ଭ୍ରାନ୍ତ ଗୃହିଣୀ ଯାହା, ଉଚ୍ଚତମ ବିଚାରାଳୟର ନ୍ୟାୟମୂରି ଯାହା, ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟର 
ମହାପଣ୍ଡିତ ବୈଜ୍ଞାନିକ ଯାହା, ନିଶଦାଢ଼ି ଆହୁରି ଭଲଭାବେ ଗଜୁରିନଥ୍ବା, ଝିଅପିଲାଙ୍କ 
ସହିତ .ରାସ୍ତାରେ ଖେଚଡ଼ାମି କରୁଥ୍‌ବା ପଥଭ୍ରଷ୍ଟ ତରୁଣ ବି ସେୟା। 
ଟି.ଏନୂ.ଶେଷନ୍‌ଙ୍କ ପରି ବ୍ୟି ଯେ ନିବୀଚନ କମିଶନରଭାବେ ନିବୀଚନ ଖେଳର 
ରେଫରୀ ରହିସାରିଛନ୍ତି ଏବେ ନିଜେ ଓହ୍ଲାଇଛନ୍ତି ଖେଳର ମଇଦାନରେ ଏବଂ ଗୁଜରାତି 
ଭାଷାରେ ଭିକ ମାଗୁଛନ୍ତି। ସେ ଗୁଜରାତିରେ ପଦେକଥା କହିବାକୁ ଶିଖ୍‌ଛନ୍ତି- 'ଖେମ୍‌ 
ଛୋ', ଅଥୀତ୍‌ (କେମିତି ଅଛନି ?' ଏହି ପାଲଘାଟ୍‌ ତାମିଲ ସେତିକି ବି କହିପାରିନଥାନ୍ତେ 
ଗୁଜରାତିରେ ସେ ଯଦି ବହୁବର୍ଷ କଟାଇନଥାନ୍ତେ ଦିଲ୍ଲୀରେ ଓ ହିନ୍ଦୀ ଶିଖ୍‌ନଥାତ୍ରେ, 
କାରଣ ତାଙ୍କ ନିଜ ଭାଷାରେ “ଖ ଓ *ଛ' ବର୍ଣ ନାହିଁ। ଏକଦା ଅହଙ୍କାରର ଏହି ସାକାର 
ପ୍ରତିମୂର୍ରି ବର୍ତମାନ ବିନୟର ଅବତାର। ତାଙ୍କ ନିଜ କଥାରେ ମୁଁ ଜଣେ ସାମାନ୍ୟ 
ଚାକର-- ଜଣେ ସାଧାରଣ ସରକାରୀ ଚାକିରିଆ ଯେ ଲୋକମାନଙକ ର ସ୍ଵେହ ଟିକିଏ 
କାଙ୍ଗାଳ । ଶେଷନ୍‌ଙ୍କର ପ୍ରତିଦ୍ଵନ୍ଦ୍ରୀମାନେ ଚିତ୍କାର କରୁଛନ୍ତି ଏ କ୍ଷମତାଲୋଭୀ କୁଚକ୍ତୀ 
ବ୍ଯକ୍ତି ଗୁଢରାତରେ କାଶ୍ମୀରରେ ପାକିସ୍ତାନୀମାନଙ୍କ ପରି ଜଣେ ଘୁଷପୈଠ ବା 
ଅନୁପ୍ରବେଶକାରୀ। ତାଂର ଉତ୍ତରରେ ଶେଷନ୍‌ ଗୁଜୁରୀତି ଭାଷାରେ “ଖେମ୍‌ ଛୋ” 
ପଦକ କହି ଗୁଜରାତୀ ଲୋକଙ୍କର ଆପଣାର ହେବାର ଚେଷ୍ଟା କରୁଛନ୍ତି ଯାହାର 
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ଭୋଟ ଓ ଭାଷା ୨୧ 


କୌଣସି ପ୍ରୟୋଚ୍ଚନ ଥ୍ଲାପରି ଆମର ମ ନେହୁଏନାହିଁ। ଭାରତୀୟ ସଂସ୍କତିରେ, ଅନ୍ୟ 
ଭାଷା ପ୍ରତି ଭାରତୀୟମାନେ କେବେ ଅସହିଷ୍ଣୁ ନୁହନ୍ତି। ବହୁ ଯୋଗଜନ୍ମା ବ୍ୟକ୍ତି ନିଜର 
ଚାଲିଚଳଣ, ନିଜର ଖାଦ୍ୟପେୟ, ନିଜର ବେଶପୋଷାକ ଓ ସର୍ବୋପରି କଥାବାର୍ତାର 
ଭିନ୍ନନ୍ସ ସନ୍ଗେ ସମ ଗ୍ର ଭାରତବର୍ଷରେ ସମ୍ମାନଲାଭ କରିଆସିଛନ୍ତି। ରାମାୟଣ, ମହାଭାରତ, 
ଭାଗବତ, ଯେଉଁ ଭାଷାରେ ପ୍ରଥମେ ଲେଖା ହୋଇଥାଉ ନା କାହିଁକି, ଆଜି ସବୁ 
ଭାଷାର ହୋଇଛି ନିଜସ୍ଵ। ଏପରିକି ଭାରତବର୍ଷର ସ୍ଵାଧୀନତା ଯାହା ହାଲର କଥା, 
କୌଣସି ଗୋଟିଏ ଭାଷଣ ଜରିଆରେ ଆସିନାହିଁ। ସମଗ୍ର ଭାରତବର୍ଷକୁ ବୁଝିବାପାଇଁ 
ସେପରି କୌଣସି ଗୋଟିଏ ଭାଷା ନାହିଁ। ଶହ ଶହ ଭାଷା ମାଧ୍ଯମରେ ଭାରତୀୟମାନେ 
ପରସ୍ପରକୁ ବୁଝିଥାନ୍ତି। ତୁମେ ଯଦି ସଚ୍ଚା ଭାରତୀୟ ହୋଇଥାଅ, ଅନ୍ୟ ଭାରତୀୟମାନଙ୍କ 
ନିକଟରେ ନିଜର ବିଶେଷ ପରିଚୟ ଦେବାରେ ଏ କୁଣ୍ଢା କାହିଁକି ? କେହି ତୁମ ଭାଷାର 
ଟାହି କରିବ ନାହିଁ- ନା ତୁମ ନୀର, ତୁମ ଖାଦ୍ୟର, ତୁମ ବେଶର ନା ତୁମ ଚଳଣିର| 
ଭାରତରେ ଏ ଆଜିର କଥା ନୁହେଁ , ଯୁଗେ ଯୁଗେ ଏହା ଚାଲିଆସିଛି। ଆମେ କେହି 
କେବେ ଅନ୍ୟ ପରି ହେବାର ଚେଷ୍ଟା କରିନାହୁଁ। ନିଜର ଆତ୍ମ-ମର୍ଯ୍ୟାଦା ବଜାୟ ରଖ୍‌ 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ଜାତି, ପ୍ରତ୍ୟେକ ଗୋଷ୍ଠୀ, ପ୍ରତ୍ୟେକ ସମ୍ପ୍ନଦାୟ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କର ସମକକ୍ଷ 
ହୋଇଛି। କିନ୍ତୁ ଆଜ୍ଚିର ନେତାମାନେ ପ୍ରବଞ୍ଚନାର ପଥ ଆପଣାଇ ନେଇଛନ୍ତି। ସେମାନେ 
ଯାହା ସେୟା ନରହି, ଅନ୍ୟର ଟିକଟରେ ଅଥୀତ୍‌ଵ ଛଦ୍ମବେଶରେ ଯାତ୍ରା କରିବାକୁ 
ଲୋଡ଼ୁଛନ୍ତି। ଦରକାର ବେଳେ ତାମିଲ ଜଣେ ବଙ୍ଗାଳି ହୋଇଯାଉଛି, ମରାଠୀ ଜଣେ 
ପଞ୍ଜାବୀ ହୋଇଯାଉଛି ବା ଓଡ଼ିଆ ଜଣେ ଗୁଚ୍ଚରାତି ହୋଇଯାଉଛି ବା ହେବା ପରି 
ଚେଷ୍ଟା କରୁଛି। ଦରକାର ପଡ଼ିଲାବେଳେ ଭଗବାନ୍‌ ଗଧପାଦ ଧରିଥ୍ବା ପରି ଏହି 
ନେତାମାନେ ନିଜ୍ଚ ନିଜ ଆତ୍ମସମ୍ମାନକୁ ବଳିଦେଉଛନ୍ତି। ଏମାନଙ୍କର ଭୋଟଦାତାମାନଙ୍କର 
ଭାଷା ଜାଣିବା ଯଦି ଆବଶ୍ୟକ ବୋଲି ସେମାନେ ଭାବୁଥାନ୍ତି, ତେବେ 'ଖେମ୍‌ ଛୋ' 
ପଦଟିଏ ଘୋଷି ସେମାନେ ଭୋଟଦାତାଙ୍କ ପ୍ରତି ସୁବିଚାର କରିପାରିବେନାହିଁ। ଗୋଟିଏ 
ନିର୍ବାଚନ ମଣ୍ଡଳିରୁ ଜଣେ ନିରକ୍ଷର ପ୍ରତିନିଧୁକୁ ବାଛିବା ଯେପରି ଭୋଟର ଏକ 
ଅପବ୍ୟବହାର, ସେହିପରି ଲୋକଙ୍କ ଭାଷା ନଜାଣିଥ୍ବା ପ୍ରତିନିଧ୍‌ ଜଣେ ବାଛିବା ମଧ୍ଯ ଏକ 
ଅପରାଧଭାବେ ଗଣାହେବା ଉଚିତ। ଯେଉଁ ପ୍ରତିନିଧ୍‌ ନିଜ ଲୋକଙ୍କ କଥା ବୁଝିପାରେନାହିଁ, 
ସେ କି ବୁଝିବ ସେମାନଙ୍କ ଦୁଃଖ-ସୁଖ, ଆଶା- ନିରାଶାର କଥା ? ଭୋଟଦାତାମାନଙ୍କ 
ସୁଖଦୁଃଖ ବୁଝିବା ଯଦି ଜରୁରୀ, ତେବେ ପ୍ରତିନିଧ୍‌ମାନେ ସେ ଭାଷା ଜାଣିନଥ୍‌ଲେ, 
ଶିଖ୍‌ବାର ପ୍ରତିଶ୍ରୁତି ଦିଅନ୍ତୁ ଓ ସେ ଦିଗରେ ଚେଷ୍ଟା କରନ୍ତୁ । ତା' ନକରି 'ଖେମ୍‌ ଛେ' ପରି 
ପଦେ କଥା ଶିଖ୍‌ ନେଇ ଲୋକଙ୍କଠାରୁ ଭୋଟ ମାରିନେବା ଏକ ବିରାଟ ପ୍ରବଞ୍ଚନା । ଯେଉଁ 
ନେତାମାନେ ମୁଳଚରୁହିଁ ପ୍ରବଞ୍ଚନାର ପଥ ବାଛୁଛନ୍ତି। ସେମାନେ ଜିତିଲେ କ'ଣ ଯେ ନ 


ଏ =. = 


କରିବେ ସେ କଥା ଅନୁମାନ କରିବାପାଇଁ କି ବିଶେଷ ଗବେଷଣାର ପ୍ରୟୋଜନ ଅଛି ? 
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ମାତୃଭାଷା ପ୍ରତି ମମତା 


୨୮.୨.୯୯ ତାରିଖର (ଦୈନିକ ସମୟ ରେ ଏହି ସମ୍ବାଦପତ୍ରର ବରେଣ୍ୟ ସମ୍ପାଦକ 
ତଥା ସୁସାହିତ୍ୟିକ ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ସାତକଡ଼ି ହୋତା ମାତୃଭାଷା ପ୍ରତି ମମତା ନାହିଁ” ଶୀର୍ଷକ ଏକ 
ଲେଖା ପ୍ରକାଶ କରିଥ୍ଲେ; ଯେଉଁଥ୍ରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ନେଇ ଓଡ଼ିଶା ପ୍ରଦେଶରେ ଚାଲିଥ୍ବା 
ରାଜନୈତିକ ଛଳ- କୌଶଳ, ଭର୍ଷା ଓ ପ୍ରଶାସନିକ ଅବହେଳା ତଥା ଅନଭିଜ୍ଞତାର ଯଥେଷ୍ଟ 
ସୂଚନା ମିଳେ। ଏକଦା ଖୋଲିବାର ନିଷ୍ପରି ନିଆଯାଇଥ୍ବା “ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରତିଷ୍ଠାନ” 
କାହିଁକି ଖୋଲାଯାଇ ପାରିଲାନାହିଁ, କି ଓଡ଼ିଶାର ସବୁଗଣ୍ୟମାନ୍ୟ ଓଡ଼ିଆ ଅଧ୍ୟାପକ ଓ 
ଭାଷାବିଦୁ ମାନଙ୍କ ସହଯୋଗ ସତ୍ଫରେ କାହିଁକି ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦତାତ୍ବ୍ରିକ ଅଭିଧାନ ଦୀର୍ଘ ବାରବର୍ଷର 
ପ୍ରଚେଷ୍ଟା ସତ୍ତ୍ବେ ଫଳପ୍ରସୂ ହୋଇପାରିନାହିଁ, ସେସବୁର ଗୁମର ଏହି ଲେଖାରେ ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ 
ହୋତା କିଛି କିଛି ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି, ଯେଉଁଥ୍‌ରୁ ସହଜରେ ବୁଝିହେବ ଯେ, ଓଡ଼ିଶା ଦେଶର 
ଲୋକେ ନିଜ ମାତୃଭାଷାକୁ ନେଇ ବି ଚଞ୍ଚକତାର ଖେଳ ଖେଳିପାରନ୍ତି। ପରିଣତି ଏହା 
ହୁଏ ଯେ, ଡାକ୍ତର ରୋଗୀର ଜୀବନକୁ ନେଇ ଖେଳିଲେ ରୋଗୀ ଯେପରି ମରେ ବା 
ଯନ୍ତ୍ରୀ ନଦୀବନ୍ଧ ପକାଇବାରେ ଯଦି ଚଞ୍ଚକତା କରେ ତାହେଲେ ହଜାର ହଜାର ବର୍ଗମାଇଲ 
ଜନବସତି ଯେପରି ଉଜୁଡ଼ିଯାଏ, ସେହି ପରି ଗୋଟିଏ ଜାତି ଯଦି ନିଜ ମାତୃଭାଷାକୁ ନେଇ 
ଅବହେଳା ବା ପ୍ରବଞ୍ଚନା କରେ, ସେ ଜାତିର ଭାଷା ମରେ| 

ଭାଷା ମରେ କେମିତି ? ଭାଷା ପ୍ରତି ଗୋଟିଏ ଜାତିର ମମତା ତୁଟିଗଲେ ଭାଷା 
ମରେ। ଭାଷାପାଇଁ ଗୋଟିଏ ଜାତିର ଏହି ମମତାକୁ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନରେ କୁହାଯାଏ ଭାଷା- 
ଆନୁଗତ୍ୟ ବା । ମଧ୍ୟ ୍ୟ୍ରଃ ।୦୨/୫।୨୪/. ଗୋଟିଏ ଭାଷା ପ୍ରତି ଭାଷାଭାଷୀଙ୍କର ମମତାହିଁ 
ହେଉଛି ଭାଷାର ଜୀବନୀଶଚ୍ତିର ମାପକାଠି। ସେ ମମତା ମରିଗଲେ ଭାଷା ଖଣ୍ଡ ଖଣ୍ଡ 
ହୋଇଯାଏ ଓ ଭାଷାର ଚେର ଉପୁଡ଼ିଯାଏ। ତେଣୁ ଗୋଟିଏ ଭାଷା ବଞ୍ଚୁରହିବ କି ନାହିଁ, 
ତାହା ସେ ଜାତିର ଭାଷାଭାଷୀମାନଙ୍କ ଉପରେ ନିର୍ଭର କରେ। 

ତେବେ ନିଜ ଭାଷା ଉପରୁ ଲୋକମାନଙ୍କର ମମତା ତୁଟେ କାହିଁକି ? ଏଇ ପ୍ରଶ୍ନର 
ଉତ୍ତର ଦେବୀକୁ ଯାଇ ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ହୋତା କୁହନ୍ତି- ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ ବିଜ୍ଞାନର ଯେତିକି 
ଉନ୍ନତି ହୋଇଛି ଏକବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ ତା'ଠାରୁ ଅନେକ ବେଶି ଜ୍ଞାନବିଜ୍ଞାନର ବିକାଶ 
ହେବ ବୋଲି ବିଶେଷଜ୍ଞମାନେ କହୁଥ୍‌ବା ବେଳେ ନୂତନ ଜ୍ଞାନ ଓ ତଥ୍ୟକୁ ଧୀରଣ କରିବା 
ସକାଶେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସାମର୍ଥ୍ୟ ଯଦିଓ ବୂଛ୍ଧିନପାଏ ତେବେ ଓଡ଼ିଆମାନେ ମାତୃଭାଷା 
ଅପେକ୍ଷା ଅନ୍ୟ ଭାଷା ପ୍ରତି ଯେ ଅଧ୍କ ଆକୃଷ୍ଟ ହେବେ ଏଥ୍‌ରେ ସନ୍ଦେହନାହିଁ। ଅନ୍ୟ 
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ମାତୃଭାଷା ପ୍ରତି ମମତା ୨୩ 


ଗୋଟିଏ ଭାଷା ପ୍ରତି ଭାଷାଭାଷୀମାନେ ଆକୃଷ୍ଟ ହେବା ଅର୍ଥ ମାତୃଭାଷା ପ୍ରତି ଏହା ସେ 
ଜାତିର ବିଶ୍ଵାସଘାତକତା । ତେଣୁ ଯେଉଁ ଲୋକେ, ଯେଉଁ ସଂସ୍ଥାମାନେ ଓଡ଼ିଶା ଦେଶରେ 
ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷରେ ହେଉ ବା ପରୋକ୍ଷରେ ହେଉ ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ପୃଷ୍ଠପୋଷକତା କରୁଛନ୍ତି କି 
ପ୍ରଚାର କରୁଛନ୍ତି- ସେ ଲେ।କଭ।ଷାରୂପେ ସଂସ୍କତର ପ୍ରଚାର କରିହେଉ କି 
ରାମଚରି ତମାନସର ହିନ୍ଦୀ ପ୍ରବଚନ ଦେଇ ହେଉ, ସେମାନେ ଓଡ଼ିଆ ଭୀଷା ପ୍ରତି 
ବିଶ୍ଵାସଘାତକତା କରୁଛନ୍ତି। ଭାଷା - ମମତା ବା ଆନୁଗତ୍ୟରେ ବିକଳ୍ପ - ସମ୍ଭାବନା ମାତୃଭାଷା 
ପାଇଁ ଘାତକର କାର୍ଯ୍ୟ କରିପାରେ। ସ୍ତ୍ରୀ ଯେପରି ସ୍ଵାମୀର ଅନ୍ୟ ସ୍ତ୍ରୀ ପ୍ରତି ପ୍ରେମକୁ ସହ୍ୟ 
କରିପାରେନାହିଁ, ଭାଷା ସେହିପରି ମାତୃଭାଷୀଙ୍କ ' ଡିଭାଇଡେଡ୍‌ ଲୟାଲ୍‌ଟି' ବା ' ଦୋମୁହୀ 
ମମତା 'କୁ ସହ୍ୟ କରିପାରେନାହିଁ। ମାତୃଭାଷା ଭାଷାଭାଷୀମାନଙ୍କଠାରୁ ଦାବି କରେ 
ଏକନିଷ୍ଠତା। ଏହି ଏ କନିଷ୍ଠତା ନାନାଭାବେ ଭ୍ରଷ୍ଟ ହୋଇ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ଦୁର୍ବଳ କରିଦେଇଛି। 
ସେଦିନ ଜଣେ ଦିଗ୍‌ଗଜ ବାହାସ୍ଫୋଟ ମାରି କହୁଥ୍‌ଲେ ଯେ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା କେବେ ମରିବ 
ନାହିଁ। ଯେତେ ନୂଆ ଶବ୍ଦ ଅଛି ପୃଥ୍‌ବୀରେ ସେସବୁର ଓଡ଼ିଆ କରି ସେମାନେ ଭାଷାକୁ 
ବଞ୍ଚାଇ ରଖ୍‌ବେ; କିନ୍ତୁ ଏଠାରେ ମନେରଖ୍ବାକୁ ହେବ ଯେ, ଓଡ଼ିଆରେ ନୂଆ ଶଦ୍ଦ ତିଆରି 
କରିବା ସେପରି କିଛି କଷ୍ଟକର କାମ ନୁହେଁ। ବର୍ଷକ ଭିତରେ ସବୁ ଜଣା ଅଜଣା ଶବ୍ଦର 
ଓଡ଼ିଆ ରୂପ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରାଯାଇପାରେ; କିନ୍ତୁ ତା'ଦ୍ଵାରା ଭାଷାର କୌଣସି ଉନ୍ନତି ହେବନାହିଁ। 
ଖାଲିଗୁଡ଼ାଏ ନୂଆ ଶବ୍ଦ ଭାଷାରେ ପୂରାଇଦେଲେ କ'ଣ ହେବ, ଯଦି ଲୋକଙ୍କ କଥାରେ, 
ସାହିତ୍ୟରେ, ସମ୍ବାଦପତ୍ରରେ, ଦୂରଦର୍ଶନ ବା ସିନେମାରେ ସେସବୁର ବ୍ୟବହାର 
କରାନଯାଏ। ଶବ୍ଦ ତିଆରି କରିବା ପାଞ୍ଚ ମିନିଟ୍‌ର କାମ; କିନ୍ତୁ ସେସବୁ ଶବ୍ଦକୁ ସକ୍ରିୟ 
କରିବା ଅଥୀତ୍ବ ଲୋକଙ୍କ ବ୍ୟବହାର ଭିତରକୁ ଆଣିବା ବା ଭାଷାରେ ତାହାର ସଫଳ 
ପ୍ରୟୋଗ କରିବାପାଇଁ କେତେ ଦଶକ ଲାଗିଯାଇପାରେ। ତେଣୁ ଏଇ ଭାବପ୍ରବଣ, ଅନଭିଜ୍ଞ 
ଲୋକଙ୍କ କଥାରେ ଭାସିଯିବା ଉଚିତ ନୁହେଁ। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଯେ ମରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ 
କରିସାରିଲାଣି, ସେକଥା ଆଖ୍‌ ଥାଉ ଥାଉ ବି ଲୋକେ ଦେଖ୍ପାରୁନାହାନ୍ତି| ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ଗୋଟିଏ ବିରାଟ ଭାଷାଭାଷୀ ଅଂଶ ଆଉ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟବହାର କରୁନାହାନ୍ତି। ଯଦି ବା ବ୍ୟବହାର 
କରୁଛନ୍ତି, ସେ ବ୍ୟବହାର କେବଳ ଅନୌପଚାରିକ ବା ।୮୮୦୮୩୦ ପରିବେଶ ମଧ୍ୟରେ 
ସୀମାବଦ୍ଧ। ଅଧ୍କାଂଶ ଉଚ୍ଚଶିକ୍ଷିତ ଓଡ଼ିଆ, ଯେଉଁମାନଙ୍କ କାନ୍ଧରେ ଗୋଡ଼ ଦେଇ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା ଠିଆହୋଇଛି, ସେମାନଙ୍କ ଭିତରୁ ଅନେକ ଓଡ଼ିଆର ସାଧୁଭାଷା ବା ଓପଚାରିକ 
ପରିବେଶର ଭାଷାରେ ଆଦୌ ପାରଙ୍ଗମ ନୁହନ୍ତି। ନାନା ଆଳ କରି ସେମାନେ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାକୁ ଆଡ଼େଇଯାଆନ୍ତି। ଏମାନଙ୍କ ଭିତରୁ ଅନେକ ଓଡ଼ିଆର ସଂପ୍ରସାରିତ ଶୈଳୀରେ 
ବା ©|890୮8!6 ୦୦୦୫ ରେ କିଛି କହି ଲେଖ୍ପାରନ୍ତି। ସେମାନେ ଓଡ଼ିଆର ସଂକୁଚିତ 
ଶୈଳୀ ବା ୮6୫।(୩୦(୦୦ ୦୦୦୫ ରେ କାମ ଚଳା ଇଥାନ୍ତି। ସେମାନଙ୍କ ପିଲେ ଓଡ଼ିଆ ସ୍କୁଲରେ 
ନପଢ଼ି ଇଂରାଜୀ ସ୍କୁଲରେ ପଢ଼ନ୍ତି; ଯେଉଁ ସ୍କୁଲରେ ଓଡ଼ିଆ ଶିକ୍ଷା ଦିଆଯାଏ ନାହିଁ। ଏମାନେ 
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୨୪ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ଓଡ଼ିଆ ଖବରକାଗଜ ଖଣ୍ଡିଏ କିଣି ପଢ଼ନ୍ତିନାହିଁ। ଓଡ଼ିଆ ବହି ଦୁଇଖଣ୍ଚଡି କିଣଚ୍ି ନାହିଁ। 
ଦୂରଦର୍ଶନରେ ବା ଆକାଶବାଣୀବୁ ଓଡ଼ିଆ ଶୁଣନ୍ତିନାହିଁ। ଓଡ଼ିଆ ସିନେମାଟିଏ ଦେଖନ୍ତିନାହିଁ। 
ଏପରିକି ଓଡ଼ିଆରେ ପାରିବାରିକ ଚିଠି ଖଣ୍ଡିଏ ଲେଖ୍‌ବା ମଧ୍ୟ ଏମାନଙ୍କ ଶକ୍ତିର ବାହାରେ । 
ଏଇମାନେ ହେଉଛନ୍ତି ତଥାକଥ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ଶିକ୍ଷିତ, ଉର୍ଵ୍ବଗାମୀ, ଚିନ୍ତାନାୟକ ଶ୍ରେଣୀର 
ମଧ୍ୟବିତ୍ତ, ବୁଦ୍ଧିଜୀବୀ ଲୋକେ | ଏମାନେ ସମସ୍ତେ ପ୍ରାୟ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ଅଳ୍ପେ ବହୁତେ 
ଛାଡ଼ିସାରିଲେଣି। ତେଣୁ ଓଡ଼ିଅ। ଭାଷାର ପ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ ଅନେକ ଦିନରୁ ଆରମ୍ଭ 
ହୋଇସାରିଲାଣି। ଯେଉଁମାନେ ଦାବି କରନ୍ତି ଯେ, ସେମାନେ ଚିରକାଳ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ 
ବଞ୍ଚାଇ ରଖ୍‌ବେ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ବଞ୍ଚାଇ ରଖ୍‌ବାର କି ଉପାୟ ସେମାନଙ୍କୁ ଜଣା? କି 
ପଦକ୍ଷେପ ସେ ଦିଗରେ ସେମାନେ ନେବେ ୮? କବିତା ପାଠୋପଘ୍ପବ ? ବସ୍ତୁତଃ, ସେମାନଙ୍କର 
ଏହି ଅମୂଳକ ଦାବି ଓ ଅହେତୁକ ଆଶାବାଦ ନିଦବଟିକୀ ପରି କାର୍ଯ୍ୟ କରୁଛି। ସାଧାରଣ 
ଲୋକେ ତାଙ୍କ ଭାଷାର ଆସନ୍ନ ମୃତ୍ୟୁଚେତନାରେ ଉତ୍ତେଜିତ ହେବା ଉଚିତ, ବିଦ୍ରୋହ 
କରିବା ଉଚିତ ଓ ଆନ୍ଦୋଳନର ପନ୍ଥା ଆପଣେଇବା ଉଚିତ; କିଛୁ ଏହି ତଥାକଥ୍ତ ପଣିତ 
ବ୍ୟକ୍ତିମାନେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ ଉପରେ ଓ ତାହାର ଉପଚାର ଉପରେ ନାନା ଭ୍ରାନ୍ତ ଓ 
ମନଭୁଲୀ କଥା କହି ଲୋକଙ୍କୁ ନିଦବଟିକା ଖୁଆଉଛନ୍ତି। ଏମାନେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଓ 
ଓଡ଼ିଆ ଜାତିର ଶତରୁ। 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରତି ଭାଷାଭାଷୀଙ୍କ ମମତା ଜାଗ୍ରତ କରିବାକୁ ହେଲେ, ପ୍ରଥମେ ସବୁ 
ଓଡ଼ିଆଏ ଏକସ୍ଵରରେ ନିଜକୁ ଓଡ଼ିଆଭାଷୀ ବୋଲି ପରିଚୟ ଦେବା ଉଚିତ। ଅଳ୍ପସଂଖ୍ୟାରେ 
ହେଲେ ବି କିଛି କିଛି ଓଡ଼ିଆ ନିଜ ନିଜ ମାତୃଭାଷାକୁ ଓଡ଼ିଆ ବୋଲି କହୁନାହାନ୍ତି; ଯଥା-¬ 
କୋରାପୁଟର ଓଡ଼ିଆଭାଷୀ ଆଦିବାସୀମାନେ ନିଜ ଭାଷାକୁ କୁହନ୍ତି ଦେଶିଆ। କୋରୀପୁଟ 
ଓ ବସ୍ତରର ଭୋଥଡ଼ା ଜନଜାତି, ଶ୍ରୀକାକୁଲମ୍‌ର ରେଲ୍ଲି ଜାତି ସେମାନଙ୍କ ମାତୃଭାଷା 
ଓଡ଼ିଆ ହେଲେହେଁ, ଅନ୍ୟନାମରେ ପରି ଚିତ କରାଇଥାଆନ୍ତି । ଏପରି କି ବତ୍ଭ ମାନ 
ସମ୍ବଲପୁରୀମାନେ ବି ସେୟା କରୁଛନ୍ତି ବିଭିନ୍ନ ଅଞ୍ଚଳର କଥ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ଯଦି ଭିନ୍ନ 
ଭିନ୍ନ ନାଂରେ ଚିହ୍ନିତ କରାଯାଏ, ଭାଷା ଭାଗ ଭାଗ ହୋଇଯିବାର ସମ୍ଭାବନା ଦେଖାଦିଏ | 
ଏହା ଭାଷାଭାଷୀଙ୍କର ଭାଷା- ମମତାର ପରିପନ୍ଥୀ। ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାଭାଷୀ ଠିକ ନାରେ 
ନିଜ ମାତୃଭାଷାକୁ ଜାଣିବା ଉଚିତ। ଏହା ଭାଷା- ମମତାର ପ୍ରଥମ ଓ ପ୍ରଧାନ ପ୍ରମାଣ। କିଛି 
କିଛି କ୍ଷେତ୍ରରେ ଭାଷାଭାଷୀମାନେ ଅଜ୍ଞାନତା ହେତୁ ଏପରି କରିଥାନ୍ତି, ଯେପରି 
ଦେଶିଆଭାଷୀ କୋରାପୁଟର ପରଜାମାନେ। ସେପରି କ୍ଷେତ୍ରରେ ଲୋକଙ୍କୁ ଶିଖାଇବାକୁ 
ପଡ଼ିପାରେ ସେମାନଙ୍କର ଭାଷାର ପ୍ରକୃତ ନାଁ୨କଣ । ଅବଶ୍ୟ, ଅପରପକ୍ଷେ ସମ୍ବଲପୁରୀ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହା ଏକ ଇଚ୍ଛାକୃତ ଚେଷ୍ଟା ଓ ବିଜାତୀୟତାର ଫଳ। ସେ କ୍ଷେତ୍ରରେ, ସେମାନଙ୍କର 
ମାନଭଞ୍ଜନ କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ। ସେମାନଙ୍କୁ ମନେପକାଇ ଦେବାକୁ ପଡ଼ିବ ଯେ ଓଡ଼ିଆ 
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ମାତୃଭାଷା ପ୍ରତି ମମତା ୨୫ 


ଭୀଷାପାଇଁ ସମ୍ବଲପୁରୀମାନଙ୍କର ଅବଦାନ ଉପକୂଳୀୟ ଓଡ଼ିଆମାନଙ୍କଠାରୁ କିଛି କମ୍‌ 
ନୁହେଁ। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଯେତିକି ଆମର, ସେତିକି ବି ସେମାନଙ୍କର | 

ସେହିପରି ଶିକ୍ଷା। ଶିଶୁର ପ୍ରାଥମିକ ଶିକ୍ଷା ଓ ଅକ୍ଷର ପରିଚୟ ସର୍ବାଦୌ ଓଡ଼ିଆରେ 
ହେବା ଉଚିତ। ମାତୃଭାଷାରେ ଦକ୍ଷତା ନଆସିବା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ, ଶିଶୁ ପକ୍ଷରେ ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷା 
ଶିଖ୍‌ବା କ୍ଷତିକାରକ ହୋଇପାରେ ତା'ର ବ୍ୟଚ୍ିତ୍ବ ଗଠନରେ। ମାତୃଭାଷା ଶିକ୍ଷା ଶିଶୁର 
ପ୍ରଥମ ପାଞ୍ଚବର୍ଷ ଭିତରେ ସମ୍ପନ୍ନ ହେଲେ ଯାଇ ଦ୍ଧିତୀୟ ଭାଷା ଶିଖ୍ବାର ପ୍ରଶ୍ନ ଉଠିବ। 
ଏବେ କିନ୍ତୁ ତୃତୀୟ ଶ୍ରେଣୀରୁ ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା ଦେବାର ଯୋଜନା କଥା ସରକାର 
ଭାବୁଛନ୍ତି। ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ମନେରଖ୍‌ବା ଉଚିତ ଯେ, କେଉଁ ଶ୍ରେଣୀରୁ ଶିଶୁକୁ ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷା 
ଶିକ୍ଷା ଦିଆଯିବ ସେଇଟା ବଡ଼ କଥା ନୁହେଁ; କିନ୍ତୁ ଶିଶୁର କେଉଁ ବୟସରୁ ଏହା ଦିଆଯିବ 
ସେ ବିଷୟରେ ସଠିକ୍‌ ନିଷ୍ପରି ନିଆଯିବା ଉଚିତ। ମଣିଷ ଜୀବନରେ ଭାଷା ଶିଖ୍‌ବାର 
ଗୋଟିଏ ବୟସ ଅଛି, ଯାହା ଶିଶୁର ବୟସ ବୃଵି ବା ୮ ୫୩4୮ଞ1୩୦ମ [07୦୦୦୭5 ଏକ 
ଅଙ୍ଗ। ଜୀବନର ପ୍ରଥମ ପାଞ୍ଚବର୍ଷ ଯଦି ମାତୃଭାଷା ଶିକ୍ଷା ଦେବାରେ ନିୟୋଜିତ ହୁଏ, 
ଆଶା କରାଯିବ ଯେ, ମାତୃଭାଷାରେ ଶିଶୁର ମୂଳଦୁଆ ପଡ଼ିଛି। ୟା'ପରେ ଅନ୍ୟ ଯେତେ 
ଭାଷା ଶିଖିଲେ ବି ଏ ମୂଳଦୁଆକୁ ସେମାନେ ଦୁର୍ବଳ କରିପାରନ୍ତି ନାହିଁ। ଶିଶୁର ମନସ୍ତାତ୍ଵି କ 
ଜଗତ ଓ ବାହ୍ୟଜଗତ ମା ତୃଭାଷାଦ୍ଵାରାହିଁ ନିର୍ମିତ ହୋଇଥାଏ, ଯେତେ ଝଡ଼ଝଞ୍ଜା ଆସିଲେ 
ବି ସେ ଢଗତ ଆଉ ବିଚଳିତ ହୁଏନାହିଁ। ତାହା ଶିଶୁର ସାରା ଜୀବନ ପାଇଁ ହୋଇ ରହିଯାଏ। 
ମାତୃଭାଷାରୁ ଯେଉଁ ମାନସିକ ତୃପ୍ତି ଓ ସନ୍ତୋଷ ମିଳେ ତାକୁ ତାହା ଅନ୍ୟ କେଉଁ ଭାଷାରୁ 
ମିଳେନାହିଁ। ସେହି ଦକ୍ଷତାକୁ ନିଜର ସନ୍ତାନସନ୍ତତିମାନଙ୍କୁ ପ୍ରତ୍ୟର୍ପଣ କରି ସେ ନିଜର 
ଭାଷା -ମମତାର ପରିଚୟ ଦିଏ।| କିନ୍ତୁ ଶିଶୁର ବାଲ୍ଯୟ- ଜୀବନ ଯଦି ଦୁଇଟି ଭାଷାରେ ବିଭନ୍ତ 
ହୁଏ, ତାହେଲେ ବ୍ୟଲ୍ତର ଭାଷା-ମମତା ମଧ୍ୟ ଦୁଇ ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ ହୋଇଯାଏ, ଯାହା 
ଏବେ ବହୁ ଓଡ଼ିଆ ପିଲାଙ୍କ ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵରେ ଦେଖ୍‌ବାକୁ ମିଳେ। ଅଳ୍ପ ବୟସରୁ ଇଂରାଜୀ ଶିକ୍ଷା 
ହେତୁ । ବହୁ ଓଡ଼ିଆ ପିଲାଙ୍କର ବର୍ତ୍ତମାନ ଭାଷା- ମମତା ବିଖଣ୍ଡିତ ବା ଦ୍ବିଧା ବିଭକ୍ତ। 
ସେମାନେ କୌଣସି ଭାଷାକୁ ନିଜର ମାତୃଭାଷା ବୋଲି ବିଚାର କରିପାରନ୍ତିନାହିଁ, ଅଥୀତ୍‌ 
ଓଡ଼ିଆ ଜାତିର ଲୋକରୂପେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ସେମାନଙ୍କର ଯେଉଁ ଦକ୍ଷତା, ଯେଉଁ 
ଆତ୍ମବିଶ୍ଵାସ, ଯେଉଁ ଗର୍ବ ରହିବାର କଥା ତାହା ରହେନାହିଁ। ସେମାନେ ଦୁଇ ନାଆରେ 
ଗୋଡ଼ଦେଇ ମଝି ନଣରେ ବୁଡ଼ିମରନ୍ତି। ନା ଥାଏ ସେମାନଙ୍କର ଆସ୍ଥା ମାତୃଭାଷା ଉପରେ 
ନା ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷା ଉପରେ। ଭାଷା- ମମତାର ଏହି ଦ୍ଵନ୍ଦ୍ର ଯୋଗୁ ରାଜନୈତିକମାନଙ୍କଠାରୁ 
ଆରମ୍ଭ କରି ସଚିବ, ଉପସଚିବମାନଙ୍କ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଅଧ୍କାଂଶ ଓଡ଼ିଆ ବର୍ଭମାନ ଓଡ଼ିଆରେ 
ଉଚିତ ନିଷ୍ପତି ନେଇପାରତିନାହିଁ। ଘର ଢିଙ୍କି କୁମ୍ଭୀର ପରି ଏମାନେ, ଏହି ତଥାକଥ୍ତ 
ସଂସ୍କୃତିପ୍ରେମୀ ବ୍ୟକ୍ତିମାନେ ଓଡ଼ିଆ ନା' ରେ ଭିନ୍ନ ଭାଷାମାନଙ୍କର ପୃଷ୍ଠପୋଷକତା କରିଥାଚ୍ତି। 
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ମାତୃଭାଷାକୁ ନେଇ ଏମାନଙ୍କ ହୀନମନ୍ୟତା ଯୋଗୁ, ଏମାନେ ଓଡ଼ିଆଭାଷାପାଇଁ କିଛି 
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୨୬ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


କଲେ କାଳେ ସେମାନଙ୍କଠାରୁ କେହି ସେମାନଙ୍କର ମହାଭାରତୀୟ- ମୁଖାଟାକୁ ଛଡ଼ାଇନେବ 
କି ତାଙ୍କୁ ସଂକୀର୍ଣ୍ଣମନା ଆଖ୍ୟା ଦେଇଦେବ, ସେହି ଭୟରେ ସେମାନେ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
ପାଇଁ ନିଜେ କିଛି କରନ୍ତିନାହିଁ । କି ଅନ୍ୟମାନଙ୍କୁ କିଛି କରାଇଦିଅନ୍ତି ନାହିଁ। ଏମାନଙ୍କ 
ହୀନମନ୍ୟତା ଓ କାପୁରୁ ଷ ତାପାଇଁ ଏମାନଙ୍କୁ କୁଳାଙ୍ଗାର ଓ ଜାତି ଦ୍ରୋହୀ ଭ।ବେ ଗଣନା 
କରାଯିବା ଉଚିତ। ଏହିପରି ଜଣେ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଶକ୍ତିମାନ ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରଶାସନିକ ହେଉଛନ୍ତି 
ବିଜୁବାବୁଙ୍କ ଅମଳର ଜଣେ ଉଚ୍ଚପଦସ୍ଥ ବ୍ୟକ୍ତି ଯାହାଙ୍କ କର୍ଭୁତ୍ଵ ନବୀନବାବୁଙ୍କ ଅମଳ 
ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବି ଶେଷ ହୋଇନାହିଁ ବୋଲି କୁହାଯାଏ, ଯଦିଓ ସେ ଚାହିଁଥ୍‌ଲେ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାପାଇଁ ବହୁତ କିଛି କରିପାରିଥାନ୍ତେ, ଅନ୍ତତଃ କରାଇପାରିଥାନ୍ତେ। ସେ ସୁଯୋଗ 
ଯେ ତାଙ୍କୁ ମିଳିନଥ୍ଲା ନୁହେଁ ଯାହାର ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ଅନୁଭୂତି ଏ ଲେଖକର ଅଛୁ କିନ୍ତୁ 
ବହୁ ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରଶାସକଙ୍କ ପରି ସେ ବି ଜଣେ କାପୁରୁଷ ଓ ଭାଷାପାଇଁ ମମତାହୀନ 
ବ୍ୟକ୍ତି। 
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ଓଡ଼ିଶାରେ ଭାଷା-ଲବି 


ଓଡ଼ିଶା ପ୍ରାୟ ତିନିକୋଟି ଲୋକଙ୍କର ଏକ ମଧ୍ୟମ ଆକାରର ରାଜ୍ୟ। ଏହି ରାଜ୍ୟର 
ପ୍ରମୁଖ ଭାଷା ହେଉଛି ଓଡ଼ିଆ; ଯାହା ଏ ରାଜ୍ୟର ପ୍ରାୟ ଅଶିଭାଗ ଲୋକଙ୍କର ମାତୃଭାଷା। 
ପ୍ରାୟ ଅଢ଼େଇକୋଟି ଲୋକ କହୁଥ୍‌ବା ଗୋଟିଏ ଭାଷାକୁ ଛୋଟ ଭାଷା କହି ଉଡ଼ାଇଦେବା 
ଠିକ୍‌ ନୁହେଁ। ପୃଥ୍‌ବୀର ବହୁ ଭାଷା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ତୁଳନାରେ ଯଥେଷ୍ଟ ଛୋଟ ହୋଇଥ୍‌ ଲେ 
ମଧ୍ୟ, ସ୍ଵଚ୍ଛନ୍ଦରେ ବଞ୍ଚିଛନ୍ତି ଏବଂ ସେମାନଙ୍କ ଭିତରେ ବହୁ ଉନ୍ନତ ଭାଷା ଅଛନ୍ତି। ତା'ହେଲେ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଭାରତରେ ମୁଣ୍ଡଟେକି ବଞ୍ଚୁପାରି ବନାହିଁ କାହିଁକି ? କାହିଁକି ଦେଖାଦେଇଛି 
ଆମର ଏ ଭାଷା ପ୍ରତି ବିପଦ ? କାହିଁକି ଏ ଭାଷା ବର୍ଭମାନ ମର ମର ଅବସ୍ଥାରେ ପହଞ୍ଚୁଛି ? 
ତା'ର ପ୍ରଧାନ କାରଣ ହେଉଛି ଯେ, ବର୍ତମାନ ସୁଦା ଓଡ଼ିଆଭାଷୀମାନେ ନିଜ ମାତୃଭାଷା 
ସପକ୍ଷରେ ଏକଜୁଟ ହୋଇନାହାନ୍ତି। ଅନେକଙ୍କପାଇଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଏକପ୍ରକାର ଗୀ-କନିଆଁ 
ଶିଙ୍ଗାଣିନାକୀ¬ ଏକପ୍ରକାର ଆତ୍ମଲଘୁତାର ଚିହ୍ନ। ତେଣୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଗୋଟିଏ ଲବି- 
ଗୋଷ୍ଠୀ ବା ପୃଷ୍ଠପୋଷକ ଗୋଷ୍ଠୀ ତିଆରି ହୋଇପାରିନାହିଁ, ଅଥୀତ୍ କେହି ଆଗଭର 
ନୁହନ୍ତି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ଵାର୍ଥ ଜାଗିବାକୁ। ଯେଉଁ ମୁଷ୍ଟମେୟ ଲୋକ କଦବା କ୍ଵଚିତ୍ଵ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାର ସ୍ଵାର୍ଥରେ ସ୍ଵର ଉଠାଇଥାନ୍ତି, ତାହା ଅନେକଟା ଅରଣ୍ୟରୋଦନ ପରି, ଅଥୀତ୍‌ 
ସେମାନଙ୍କ ଅନୁରକ୍ତିରେ କୌଣସି ଭେଜାଲ ନଥ୍ଲେ ମଧ୍ୟ, ଭାଷାର ସ୍ବାର୍ଥରକ୍ଷାପାଇଁ 
କ'ଣ କରାଯିବା ଢରୁରୀ ହୋଇପଡ଼ିଛି, ସେମାନଙ୍କର ସେ ବିଷୟରେ ଧ୍ୟାନ ନାହିଁ କି 
ଧାରଣା ନାହିଁ। 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆନ୍ଦୋଳନର ନେତୃତ୍ଵ ନେବାପାଇଁ ସେପରି କେହି ବ୍ୟକ୍ତି ନାହାନ୍ତି; 
ଯେ କେବଳ ଜଣେ ଉଗ୍ର ଭାଷା- ପ୍ରେମୀ ହୋଇନଥ୍‌ବେ, ଭାଷାକୁ ଉଚିତ ମାର୍ଗରେ ବାଟ 
କଢ଼ାଇବାପାଇଁ ବା ଦିଗ୍‌ଦର୍ଶନ ଦେବାପାଇଁ ସମର୍ଥ ହୋଇଥ୍ବେ। ଦିଗ୍ଦର୍ଶନ ଦେବାପାଇଁ 
ସାମର୍ଥ୍ୟ ନିଜର ଯଦି ନଥାଏ, ଏ ଦିଗରେ ବିଶେଷଜ୍ଞମାନଙ୍କୁ ଲଗାଇବାର ଦୂରଦୃଷ୍ଟି ଓ 
ବିନୟ ଅନ୍ତତଃ ଥ୍ବ। ଏହି ଅଭାବର ସୁଯୋଗ ନେଇ ଓଡ଼ିଶା ଏପରି ଏକ ରାଜ୍ୟରେ 
ପରିଣତ ହୋଇଛି । ଯେଉଁଠି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ବାର୍ଥକୁ କ୍ଷୁଣ୍ଡ କଲାପରି, ନାନା ବ୍ୟୁହରଚନା 
ଚାଲିଛି। ଯେଉଁମାନେ ଏ ଚେଷ୍ଟା ଚଳାଇଛନ୍ତି ବା ଅନ୍ୟଭାଷା ସ୍ଵାର୍ଥ ରେ ଲବି କରୁଛଚ୍ତି, 
ସେମାନଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ଆଦୌ କମ୍‌ ନୁହେଁ ଓ ସ୍ପଷ୍ଟ ଦିବାଲୋକରେ ସେମାନେ ନାନା ଓଡ଼ିଆ - 
ବିରୋଧୀ ପ୍ରଚେଷ୍ଟାରେ ରତ। ଏମାନେ ଖାଆନ୍ତି କୌରବଙ୍କର ଓ ଚିନ୍ତା କରନ୍ତି ପାଣ୍ଡବଙ୍କର। 
ଏହି ଲବିମାନଙ୍କର ସ୍ଵାର୍ଥ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ନହୋଇ ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ଉନ୍ନତି ସହିତ ସଂଶ୍ମିଷ୍ଟ। 
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୨୮ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ଏହି ଲବିମାନଙ୍କ ଭିତରୁ ପ୍ରଥମେ ଆମ ମନରେ ଆସେ ସଂସ୍କତ-ଲବି। ଏହାର 
ମୁଖ୍ୟ କାରପଟଦାରମାନେ ହେଉଛନ୍ତି ଟୋଲ୍୍‌, ସଲ, କଲେଜମାନଙ୍କର ସଂସ୍କୃତ ପଣ୍ତିତ 
ଗୋଷ୍ଠୀ। ଏବେ ସେମାନେ ଖାଲି ସ୍ଫରଲ କଲେଜରେ ପିଲାମାନଙ୍କୁ ସଂସ୍କୃତ ନପଢ଼ାଇ, ଏ 
ଭାଷାର ସର୍ବସାଧାରଣ ପ୍ରଚାରକ ମଧ୍ୟ ସାଜିଛନ୍ତି। ଲୋକଭାଷା ନାମରେ ଏ ଭାଷାରେ 
ଭାଷଣଦେବା ଶିଖାଇବାଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି, ମନ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କୁ ବା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ପ୍ରଭାବଶୀଳ 
ବ୍ୟନ୍ତିମାନଙ୍କୁ ମାଗଣାରେ ଡି.ଲିଟ୍‌. ବା ବାଚସତି ଉପାଧ୍‌ ଦେବା ମଧ୍ୟ ସେମାନଙ୍କର ନୂତନ 
ରଣନୀତିର ଅସ୍ତ୍ର ହୋଇଛି। ସେମାନଙ୍କ ମତରେ ଭାରତର ସବୁ ଭାଷାର ଜନ୍ମଦାତ୍ରୀ ହେଉଛି 
ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା, ତେଣୁ ଏକମାତ୍ର ଭାରତର ଲୋକଭାଷା ହେବାପାଇଁ ଯୋଗ୍ୟ | କିନ୍ତୁ ଆମର 
ମନେହୁଏ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା ଏତେ ମହାନ ଯେ, ତାକୁ ଲୋକଭାଷା କରିବା ଏକପ୍ରକାରର 
ଅନୀତି। ବହୁ ପ୍ରାଚୀନ କାଳରେ ସେଇ ଏକ ଅନୀତି କରି ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା ଲୋକମୁଖରୁ 
ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଲୋପ ପାଇଗଲା, ଫଳରେ ମରି ବି ଗଲା। ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କୁ ସଂସ୍ହୃତର 
ରଣକୁ ଅସ୍ଵୀକାର କରିବା ଆମର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ନୁହେଁ। ପ୍ରତ୍ୟେକ ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଭାଷା 
ପାଇଁ ସଂସ୍କୃତ ଏକ ଅଫ୍ରରନ୍ତ ଭଣ୍ଡାର ଠିକ୍‌ ଯେପରି ଲାଟିନ ବା ଗ୍ରୀକ୍‌ ଇଉରୋପୀୟ 
ଭାଷାମାନଙ୍କପାଇଁ ଥ୍ଲା, ଏବେ ବି ଅଛି ଦଧୀଚି ରାଷିଙ୍କ ପରି ନିଜର ଅସିଦାନ କରି 
ସଂସ୍କୃତ ଭାରତୀୟ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକୁ ପ୍ରାଣଦାନ କରିପାରେ; କିନ୍ତୁ ହିନ୍ଦୁ ବ୍ରାହ୍ମଣ୍ୟ ଧର୍ମର ଏହି 
ପ୍ରତୀକ ଭାଷା ଯାହା ଭିତରକୁ ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବି ଅବ୍ରାହ୍ନମଣ ଓ ନାରୀମାନଙ୍କ ପ୍ରବେଶ ଅବାରିତ 
ନୁହେଁ, ସେପରି ଗୋଟିଏ ଭାଷାକୁ ସର୍ବଭାରତୀୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ପୁନଃପ୍ରତିଷ୍ଠା କରିବା ଏକ 
ବିଡ଼ମ୍ବନା। ଏହି କାରଣରୁ ସେ ଏକ ଲୋକଭାଷା ହେବାପାଇଁ ଏ ଭାଷ୍ରୀ ଅନେକ ବିରାଟ, 
ଅନେକ ମହାନ୍‌ । ।। [5 100 ୮୦୦୮ 5 |8୮9।।8ଞ96€ 1୦ [96 8 ୮୫୭୭ !ଞମ ୟାଧଞ96€. 
ଏହି ସୃକ୍ଷ୍ଣ କଥାଟି ନବୁଝି ସଂସ୍କୃତ ପଣ୍ଡିତମାନେ ସଂସ୍କୃତକୁ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷାର ସାମାଜିକ 
ପରିସରଗୁଡ଼ିକୁ ଚୋରିକରିବା କାମରେ ଲଗାଇଛନ୍ତି। ସଂସ୍କୃତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବହୁ ସାମାଜିକ 
ପରିସରରେ ଆସନ ଜମାଇ ବସିଛି। 

ଏବେ ବି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ଵାଭାବିକ ନିୟନ୍ତାମାନେ ହେଲେ ସଂସ୍କୃତ- ପଣ୍ଚିତ। ବିବାହ 
ଓ ଦଶାହରେ ଜଣେ ପୁରୋହିତକୁ ଡକାଗଲା ପରି, ଏବେ ସୁଦା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ନେଇ 
କିଛି କରିବାକୁ ଗଲେ ଜଣେ ପଣ୍ଡିତଙ୍କୁ ବରଣ କରାଯାଇଥାଏ । ଆମ ଲୋକମାନଙ୍କର 
ବିଶ୍ଵାସ ଯେ ବିନା ସଂସ୍କୃତ ସାହାଯ୍ୟରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାପାଇଁ କିଛି କରାଯାଇ ପାରିବ ନାହିଁ। 
ଏହି ହୀନମନ୍ୟତା ସଂସ୍କୃତ ଲବିର ଫଳ। 

ଦ୍ଵିତୀୟ ଲବି ହେଉଛି ତଥାକଥ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ସାହେବମାନଙ୍କର। ଏହା ଇଂରାଜୀ-ଲବି | 
ସେମାନଙ୍କ ମତରେ କେବଳ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର ଭବିଷ୍ଯତ୍‌ଵ ଅଛି ଆଚିର ଦୁନିଆରେ। ସମଗ୍ର 
ପୃଥ୍ବୀ ଆଜି ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ପଛରେ ଗୋଡ଼ାଉଥ୍‌ବା ବେଳେ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ପଚାରେ 
କିଏ ? କଣ ହେବ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଉନ୍ନତି କରି, ବରଂ ଏହି ଗାଉଁଲି ଭାଷାକୁ ଛାଡ଼ିଦେଇ 
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ଓଡ଼ିଶାରେ ଭାଷା-ଲବି ୨୯ 


ଆମେ ସମସ୍ତେ ଯେଉଁ ଭାଷାର ଭବିଷ୍ୟତ ଅଛି ସେପରି ଗୋଟିଏ ଭାଷା ଶିଖ୍‌ବା ଉଚିତ। 
ଆମ ସନ୍ତାନସନ୍ତତିମାନେ ସେହିପରି ଗୋଟିଏ ଭାଷାରେ ନୈପୁଣ୍ୟ ହାସଲ କରିବା ଉଚିତ। 
ଏହି ମନୋଭାବରୁ ବର୍ତମାନ ଓଡ଼ିଆମାନେ ତାଙ୍କ ପିଲାମାନଙ୍କୁ ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ଶିଖାଇବାରେ 
ବ୍ୟସ୍ତ। ଏଇ ମନୋଭାବରୁହିଁ ଜନ୍ମ ବର୍ଭମାନର ଡାଡି- ମାମି କଲ୍‌ଚର। ଓଡ଼ିଆମାନେ ଯେ 
ବହୁକାଳରୁ ଇଂରାଜୀ ଶିଖ୍‌ଆସୁଛନ୍ତି, ତାହା ସମସ୍ତଙ୍କୁ ଚଣା। କିନ୍ତୁ ସ୍ଵାଧୀନତା- ପୂର୍ବ ଭାଷା - 
ଶିକ୍ଷା-ପଦ୍ଧତିରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରତି ବିପଦ ନଥ୍ଲା, ଅଥୀତୃ ଏହା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ 
ମୂଳୋପ୍ପାଟିତ କରି ତା'ଜାଗାରେ ନିଜକୁ ବସାଉନଥ୍ଲା; କିର୍ରୁ ବର୍ଭମାନର ଇଂରାଜୀ 
ଶିକ୍ଷାପଦ୍ଧତି ସମୂଳେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ଉପାଡ଼ିବା ପାଇଁ ଉଦ୍ଦିଷ୍ଟ । ଏହି ଶିକ୍ଷିତମାନଙ୍କର ନିଜର 
ଭରସାନାହିଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଉପରେ। ତେଣୁ, ଯେତେବେଳେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରସାର 
ପାଇଁ କୌଣସି ଆଇନ ପ୍ରଣୟନ କରାଯାଏ କି ଚେଷ୍ଟାଚାଲେ, ଏହି ଶିକ୍ଷିତ ପ୍ରଶାସକମାନେ 
ଓଡ଼ିଆ ବିରୋଧରେ ନାନା ଷଡ଼ଯନ୍ତ୍ର କରିଥାନ୍ତି। ଏମାନଙ୍କର ନିଜ ଭାଷାରେ ଅପାରଗତା 
କାରଣରୁ, ଏମାନେ ସକ୍ରିୟଭାବେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବିରୋଧ କରିଥାନ୍ତି। ଏମାନେ ଖରାପ 
ଇଂରାଜୀରେ,କାମ କରିପାରୁଥ୍ଲା ବେଳେ ଖରାପ ଓଡ଼ିଆରେ କାମ କରିବାପାଇଁ କାହିଁକି 
କୁଣ୍ଠିତ ? ସେମାନଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଯେତେ ଖରାପ ହେଲେ ବି ଖରାପ ଇଂରାଜୀଠାରୁ ତ ବେଶି 
ଖରାପ ହୋଇନଥ୍ବ। ତେବେ ଓଡ଼ିଆରେ କାମ କରିବାପାଇଁ ଏ ଅସହାୟତା କାହିଁକି ? 
ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ଉପରେ ଏମାନଙ୍କ ନିର୍ଭରଶୀଳତା ବାସ୍ତବ ନୁହେଁ, ଏହା ଏକପ୍ରକାର ମାନସିକ 
ଅପ୍ରସ୍ତୁତି ବା ୮୮୦୮୮ଞ ୮୦୦୮ । ପ୍ରଶାସନର ସଚିବମାନଙ୍କଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ନିମ୍ନତମ 
ସ୍ତରରେ ଥ୍‌ବୀ ଜଣେ କିରାଣି ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଏମାନେ ସମସ୍ତେ ଇଂରାଜୀ-ଲବିର ଅନ୍ତଭଭୁକ୍ତ। 
ଏମାନେ ସମସ୍ତେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ପ୍ରଶାସନ ଚଳାଇବାର ଘୋର ବିରୋଧୀ । ବସ୍ତୁତଃ, 
ଓଡ଼ିଆ ସମାଜର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷିତ ମଧ୍ୟବିତ୍ତ ଶ୍ରେଣୀ ନିଜର ସ୍ଵାର୍ଥକୁ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରେହିଁ 
ଦେଖନ୍ତି ଓ ଇଂରାଜୀ ସେମାନଙ୍କ ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵର ପରିମାପକ ଏବଂ ସେହି ଧାରଣାର ବଶବତ୍ତୀ 
ହୋଇ ବାବୁମାନେ ନିଜର ସନ୍ତାନସନ୍ତତିଙ୍କୁ ମଧ୍ୟ ଓଡ଼ିଆଭାଷା ପରିସର ଭିତରୁ ହଟାଇ 
ନିଅନ୍ତି। ଏଇମାନଙ୍କ ଚେଷ୍ଟାରେ ଇଂରାଜୀ ବର୍ତମାନ ଅଫିସ୍‌ କଚେରୀ ଛଡ଼ା ମଧ୍ୟବିର 
ଗୃହସ୍ଥର ଶୋଇଲା ଘର ଭିତରେ ପଶିଛି। କମ ର୍ସିଆଲ୍‌ କଲେଜମାନଙ୍କ ଦୟାରୁ ଏବେ 
ଅଳ୍ପଶିକ୍ଷିତା ବା ଅର୍ବ ଶିକ୍ଷିତା ଓଡ଼ିଆଣୀମାନଙ୍କ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରେ କଥାକୁହା ଶୁଣିଲେ 
ଆଚମ୍ବିତ ହେବାକୁ ପଡ଼େ। 

ଏହାପରେ ହିନ୍ଦୀ-ଲବି ବା ରାଜଭାଷା-ଲବି। ଭାରତ ସ୍ଵାଧୀନ ହେବା ପୂର୍ବରୁ ବହୁ 
ଚିନ୍ତଶୀଳ ଭାରତୀୟ, ହିନ୍ଦୀ ଭାଷାରେହିଁ ସ୍ଵାଧୀନ ଭାରତର ଭବିଷ୍ୟତକୁ କଳ୍ପନା କରିଥ୍‌ଲେ | 
ସେ ଆଶା ଏବେ ମଉଳିଯାଇଛି। ଯେଉଁ ଭାଷା ଦିନେ ନିଜର ସରଳ ନିରାଡ଼ମ୍ବରତାରେ 
ଜନଗଣଙ୍କ ମନ ଜୟ କରିଥ୍ଲା, ସେ ଭାଷା ବତମାନ ନିଜର ଜୋର୍‌ ଜବରଦସ୍ି ଭାରତୀୟ 
ଶାସନ କ୍ଷେତ୍ରକୁ ଦଖଲ କରିବାପାଇଁ ବ୍ୟଗ୍ର । ହିନ୍ଦୀ-ଇବିର ବିଶ୍ଵାସ ଯେ, ଏହି ଭାଷା ଯଦି 
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୩୦ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


କୌଣସିପ୍ରକାରେ ଶାସନକୁ ଦଖଲ କରିନିଏ, ସାରା ଭାରତ ଆପେ ଆପେ ଏହି ଭାଷା 
ପାଖରେ ମୁଣ୍ଡ ନୁଆଁଇବ। ଲୋକେ ଉବୁଡ଼ା ପଡ଼ିବେ ହିନ୍ଦୀ ଶିଖ୍‌ବାପାଇଁ ଏବଂ ସବୁ ଅନ୍ୟ 
ଭାଷା ସେ ଇଂରାଜୀ ହେଉ କି ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଆଞ୍ଚଳିକ ଭାଷା ହେଉ ତାର ବିଜୟଯାତ୍ରାର 
ପଥରୋଧ କରିପାରି ବେ ନାହିଁ। ଏହି ଚେଷ୍ଟାରେ ହିନ୍ଦୀଭାଷା, ଭାରତର ଅଣହିନ୍ଦୀ 
ଅଞ୍ଚଳମାନଙ୍କରେ ହିନ୍ଦୀର ପ୍ରଚାର ପ୍ରସାରପାଇଁ ସରକାରୀ ପଇସାରେ ଅନେକଗୁଡ଼ିଏ 
କ୍ୟାଡ଼ର୍‌ ଖୋଲିଛି। କାରଖାନା ବା ବ୍ୟାଙ୍କ୍‌ରେ ହିନ୍ଦୀ ଅଧ୍‌କାରୀମାନଙ୍କଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି 
ସ୍କୁଲ କଲେଜର ଶିକ୍ଷକମାନଙ୍କ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଏମାନେ ହିନ୍ଦୀ-ଲବିଭାବେ କାର୍ଯ୍ୟ କରୁଛନ୍ତି । 
ହିନ୍ଦୀର ଏକ ଅଣସରକାରୀ ପ୍ରଚାରକ ଦଳ ବି ଅଛି; ଯେଉଁମାନେ ସ୍ଵେକଛାସେବକଭାବେ 
ହିନ୍ଦୀର ପ୍ରଚାର କରିଥାନ୍ତି। ସେ ଗୋଷ୍ଠୀର ବଡ଼ ପ୍ରବର୍ଭକ ହେଉଛି ହିନ୍ଦୀ ସିନେମା ଓ ହିନ୍ଦୀ 
ଟେଲିଭିଜନ୍‌ ରେଡ଼ିଓ। ଛୋଟ ଛୋଟ ପ୍ରଚାରକମାନଙ୍କ ଭିତରେ ଅଛନ୍ତି ଗୀଂଗୀରେ 
ଚାଲିଥ୍‌ବା ରାମଚରିତମାନସର ପ୍ରବଚକମାନଙ୍କଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ବ୍ରହ୍ମାକୁମାରୀ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ। 
ଏମାନେ ସମସ୍ତେ ହିନ୍ଦୀ ଭାଷାର ପୃଷ୍ଠପୋଷକ । ତେବେ ବି ବୋଧହୁଏ ହିନ୍ଦୀର ପ୍ରସାରରେ 
ସେପରି କୌଣସି ଆଖ୍‌ଦୂଶି ଆ ସଫଳତା ମିଳୁନଥ୍ବାରୁ କେନ୍ଦ୍ରର ଭାରତୀୟ ଜନତା ପାର୍ଟି 
ସରକାର ବର୍ତମାନ ଏକ ଭାଷାବର୍ଷ ପାଳନ କରିବାକୁ ଯାଉଛନ୍ତି; ଯାହାର ମୁଖ୍ୟ ସ୍ବାର୍ଥାଧ୍‌କାରୀ 
ହିନ୍ଦୀ ନୁହେଁ, ସଂସ୍କୃତ । ଏହା ହେବ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ବର୍ଷ। ରାଜନୈତିକମାନଙ୍କର କି ଆଖ୍‌ 
ଖୋଲିଛି ଭାଷାନୀତିର ଅନ୍ୟଏକ ସମ୍ଭାବନା ପ୍ରତି ? ଏହା କି ଭାରତୀୟ ଭାଷା-ନୀତିର 
ଏକ ନୂତନ ପର୍ଯ୍ୟାଲୋଚନାର ଆରମ୍ଭ ? 

ଏତେ ଭାଷା- ଲବି ଭିତରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଲବି କାହିଁ ? ସରକାର ଓ ଲୋକଙ୍କ 
ଉପରେ ଚାପ ପକାଇପାରୁଥ୍‌ବାର ସଂଗଠନ କାହିଁ ? ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ଵାର୍ଥ ସହିତ କାହାର 
ସ୍ବାର୍ଥ ଜଡ଼ିତ ? ଦୁଇ ତିନିବର୍ଷ ତଳେ ଉତ୍କଳ ସମ୍ମିଳନୀ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସ୍ବାର୍ଥରେ ସ୍ଵର ଉତ୍ତୋଳନ 
କରିବାର ଦେଖାଯାଉଥ୍ଲା, ବର୍ତମାନ ସେ ସ୍ଵର ନୀରବ ହୋଇଯାଇଛି। ସଂପତି କୌଣସି 
କୌଣସି ସମ୍ବାଦ ସଂସ୍ଥା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାପାଇଁ ମାତିବା ଆରମ୍ଭ କରିଛନ୍ତି; ଯାହା ଫଳରେ ଏ 
ଜାତିର ଏକ ବିଶେଷ ଆଲୋଚନାର ବିଷୟ ହୋଇଛି-- ଯୁକ୍ତାକ୍ଷର ରହିବ ନା ନାହିଁ ? 
ବିଷୟଟି ଏକପ୍ରକାର-- ମଲା ଘୋଡ଼ାର ଟାଙ୍କ ଗଣିଲା ପରି । ସାଂପ୍ରତିକ ପରିସ୍ଥି ତିରେ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସମସ୍ୟା ଯୁନ୍ତାକ୍ଷର- ଅନୁସ୍ଵାର ନୁହେଁ _ ଆମ ଭାଷା ଆଗ ବଞ୍ଚୁଛି କି ନାହିଁ 
ଦେଖ। ପଣ୍ଡିତ ଲଢ଼ାଇର ଆଲୋଚନାର ସମୟ ଏ ନୁ ହେଁ। ବର୍ତମାନ ଆମ ସମସ୍ତଙ୍କୁ ଚିନ୍ତା 
କରିବାକୁ ହେବ, ଉପାୟ ଭାବିବାକୁ ହେବ ଆମ ଭାଷା କେମିତି ବଞ୍ଚ୍ବ| ଓଡ଼ିଶାର କିଏ 
ଏହାର ଉପଚାର ଜାଣେ ? ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଉପଭାଷାକରଣ ବା ଠୀଥାଓ୦ଥି୦ା୮ 
ଯେଉଁ ତୀବ୍ର ଗତିରେ ବଢ଼ୁଛି, ଏ ଭାଷା ଖୁବ୍‌ ଶୀଘ୍ର ଏକ ଅଲିଖ୍ତ ଭାଷା ବା ଡାଇଲେକୁରେ 
ପରିଣତ ହେବାର ଯଥେଷ୍ଟ ସମ୍ଭାବନା ରହିଛି। ଭାଷା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ପୁଣି ଆମେ ଫେରିଯିବା 
ଦେଢ଼ହଜାରବର୍ଷ ପଛକୁ, ଯେତେବେଳେ ଏ ଭାଷାରେ ଲେଖାପଢ଼ା ହେଉନଥ୍ଲା। 
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ଓଡ଼ିଶାରେ ଭାଷା- ଲବି ୩୧ 


ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଏ ଅଠାନ୍ତର ଅବସ୍ଥା ପ୍ରତି ଓଡ଼ିଶାର ଗୋଟିଏ ହେଲେ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟର 
ବି ଆଖ୍‌ ଖୋଲୁ ନାହିଁ। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାପାଇଁ ଗୋଟିଏ ବି ଆଲୋଚନାଚକ୍ରର ଅବତାରଣା 
କରାଯାଇନାହିଁ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ ବା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଶିକ୍ଷାୟତନ ମାଧ୍ୟମରେ। କେତେଦିନକୁ ଆଖ୍‌ 
ଖୋଲିବ ଆମ ଶିକ୍ଷା-ନବିସମାନଙ୍କର ? ବିଭିନ କଲେଜ ଓ ୟୁନିଭର୍‌ସିଟିର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
ସାହିତ୍ୟ ବିଭାଗମାନେ ଯେଉଁମାନେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଲୁଣ ଖାଉଛନ୍ତି ବା ସ୍ଵାଥୀଧ୍କାରୀ, 
ଓଡ଼ିଆ-ଲବି ହେବାପାଇଁ ପ୍ରଥମ ହକ୍‌ଦାର, ଅଥଚ ସେମାନେ ବି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାପାଇଁ 
ଲୁହ ଟୋପାଏ ଗଡ଼ାଉନାହାର୍ତି। ଏବେ ବି ଏମାନେ ବୁଝିନାହାଚ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଅ। କବିତା, 
ଗଳ୍ପ, ଉପନ୍ୟାସ ଲେଖ୍‌, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ବଞ୍ଚାଇ ରଖାଯାଇ ପାରିବନାହିଁ | ଯଦି ଏମାନେ 
ନିଜର ସ୍ବାର୍ଥକୁ ନିଜେ ଚିହ୍ନିବାପାଇଁ ଅସମର୍ଥ, ତାହେଲେ ସେମାନେ ସାହାଯ୍ୟ ଲୋତୁ 
ନାହାଡ୍ତି କାହିଁକି ? କେତେଦିନ ଆଉ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଉନ୍ନତି ନାଆଁରେ ଓଡ଼ିଆ କବିତା 
ଲେଖାରେ ମସ୍ତ ଥ୍ବେ ? ଓଡ଼ିଆରେ ସାହିତ୍ୟ ସୃଷ୍ଟି ହେବାର ସମ୍ଭାବନା ଦିନକୁ ଦିନ 
କମୁଛି, କାରଣ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଅବମୂଲ୍ୟାୟନ ଏତେ ପରିମାଣରେ ହେବ ଯେ, ଏହା 
ଆଉ ଲିଖ୍ତ ସାହିତ୍ୟର ଯୋଗ୍ୟ ରହିବନାହିଁ। ଓଡ଼ିଆ ଲେଖକମାନେ ଅନ୍ୟ ଭାଷାରେ 
ସାହିତ୍ୟ ସୃଷ୍ଟି କରିବେ ପୃଥ୍‌ବୀ ପାଖରେ ପହଞ୍ଚ୍‌ବାପାଇଁ। ଏ ଅବସ୍ଥା ପ୍ରାୟ ଆସିଗଲାଣି 
କହିଲେ ଚଳେ ? 
୨୦.୩.୯୯ 
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ଓଡ଼ିଆ କିଏ ? 


ବଙ୍ଗାଳୀ ଜାତିର କେନ୍ଦ୍ରସ୍ଥଳୀ ପଶ୍ଚିମବଙ୍ଗରେ ଏବେ ଏକ ଭୟ ଦେଖାଦେଇଛି। 
କେତେକ ବୁଦ୍ଧିଜୀବୀ ଏବେ ଅନୁଭବ କରୁଛନ୍ତି ଯେ ବଙ୍ଗାଳୀ ଜାତି ତାଙ୍କ ନିଜ ମାଟିରେ 
ବିପନ୍ନ ବିଶେଷକରି ବଙ୍ଗାଳୀ ଜାତିର ପ୍ରାଣକେନ୍ଦ୍ର ମହାନଗରୀ କଲିକତାରେ, 
ଯେଉଁଠାରେ କ୍ରମାଗତଭାବେ ଅଣବଙ୍ଗାଳୀଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ବଢ଼ିଚାଲିଛି। ଏହି ଅବସ୍ଥାରୁ 
ବଙ୍ଗାଳୀ ଜାତିକୁ ରକ୍ଷାକରିବାପାଇଁ କିଛି ବୁଦ୍ଧିଜୀବୀ ଦାବି କରୁଛନ୍ତି ଯେ ବର୍ର ମାନ 
ବଙ୍ଗଳାର ପୁନଃ ବଙ୍ଗାଳୀକରଣ ବା ୮ଞ୍ଞ୮୪1୮ଞ୩୦୮ ଆବଶ୍ୟକ ହୋଇପଡ଼ିଛି। ସେଥ୍‌ ପାଇଁ 
ସେମାନେ ଦାବି କରୁଛନ୍ତି ଯେ କଲିକତାର ନାମ “କୋଲ୍‌କାତା' ଓ ୱ୍ତେଷ୍ଟ-ବେଙ୍ଗଲର 
ନାମ “ବାଂଲା” କରାଯିବା ଉଚିତ ¬ ଯାହା ବଙ୍ଗାଳୀ ଜାତିର ନିଜ ଭାଷାର ଶବ୍ଦ । 
ଇଂରେଜ ଅମଳରେ ଏହି ନାମଗୁଡ଼ିକୁ ଯେଉଁଭାବେ ବିକୃତ କରାଯାଇଥ୍ଲା; ଯଥା ¬ 
କୋଲକାତାକୁ “କ୍ୟାଲକାଟା' ଓ ବାଂଲାକୁ 'ବେଙ୍ଗଲ୍‌',, ତାହାର ଯେପରି କୌଣସି ଚିହ୍୍‌ 
ଆଉ ନର ହେ! ଏହି ପ୍ରସ୍ତାବ ସହିତ ସମସ୍ତ ବଙ୍ଗାଳୀ ଜାତି ଯେ ଏକମତ ତାହା ଆଦୌ 
ନୁହେଁ, ବିଶେଷକରି ଯେଉଁମାନେ କଲିକତାର ଜାତି-ଧମମ-ଭାଷା ନିରପେକ୍ଷ ବା 
କସ୍‌ମୋପଲିଟାନ୍‌ ଚରିତ୍ରକୁ ବଚ୍ଚାୟ ରଖ୍‌ବାକୁ ଚାହାନ୍ରି। କଲିକତାରେ ଅ ଣବଙ୍ଗାଳୀ ମାନଙ୍କ 
ପ୍ରତିପଭି ଯେ ବଢ଼ିବାରେ ଲାଗିଛି, ତାହା ଅସ୍ବୀକାର କରାଯାଇପାରି ବନାହିଁ। 
ଅଣବଙ୍ଗାଳୀମାନେ ଆସ୍ତେ ଆସ୍ତେ ବଙ୍ଗାଳୀମାନଙ୍କୁ ହେୟଦୃଷ୍ଟି ରେ ଏପରିକି ଘୃଣାର 
ଦୃଷ୍ଟିରେ ଦେଖ୍‌ବାକୁ ଆରମ୍ଭ କରିଛନ୍ତି। ଯାହାର ଏକ ନିରଦ୍ଦ୍ିଷ୍ଟ ପ୍ରମାଣ ହେଉଛି 
ଇଣ୍ଟର୍‌ନେଟ୍‌ରେ ସମ୍ପ୍ରତି “ଘୃଣ୍ଯ ବଙ୍ଗାଳୀ ଜାତିଂ ଶୀର୍ଷକ ଏକ ଓ୍ତବ୍‌ -ସାଇଟ୍‌ ସ୍ପଷ୍ଟ 
ଦିବାଲୋକରେ ପ୍ରଚାରିତ ହେଉଛି। ଏହାର ପ୍ରସ୍ତୁତକର୍ତା ଶମିତ୍ବ ଖେମ୍‌କା ବର୍ତମାନ 
ଜେଲ୍‌ରେ। ଏହି ସୂତ୍ରରେ ଜାତିର ସ୍ଵାର୍ଥରକ୍ଷା କରିବାପାଇଁ ତିଆରି ହୋଇଛି ଏକ ନୂତନ 
ଜାତୀୟ ଅନୁଷ୍ଠାନ ଯାହାର ନାମ ରଖାଯାଇଛି “ଭାଷା ଶହୀଦ ସ୍ମାରକ ସମିତି' | 
ଏହାର ମୂଳ ଲକ୍ଷ୍ୟ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାର ସ୍ଵାର୍ଥରକ୍ଷା କରିବା ସହିତ ପ୍ରକୃତ “ବଙ୍ଗାଳୀ?ଙ୍କୁ 
ଚିହ୍ନଟ କରିବା। ସେଥ୍ପାଇଁ ବର୍ତମାନ ନିର୍ଣୟ କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ ପ୍ରକୃତ ବଙ୍ଗାଳୀ କିଏ ? 
ଅନ୍ୟ କଥାରେ କାହାକୁ କୁହାଯିବ ସଚ୍ଚା ବଙ୍ଗାଳୀ ? ସମିତି, ବଙ୍ଗାଳୀ ଜାତିର ଏକ ସଂଜ୍ଞା 
ଦେବାକୁ ଯାଇ ସ୍ଥିର କରିଛନ୍ତି ଯେ-- ଯେଉଁ ବ୍ୟକ୍ତିର ମାତୃଭାଷା ହେଉଛି ବଙ୍ଗଳା, ସେ 
ହିଁ ପ୍ରକୃତ ବଙ୍ଗାଳୀ ପଦବାଚ୍ୟ। 

ଏହି ସୂତ୍ରରେ, ଆମେ ଆମ ନିଜକୁ ପଚାରିପାରୁ ଯେ ସଚ୍ଚା ଓଡ଼ିଆ କିଏ ? 
ବଙ୍ଗଳାର ପୂବୌକ୍ତ ଭାଷା ଶହୀଦ ସ୍ମାରକ ସମିତିର ସଂଜ୍ଞା ଅନୁସାରେ-- ଯେଉଁ ବ୍ୟଚ୍ତିର 


092011260 0// 5।୮।॥|ଞ|ମ||‹ଉ@ 016॥1|.00୦୮ 


ଓଡ଼ିଆ କିଏ ? ୩୩ 


ମାତୃଭାଷା ହେଉଛି ଓଡ଼ିଆ, ସେ ହିଁ ହେଉଛି ପ୍ରକୃତ ଓଡ଼ିଆ। ଏହି ସଂଜ୍ଞା କିଛି ନୂତନ 
ନୁହେଁ। ଭାରତ ସରକାରଙ୍କ ଜନଗଣନାର ସଂଜ୍ଞା ଅନୁସାରେ-- ଯେଉଁ ବ୍ୟକିର ମାତୃଭାଷା 
ହେଉଛି ଓଡ଼ିଆ, ସେ ହିଁ ହେଉଛି ଓଡ଼ିଆ ଏହି ମାତୃଭାଷା- କୈନ୍ଦ୍ରିକ ସଂଜ୍ଞା ସମଗ୍ର 
ଭାରତର ପ୍ରାୟ ପଞ୍ଚାନବେ କୋଟି ଲୋକଙ୍କ କ୍ଷେତ୍ରରେ ପ୍ରଯୁଜ୍ୟ। ଶିଶୁ ଓ ମୂକ ବଧ୍ର 
ମଧ୍ୟ ଏଥ୍‌ରୁ ବାଦ୍‌ ଯାଆନ୍ତିନାହିଁ। ଭାରତରେ ଜାତିର ଚିହ୍ନ ହେଉଛି ବ୍ୟକ୍ତିର ମାତୃଭାଷା । 
ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଏହାର କୌଣସି ବିକଳ୍ପ ଖୋଜା ଯାଇପାରିନାହିଁ। ଅତଏବ, ଦତ୍ତ ସଂଜ୍ଞା 
ଅନୁସାରେ, ଯେଉଁମାନଙ୍କର ମାତୃଭାଷା ହେଉଛି ଓଡ଼ିଆ ସେମାନେ ଓଡ଼ିଆ, ବଙ୍ଗଳା 
ମାତୃଭାଷା ଲୋକେ ବଙ୍ଗାଳୀ, ତେଲୁଗୁ ମାଦୃଭାଷୀମାନେ ତେଲେଙ୍ଗା ଓ ସଓରା 
ମାତୃଭାଷୀମୀନେ ହେଉଛନ୍ତି ସଓରା। 

ଏହା ଯଦି ହୁଏ, ଓଡ଼ିଶାର ପ୍ରାୟ ଅଠରଭାଗ ଲୋକଙ୍କର ମାତୃଭାଷା ଓଡ଼ିଆ 
ନୁହେଁ । ବହୁ ନେତା ଉଚ୍ଚପଦସ୍ଥ ଓ ନେତୃବର୍ଗୀୟ ଲୋକ ଓଡ଼ିଶାରେ ଥ୍ଲେ ବା ଅଛନ୍ତି, 
ଯେଉଁମାନେ ଜାତିରେ ଓଡ଼ିଆ ନୁହନ୍ତିକ ନେତାଜୀ ସୁଭାଷ ବୋଷଙ୍କଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି 
ମଧୁସୂଦନ ରାଓଙ୍କ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ । ସେମାନେ ଓଡ଼ିଶାରେ ବସବାସ କରିପାରୁଥାଚି ବା 
ଓଡ଼ିଶାରେ ଜନ୍ମଗ୍ରହଣ କରିପାରିଥାତ୍ତି, ତଥାପି ବି ସେମାନଙ୍କୁ ଓଡ଼ିଆ କୁହାଯିବନାହିଁ। 
ସବୁଠାରୁ ଦୁଃଖଦାୟକ ହେଉଛି ଆମେ ସେମାନଙ୍କୁ ଯେତେ ଆଦରିନେଲେ ବି, 
ସେମାନେ ନିଜେ କ୍ଵଚିତ୍‌ ନିଜକୁ ଓଡ଼ିଆ ବୋଲି ପରିଚୟ ଦେବେ। ଆମେ ହୁଏତ ଆମ 
ପଟୁ ସମସ୍ତ ଓଡ଼ିଶାବାସୀଙ୍କୁ ଓଡ଼ିଆ ବୋଲି ଆଦରିନେଇପାରୁ। ଯେଉଁମାନେ ଓଡ଼ିଶାରେ 
ଜନ୍ମଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି, ଏଠାରେ ସ୍ଥାୟୀ ଭାବରେ ବସବାସ କରୁଛଚ୍ତି ଓ ସେମାନଙ୍କର 
ମାତୃଭାଷା ଓଡ଼ିଆ ହୋଇନଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ୟ ସେମାନେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଶିକ୍ଷା ପାଇଛନ୍ତି 
ଓ କହିବୋଲି ପାରନ୍ତି, ସେ ସମସ୍ତଙ୍କୁ ଆମେ ଓଡ଼ିଆ ବୋଲି ମାନିନେଲେ ମଧ୍ୟ, 
ସେମାନେ ନିଜ ନିଜକୁ ଓଡ଼ିଆ ବୋଲି ଭାବିପାରିବେ ନାହିଁ। ଏୟାହିଁ ହେଉଛି ଓଡ଼ିଶାର 
ଅଣଓଡ଼ିଆମାନଙ୍କର ବିଡ଼ମ୍ବନା। ଆମ୍ଭେମାନେ ସେମାନଙ୍କୁ ନିଜ ଭିତରେ ମିଶାଇଦେବାକୁ 
ଚାହୁଁଥିଲେ ବି, ସେମାନେ ନିଜ ଆଡ଼ୁ ସ୍ଵଚ୍ଛନ୍ଦରେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହିତ ମିଶିଯାଇ 
ପାରିବେନାହିଁ। ନିଜକୁ ଓଡ଼ିଆ ବୋଲି ପରିଚୟ ଦେବେନାହିଁ। ଯେତେ ଯାହା କଲେ ବି 
ସେମାନେ ଯେଉଁ ଅଣଓଡ଼ିଆକୁ ସେଇ ଅଣଓଡ଼ିଆ। ଏହି ଦ୍ବିଧା ଯୋଗୁ ପ୍ରାୟ ଅଠର 
ଭାଗ ଅଣଓଡ଼ିଆ ଓଡ଼ିଶାବାସୀ ଜନଗଣନାରେ ଓଡ଼ିଆ ହୋଇପାରୁନାହାନ୍ତି। ଏହା ଖାଲି 
ମାନସିକ ନୁହେଁ, ଏହା ପଛରେ ବହୁ ସାମାଜିକ ଓ ସାଂସ୍କୃତିକ କାରଣ ବି ଅଛି। ଜଣେ 
ବ୍ଯକ୍ତି ଓଡ଼ିଆ ହେବା ପଛରେ ଯେଉଁ ଅସଂଖ୍ଯ ସାଧନା ଅଛି, ସେସବୁକୁ ଆୟତ୍ତ 
କରିବାକୁ ହେଲେ, ତାକୁ ସେଇ ଜାତିରେ ଜନ୍ମ ନେବାକୁ ପଡ଼େ। ପୃଥ୍ବୀର ପ୍ରତ୍ୟେକ 
ଜାତି ପକ୍ଷରେ ଏହା ପ୍ରଯୁଜ୍ଯ। ଜଣେ ଓଡ଼ିଆ ହେବା ପଛରେ ବା ବଙ୍ଗାଳୀ ହେବା 
ପଛରେ ବା ତେଲୁଗୁ କି ତାମିଲ ହେବା ପଛରେ ବା ଛୋଟ ବଡ଼ ଯେକୌଣସି ଗୋଟିଏ 
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୩୪ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ସମାଜର ଦାୟାଦ ହେବା ପଛରେ, ଜନ୍ମଠାରୁ ମରଣ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ, ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତିର ଯେଉଁ 
ସଚେଷ୍ଟ ବା ନିଣ୍ଚେଷ୍ଠ ଅଧ୍ୟବସାୟ ରହିଛି, ତାହାର କୌଣସି ସହଜତର ଉପାୟ 
ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବି ମାନବ ସମାଜ ଉଦ୍ଭାବନ କରିପାରିନାହିଁ। 

ଜଣେ ଇଂରେଜ ଶିଶୁ ପକ୍ଷରେ କଣ୍ଟା-ଚାମଚରେ ଖାଇବା ବା ଜଣେ ଜାପାନୀ 
ଶିଶୁ ପକ୍ଷରେ ଦୁଇଖଣ୍ଡି କାଠିରେ ଖାଇବା ଯେତିକି କଷ୍ଟ, ଯେତିକି ଆୟାସସାଧ୍ୟ, ଆମ. 
ସମାଜର ପିଲାଟିଏ ପାଇଁ ଆଙ୍ଗୁଠିରେ ଖାଇବା ମଧ୍ୟ ସେତିକି କଷ୍ଟ। କେହି ଯେପରି 
ନଭାବନ୍ତି ଯେ, ହାତରେ ଖାଇବା ଅତି ସହଜ କିଳ୍ଥୁ କଣ୍ଟାରେ ଓ କାଠିରେ ଖାଇବା ଅତି 
କଷ୍ଟ। ଆଦୌ ନୁହେଁ। ଜଣେ ଗୋରା ସାହେବକୁ କୁହନ୍ତୁ ତ ହାତରେ ଖାଇବାପାଇଁ ଓ 
ତା”ପରେ ଦେଖନ୍ତୁ ତା'ର ମଜା। ସେହିପରି ଆମ ଭାଷା ଓଡ଼ିଆ | ଆମ ପିଲାଙ୍କପାଇଁ 
ଓଡ଼ିଆ ଗୋଟିଏ ଅତି ସହଜ ଭାଷା ଆଉ ଇଂରାଜୀ ଗୋଟିଏ କଠିନ ଭାଷା, ତେଣୁ 
ସେଥ୍‌ରେ ଆମ ପିଲେ ଶତକଡ଼ା ସତୁରୀ ଭାଗ ଫେଲ୍‌ ହୁଅନ୍ତି। ଇଂରାଜୀ ପିଲେ ବି ଯଦି 
ଓଡ଼ିଆ ପଢ଼ନ୍ତେ ଆଉ ପରୀକ୍ଷା ଦିଅନ୍ତେ, ସେମାନେ ବି ସତୁରୀ ଭାଗ ଫେଲ୍‌ ହୁଅନ୍ତେ। 
ତେଣୁ କୌଣସି ସଂସ୍କୃତି ସହଜ ବା କୌଣସି ସଂସ୍କତି କଠିନ ନୁହେଁ। ବେଜାତିକୁ ଯେପରି 
ବଣିଜ ଅଡ଼ୁଆ, ସେହିପରି ଯେକୌଣସି ଜାତିର ଲୋକଙ୍କପାଇଁ ଅନ୍ୟ ଜାତିର ସଂସ୍କୃତି 
ଶିଖ୍‌ବା କଠିନ। ଭାଷା କେବଳ ସେହି ସଂସ୍କୃତିର ଖାଲି ଗୋଟିଏ ଅଙ୍ଗ ନୁହେଁ, ଏହା 
ସମଗ୍ର ସଂସ୍କୃତିର ଏକ ବ୍ଲ -ପ୍ରିଣ୍ଟ୍‌। ଏହାର ବିଶେଷତ୍ଵ ହେଉଛି ଯେ ଭାଷୀ ପ୍ରକୃତ 
ବସ୍ତୁପରି ତୁଚ୍ଛ । ଶବ୍ଦ ମାଧ୍ୟମରେ ଯେଉଁ ପ୍ରତିକ୍ରିୟା ସୃଷ୍ଟି କରିଥାଏ, ତାହା ସତ୍ୟଠାରୁ 
ବି ଆହୁରି ସତ୍ୟ। ଏଇ ସମ୍ପର୍କରେ ମୋର ପିଲାଦିନର ଗୋଟିଏ ଦୁଷ୍ଟାମି ମନେପଡ଼ୁଛି। 
ଆମେ ସବୁ ଦାଣ୍ଡପିଣ୍ଡାରେ ବସି ରାସ୍ତାକୁ ଜଗିଥାଉ। ଲୋକମାନେ ରାସ୍ତାରେ ନିଧଡ଼କରେ 
ଯା'ଆସ କରୁଥାଆନି। ଆମକୁ କେହି ଜଣେ ପାର୍‌ ହୋଇ ଚାଲିଯିବା ପୂର୍ବରୁ, ପିଲାଙ୍କ 
ଭିତରୁ କେହିଜଣେ ପାଟି କରେ- ଏଇ ଏଇ, ଗୋବର ଗୋବର । ଚାଲିଯାଉଥ୍‌ବା 
ଲୋକଟା ଛାନିଆ ହୋଇ ଦୁଇପାଦ ପଛକୁ କି ଆଗକୁ ଡେଇଁପଡ଼େ। ଆମେ ସମସ୍ତେ 
ହୋ- ହୋ ହୋଇ ହସିଉଠୁ। ରାସ୍ତାରେ ଅବଶ୍ୟ ଗୋବର ଆଦୌ ପଡ଼ିନଥାଏ। ତେବେ 
ସତରେ ଗୋବର ପଡ଼ିଥ୍‌ଲେ ଲୋକଟାଠାରେ ଯେଉଁ ପ୍ରତିକ୍ରିୟା ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥାନ୍ତା, 
ଗୋବର" ଶବ୍ଦଦ୍ବାରା ଯେ ତା'ଠାରୁ କମ୍‌ ପ୍ରତିକ୍ରିୟା ସୃଷ୍ଟି ହୁଏନାହିଁ, କହିବା ବାହୁଲ୍ୟ 
ମାତ୍ର। ତେଣୁ ମଣିଷପାଇଁ ପ୍ରକୃତ ସତ୍ୟର ଯେଉଁ ଶକ୍ତି ଅଛି, ନିଚ୍ଛକ ଭାଷାର ଶଚ୍ଛି ବି 
ତା'ଠାରୁ କିଛି କମ୍‌ ନୁହେଁ। ଜଣେ ଯେତେ ସଂସ୍କୃତି ଜାଣିଥାଉ ନା କାହିଁକି, ସେହି 
ସଂସ୍କୃତିକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବାପାଇଁ ଯଦି ଭାଷା ନଥାଏ, ସମାଜରେ ଚଳିବା ତା'ପକ୍ଷରେ 
ଦୁରୂହ। ପୁଣି ମଣିଷ ତା'ଂଜୀବଦ୍ଦଶାରେ ଯେତେ ଅନ୍ୟ ଭାଷା ନଶିଖୁ ନା କାହିଁକି, ତା'ର 
ନିଜ ମାତୃଭାଷାରେ ଯେଉଁ ଦଖଲ ଥାଏ, ସବୁଠାରୁ ବଡ଼ କଥା ହେଉଛି ଯେଉଁ 
ଆତ୍ମବିଶ୍ଵାସ ଥାଏ, ଅନ୍ୟ କୌଣସି ଭାଷାରେ ସେହି ପରିମାଣରେ ଦକ୍ଷତା ବା 
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ଓଡ଼ିଆ କିଏ ? ୩୫ 


ଆତ୍ମବିଶ୍ଵାସ ଆସେନାହିଁ। କାରଣ ଦକ୍ଷତା କହିଲେ ଖାଲି ବ୍ୟାକରଣର ଶୁଦ୍ଧଚାକୁ 
ବୁଝାଏନାହିଁ। ଭାଷା ସାମାଜିକ, ମାନସିକଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଆମ ଜୀବନର ସମସ୍ତ 
ଦିଗକୁ ଘେରି ରହିଛି। ତେଣୁ ଆମେ ଯେତେବେଳେ ଦାବି କରୁଛୁ ଯେ, ଯାହାର 
ମାତୃଭାଷା ହେଉଛି ଓଡ଼ିଆ ସେ ହିଁ ପ୍ରକୃତରେ ଓଡ଼ିଆ, ଆମେ ଆଦୌ ଅତିରଞ୍ଜନ 
କରୁନାହିଁ ବା ମାତୃଭାଷାକୁ ଆବଶ୍ୟକତାଠାରୁ ବେଶି ଗୁରୁତ୍ଵ ଦେଉନାହିଁ। ଗୋଟିଏ 
ଜାତିକୁ ଯଦି କେହି ବଞ୍ଚାଇ ରଖ୍‌ଥାଏ ତାହା ହେଉଛି ସେ ଜାତିର ନିଜ ଭାଷା। ଓଡ଼ିଆ 
ଜାତିର, ଯେତେ କୋଣାର୍କ, ଭୁବନେଶ୍ବର ନଥାଉ ନୀ କାହିଁକି, ଯେତେ ଖାରବେଳ, 
ପୁରୁଷୋତ୍ତମ ନଥାନ୍ତୁ ନା କାହିଁକି, ଯେତେ ହୀରାକୁଦ ପାରାଦ୍ଵୀପ, ଯେତେ ମାଣିଆବନ୍ଦି 
ବୋମକାଇ ଶାଢ଼ି, ଯେତେ ରଥଯାତ୍ରା, ଯେତେ ଦୋଳ, ଦଶହରା, ଯେତେ ଚିତଭପିଠା 
ପଖାଳଭାତ, ଯେତେ କେଶବକୋଇଲି ଆଉ ତଅପୋଇ କାହାଣୀ, ଏସବୁକୁ ଧରିଛି 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ! ଖାଲି ଧରିନାହିଁ, ପ୍ରତ୍ୟେକ ବସ୍ତୁର ସ୍ପର୍ଶ ଆଉ ଗନ୍ଧ, ସ୍ଵାଦ ଆଉ ବିସ୍ଵାଦ, 
ସୁଖ ଆଉ ଦୁଃଖ, ଗର୍ବ ଆଉ ଉଲ୍ଲାସ, ସ୍ମତି ଆଉ ସ୍ଵପ୍ନ, ପ୍ରତିଟି ଶବ୍ଦର ଉଚ୍ଚାରଣ 
ଭିତରେ ବ୍ୟନ୍ତିକୁ କେବେ ଉଚ୍ଚାଟିତ କରିଥାଏ ତ କେବେ କନ୍ଦାଇଥାଏ। ସଂସ୍କୃତିକୁ ଯଦିଓ 
ଏକ ବସ୍ତୁ-ନିର୍ଭର ବିଷୟଭାବେ ସାଧାରଣ ଲୋକେ ଧରିଥାଆତ୍ତି, ବାସ୍ତବ କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ସଂସ୍କୃତି ଏକ ବସ୍ତୁ ନୁହେଁ,ଏହା ସେହି ବସ୍ତୁର ଏକ ମାନସିକ ଚିତ୍ର, ଯାହା ପ୍ରତ୍ୟେକ 
ବ୍ୟକ୍ତିର ମୁଣ୍ଡ ଭିତରେ ଅଛି। ସଂସ୍କୃତି ବାହାରେ ନଥାଏ, ଥାଏ ମଣିଷର ମୁଣ୍ଡ ଭିତରେ 
ଆଉ ସେହି ମୁଣ୍ଡ ଭିତରେ ପ୍ରବେଶ କରିବାପାଇଁ ଗୋଟିଏ ମାତ୍ର ରାସ୍ତା ହେଉଛି ସେହି 
ସମାଜର ଭାଷା, ଯେଉଁ ସଂସ୍କୃତି ସେହି ଜାତିର ଭାଷାରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୁଏ ନାହିଁ, ତା'ର 
ସତ୍ୟତା ଉପରେ ଆମର ଯଥେଷ୍ଟ ସନ୍ଦେହ ଅଛି। ତେଣୁ ଭାଷା ଜାଣିନଥ୍‌ବା ବ୍ୟକ୍ତି 
ପକ୍ଷରେ ଓଡ଼ିଆ ସଂସ୍କୃତିରେ ଦକ୍ଷତା ଦାବି କରିବା ଆଦୌ ଗ୍ରହଣଯୋଗ୍ୟ ନୁହେଁ। 
ସଂସ୍କୃତିର ସର୍ବଶ୍ରେଷ୍ଠ ଗନ୍ତାଘର ହେଉଛି ଭାଷା। ଭାଷା ବିନା କୌଣସି ସଂସ୍କୃତି ତିଷ୍ଠିବା 
ଅସମ୍ଭବ କହିଲେ ଚଳେ। ପ୍ରତ୍ୟେକ ଜାତି ଗଢ଼ାହୁଏ ଗୋଟିଏ ସଂସ୍କୃତିକୁ ଆଶ୍ରୟ କରି, 
ଆଉ ସେହି ସଂସ୍କୃତିରେ ପାରଦର୍ଶିତା ଲାଭ କରିବାକୁ ହେଲେ ସେ ଜାତିର ଭାଷାରେ 
ଦକ୍ଷତା ହାସଲ କରିବା ଅନିବାର୍ଯ୍ୟ। ତେଣୁ ନିଜକୁ ଓଡ଼ିଆ ବୋଲି ଦାବି କରୁଥ୍ବା ବ୍ୟକ୍ତି 
ଯଦି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଅନୁରୂପ ଦକ୍ଷତା ଦେଖାଇନପାରେ, ତା'ର ଓଡ଼ିଆତ୍ସ୍‌ ଖାଲି 
ବିବାଦୀୟ ନୁହେଁ, ତାକୁ ଓଡ଼ିଆ ବୋଲି ଗ୍ରହଣ ନକରିବାହିଁ ଶ୍ରେୟ। ଜଣେ ବ୍ୟଚ୍ି ଜନ୍ମରେ 
ଓଡ଼ିଆ ହୋଇପାରେ, ଅଥୀତ୍‌ ତା' ଦେହରେ ଓଡ଼ିଆ ରଚ୍ତ ପ୍ରବାହିତ ହୋଇପାରୁଥାଏ; 
କିନ୍ତୁ ଯେପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ତା'ର ଭାଷା ଓଡ଼ିଆ ନୁହେଁ, ତାକୁ ଓଡ଼ିଆ କୁହାଯାଇ ପାରିବନାହିଁ। 
କାରଣ, ତା”ର ଦେହଟା ଓଡ଼ିଆ ହେଲେ ଚଳିବନାହିଁ, ତାଂର ମୁଣ୍ଡଟା ବି ଓଡ଼ିଆ 
ହୋଇଥ୍ବା ଉଚିତ । 
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ଏକବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀପାଇଁ ଓଡ଼ିଅ। ଅଭିଧାନ 


ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର ପ୍ରସିଦ୍ଧ ଅଭିଧାନ ଅକ୍ସଫୋର୍ଡ଼ ଇଂଲିଶ ଡିକ୍ସନାରୀ ଏକବିଂଶ 
ଶତାଦ୍ଦୀପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତୁତି ଆରମ୍ଭ କରିଛି। ଗତ ପଚାଶବର୍ଷ ଭିତରେ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରେ 
ବ୍ଯବହୃତ ହୋଇଥ୍‌ବା ହଢ୍ଚାର ହଚ୍ଚାର ନୂଆ ଶବ୍ଦ, ପଦ ଓ ବୈଷୟିକ ଶବ୍ଦକୁ 
ପ୍ରଥମଥରପାଇଁ ଅଭିଧାନରେ ସୂଚିଭୁକ୍ତ କରିବାପାଇଁ ସମ୍ପାଦକମାନେ ସାରା ପୃଥ୍୍‌ବୀର 
ଇଂରାଜୀଭାଷୀ, ଢନସମୁଦ୍ରକୁ ଅନୁରୋଧ ଜଣାଇଛନ୍ତି ଯେ, ପୃଥ୍‌୍ବୀର ଯେଉଁ କୋଣରୁ 
ହେଉପଛେ, ଇଂରାଜୀଭାଷୀମାନେ ଯଦି ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର କିଛି ନୂତନ ଶବ୍ଦ ଜାଣିଥାଆତ୍ି, 
ସେ ଶବ୍ଦକୁ ଅଭିଧାନରେ ଶବ୍ଦ- ସଂଗ୍ରହଣ କେନ୍ଦ୍ରକୁ ଜଣାନ୍ତୁ। ୧୮୭୯ ମସିହାରେ ଏହି 
ଅଭିଧାନର ପ୍ରଥମ ସଂପାଦକ ଜେମ୍‌ସ ମରେ ଏହିପରି ଏକ ଅନୁରୋଧ ସମଗ୍ର 
ବିଶ୍ଵବାସୀଙ୍କୁ ଜଣାଇଥ୍‌ଲେ; ଯାହାର ଉତ୍ତରରେ ପ୍ରାୟ ଚାରିଶହ ବ୍ୟଲ୍ତି ଅଶି ହଜାର ଶବ୍ଦ 
ଉପରେ ତଥ୍ୟ ଅଭିଯାନ କେନ୍ଦ୍ରକୁ ପଠାଇଥ୍‌ଲେ। ସେହି ପରମ୍ପରା ରକ୍ଷାକରି ବର୍ତମାନର 
ସମ୍ପାଦକମାନେ ନୂଆ ଶବ୍ଦ- ହୋଇଥାଉ ପଛେ ଗ୍ରାମ୍ୟ ବା ଆଞ୍ଚଳିକ, ଯଦି ଲିଖ୍ତ 
ଇଂରାଜୀରେ ସେଗୁଡ଼ିକ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଥାଚ୍ତି ସେ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକୁ ଅଭିଧାନପାଇଁ ବିଚାର 
କରି ଦେଖ୍‌ବାପାଇଁ ସେମାନେ ଆଗ୍ରହୀ। ଏହାର ଅର୍ଥ ନୁହେଁ ଯେ ଯାହା ପାରିଲା ଶବ୍ଦ 
ପଠାଇବ ଓ ଅଭିଧାନ ସେସବୁ ଗ୍ରହଣ କରିବାପାଇଁ ବାଧ୍ୟ । ଆଦୌ ନୁହେଁ। ନୂତନ 
ଶବ୍ଦକୁ ଅଭିଧାନର ସୂଚିଭୁକ୍ତ କରାଇବା ସମ୍ପାଦକମାନଙ୍କର ଦାୟିତ୍ସ। ଖାଲି ଗୋଟିଏ ଶବ୍ଦ 
ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଥ୍‌ଲେ ଚଳିବନାହିଁ, ସେ ଶବ୍ଦର ଯେପରି ଯୋଗ୍ୟତା ଥାଏ ଭାଷାରେ 
ଚାଲିବାପାଇଁ, ତାହା ଅବଶ୍ୟ ସମ୍ପାଦକ ବିଚାର କରି ଦେଖ୍‌ବେ। ଗୋଟିଏ ଉଦାହରଣ 
ନିଆଯାଉ ଓଡ଼ିଆରୁ। ଏବେ ଦେଖ୍ବାକୁ ମିଳୁଛି ଯେ, ଓଡ଼ିଆରେ ' ନିଭାଇବା' ବୋଲି 
ଏକ ଶବ୍ଦ କେତେକଙ୍କଦ୍ଵାରା ଲିଖ୍‌ତ ଭାଷାରେ ବି ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଛି, ଯେପରି-- ସେ 
ତାଙ୍କ ଦାୟିତ୍ସ୍‌ ନିଭାଇଲେ। ଏହା ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦ ହୋଇନଥ୍‌ବାର ସମ୍ଭାବନା ରହିଛି ଯଦିଓ 
ଅଙ୍ଗେ ନିଭାଇବା' ଅର୍ଥ ରେ ଏହାର ବ୍ୟବହାର ରହିଛି। ପୁଣି ଓଡ଼ିଆରେ “ ନିଭାଇବା' 
ଅର୍ଥରେ “ତୁଲାଇବା'ଶବ୍ଦ ଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ୟ, କେହି କେହି ରଙ୍ଗବାଜ୍ଚି କରିବାପାଇଁ, ସେ 
ଛଳରେ ହିନ୍ଦୀର (ନିଭାଇବା/ ନିଭାନା'ବ୍ୟବହାର କରୁଛନ୍ତି। ଅଥଚ ଖାଣ୍ଟି ଓଡ଼ିଆରେ 
ନିଭାଇବା/ ଲିଭାଇବାର ଅର୍ଥ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଭିନ୍ନ, ଯେପରି “ଦୀପ ନିଭାଇବା/ ଲିଭାଇବା' | 
ଅଭିଧାନ ଭାଷାପାଇଁ ଗୋଟିଏ ପ୍ରାମାଣିକ ଗ୍ରନ୍ଥ, ତେଣୁ “ଗଲି ଆଇଲି, ଯାହା ପାଇଲି” 
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ଏକବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀପାଇଁ ଓଡ଼ିଆ ଅଭିଧାନ ୩୭ 


ନୀତିରେ ଅଭିଧାନ ପାଇଁ ଶବ୍ଦ-ସଂଗ୍ରହ କରବା ଏକ ପ୍ରାମାଦିକ ତଥା ଆତ୍ମଘାତୀ ନୀତି। 
ସାଧାରଣ ଲୋକଙ୍କ ସହଯୋଗ ଅଭିଧାନ ପ୍ରଣୟନରେ ଲୋଡ଼ାଯାଇ ଅଭିଧାନ ସଂକଳନ 
ପ୍ରକ୍ରିୟାକୁ ଗଣାଭିମୁଖୀ କରାଯିବା ଉଚିତ ପରି ମନେହେଉଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ୟ, ଅଭିଧାନ 
ଉପରୁ ସମ୍ପାଦକୀୟ କଟକଣା ଉଠାଇଦେବା ଭାଷାପାଇଁ ସ୍ପୃହଣୀୟ ହୋଇନପାରେ। 
ଅଭିଧାନ ଗଣାଭିମୁଖୀ ହେବା ଭଲ କଥା, ଯେପରି ବର୍ଭମାନ ଅକ୍ସଫୋର୍ଡ଼ ଇଂଲିଶ 
ଡିକ୍ସନାରୀ କରୁଛନ୍ତି। କିନ୍ତୁ ଅଭିଧାନରେ ସାଧାରଣ ଲୋକେ ଅଂଶଗ୍ରହଣ କରିବା 
ଉପରେ ଯଦି ସମ୍ପାଦକୀୟ ଅଙ୍କୁଶ ନଲାଗେ, ତାହେଲେ ଏହାର ପ୍ରାମାଣିକତା ଭ୍ରଷ୍ଟ 
ହେବାର ଯଥେଷ୍ଟ ସମ୍ଭାବନା ରହିଛି। 

ପୃଥ୍ବୀରେ ଖାଲି ଇଂରାଜୀଭାଷା ଏକବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀ ଆଡ଼କୁ ଯାଉନାହିଁ, , ପୃଥ୍ବୀର 
ସବୁ ଛୋଟ ବଡ଼ ଭାଷା ସେଇ ଏକଦିଗର ଯାତ୍ରୀ। ଆମ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବି ସେଥ୍‌ରୁ 
ବାହାର ନୁହେଁ । ଆମ ଭାଷାକୁ ବି, ଆମେ ଚାହୁଁ ବା ନଚାହୁଁ ସେଇ ଏକୋଇଶ ଶତାବ୍ଦୀ 
ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତୁତ ହେବାକୁ ପଡ଼ିବ। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ବି ଗୋଟିଏ ପୂଣ୍ଠାଙ୍ଗ ଅଭିଧାନ ଲେଖା 
ହେବାର ପ୍ରାୟ ଶହେବର୍ଷ ହୋଇଗଲାଣି। ୟା' ଭିତରେ ଅନ୍ୟ ଯେଉଁ ଛୋଟବଡ଼ 
ଅଭିଧାନଗୁଡ଼ିକ ସଂକଳିତ ହୋଇଛନ୍ତି, ସେଗୁଡ଼ିକ ଭିତରୁ କ୍ଵଚିତ୍‌ କେହି ଅଗ୍ରଗତିର 
ପଦଚିହ୍ନ ଛାଡ଼ିଯାଇଛନ୍ତି। ତେଣୁ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏବେ ଦୁଆଉଠିଛି ଗୋଟିଏ 
ପ୍ରାମାଣିକ ଅଭିଧାନପାଇଁ । କିନ୍ତୁ, ଅଭିଧାନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ' ପ୍ରାମାଣିକତା' ଶବ୍ଦର କ୍ଵଚିତ୍‌ଵ 
ଲୋକ ଅର୍ଥ କରିଛନ୍ତି। ତେବେ ସାଧାରଣ ଲୋକେ ମନେକରନ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଶାର ସବୁ 
ଅଞ୍ଚଳରୁ ଶବ୍ଦ ସଂଗ୍ରହ କରି ଅଭିଧାନରେ ପତ୍ରସ୍ଥ କରିପାରିଲେ ଏହି ଅଭିଧାନକୁ 
ପ୍ରାମାଣିକ କୁହାଯିବ। ଦୁଃଖର ବିଷୟ ଯେ, ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନତା ବିଷୟରେ, ବିଶେଷକରି 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର, କ୍ଵଚିତ୍‌ ଲୋକଙ୍କର ସ୍ପଷ୍ଟ ଧାରଣା ଅଛି। ଉଦାହରଣସ୍ଵରୂପ ଗୋଟିଏ 
ଶବ୍ଦ ନିଆଯାଉ 'ପିଜୁଳି'। ଏହା ଗୋଟିଏ ସାଧାରଣ ଫଳ, ଯାହା ଓଡ଼ିଶାର ସର୍ବତ୍ର 
ହୋଇଥାଏ। ଅଥଚ ଏହି ଫଳଟିପାଇଁ ସମଗ୍ର ଓଡ଼ିଆଭାଷୀ ଅଞ୍ଚଳରେ ପ୍ରାୟ କୋଡ଼ିଏଟି 
ପେହେଡ଼ା, ବଦାମ, ଗୁଦାମ, ଜାମୁ, `ଝାମୁ, ଢାମାକାୟା, ଜାମ, ସେପେରେ, ମାଏଜା, 
ମେଉୱ୍‌ା, ନେଉୱ୍‌ା, ଅମୁଦ୍‌, ତାମରସ ଇତ୍ୟାଦି। କେବଳ ଏଇ ଶବ୍ଦଟି ନୁହେଁ। ହଜାର 
ହଜାର ବସ୍ତୁର ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ଆଞ୍ଚଳିକ ବା ଗୋଷ୍ଠୀଗତ ନାମକରଣ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ 
ଚଳେ। ପ୍ରାମାଣିକତାର ଦ୍ଵାହି ଦେଇ ସେସବୁ ଶବ୍ଦକୁ ସଂଗ୍ରହ କରି ଅଭିଧାନର ସୂଚିଭୁକ୍ତ 
କରିବାଦ୍ଵାରା କି ଆମର ଲକ୍ଷ୍ୟ ସାଧ୍ତ ହେବ। ଏହାଦ୍ଵାରା ଆମ ଅଭିଧାନର ପ୍ରାମାଣିକତା 
ବଢ଼ିବ କି ? ବରଂ, ଭାଷା ସଂପୂର୍ଣ୍ଭାବେ ଦିଗ୍ରଷ୍ଠ ହେବାର ସମ୍ଭାବନା ରହିଛି। 

ଆଗାମୀ ଶତାଦ୍ଦୀପାଇଁ ଯାହା ଆମର ପ୍ରଥମ କର୍ଷବ୍ଯ, ତା”ହେଉଛି ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାକୁ ଷ୍ଟାଣ୍ଡାଡ଼ାଇଜ୍‌ତ କରିବା ଓ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ମାନକତାକୁ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ କରିବା। 
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୩୮ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ସେଥ୍‌ପାଇଁ ଏ ବିକଳ୍ପ ବ୍ୟବହାରଗୁଡ଼ିକ ଭିତରୁ ଗୋଟିଏ ଶବ୍ଦକୁ ଆମକୁ ବାଛିବାକୁ 
ପଡ଼ିବ, ଯାହାକୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ମାନକ ଶବ୍ଦର ସ୍ବୀକୃତି ମିଳିବ। ମନେକରାଯାଉ, 
ଆକାଶବାଣୀ ବା ଦୂରଦର୍ଶନରୁ ' ପିଜୁଳି ଚାଷଂ ଉପରେ ଗୋର୍ଟିଏ ଆଲୋଚନା ପ୍ରସାରିତ 
ହେବ। ସେଥ୍ପାଇଁ ପ୍ରତି ଅଞ୍ଚଳକୁ ଧରି ଆମେ କୋଡ଼ିଏଟିଯାକ ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର 
କରିପାରିବାନାହିଁ। ସେଥ୍‌ପାଇଁ ଆମେ କେବଳ ଗୋଟିଏ ଶବ୍ଦକୁ ସ୍ଵୀକୃତି ଦେବା ଆବଶ୍ୟକ 
ଏବଂ ସମସ୍ତେ ସେହି ଶବ୍ଦଟିକୁ ମାନିବା ଉଚିତ। ତା'”ନହେଲେ ମାନକ ଓଡ଼ିଆଁ ଭାଷା 
କିପରି ତିଷ୍ଠିବ ? ଓଡ଼ିଶାରେ ଯେତେ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ପ୍ରକାରର ଶବ୍ଦ ଚଳୁଛି ଚଳୁ। କାହାକୁ 
ଆମେ ବାଧ୍ୟ କରୁନାହୁଁ ନିଜ ଅଞ୍ଚଳର, ନିଜ ଜାତିର, ନିଜ ବୟସର, ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ 
ଭୁଲିଯିବାପାଇଁ କିନ୍ତୁ ସମସ୍ତେ ନିଜ ନିଜର ଆଞ୍ଚଳିକ ଶବ୍ଦ ସହିତ ଷ୍ଟାଣ୍ଡାର୍ଡ଼ ଓଡ଼ିଆ। 
ଶବ୍ଦଟିକୁ ମଧ୍ୟ ଶିଖନ୍ତୁ। ଭଷାର ଏହି ଦିଗଟି ପ୍ରତି ସଜାଗ ରହିଲେ ଓ ସେହି ଅନୁଯାୟୀ 
ଅଭିଧାନଟିଏ ସଂକଳିତ ହେଲେ ତାହା ପ୍ରକୃତରେ ପ୍ରାମାଣିକ ଅଭିଧାନ ହେବ। ଆମକୁ 
ମନେରଖ୍‌ବାକୁ ହେବ ଯେ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷୀଙ୍କ ଭିତରୁ ବହୁତ କମ୍‌ ଲୋକ ଜାଣନ୍ତି 
ଷ୍ଟାଣ୍ଡାର୍ଡ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା। ଏପରିକି ବହୁ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଉଚ୍ଚଶିକ୍ଷିତ ଲୋକେ ବା ଉଚ୍ଚବର୍ଣ୍ର 
ଲୋକେ ବି ଷ୍ଟାଣ୍ଡାର୍ଡ଼ ଭାଷାରେ ପାରଙ୍ଗମ ନୁହନ୍ତି ଏବଂ ବହୁ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
ନିଜେ ବି ଷ୍ଟାଣ୍ଡାଡ଼ାଇଜ୍‌ଡ ହୋଇନାହିଁ। ଏ ଦୁଇଟିଯାକ କ୍ଷେତ୍ରପାଇଁ ଓଡ଼ିଆ ଅଭିଧାନ ଯଦି 
ଶିକ୍ଷକର ଭୂମିକା ଗ୍ରହଣ କରେ, ତେବେ ଯାଇ ଆମେ ତାକୁ କହିବା ଗୋଟିଏ 
ପ୍ରାମାଣିକ ଅଭିଧାନଂ। ଏହି କାରଣରୁ “ପ୍ରାମାଣିକ ଅଭିଧାନ 'ର ଅର୍ଥ ନୁହେଁ, ସବୁ 
ଆଞ୍ଚଳିକ ଶବ୍ଦର ଏକ ଗନ୍ତାଘର, ବରଂ ମାନକ ଭାଷାର ଏହା ଏକ ଗନ୍ତାଘର 
.ହୋଇଥ୍ବା ବିଧେୟ| 

ଦ୍ବିତୀୟରେ, ବହୁ ଲୋକ ମଧ୍ୟ ବିଶ୍ଵାସ କରନ୍ତି ଯେ, ଓଡ଼ିଶାର ପୁରପଲ୍ଲୀରେ 
ହଜାର ହଜାର ଶବ୍ଦ ଚଳୁଛି, ଯାହା ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଅଭିଧାନ ଭିତରକୁ ଆସିନାହାଚି। ସେ 
ଶବ୍ଦ ସବୁ ଅଭିଧାନରେ ସ୍ଥାନପାଇଲେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଦାରିଦ୍ର୍ୟ ଘୁଞ୍ଚ୍‌ଯିବ; କିନ୍ତୁ ଆମ 
ଗୀଗଣ୍ଡାରେ କିପ୍ରକାରର ଶବ୍ଦସବୁ ଚଳୁଛି ଯାହା ସାଧାରଣ ଶିକ୍ଷିତ ସହରବାସୀମାନେ 
ଜାଣିନାହାନ୍ତି ? ଆମେ ନିଃସନ୍ଦେହ ଯେ, ପୁରପଲ୍ଲୀରେ ବହୁ ଶବ୍ଦ ଚଳୁଛି ଯାହା ଆମକୁ 
ଜଣାନାହିଁ। କି ପ୍ରକାରର ଶବ୍ଦ ଏଗୁଡ଼ିକ ? ପୁରପଲ୍ଲୀ ଖୋଜିଲେ ଯେଉଁପ୍ରକାରର ଶବ୍ଦ 
ସବୁ ମିଳିବାର ସମ୍ଭାବନା ଅଛି, ସେସବୁ ମୁଖ୍ୟତଃ ବିଭିନ୍ନ ବୂଭି ବା ପେଷା ସହିତ 
ଜଡ଼ିତ। ଆମେ ହୁଏତ “ଧାନ' କହିଲେ ଗୋଟିଏପ୍ରକାରର ଧାନକୁ ବୁଝୁ, କିନ୍ତୁ ଜଣେ 
କୃଷକ ହୁଏତ ଦଶପ୍ରକାର ଧାନର ନୀ କହିପାରେ। ଜଣେ କମାର, କେଉଟ, ବଢ଼େଇ, 
ବଣିଆ, ତନ୍ତୀ କି କୁମ୍ଭାର ତାଙ୍କ ବୂଭି ସହିତ ସମ୍ବନ୍ଧିତ ବହୁ ଶବ୍ଦ ବ୍ଯବହାର କରଚ୍ତି 
ଯାହା ସାଧାରଣ ଲୋକେ ଜାଣନ୍ତିନାହିଁ କି ସେ ଶବ୍ଦସବୁ ଅଭିଧାନ ଭିତରକୁ ପଶିନାହାର୍ତି । 
କିଏ ଜାଣେ ଜଣେ ତନ୍ତୀ ତା ବ୍ୟବସାୟର ବିଭିନ୍ନ ଉପକରଣଗୁଡ଼ିକପାଇଁ କି କି ଶବ୍ଦ 
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ଏକବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀପାଇଁ ଓଡ଼ିଆ ଅଭିଧାନ ୩୯ 


ବ୍ୟବହାର କରେ ବା ଜଣେ କୁମ୍ଭାର ତା' ଉପକରଣଗୁଡ଼ିକପାଇଁ ? କିଏ ଜାଣେ ଜଣେ 
ବଣିଆର କେତେପ୍ରକାରର ଚିମୁଟା ବା ନଳ ଅଛି ଓ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଚିମୁଟା ଓ ନଳର ନୀ 
କଣ? କିଏ ଜାଣେ, ଜଣେ କୂଷକ କେତେ ରକମର ଧାନ ଫସଲ କରେ ଓ କଣ 
ସେଗୁଡ଼ିକର ନୀ ? ସେସବୁ ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ ଲୋକେ ଜାଣିବା ଦୂରେଥାଉ, ଅଭିଧାନମାନେ 
ମଧ୍ୟ ସେସବୁ ଶବ୍ଦକୁ ସଂଗ୍ରହ କରିପାରି ନାହାନ୍ତି। ଏସବୁ ଶବ୍ଦ ଭାଷା- ଭଣ୍ଡାରର ଅନ୍ତର୍ଗତ 
ହେଲେହେଁ, ଭାଷାରେ ସେସବୁ ଶବ୍ଦର ବ୍ଯବହାର ସୀମିତ କ୍ଷେତ୍ରରେ ହୋଇଥାଏ। 
ସେସବୁ ଶବ୍ଦ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସାଧାରଣ ଅଭିଧାନକୁ ଆସିବା ଉଚିତ ବା ସେଗୁଡ଼ିକର 
ବିଶେଷ ସଂକଳନ ପ୍ରକାଶ ପାଇବା ଉଚିତ, ଯେପରି ସାର୍‌ ଗ୍ରିଅର୍‌ସନବଙ୍କ 'ଠା[ମଞ୮ 
୮6୦୭ଞ୮( ।।୮ଅ' ଅଭିଧାନ ବା ତେଲୁଗୁର ବୂରି-ପଦ-କୋଷ, କିନ୍ତୁ ଏପ୍ରକାରର 
ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ଆମକୁ ଏକୋଇଶହ ଶତାବ୍ଦୀକୁ ନେବନାହିଁ। ଆସନ୍ତା ଶତାଦ୍ଦୀପାଇଁ ଆମର 
ପ୍ରୟୋଜନ ହଜାର ହଜୀର ଶବ୍ଦ; ଯେଉଁଗୁଡ଼ିକ ବସ୍ତୁବାଚକ ଶବ୍ଦ ନହୋଇ ଭାବବାଚକ 
ଶବ୍ଦ ହୋଇଥ୍ବା ଉଚିତ | ଆଥୀତୃ ଥାଠ୭(୮୦୦( ୦୦୮୦୦୮୮ ର ଶବ୍ଦ। ଆମେ କହୁନାହୁଁ 
ଯେ ବସ୍ତୁବାଚକ ଶବ୍ଦର ପ୍ରୟୋଜନ ନାହିଁ ସମାଜରେ! ସେ ପ୍ରକାରର ଶବ୍ଦ ହୁଏତ କିଛି 
କିଛି ମିଳିବ ଗୀ/ଗଣ୍ଡାରେ ଖୋଢିଲେ- ହେଉପଛେ ସେ ଶଗଡ଼ଗାଡ଼ିର ବିଭିନ୍ନ ପୁଜୀର 
ନୀ”; କିନ୍ତୁ ତାଂସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଆମକୁ କମ୍ପ୍ୟୁଟରର ପୁଜୀପାଇଁ ବି ଶବ୍ଦ ଖୋଜିବାକୁ 
ପଡ଼ିବ। ପୁଣି ଭାବବାଚକ ଶବ୍ଦ ଯେଉଁଥ୍‌ପାଇଁ ପୁରପଲ୍ଲୀ ଆମକୁ କ୍ଵଚିତ୍ନ ସାହାଯ୍ୟ 
କରିପାରିବ। ଭାବବାଚକ ଶବ୍ଦ ଆମକୁ ମିଳିବ.ଆଧୁନିକ ଓ ଅତ୍ୟାଧୁନିକ ଗଣମାଧ୍ୟମରୁ, 
ଶିକ୍ଷାୟତନରୁ, ପ୍ରୟୋଗଶାଳା, ଶିଳ୍ପକ୍ଷେତ୍ର ବା ପରୀକ୍ଷାଗାରରୁ। ତେବେ ବି ବହୁ 
ସ୍ଥଳରେ ଆମକୁ ହତାଶ ହେବାକୁ ପଡ଼ିବ, କାରଣ ସେସବୁ ଶବ୍ଦ ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବି ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାରେ ତିଆରି ହୋଇନାହାନ୍ତି। ତଥାପି ଆମକୁ ଆଶା ବାନ୍ଧିବାକୁ ପଡ଼ିବ। ଏଇ 
କେତେବର୍ଷ ତଳେ, ବୋଧହୁଏ ପଚାଶବର୍ଷରୁ ବେଶି ହେବନାହିଁ, ପ୍ରଥମଥରପାଇଁ 
ଓଡ଼ିଆ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକରେ କିଛି କିଛି ନୂତନ ଶବ୍ଦ ତିଆରି ହୋଇଥ୍ଲା; ଯଥା¬ ତ୍ରିଭୁଚ, 
ଜ୍ୟା, ସରଳରେଖା, ତ୍ରିକୋଣମିତି, ଅମ୍ୂଢାନ, ପରମାଣୁ, ଭୂମଧ୍ୟସାଗର, ଜଳବାୟୁ, 
କାଣ୍ଡଚ ବାୟବୀୟ ଚେର ଇତ୍ୟାଦି; ଯାହା ବର୍ଭମାନ ଏତେ ସାଧାରଣ ହୋଇଯାଇଛି 
ଯେ, ସେଗୁଡ଼ିକୁ ଆଉ ବୈଷୟିକ ବା ପାରିଭାଷିକ ଶବ୍ଦ କହିବା ଉଚିତ ହେବନାହିଁ। 
ସେଇ ଏକ ପ୍ରକ୍ରିୟାକୁ ବର୍ଭମାନ ଆମକୁ ବାରମ୍ବାର ଆରମ୍ଭ କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ, ପୁଣି 
ସେଗୁଡ଼ିକୁ ଅଭିଧାନର ପରିସର ଭିତରକୁ ଆଣିବାକୁ ପଡ଼ିବ, ତାହେଲେ ଏକବିଂଶ 
ଶତା ବ୍ଦୀପାଇଁ ଗୋଟିଏ ପ୍ରାମାଣିକ ଓଡ଼ିଆ ଅଭିଧାନ ତିଆରି କରାଯାଇପାରିବ। ତେଣୁ 
ଏ ଦିଗରେ ଅନଭିଜ୍ଞ ଲୋକଙ୍କର ବୂଥା ଭାବପ୍ରବଣତାକୁ ଛାଡ଼ି ଅତିଶୀଘ୍ର ଆବଶ୍ୟକ 
ପଦକ୍ଷେପ ନିଆଯିବା ଉଚିତ। 
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ଏକଶତ ଟଙ୍କା ନା ଶହେଟଙ୍କା 


ଓଡ଼ିଶା ପରି ଏକ ଦରିଦ୍ରତମ ଦେଶରେ ବହୁତ ଲୋକ ଥ୍ବେ ଯେଉଁମାନେ ଖଣ୍ଡେ 
ଶହେଟଙ୍କିଆ ନୋଟ ଚର୍ମଚକ୍ଷୁରେ ଦେଖ୍‌ନଥ୍‌ବେ। ଦେଖ୍ଥ୍ଲେ ବି ହାତରେ ଧରିଥ୍ବାର 
ସୌଭାଗ୍ୟଲାଭ କରିନଥ୍‌ବେ- ଯଦିଓ ଆଜିକାଲିକାର ଅସମ୍ଭବ ମୁଦ୍ରାସ୍ତୀତି ଯୁଗରେ 
ଶହେଟଙ୍କିଆ ନୋଟ ଖଣ୍ଡିଏ ଛିଡ଼ା କାଗଜ ପରି। କେତେବେଳେ ହାତକୁ ଆସି 
କେତେବେଳେ ଉଡ଼ିଯାଏ ତା'ର ହିସାବ ରଖ୍‌ହୁଏନାହିଁ। ଯେଉଁ ଅଳ୍ପ କେତେକ କୃପଣ 
ଲୋକ ଏହି ନୋଟଖଣ୍ଡିକୁ ଜାବୁଡ଼ି ରଖ୍‌ବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରୁଥ୍‌ବେ ସେମାନେ ହୁଏତ ଏହାର 
ବିଶେଷତ୍ସ ପ୍ରତି ଦୂଷ୍ଟି ଦେଉଥ୍‌ଲେ ଦେଉଥ୍‌ବେ। କିନ୍ତୁ ଏବେ ପାକିସ୍ତାନର ଦୟାରୁ, 
ଅଥୀତ୍ବ ଜାଲ୍‌ନୋଟର ବହୁଳ ପ୍ରଚାର କାରଣରୁ, ଏବେ ଆମ ସମସ୍ତଙ୍କୁ ଏ କାଗଜ 
ଖଣ୍ଡିଟିକୁ ଅନ୍ତତଃ ଥରକରୁ ବେଶି ଓଲଟାଇ ପାଲଟାଇ ଦେଖ୍୍‌ବାକୁ ପଡ଼ୁଛି। ଦେଉଥ୍‌ବା 
ଲୋକ ଓ ନେଉଥ୍‌ବା ଲୋକ ଉଭୟ ସଚେତନ ଜାଣିବାପାଇଁ ଯେ-- ଆପଣା ସୁନାଟି 
ଭେଣ୍ଡି ନା ଅସଲି। ଏହି ନୋଟ କାଗଜର ନାନା କମକୂଟ ଓ ରଙ୍ଗର ବୈଚିତ୍ର୍ୟ ଭିତରେ, 
ଯାହା ବେଶ୍‌ ସ୍ପଷ୍ଟଭାବେ ଆଖ୍‌ରେ ପଡ଼ୁଥ୍‌ଲା, ତାହା ଥ୍‌ଲା ନାନା ଭାଷାରେ ଲେଖା 
ଏହାର ମୂଲ୍ୟ। ଏହା ଭାଷାମାନଙ୍କପାଇଁ ଏକ ଗୌରବ ବିଷୟ ଥ୍ଲା, ଫଳରେ ଏହି 
ଗୌରବ ତାଲିକାରେ ନାମ ଛପାଇବାପାଇଁ ବାଦ୍‌ ପଡ଼ିଯାଇଥ୍ବା କିଛି କିଛି ଭାଷା- 
ଆନ୍ଦୋଳନ ଆରମ୍ଭ କରିଦେଲେ ଓ ସେଥ୍‌ରେ ସଫଳତା ବି ଅର୍ଜନ କଲେ। ବର୍ତମାନ 
ଭାଷାମାନଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ଏତେ ବଢ଼ିଯାଇଛି ଯେ ଏ ସବୁଗୁଡ଼ିକୁ ନୋଟ କାଗଜରେ ଜାଗା 
ଦେବାପାଇଁ ଜାଗାର ଘୋର ଅଭାବ। ତେଣୁ ନୂଆ ନୋଟରେ ଆଉ ଆଗପରି 
ଭାଷାଗୁଡ଼ିକୁ ବଡ଼ ବଡ଼ ଅକ୍ଷରରେ ଛାପିବା ଆଉ ସମ୍ଭବ ହେଉନାହିଁ। ଏବେ ଦେଖ୍‌ବାକୁ 
ମିଳେ ମିଞ୍ଜମିଞ୍ଜ ଅକ୍ଷରରେ ଗୋଟେ କଡ଼କୁ ଧାଡ଼ିମୂଳିଆ ହୋଇ ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାର ଏକ 
ଲମ୍ବା ତାଲିକା। ଏବେ ସବୁ ବଢ଼ିଚାଲିଛି ଭାରତରେ-- ଲୋକସଂଖ୍ୟା ବଢୁଛି, 
ଜିନିଷର ଦାମ୍‌ ବଢ଼ୁଛି, ବିଦେଶୀ ରଣ ବଢ଼ୁଛି। ତେଣୁ ଭାଷାର ସଂଖ୍ୟା ବଢ଼ିବାରେ କ୍ଷତି 
କଣ ? 

ସେ ଯାହାହେଉ, ଗୋଟିଏ ସୁଖର କଥା ହେଉଛି ଯେ, ଆମ ଭାଷା ଓଡ଼ିଆ ଏହି 
ଗୌରବତାଲିକାରେ ଅଛି। ପୁଣି ଦୁଃଖର କଥା ଯେ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଏହି ନୋଟର 
ଯେଉଁ ମୂଲ୍ଯ କେଖାଯାଇଛି ତାହା ବେଶ୍‌ କିଛି ଓଡ଼ିଆ ଲୋକ ବୁଝିପାରିବେନାହିଁ। 
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ଏକଶତ ଟଙ୍କା ନା ଶହେଟଙ୍କା ୪୧ 


ଓଡ଼ିଆରେ ଏହି ନୋଟର ମୁଁଲ୍ୟ ଲେଖାହୋଇଛି “ଏକଶତ ଟଙ୍କା” | ଏଠାରେ ' ଶହେଟଙ୍କା' 
ଲେଖ୍ଥ୍‌ଲେ କି ଆମ ପାଣ୍ଡିତ୍ୟରେ ଆଞ୍ଚ ଆସିଥାନ୍ତା ¢ ନା ଲୋକେ ଆମକୁ ଅଣସଂସ୍କୃତ 
ବୋଲି କହିଥାନ୍ତେ ? ସେହି କଥାକୁ ଅସମୀୟା ଭାଷାରେ ଲେଖାହୋଇଛି-- ' ଏଶ ଟଙ୍କା' , 
ବଙ୍ଗଳାରେ ଏଏକଶ ଟାକା', ଏପରିକି ରାଷ୍ଟ୍ରଭାଷା ହିନ୍ଦୀରେ ଏଏକ ସୌ ବୁପୟେଂ, 
ଅଥଚ ଆମେ ‹ ଶହେଟଙ୍କା' ଜାଗାରେ 'ଏକଶତ ଲେଖ୍‌ ନିଜର ମାନସିକତାର ଯେଉଁ 
ପରିଚୟ ଦେଇଛୁ, ସେଥ୍‌ରୁ ମନେହୋଇପାରେ ଯେ, ଆମେ ହୀନମନ୍ୟତାରେ ଭୋଗୁଛୁ 
ବା ଆମେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଜାଣୁନାହିଁ। 

ଆମ ଓଡ଼ିଆମାନଙ୍କର ହଠାତ୍ଵ ପ୍ରଚଣ୍ଡଭାବେ “ଭଦ୍ର ହୋଇଯିବାର ଏକ ଦୁଷ୍ଟ 
ପ୍ରବଣତା ରହିଛି ଯାହା ଏକ ମିଥ୍ଯା ମୂଲ୍ୟବୋଧ ଉପରେ ପର୍ଯ୍ୟବସିତ। ଭାଷା 
ବ୍ୟବହାର କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହି ମନୋଭାବର ଯଥେଷ୍ଟ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଅଛି। ଏହି ମାନସିକତାର 
ଶିକାର ହୋଇ ଜଣେ ଅଶିକ୍ଷିତ ଗ୍ରାମୀଣ ବ୍ୟକ୍ତି କହିଥାଏ (ତମେ ଆପଣ ବସ” । ସେଇ 
ଏକ ଅପଚେଷ୍ଟାର ବଶବର୍ତୀ ହୋଇ କିଛି ଲୋକ ପୁରୀ ରଥଯାତ୍ରାର ଡାହୁକ ଗୀତକୁ 
ବନ୍ଦ କରିଦେଲେ। ଅଥଚ ଆଜିର ଗଣଦର୍ଶନ ମାଧ୍ୟମଗୁଡ଼ିକରେ ପପ୍‌- ସଂଗୀତ, ନୁତ୍ୟ 
ଓ ଫେସନ୍ନ ନାମରେ ନଗ୍ନତାର ଯେଉଁ ପରିପ୍ରକାଶ ଘଟିଛି, ତା'ତୁଳନାରେ ଡାହୁକ ଗୀତ 
ବା ଅଙ୍ଗଭଙ୍ଗୀ କିଛି ନୁହେଁ କହିଲେ ଚଳେ। ସଂସ୍କୃତି କ୍ଷେତ୍ରରେ ନଗ୍ନତା ଓ ସ୍ଵାଭାବିକତାର 
ବି ବିଶେଷ ମୂଲ୍ୟ ରହିଛି। ସହଜତା, ସ୍ଵାଭାବିକତା ଓ ପ୍ରକୃତିକୁ ତାଂର ଉଚିତ ସମ୍ମାନ 
ଆମକୁ ଦେବାକୁ ପଡ଼ିବ। (ଶହେ'କୁ “ଏକଶତ କହିବା ସେହି ଭ୍ରଷ୍ଟ ମୂଲ୍ୟବୋଧର ଏକ 
ଉଦାହରଣ ଏବଂ ଆ ଅତିଭଦ୍ର' ହୋଇଯିବାର ଏକ ଅପ-ପ୍ରଚେଷ୍ଟା। 

ବଙ୍ଗଳା ଓ ତାମିଲ ଭାଷା ପରି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ କଥ୍ତ ଓ ଲିଖ୍ତଭାବେ ଦୁଇଟି 
ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ପୂକ ବ୍ୟାକରଣ ଚଳେନାହିଁ। ଯଦିଓ କଥ୍ତ ଓ ଲିଖ୍ତ ପ୍ରକାରଭେଦ ବିଷୟରେ 
ସାଧାରଣଙ୍କର କିଛିଟା ଜ୍ଞାନ ଅଛି। ଲିଖ୍‌ତ ବା ପବ୍ଲିକ୍‌ ଭାଷାରେ, ସଂସ୍କୃତରୁ ଆସିଥ୍ବା 
ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକୁ ଯେତେ ପ୍ରଶ୍ରୟ ଦିଆଯାଏ, କଥ୍‌ତ ବା ପ୍ରାଇଭେଟ୍‌ ଭାଷାରେ ତାହା 
ଘଟିନଥାଏ। ତାଂସତ୍ତ୍ଵରେ, ଓଡ଼ିଆ ଲିଖ୍‌ତ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ କଥ୍ତ ଓ ଭାଷାର 
ବ୍ୟାକରଣଠାରୁ ଭିନ୍ନ ନୁହେଁ। ଓଡ଼ିଆରେ ଦୁଇଟିଯାକ ପ୍ରକାରର ବ୍ୟାକରଣ ଏକ ଓ 
ପାର୍ଥକ୍ୟ ମୁଖ୍ୟତଃ ଶବ୍ଦକୁ ନେଇ। ବ୍ୟାକରଣ ଓ ଶବ୍ଦ ଭିତରେ ସମ୍ବନ୍ଧ ଏକ ବାକ୍ସରେ 
ଜିନିଷ ଭର୍ତିକଲା ପରି। ଢିନିଷ ଗୁଡ଼ିକଦ୍ଵାରା ବାକ୍ପର ଆକୃତିରେ ପରିବର୍ଭନ ଘଟିନଥାଏ 
ବରଂ ବସ୍ତୁଗୁଡ଼ିକୁ ବାକ୍ପର ଗଢ଼ଣ ଭିତରେ ସଚ୍ଚଜାଡ଼ି ହେବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ । ବସ୍ତୁଗୁଡ଼ିକ ବା 
ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ସେଇ ବାକ୍ସ ଭିତରେ ବା ବ୍ୟାକରଣ ଭିତରେ ବନ୍ଦ ହୋଇ ରହନ୍ତି। ' ଶହେ” 
ଶବ୍ଦ ସେଇ ବାକ ବା ବ୍ୟାକରଣର ଅନ୍ତର୍ଗତ। ଅନ୍ୟପକ୍ଷରେ “ଏକଶତ” ଏକ ବସ୍ତୁ; 
ଯାହା ହଚ୍ଚାର ହଜାର ଶବ୍ଦ ପରି ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ବାକ୍ସ ଭିତରେ ବନ୍ଦୀହୋଇଲ 
ଅଛନ୍ତି। ତେଣୁ, “ଶହେ” ଶବ୍ଦ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଏକ ଦିଶିଷ୍ଠ ଶବ୍ଦ ହୋଇଥ୍ବା ବେଳେ 
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୪୨ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


‹ଏକଶତ” ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର କୌଣସି ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ଦେଖାଏନାହିଁ। ଲିଖ୍ତ ଭାଷାରେ 
ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦର ବହୁଳତା ଯେପରି ଦେଖ୍‌ବାକୁ ମିଳେ ସେହିପରି କଥ୍‌ତ ଭାଷାରେ 
ଇଂରାଜୀ ଶବ୍ଦର ବହୁଳତା ଦେଖ୍୍‌ବାକୁ ମିଳିଥାଏ । ଂଶହେଟଙ୍କିଆ ନୋଟ'ର ଶହେ ଶବ୍ଦ 
ସେହି ବ୍ୟାକରଣର ଅନ୍ତଭଭଭୁକ୍ତ। ଏହି ଶବ୍ଦ ପଛରେ ରହିଛି ଦେଢ଼ହଜାର ବର୍ଷର ଇତିହାସ। 
ଏହି ଶବ୍ଦରେ ଓଡ଼ିଆ ଗଣନାର ବ୍ୟାକରଣରେ ଅଛି 'ଶହେ+ଏ' ର ଗଠନ; ଯେଉଁ 
ଗଠନ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସବୁ ଗଣନା ଶବ୍ଦରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଥାଏ; ଯଥା ହାତେ ଲମ୍ବା, 
ଖଣ୍ଡେ ରୁଟି, ଚଉଠେ ପିଠା, ପୁଳେ ମାଂସ, ମାଠିଆଏ ପାଣି ଇତ୍ୟାଦି, ଇତ୍ୟାଦି। ଏହି 
ନୋଟରେ ' ଶହେଟଙ୍କା' ଲେଖ୍ଥ୍ଲେ, ଆମ ଭାଷାର ଏକ ପ୍ରାଚୀନ ଗଠନ ଓ ପ୍ରଚଳିତ 
ଶବ୍ଦର ବ୍ଯବହାର ସ୍ଥାନ ପାଇଥାନ୍ତା। ତା ଜାଗାରେ “ଏକଶତ” ଶବ୍ଦ ବ୍ଯବହାର କରି 
ଆମେ ଆମ ଭାଷାର ପ୍ରାଚୀନତା ଓ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ରତାକୁ କ୍ଷୁଣ୍ଠ କରୁଛୁ। ଏକଶତ ଶବ୍ଦର କୌଣସି 
ଓଡ଼ିଆତ୍ସ ନାହିଁ। ଏହା ସଦ୍ୟ କରଜକରା ଶବ୍ଦ: ଯାହା ଆମ ଭାଷାର ପ୍ରକୃତି ବିଷୟରେ 
ଭୁଲ୍‌ ଧାରଣା ପରିବେଷଣ କରିଥାଏ, ଅନ୍ୟାନ୍ଯ ସବୁ ଭାଷା ନିଜର ବ୍ଯାକରଣିକ 
ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ବା ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ୟୀକୁ ଜାହିର କରୁଥ୍‌ବା ବେଳେ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ନିଜର ଦୀନତାକୁହିଁ 
ପ୍ରକାଶ କରୁଛି। ତାଂଛଡ଼ା ଏଏକଶତ'” ବହୁ ଲୋକଙ୍କପାଇଁ ଅବୋଧ୍ୟ, ଅଥଚ 
“ଶହେ'ଓଡ଼ିଆମାନଙ୍କର ଏକ ଅତି ପରିଚିତ ଓ ନିତ୍ଯ ବ୍ଯବହୃତ ଶବ୍ଦ। କେତେଜଣ 
ଓଡ଼ିଆ ବାହାରିବେ ଓଡ଼ିଶାରେ ଯେ ' ଶହେ” ଶବ୍ଦକୁ ବୁଝିପାରିବେନାହିଁ; କିଛୁ “ଏକଶତ 
ବିଷୟରେ ଆମେ ସେକଥା ଦୃଢ଼କଣ୍ଠରେ କହିପାରିବା କି ? 

ଏହାର ଅର୍ଥ ନୁହେଁ ଯେ, ଆମେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦର ଆହରଣ ବା 
ସେଗୁଡ଼ିକର ବ୍ୟବହାରର ବିରୋଧୀ, ବସ୍ତୁତଃ ଆଜିର ଭାଷାପାଇଁ ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦର 
ଯଥେଷ୍ଟ ଚାହିଦା ରହିଛି। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦ ନପଶିଲେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
ଉଠିପାରିବନାହିଁ ; କିଛୁ ଏ ସଂସ୍ତତ ଶଦ୍ଦଗୁଡ଼ିକରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଲଗାମ ( ବ୍ୟାକରଣ ) 
ଲଗାଇବାକୁ ପଡ଼ିବ। ଏହା ହୋଇପାରିବ ,ଯଦି ସବୁ ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକୁ ଓଡ଼ିଅ 
ବ୍ୟାକରଣର ଆୟତ୍ତରେ ରଖାଯାଏ। ସଂସ୍କୃତବାଦୀ ପଣ୍ଡିତମାନେ ଦାବି କରନ୍ତି ଯେ 
ଆଜିର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣ ବିନା ବୁଝିବା ଅସମ୍ଭବ। ଏହା ସତ୍ଯ 
ନୁହେଁ। ଏକଥା ସତ୍ୟ ଯେ ହଜାର ହଜାର ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦ ଆଜି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ଆହୃତ 
ହୋଇଛନ୍ତି। ଅପରପକ୍ଷେ, ସେହି ପରିମାଣର ଇଂରାଜୀ ଶବ୍ଦ ବି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ. 
ଚଳେ। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣପାଇଁ ଯେପରି ଇଂରାଜୀ ବ୍ୟାକରଣର କୌଣସି 
ପ୍ରୟୋଜନ ନାହିଁ, ସେହିପରି ସଂସ୍ତତ ବ୍ୟାକରଣର ବି କୌଣସି ପ୍ରୟୋଚ୍ଚନ ନାହିଁ। 
ବର୍ତମାନ ସୁଦ୍ଧା, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଅନ୍ୟଭାଷାରୁ ଶଦ୍ଦ ଆହରଣ କରି ନିଜର କାମ 
ଚଳାଇଆସିଛି। ତାଦ୍ବାର। ଆମ ଭାଷାର କିଛି କ୍ଷତି ହେଉନାହିଁ, ଯେହେତୁ ସେସବୁ 
ଶବ୍ଦ. ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣର ଚଉହଦୀ ଭିତରେ ଆ ବଦ୍ଧ ଅଛନ୍ତି। କିନ୍ତୁ ଯେଉଁ 
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ଏକଶତ ଟଙ୍କା ନା ଶହେଟଙ୍କା ୪୩ 


ଦିନ ଅନ୍ୟଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ବି ଆମ ଭାଷା ଭିତରେ ପଶିବ, ସେତେବେଳେ ଭାଷାର 
ପିଜିନାଇଜେଶନ' ଆରମ୍ଭ ହେବ ଓ ' ଅବୈଧ ଭାଷା 'ସୃଷି ହେବ; ଯେପରି ଆମେରିକାର 
ନିଗ୍ରୋମାନଙ୍କ ଇଂରାଜୀ ଭାଷା । ସେହିପରି ଅବସ୍ଥାର ସମ୍ମୁଖୀନ ଯେପରି ଆମ ଭାଷାକୁ 
ହେବାକୁ ନପଡ଼େ ସେଥ୍ପାଇଁ ଦୃଷ୍ଟି ରଖ୍‌ବାକୁ ପଡ଼ିବ। ତା' ନହେଲେ ଭାଷା ବିପନ୍ନ 
ହେବ। 

ତେଣୁ, ଶହେଟଙ୍କିଆ ନୋଟରେ ଓଡ଼ିଆରେ କାହିଁକି “ଏକଶତ ଟଙ୍କା' ଜାଗାରେ 
'ଶହେଟଙ୍କା'ବୋଲି ଲେଖାହେବା ଉଚିତ ତା'ର ଯଥେଷ୍ଟ ମହର୍‌ ଅଛି। 'ଶହେ' ଯଦି 
ଏକଶତ ହୁଏ, ତାହେଲେ ' ଖଣ୍ଡେଂହେବ 'ଏକଖଣ୍ଡ', “ଫାଳେ' ହେବ 'ଏକଫାଳଂ 
ବା (ଜଣେ' ହେବ ‹ଏକଜଣ' | ଏହାଦ୍ଵାରା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବ୍ୟାକରଣର ଏକ ଜୀବନ୍ତ 
ଧାରା ସମୂଳେ ଲୋପ ପାଇଯାଇପାରେ। ‹ ଅତି ପଶ୍ଚିତ'ହେବାର ବିଡ଼ମ୍ବନାରେ ପଡ଼ି 
ଯଦି ସେୟା କରାଯାଏ, ଏହା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାପାଇଁ ଏକ ଦୁଃଖଦ ଘଟଣା ହେବ| 
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୪୪ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାପାଇଁ ଜଣେ ବୀରାପ୍ପାନ ଦରକାର 


ଅଣଚାଶ ପବନ ଉଠୁଥ୍‌ବା ଗୋଟିଏ ଭାଷାକୁ ବଞ୍ଚାଇବାପାଇଁ, ଜଣେ ନୁହେଁ, ଶହ 
ଶହ ବୀରସ୍ପାାନ ଦରକାର। ତା 'ଅର୍ଥ ନୁହେଁ ଯେ ଚନ୍ଦନକାଠ ଦସ୍ୟୁ ବା ହାତୀ ହତ୍ୟାକାରୀ 
ଦୁର୍ବୃତ୍ତମାନଙ୍କର ଆବଶ୍ୟକତା ଅଛି ଭାଷା- ଆନ୍ଦୋଳନପାଇଁ | କଥା ସେଠି ନାହିଁ। ଲକ୍ଷ୍ୟ 
କରିବାର କଥା ହେଉଛି ଯେ କନ୍ନଡ଼ ଚଳଚ୍ଚିତ୍ର ଜଗତର ବିଶିଷ୍ଟ ଜନପ୍ରିୟ ଚିତ୍ରାଭିନେତା 
ରାଜକୁମାରଙ୍କୁ ଅପହରଣ କରିନେଇଥ୍‌ବା ଦୁର୍ଦର୍ଷ ବୀରପ୍ପାନ ଯେଉଁ ସର୍ତଗୁଡ଼ିକ ରଖ୍ଛି 
ତାଙ୍କୁ ମୁକ୍ତି ଦେବାର, ସେଇ ସର୍ତଗୁଡ଼ିକ ଭିତରୁ ଅନ୍ୟତମ ସର୍ତ ହେଉଛି କଣ୍ଠାଟକ 
ରାଜ୍ଯରେ ତାମିଲ ଭାଷାକୁ ଦ୍ଵିତୀୟ ଭାଷାର ସ୍ଵୀକୃତି ଦେବା ଓ ତା” ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ 
ତାମିଲ ଭାଷାର ମହାନ୍‌ ସନ୍ଥକବି ତିରୁ ୱଲ୍ଲ୍‌ ଓରଙ୍କର ଏକ ପ୍ରତିମୂର୍ଭି ସ୍ଥାପନ କରିବା। 
ଏଗୁଡ଼ିକ ଜଣେ ଧୂର୍ତ ଦସ୍ୟୁର ପ୍ରଳାପ ବୋଲି ଆପଣ ହସି ଉଡ଼ାଇଦେଇପାରବଚ୍ି। କିନ୍ତୁ, 
ଏହା ହସର ବିଷୟ ନୁହେଁ- ଏହି ଦାବିକୁ ନେଇ ଜାତିଆଣ ଦଙ୍ଗାହାଙ୍ଗାମା ଲାଗିଗଲାଣି 
ବୋଲି ଶୁଣିବାକୁ ମିଳେ। ଏହି ସ୍ତରରେ କିଛିଦିନ ତଳେ ଆମେ ଲେଖ୍‌ଥ୍‌ଲୁ ଜୟଲଳିତାଙ୍କର 
ଅନୁରୂପ ଦାବି କଥା¬ ଯେତେବେଳେ ସେ ବି.ଜେ.ପି.ର ପୂର୍ବବର୍ତୀ କେନ୍ଦ୍ର ସରକାରରେ 
ଏକ ସହଯୋଗୀ ଦଳଭାବେ ଯୋଗ ଦେଇଥ୍‌ ଲେ। ସରକାରରେ ରହିବାର ସର୍ତରଗୁଡ଼ିକ 
ଭିତରୁ ତାଙ୍କ ଦଳର ଅନ୍ୟତମ ସର୍ର ଥୁଲା ତାମିଲ ଭାଷାକୁ ଦ୍ବିତୀୟ ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ଭାଷାର 
ସ୍ଵୀକୃତି। ଗୋଟିଏ ଲକ୍ଷ୍ୟରେ ଜଣେ ଅସାମାଜିକ ଦୁର୍ଦର୍ଷ ତାମିଲ ଦସ୍ୟୁ ଓ ଅନ୍ୟଜଣେ 
ତତ୍ବକାଳୀନ ଭାରତୀୟ ରାଜନୀତିର ଜଣେ ମୁଖ୍ୟ ପୁରୋଧା। ଏ ଦୁଇଜଣ ପୁଣି 
କୌଣସି ଗୋଟିଏ ଦଳ ବା ଗୋଟିଏ ମତବାଦର ଅନୁଗାମୀ ନୁହନ୍ତି। ଯାହା ଜଣାଯାଏ, 
ବ୍ଯକ୍ତିଗତଭାବେ ଉଭୟ ଉଭୟଙ୍କର ପରମ ଶତ୍ରୁ ଓ ଦୁହିଁଙ୍କ ଭିତରେ ଅହି-ନକୁଳ 
ସମ୍ପର୍କ। ଜଣେ ସମାଜର ଉଚ୍ଚତମ ସ୍ତରରେ ଅଧ୍‌ଷ୍ଚିତା ଓ ଅନ୍ୟଚ୍ଚଣେ ନିମ୍ନତମ ସ୍ତରରେ। 
ଜଣେ ସମାଚ୍ଚର ରକ୍ଷାକର୍ତ୍ରୀ ଓ ଅନ୍ୟଜଣେ ଘୋର ସମାଜ-ବିରୋଧୀ | ଜଣେ ମହାମାନ୍ୟ 
ଲୋକନେତ୍ରୀ ଓ ଅନ୍ୟଚ୍ଚଣେ ଏକ ଅଧଃପତିତ ଖଣ୍ଟ। ଉଭୟ ନିଜନିଜର ଆଦର୍ଶ ଓ 
ପେଷାରେ ଅଟଳ। ତଥାପି ଉଭୟ ନିଜନିଚଜ୍ଚର ଶକ୍ତିର ପ୍ରଦର୍ଶନରେ ଗୋଟିଏ ବିଷୟରେ 
ଏକସ୍ଵର ଏବଂ ତାହା ହେଉଛି ନିଜ ମାତୃଭାଷାର ଗୌରବ ଓ ସ୍ବାର୍ଥରକ୍ଷା। ତାମିଲ 
ଭାଷାର ରାଜନୀତିରେ ଜୟଲଳିତାଙ୍କର ହୁଏତ କିଛି ସ୍ଵାର୍ଥ ଥାଇପାରେ; କିନ୍ତୁ ଜଣେ 
ମଣିଷମାରୁ ଡକାୟତର୍‌ କି ସ୍ବାର୍ଥ ଥାଇପାରେ ତାମିଲ ଭାଷାର ସମ୍ମାନ ଦାବିରେ ? 
ପ୍ରକୃତରେ, ଏହା ଜଣେ ମୁଖ୍ୟମନ୍ତ୍ରୀ ବା ଜଣେ ଚୋରର ଦାବି ନୁହେଁ ବରଂ ତାମିଲ 
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ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାପାଇଁ ଜଣେ ବୀରାପ୍ଫାନ ଦରକାର ୪୫ 


ଭାଷା ଶକ୍ତିର ଯେଉଁ ପୃଷ୍ଠପୋଷକତା ପାଇଛି ତାହା ଏହି ଦୁଇଜଣଙ୍କ ଦାବିରେ 
ପ୍ରତିଫଳିତ ହୋଇଛି। ତାମିଲ ଭାଷା ସମାଜର ଉଚ୍ଚତମ ସ୍ଥାନରୁ ନିମ୍ନତମ ସ୍ଥାନ 
ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସବୁକ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହାର ଭାଷାଭାଷୀମାନଙ୍କଠାରୁ ପୃଷ୍ଠପୋଷକତା ଲାଭ 
କରିବାରେ ସଫଳ ହୋଇଛି। ଏହା କୌଣସି ବ୍ଯକଚ୍ତିବିଶେଷଙ୍କର ସାହାଯ୍ୟ ନୁହେଁ। 
ଯେତେବେଳେ ଜୟଲଳିତା କେନ୍ଦ୍ର ସରକାର ଆଗରେ ତାମିଲ ଭାଷାର ଦାବି ଉପସ୍ଥାପନ 
କଲେ, ସେତେବେଳେ ସେ ଥ୍ଲେ ଭାରତର ସର୍ବଶଚ୍ତିମାନ ବ୍ଯକ୍ତି। ସେହିପରି ଆଜି 
ରାଜକୁମାରଙ୍କୁ ଅପହରଣ କରି ବୀରସପ୍ପାନ ସେହି ଶଚ୍ତିସ୍ଥଳକୁ ଉନ୍ନୀତ ହୋଇଛି। 
ସେମାନେ ପାହା ହୁଅନ୍ତୁ ନା କାହିଁକି, ଜୟଲଳିତା ବା ବୀରପ୍ପାନଙ୍କର ବ୍ୟକ୍ତି ହିସାବରେ 
ତାମିଲ ଭାଷାପାଇଁ ସେପରି କୌଣସି ଆବଶ୍ୟକତା ନାହିଁ; କିନ୍ତୁ ଶକ୍ତିର ଉତ୍ସ ହିସାବରେ 
ସେମାନେ ତାମିଲ ଭାଷାକୁ ଯଥେଷ୍ଟ ସାହାଯ୍ୟ କରିପାରନ୍ତି ଓ ତାମିଲ ଭାଷାପାଇଁ 
ସେମାନେ ଅପରିହାର୍ଯ୍ୟା। କାରଣ ସେମାନେ ଶଚ୍ତି। ସେମାନଙ୍କଠାରୁ ଶକ୍ତି ଗ୍ରହଣ କରି 
ତାମିଲ ଭାଷା ଉଚ୍ଚକୁ ଉଠିପାରିବ। ଶକ୍ତିର ଏହି ପ୍ରତୀକମାନଙ୍କୁ ତାମିଲ ଭାଷା ନିଜପାଇଁ 
ବ୍ୟବହାର କରିଛି। ବ୍ୟକ୍ତିଗତରାବେ ଜୟଲଳିତା ବା ବୀରପ୍ପାନ, ଏପରିକି ଏଲ୍‌.ଟି.ଟି.ଇ.ର 
ମୁଖ୍ୟ ପ୍ରଭାକରନ ତାମିଲ ଭାଷାର ଜଣେ ଜଣେ ଅନ୍ଧପ୍ରେମୀ ହୋଇନପାରିଥାର୍ତି; କିନ୍ତୁ 
ଯେହେତୁ ସେମାନେ ଶକ୍ତିର ଆଧାର, ସେମାନଙ୍କର ପୃଷ୍ଠପୋଷକତାକୁ ତାମିଲ ଭାଷା 
ବହୁ ମୂଲ୍ୟଦେଇ କିଣିଛି। ସେମାନଙ୍କୁ ପ୍ରଭାବିତ କରିଛି, ସେମାନଙ୍କୁ ଭାଷାପ୍ରୀତି ଓ 
ଜାତୀୟତା ଶିଖାଇଛି। ଯେତେଦୂର ଜଣାଯାଏ, ବୀରପ୍ତାନ ପରି ଜଣେ ଅଛହସଶିକ୍ଷିତ 
ଦସ୍ୟୁକୁ ପ୍ରଭାବିତ କରିବା ପଛରେ ଅଛି ଉଗ୍ରବାଦୀ ତାମିଲ ସାଂସ୍କୃତିକ ସଂଗଠନ 
'ମରନ୍‌' | ଏହି ମରନ ଦଳହିଁ ତାମିଲ ଭାଷାର ପ୍ରକୃତ ଅଭିଜ୍ଞ ଗୋଷ୍ଠୀ ସେହିମାନେହିଁ 
ବୁଝନ୍ତି ତାମିଲ ଭାଷା ଓ ସଂସ୍କୃତିର ରାଜନୀତି । ସେହିମାନେହିଁ ବୀରପ୍ପାନକୁ ଯୋଗାଇଛନ୍ତି 
ସର୍ତ, ଯାହା କେବଳ ପାଞ୍ଚକୋଟି ଟଙ୍କାରେ ସୀମିତ ନୁହେଁ, ତା'ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ତାମିଲ 
ଭାଷା ଓ ସଂସ୍କୃତିର ସୁରକ୍ଷା ଓ ସମ୍ମାନ । ଏପରିକି, ବୀରପ୍ତାନର କ୍ୟାସେଟ୍‌ରେ ଦୁଇଟି 
ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ସ୍ଵରର ଯେଉଁ ରେକର୍ଡିଂ ରହିଛି, ସେଥ୍‌ରୁ ଗୋଟିଏ ମରନ୍ନର ହୋଇପାରେ 
ବୋଲି ସନ୍ଦେହ କରାଯାଉଛି। ସେହିମାନେହିଁ ଫ୍ରେଶ୍ଞ, ଫିଲୋସଫର୍‌ ଆଣ୍ଢଠ୍‌ ଗାଇଡ଼୍‌। 
ଏମାନଙ୍କ ପାଇଁ ବୀରସ୍ସପାନ ପରି ଜଣେ ଚୋରର ସେପରି କିଛି ମୂଲ୍ୟ ନଥାଇପାରେ, 
ଯେ ନିଜପାଇଁ ଚାହେଁ କେବଳ ମୁକ୍ତି ଓ ଟଙ୍କା; କିନ୍ତୁ ତା'ସାଙ୍ଗକୁ ମରନ୍ନ ଯୋଡ଼ିଛି 
.ସାଂସ୍କୃତିକ ପଣ, ଯାହା ବୀରପ୍ପାନକୁ ଜଣେ ଚନ୍ଦନକାଠ ଚୋରର ସ୍ତରରୁ ଏକ ଜାତୀୟ 
ହିରୋର ସମ୍ମାନ ଦେଇଛି। ଉଭୟ ଉଭୟଙ୍କପାଇଁ ଅପରିହାର୍ଯ୍ୟ। ମରନ ତା'ର ଆଦର୍ଶ ପାଇଁ 
ଶକ୍ତି ପାଇଛି ଓ ବୀରପ୍ପାନ ତାଂର କୁକର୍ମ ସନ୍ଵବେ ପାଇଛି ସାମାଜିକ ସମ୍ମାନ। ଏହି 
ପ୍ରଚେଷ୍ଟା ଆଜି ନୁହେଁ, ବହୁକାଳରୁ ହିନ୍ଦୀ ଓ ତାମିଲ ଭାଷାର ଆଦର୍ଶବାଦୀ ଗୋଷ୍ଠୀମାନେ 
ଆମ ଦେଶର ଶକ୍ତି-ଉତ୍ସଗୁଡ଼ିକୁ କବଳିତ କରି ସେହିମାନଙ୍କ ମାଧ୍ୟମରେ ନିଜ ଭାଷା - 
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୪୬ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ଆଦର୍ଶକୁ ଚରିତାର୍ଥ କରୁଛନ୍ତି। କେବଳ ତାମିଲ୍‌ ଦୁହେଁ, ହିନ୍ଦୀ ବି ଜାତୀୟ ସ୍ତରରେ 
ସେୟା କରୁଛି । ହିନ୍ଦୀର୍ର ଯେହେତୁ କିଛିଟା ସାମ୍ବିଧାନିକ ସ୍ଵୀକୃତି ଅଛି, ତେଣୁ ଖାଲିଆଖ୍‌ରେ 
ଏହା ଧରାପଡ଼ିନଥାଏ; କିନ୍ଥୁ ତଳେଇ ଦେଖ୍‌ଲେ ଏହା ବେଶ୍‌ ବୁଝିହୁଏ। ଏକଦା ବହୁ 
ଟେଲିଭିଜନ ଚାନାଲ୍‌ କେବଳ ଇଂରାଜୀ ରେହିଁ ପ୍ରସାରଣ କରୁଥଲେହେଁ, ବର୍ତମାନ ଚାପ 
ଫଳରେ ହିନ୍ଦୀର ପ୍ରସାରଣ କରୁଛନ୍ତି। ସେହିପରି ବର୍ତମାନ ହିନ୍ଦୀର ଲୋଲୁପ- ଦୃଷ୍ଟି 
ପଡ଼ିଛି ବେସରକାରୀ ବ୍ଯବସାୟିକ ସଂସ୍ଥାଗୁଡ଼ିକ ଉପରେ, ଯେଉଁମାନଙ୍କୁ ତାଙ୍କର 
ସବୁକାମ ହିନ୍ଦୀରେ କରିବାପାଇଁ ବାଧ୍ୟ କରାଯାଉଛି। ଅପରପକ୍ଷେ, ତାମିଲ୍‌ ଭାଷାର 
ସାଂବିଧାନିକ ସ୍ଵୀକୃତି ଯେହେତୁ ନାହିଁ ଏହା ସାମୟିକଭାବେ ବ୍ୟକ୍ତି - କେନ୍ଦ୍ର, ମାଧ୍ୟମରେ 
ସୁଯୋଗ ଛଡ଼ାଇନେବାପାଇଁ ଚେଷ୍ଟା କରୁଛି। 

ଏହି ଠେଲାପେଲା ଭିତରେ ଆମ ଓଡ଼ିଆକୁ ତାମିଲ ପରି ଶଚ୍ତି - ଉତ୍ସଗୁଡ଼ିକୁ ଆଶ୍ରୟ 
କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ, ଯେହେତୁ ଆମର ସାମ୍ବିଧାନିକ ସ୍ଵୀକୃତି ମଧ୍ୟ ସୀମିତ ଓ ସେଗୁଡ଼ିକରୁ 
କୌଣସି ଫାଇଦା ଉଠାଇବା ପରି ଶଚ୍ତି ମଧ୍ୟ ଆମର ନାହିଁ। କିଛ ଦୁଃଖର ବିଷୟ ଯେ, 
ଆମର ନା ଅଛନ୍ତି ଜୟଲଳିତାଙ୍କ ପରି ରାଜନୈତିକ, ନା ବୀରପ୍ପାନ ପରି ତଷ୍କର। 
ସ୍ଵର୍ଗତ ମୁଖ୍ୟମନ୍ତ୍ରୀ ବିଜୁ ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କ ପରି ଜଣେ ଶକ୍ତିଶାଳୀ ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କୁ ମଧ୍ୟ ଆମର 
ତଥାକଥ୍ତ ମରନ -ଗୋଷାମାନେ ବ୍ୟବହାର କରିପାରିଲେନାହିଁ। ଆମ ଜାଣିବାରେ 
ସେ ହିଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଯଥେଷ୍ଟ ଉନ୍ନତି କରିପାରିଥାନ୍ତେ ଯଦି ତାଙ୍କୁ ଉପଯୁକ୍ତଭାବେ 
ଶିକ୍ଷା ଦିଆଯାଇଥାନ୍ତା। ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ କଥା ନକହିବା ଭଲ। ସେମାନଙ୍କ ଭିତରୁ କେହି 
ହିନ୍ଦୀପ୍ରେମୀ ତ କେହି ସଂସ୍ଫୃତପ୍ରେମୀ। ସେମାନେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ଵାର୍ଥରକ୍ଷା କରିବେ 
କଣ ? ତା'ଛଡ଼ା ମୁଖ୍ୟମନ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କୁ ଛାଡ଼ିଦେଲେ ଓଡ଼ିଶାରେ ବୋଧହୁଏ ଆଉ ଦ୍ଵିତୀୟ 
ଶକ୍ତି-ଉତ୍ସ ନାହିଁ? ଯାହାଙ୍କୁ ଧରି କିଛି ଲାଭହେବ। ଏଇ କେଇଦିନର ମୁଖ୍ୟମନ୍ତ୍ରିତ୍ଵ 
ଭିତରେ ଜଣେ ତ ପୁଣି ତାଙ୍କ ପ୍ରିୟ ଚାଙ୍ଗୁବାଜାପାଇଁ ଭାରତବର୍ଷରେ ପ୍ରଥମ ଚାଙ୍କୁ- 
ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ ଖୋଲିଗଲେ। ତାଙ୍କୁ ଆମ ମରନୂ-ଗୋଷ୍ଠୀଗୁଡ଼ିକ ଧରିଥ୍‌ଲେ ସେ 
ଅନ୍ତତଃ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଜଣେ ପୃଷ୍ଠପୋଷକ ହୋଇପାରିଥାନ୍ତେ ଓ ଆଉ କିଛି ନକଲେ 
ବି ଓଡ଼ିଆଭାଷା ଅନୁଷ୍ଠାନଟିଏ ତ ଗଢ଼ିପାରିଥାନ୍ତେ। ଉତ୍କଳ- ସମ୍ମିଳନୀ, ବିଶ୍ବ ଓଡ଼ିଆ 
ସମ୍ମିଳନୀ ବା ନୀଳଚକ୍ର ପରି ଯେଉଁ ମରନ - ଗୋଷ୍ଠୀ ବା ଓଡ଼ିଆ ସ୍ଵାର୍ଥବାଦୀ ଗୋଷ୍ଠୀଗୁଡ଼ିକ 
ଅଛନ୍ତି ସେମାନେ ବୈଷୟିକ ଓ ବୌଦ୍ଧିକ ସ୍ତରରେ ଏତେ ଦୁର୍ବଳ ଯେ, ସେମାନଙ୍କ 
ପ୍ରରୋଚନାରେ କାହାକୁ ପ୍ରଭାବିତ କରିବା ଦୁଃସ୍ଵପ୍ନ। ତାଂଛଡ଼ା ଏମାନଙ୍କ ନିକଟରେ 
ମାଲ-ମସଲାର ମଧ୍ୟ ଘୋର ଅଭାବ, ଅଥୀତ୍‌ ଗୋଟିଏ ଜାତିକୁ ଦାର୍ଶନିକ ଦିଗ୍ଦର୍ଶନ 
ଦେବା ପରି ବୌଦିକ ମସଲା ନାହିଁ। ଏମାନଙ୍କର ଧାରଣା ବି ନାହିଁ କେଉଁ ବିଷୟକୁ 
କେତେବେଳେ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦେବା ଦରକାର। ସବୁବେଳେ ଏମାନଙ୍କର ଧନଥ୍‌ଲେ ମନନାହିଁ ! 
ଓ ମନଥ୍‌ଲେ ଧନନାହିଁ। ଏମାନଙ୍କର ପଣ୍ଡିତମାନେ ଏପର୍ଯ୍ୟତ୍ତ ବି ଠିକ୍‌ କରିପାରିଲେ 
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ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାପାଇଁ ଜଣେ ବୀରାପ୍ସାନ ଦରକାର ୪୭ 


ନାହିଁ, ଓଡ଼ିଆରେ ଦୀର୍ଘ ର ଓ ଅବର୍ଗ୍ୟ ବ ରହିବ କି ନାହିଁ ବା ଇଂରାଜୀ ଦ୍ଵିତୀୟ ଶ୍ରେଣୀରୁ 
ନା ଚତୁର୍ଥ ଶ୍ରେଣୀରୁ ଶିକ୍ଷା ଦିଆଯିବ। କାହାକୁ ଧରି ସେମାନେ ଆନ୍ଦୋଳନ କରିବେ ? 

ଓଡ଼ିଆ ଜାତିକୁ ବଞ୍ଚାଇବାକୁ ହେଲେ ଓଡ଼ିଆ ମରନ୍‌ -ଗୋଷ୍ଠୀଗୁଡ଼ିଏ ସ୍ଵାଭାବିକ 
ଭାବେ ଗଢ଼ିଉଠିବା ଉଚିତ୍‌ ଯେଉଁମାନଙ୍କର ମୁଖ୍ୟ ଆଦର୍ଶ ହେବ ଏ ଜାତିର ଶଢଚ୍ଛି - ଉତ୍ତକୁ 
କାମରେ ଲଗାଇବା। ଓଡ଼ିଶାରେ ଯଥେଷ୍ଟ ବୁଦ୍ଧିଜୀବୀ ଅଛନ୍ତି ଏପରି ଗୁଡ଼ିଏ ଗୋଷ୍ଠୀର 
ନେତୃତ୍ସ୍‌ ନେବାପାଇଁ। ମାସିକ କବିତା ପଠୋତ୍ସବରେ ମସ୍ତ ନରହି ଏମାନେ ଓଡ଼ିଆ 
ଜାତିର ଲକ୍ଷ୍ୟ ପ୍ରତି ଦୃଷ୍ଟି ରଖ୍‌ବେ। ଏମାନଙ୍କର ଦୃଷ୍ଟି ଅତୀତମୁଖୀ ହେବା ଅପେକ୍ଷା 
ଭବିଷ୍ୟତମୁଖୀ ହେବା ଉଚିତ। ଅନ୍ତମ୍ମୁଖୀ ହେବା ଅପେକ୍ଷା ବହିମୁଖୀ ହେବା ଉଚିତ। 
ଅତୀତକୁ ଜାବୁଡ଼ି ଧରିବାର. ଏତେ ଚେଷ୍ଟା ସତ୍ତ୍ଵେ ବି ବିଜୁବାବୁଙ୍କର ପାରଦ୍ଧୀପକୁ 
ଖର୍ଚ୍ଚହୁଳ ନୌକାଯାତ୍ରା ସତ୍ତେ ବି ଏବର ଲୋକପ୍ରିୟ କ୍ଵିଜ୍‌- କମ୍ପିଟିଶନ୍‌ “କୌନ 
ବନେଗା କରୋଡ଼ପତି'ରେ ଜଣେ ମେଧାବୀ ଯୁବକ ହାରିଗଲେ କହିନପାରି କେଉଁ 
ପ୍ରଦେଶର ପ୍ରାଚୀନ ନାମ ହେଉଛି କଳିଙ୍ଗ - ଉତ୍ତର ପ୍ରଦେଶ, ଓଡ଼ିଶା, ଗୁଜରାଟ ନା 
କଣ୍ଠାଟକ ? ଦର୍ଶକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ୫୨ ଭାଗ ବି ଜାଣିନଥ୍‌ଲେ ସେକଥା। ବିଜୁବାବୁଙ୍କ 
କଳିଙ୍ଗପ୍ରେମ ସନ୍ଗେ ଓ ଅଧ୍ୟାପକ ମନ୍ଗଥନାଥ ଦାସଙ୍କ ଇଂରାଜୀରେ ଲିଖ୍ତ କଳିଙ୍ଗର 
ଇତିହାସ ସନ୍ତ୍ଵେ, ଭାରତର ସାଧାରଣ ଶିକ୍ଷିତଲୋକେ ବି ଜାଣବ୍ତିନାହିଁ ଓଡ଼ିଶା ସହିତ 
କଳିଙ୍ଗର ସମ୍ବନ୍ଧ। ଏ ବିଷୟକୁ ନେଇ ଓଡ଼ିଶାରୁ କ୍ଷୋଭ-ପତ୍ରଟିଏ ମଧ୍ଯ ପ୍ରକାଶିତ 
ହେଲାନୀହିଁ। ଏହାର ପ୍ରତିରୋଧ କରିବାପାଇଁ ମରନ୍‌ -ଗୋଷ୍ଠୀ ବା ସଂସ୍କୃତି- ସଚେତନ- 
ଗୋଷ୍ଠୀ ଚାହି। ଏହିମାନେହିଁ ଚିହ୍ନଟ କରିବେ ଏ ଜାତିର ଶକ୍ତି - ଉତ୍ସଗୁଡ଼ିକୁ। ସେମାନଙ୍କୁ 
ପ୍ରବତ୍ତୀଇବାର ଓ ଆପଣାଇବାର ଦାୟିତ୍ଵ ସେମାନଙ୍କର। ସେମାନଙ୍କୁ ବାଟ ଦେଖାଇବାର 
ଓ ଜାତିର କାମରେ ଲଗାଇବାର ଦାୟିତ୍ଵ ସେମାନଙ୍କର। ସେମାନେ ଯଦି ବୀରସ୍ତରାନ 
ପରି ଚୋର ହୋଇଥାନ୍ତି, ତାକୁ ରବିନ୍ହୁଡ଼୍‌ରେ ପରିଣତ କରିବାର ଦକ୍ଷତା ସେମାନଙ୍କର 
ଥ୍‌ବା ଉଚିତ। ତାମିଲ ଭାଷାପାଇଁ ବୀରପ୍ପାନ ଯାହା କରିଯାଇଛି, ଅନ୍ୟ ଭାଷାଭାଷୀ 
କ୍ଵଚିତ୍‌ ବ୍ୟନ୍ତି ତାହା ଭାବିପାରିବେ। ତେଣୁ, ଭାରତର ବହୁ ଭାଷା, ଏପରିକି ହଜାରବର୍ଷରୁ 
ବେଶିଦିନ ଧରି ଚାଲିଆସିଥୁବା, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସମେତ ବହୁ ପ୍ରତିଷ୍ପିତ ଭାଷା 
ଲୋପପାଇଯିବାର ଯଥେଷ୍ଟ ଆଶଙ୍କା ଦେଖାଦେଇଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ୟ,ତାମିଲ ସଦର୍ପେ ଲଢ଼ି 
ଚାଲିଛି। 
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ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବ୍ୟବହାର କରନ୍ତୁ 


ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବ୍ୟବହାର କରନ୍ତୁ- କଥାଟା କହିବା ଯେତେ ସହଜ, ତାକୁ 
କାର୍ଯ୍ୟରେ ପରିଣତ କରିବା ସେତେ ସହଜନୁହେଁ। ଓଡ଼ିଆମାନଙ୍କ ବର୍ତମାନର ମାନସିକତା 
ଯାହା, ସେଥ୍‌ରୁ ମନେହେବ ଯେ, ବେଶ୍‌ କିଛି ଶିକ୍ଷିତ. ଓଡ଼ିଆ ନିଜ ଭାଷାକୁ ନେଇ 
ହୀନମନ୍ୟତାରେ ଭୋଗୁଛନ୍ତି ଆଉ ଭାଷା ଅନ୍ୟ ଯାହା କିଛି ହେଉନା କାହିଁକି, 
ଭାଷାଭାଷୀମାନଙ୍କର ହୀନମନ୍ୟତାକୁ ସହ୍ୟ କରିପାରେନାହିଁ। ବହୁ ଉଚ୍ଚଶିକ୍ଷିତ, ଉଚ୍ଚପଦସ୍ଥ 
ଓଡ଼ିଆ ଅଛନ୍ତି, ଯେଉଁମାନେ ନିଜ ମାତୃଭାଷାକୁ ଏକ ଅଯୋଗ୍ୟ ଭାଷା ବୋଲି 
ଭାବିଥାନ୍ତି। ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଓପଚାରିକ କ୍ଷେତ୍ର କଥା ଛାଡ଼ିଦିଅନ୍ତୁ ସାଧାରଣ ଘରୋଇ, 
ପାରିବାରିକ ପତ୍ର ଖଣ୍ଡିଏ ମଧ୍ୟ ସେମାନେ ଓଡ଼ିଆରେ ଲେଖ୍‌ବା ଅପେକ୍ଷା ଇଂରାଜୀରେ 
ଲେଖ୍‌ ବାପାଇଁ ପସନ୍ଦ କରନ୍ତି। ବହୂ ଶିକ୍ଷିତ ଓଡ଼ିଆ ବାପା ଅଛନ୍ତି ଯେଉଁମାନେ ତାଙ୍କର 
ସନ୍ତାନମାନଙ୍କୁ ଇଂରାଜୀରେହିଁ ପତ୍ର ଲେଖନ୍ତି। ହୀନମନ୍ୟତା ଛଡ଼ା ଏହା ପଛରେ 
ଅପାରଗତା ବି ଥାଇପାରେ; ଯଥା ପ୍ରଥମେ ପୁଅକୁ କ'ଣ ବୋଲି ସମ୍ବୋଧନ 
କରିବେ। ଇଂରାଜୀରେ ' ମାଇ ଡିଅର୍‌' ଲେଖ୍ଦେଲେ ହେଲା କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆରେ ଲେଖ୍ଲା 
ବେଳକୁ କଣ ଲେଖ୍‌ ଚିଠି ଆରମ୍ଭ କରିବେ, ସେକଥା ଅଧ୍କାଂଶ ବାପା ଠିକ୍‌ କରିପାରଚି 
ନାହିଁ। ସ୍ନେହର, ପ୍ରିୟ, ଶ୍ରଦ୍ଧେୟ, ଆୟୁଷ୍ମାନ, କଲ୍ଯାଣୀୟ ଇତ୍ୟାଦି ଭିତରୁ, କେଉଁ ଟିକୁ 
ବାଛିବାକୁ ପଡ଼ିବ ସେକଥା ଅଧ୍କାଂଶ ବାପାଙ୍କୁ ଜଣାନାହିଁ। ତାଛଡ଼ା ପୁଅ ଯଦି ବୟସ୍କ, 
ଶିକ୍ଷିତ ଓ ପଦସ୍ଥ ହୋଇଥାଏ, ତା'ପ୍ରତି କେଉଁ ସର୍ବନାମ ପଦ ବ୍ୟବହାର କରିବେ, ତୁ 
ନା ତୁମେ, ସେ ଏକ କଷ୍ଟକର ନିଷ୍ନରି। ଏ ଏକପ୍ରକାରର ଘରେ ନପଶୁଣୁ ଚାଳରେ ମୁଣ୍ଡ 
ଛନ୍ଦିହୋଇପଡ଼ନ୍ତି। ସେ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ସଭ୍ୟତା ସୂତ୍ରରୁ ହେଉ ବା ଏକ ନୂତନ ଶିଷ୍ଟାଚାର 
ବୋଧ ଯୋଗୁ ହେଉ, ଲୋକମାନଙ୍କର ରୁଚି ବଦଳିଯାଇଛି; ଯାହା ଫଳରେ ସେମାନେ 
ବହୁ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ନେଇ ଅସ୍ଵସ୍ତିର ସମ୍ମୁଖୀନ ହୋଇଥାନ୍ତି । ଲୋକମାନଙ୍କର 
ମୂଲ୍ୟବୋଧରେ ଏହି ପରିବର୍ଭନ ହେତୁ, ସେମାନେ ଚାହିଁଲେ ମଧ୍ୟ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ 
ବ୍ୟବହାର କରିପାରୁନାହାନ୍ତି, କାରଣ ସମାଜ ସହିତ ତାଳଦେଇ ଭାଷା ସେହି ଅନୁପାତରେ 
ବଦଳିପାରିନାହିଁ। ଫଳରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ଯାଇ ସେମାନେ ନାନା 
ସାମାଜିକ ଅସ୍ଵସ୍ତି ବା ଓ୮ମମଃଞ୮୫୭୫୫୮୩୦୮୮ ର ସମ୍ମୁଖୀନ ହୋଇଥାନ୍ତି। ସାଧାରଣ 
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ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବ୍ୟବହାର କରନ୍ତୁ ୪୯ 


ପାରିବାରିକ ବା ଅନୌପଚାରିକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବ୍ୟବହାର କରିବାର ଏ ଏକ 
ପ୍ରଧାନ ପ୍ରତିବନ୍ଧକ । ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ଯେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାଠାରୁ ବେଶି ସଭ୍ୟ ଓ ଉଦାର 
ତାହା ନୁହେଁ; କିନ୍ତୁ ଇଂରାଜୀରେ ବ୍ଯବହାରଗୁଡ଼ିକ ଷ୍ଟାଣ୍ଡାର୍ଡାଇଜ୍‌ଡ଼ ବା ପ୍ରତିଶ୍ଠତ 
ହୋଇସାରିଥ୍ବା ସ୍ଥଳେ, ଓଡ଼ିଆର ବ୍ୟବହାରଗୁଡ଼ିକ ଆହୁରି ପ୍ରତିଶ୍ନିତ ହୋଇ ନାହିଁ। 
କୌଣସି ଗୋଟିଏ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ଗଲାବେଳେ ଲୋକଙ୍କ ପାଟିରେ ଖନିବାଜୁଛି, 
କାରଣ ଭାଷା-ବ୍ୟବହାର ଏକ ଅତ୍ୟନ୍ତ ସ୍ପର୍ଶକାତର ବସ୍ତୁ। ଭୁଲ୍‌ ବ୍ୟବହାର କଲେ 
ଏହାର କୁ-ପରିଣାମ ଅବଶ୍ୟ ଭୋଗିବାକୁ ପଡ଼ିବ। ବିଜୁବାବୁ କୁଆଡ଼େ ସ୍ଥାନ-କାଳ- 
ପାତ୍ର ନିର୍ବିଶେଷରେ ସମସ୍ତଙ୍କପାଇଁ ଗୋଟିଏ “ତୁ” ବ୍ୟବହାର କରୁଥ୍‌ଲେ। ଆମେ 
ଯେତେଦୂର ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିଛୁ କଥାଟା ସତ୍ୟ ନୁହେଁ। ବହୁ କ୍ଷେତ୍ରରେ, ଯେଉଁଠି ତୁ 
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇ ପାରିବନାହିଁ, ସେ ଇଂରାଜୀରେ କାମ ଚଳାଉଥ୍‌ଲେ। ଏବେ ବି 
ଅଧ୍କାଂଶ ଶିକ୍ଷିତ ସଭ୍ୟ ଓଡ଼ିଆ ସେୟା କରନ୍ତି। ଓଡ଼ିଆରେ କଥୋପକଥନ ଚାଲିଥ୍‌ବା 
ବେଳେ ବି ସେମାନେ ମଝିରେ ମଝିରେ ଇଂରାଜୀ ମିଶାଇଥାନ୍ତି। ଏହା ଭାଷା- ପରିବର୍ଭନ 
ବା ୦୦୦-୭,୨/୩୦୮୩୮୦ ର ଏକ ପ୍ରକୃଷ୍ଟ ଉଦାହରଣ। ଏହାକୁ ସର୍ବତ୍ର ବକ୍ତାର ଭାଷା- 
ଅପାରଗତା ବୋଳି କୁହାଯାଇ ପାରିବନାହିଁ, ବରଂ ଓଡ଼ିଆ କଥୋପକଥନରେ ବର୍ରମାନର 
ଏହାହିଁ ପ୍ରକୃତ ଆଦର୍ଶ ବା ୫୮୫୦ ଅଥୀତ୍‌ ଇଂରାଜୀଶିକ୍ଷ। ଓଡ଼ିଆ। 

ଓଡ଼ିଆ ଶିକ୍ଷିତଲୋକେ, ଏପରିକି ଅଶିକ୍ଷିତ ବି, ଓଡ଼ିଆ କହିବାବେଳେ ସେଥ୍‌ରେ 
ନାନାଭାବେ ଇଂରାଜୀ ମିଶାଇ ଆତ୍ମସନ୍ତୋଷ ଲାଭ କରିଥାନ୍ତି। ଏହି ଅଭ୍ୟାସକୁ ଆମେ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାଜ୍ଞାନର ଅଭାବ ବୋଲି କହିପାରିବାନାହିଁ, କାରଣ ଓଡ଼ିଆ କହିଲାବେଳେ 
ଦୁଇଟି ବିରାଟ ଭାଷାରୁ; ଯଥା-¬ ଇଂରାଜୀ ଓ ସଂସ୍କୃତରୁ ବହୁ ଶବ୍ଦ, ବାକ୍ୟ, ଖଣ୍ଡବାକ୍ଯ, 
ଉଦ୍ଧୃତି, ଆପ୍ତବାକ୍ୟ ଇତ୍ୟାଦି ଆମକୁ ସହଜରେ ମିଳିଥାଏ ¡ କିନ୍ତୁ କଥୋପକଥନରେ 
ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଏକପ୍ରକାର ଅସମ୍ଭବ । ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟବହାରଗୁଡ଼ିକ 
ମୁଖ୍ୟତଃ ଲିଖିତ ଭାଷାରେହିଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଥାନ୍ତି ଓ ସେଗୁଡ଼ିକୁ କଥ୍ତ ଭାଷାକୁ 
ଆଣିବା। ଏପରିକି ଅନୌପଚାରିକ ଲେଖା ଓ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଭିତରକୁ ଆଣିବା 
ମଧ୍ୟ ଏକ କୃତ୍ରିମ ଅପଚେଷ୍ଟା। ଅନେକତ୍ର ଏହା ଅସହଜ ଓ ହାସ୍ୟକର ପରିସ୍ଥିତି ସୃଷ୍ଟି 
କରିଥାଏ। ବରଂ ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଇଂରାଜୀ ବ୍ଯବହାର କରିବାହିଁ ଶ୍ରେୟସ୍କର ଓ ଏକ 
ସ୍ଵାଭାବିକ କୌଶଳ। ଗୋଟିଏ ସାଧାରଣ ଉଦାହରଣ ନିଆଯାଇପାରେ। ଓଡ଼ିଆରେ 
ଦୁଇଟି ଶବ୍ଦ ଚଳେ¬ ଟାଇମ୍‌ ଓ ସମୟ। ପ୍ରଥମଟି ଇଂରାଜୀରୁ ଓ ଦ୍ଵବିତୀୟଟି ସଂସ୍କୃତରୁ । 
ସାଧାରଣଭୋକେ ଓଡ଼ିଆରେ ଦୁଇଟିଯାକ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିପାରନ୍ତି- ସମୟ 
କେତେଟା ହେଲା ବା ଟାଇମ୍‌ କେତେଟା ହେଲା? ଅଧ୍‌କାଂଶ ଲୋକ ସାଧାରଣ 
କଥାରେ ସମୟ ଅପେକ୍ଷା ଟାଇମ୍‌ ଶବ୍ଦକୁହିଁ ବେଶି ବ୍ୟବହାର କରିବେ; କିନ୍ତୁ ସାଧୁ ବା 
ଲିଖିତ ଓଡ଼ିଆରେ କେହି ଟାଇମ୍‌ ବ୍ୟବହାର କରିବେନାହିଁ। ଏହି କାରଣରୁ ଲୋକେ 
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୫୦ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


କଥାବାର୍ରୀରେ ଇଂରାଜୀ ମିଶାଇଥାନ୍ତି। ଏହି ସମ୍ମିଶ୍ରଣ ସମ୍ପୂର୍ଶରାବେ ଗ୍ରହଣଯୋଗ୍ୟ ଓ 
କ୍ଷମଣୀୟ କୌଶଳ। ତଥାପି, ସାଧାରଣଲୋକେ କଥାରେ ଇଂରାଜୀ ମିଶାଣକୁ ଭୁଲ୍‌ 
ବୋଲି ବିଶ୍ଵାସ କରଚ୍ତି। ଶୁଦ୍ଧ ଓଡ଼ିଆରେ କାହିବା ଅର୍ଥ ହେଉଛି- ସେ ଓଡ଼ିଆରେ 
ଇଂରାଜୀ ମିଶିନାହିଁ। କିଛ୍ଛୁ ସେ ପ୍ରକାରର ଭାଷାଜ୍ଞାନ ଅଧ୍‌କାଂଶ ଶିକ୍ଷିତ ଓଡ଼ିଆଙ୍କର 
ନାହିଁ, ତେଣୁ ଞ୍ଜପଚାରିକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଓଡ଼ିଆରେ କହିବାପାଇଁ ସେମାନେ କ୍ଵଚିତ୍‌ ଆଗେଇ 
ଆସିଥାତ୍ତି, କାରଣ ଅଧ୍କାଂଶଙ୍କର ସଂସ୍ଟତମିଶା ଓଡ଼ିଆ କହିପାରିବା ପରି ଜ୍ଞାନ ନାହିଁ 
ବା ଅଭ୍ୟାସ ନାହିଁ। ଭାଷା-ବ୍ୟବହାରରେ ପରମ୍ପରାର ଅଭାବ ଯୋଗୁ ଏପରି ଅସ୍ଵସ୍ତିବୋଧ 
ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥାଏ । 

ଓଡ଼ିଆରେ ପର୍ଯ୍ୟାପ୍ତ ପରିମାଣରେ ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦ ପ୍ରବେଶ କରିଥୁଲେ ମଧ୍ଯ, 
ସେଥ୍‌ରେ ଏପରି ବହୁ ଶବ୍ଦ ଅଛନ୍ତି; ଯେଉଁ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକର ଜଡ଼ତା ଭାଙ୍ଗିନାହିଁ, ଅଥୀତ୍ବ 
ସାଧାରଣଭାବେ ଆମେ ସେସବୁ ଶବ୍ଦକୁ ଦୈନନ୍ଦିନ ଜୀବନରେ ବ୍ୟବହାର କରିପାରିବୀ 
ନାହିଁ ଆଉ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକର ସ୍ଵଚ୍ଛନ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ନଥ୍‌ବା ପରିସ୍ଥିତିକୁ ଭାଷାର ଜଡ଼ତା ବୋଲି 
କୁହାଯାଇଥାଏ। ତେଣୁ ଆମକୁ ଚେଷ୍ଟା କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ ଭାଷାରେ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକର 
ବ୍ୟବହାରିକ ସହଜତା ଆଣିବାପାଇଁ। ଇଂରାଜୀ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏ ସମସ୍ୟା 
ଏତେଟା ନାହିଁ। ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦ ଅପେକ୍ଷା ସାଧାରଣ ଭାଷାରେ ଇଂରାଜୀ ଶବ୍ଦ ଯଥେଷ୍ଟ 
ସହଜରେ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପାରେ। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଏକ ବିଶେଷ ସମସ୍ଯା 
ହେଉଛି ଯେ, ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବି ଆମ ଭାଷାର ବିଭବଗୁଡ଼ିକ ନେଇ ଏକ ଦୃଢ଼ ସହଚ୍ଚ 
ପରମ୍ପରା ସୃଷ୍ଟି ହୋଇପାରିନାହିଁ। ଏ ପରମ୍ପରା ସୃଷ୍ଟି ହେବ, ଯଦି ଭାଷାଭାଷୀମାନେ 
ବିନା ଅସ୍ଵସ୍ତିରେ ହହାର ହଜାର ଆହୃତ ଶବ୍ଦକୁ ନିଜ କଥାରେ ବ୍ଯବହାର କରନ୍ତି ଓ 
ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ଲେଖାରେ ସ୍ଥାନ ପାଆଡ୍ତିତ କିନ୍ତୁ ଏହି ବ୍ଯବହାର କେଉଁ କେଉଁ କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ସ୍ଥାନ ପାଇବ ତାହା ଆହୁରି ଠିକ୍‌ ହୋଇନାହିଁ। ବର୍ଭମାନପାଇଁ କେବଳ ସାହିତ୍ୟ- ସମୀକ୍ଷା 
ଓ ସାହିତ୍ୟିକ ପ୍ରବନ୍ଧ ଲେଖାରେ ଏ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଛନ୍ତି ଓ ଏହା ଏକ 
ଅତ୍ୟନ୍ତ ସୀମିତ ପରିବେଶ। ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାକୁ ଆଧୁନିକ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ କ୍ଷେତ୍ରରେ କିପରି 
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପାରେ ରାଷ୍ଟ୍ରଭାଷା ହିନ୍ଦୀ ତାହାର ଏକ ପ୍ରକୃଷ୍ଟ ଉଦାହରଣ। ବିନା 
ଦ୍ରିଧାରେ ହିନ୍ଦୀ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାକୁ ଦୋହନ କରିଚାଲିଛି। ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିବାର କଥା ଯେ, 
ସଂସ୍କୃତ ନାମରେ ପ୍ରଚଳିତ ବହୁ ଶବ୍ଦ ସଂସ୍କୃତରେ ଆଦୌ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଅନ୍ତିନାହିଁ; କିନ୍ତୁ 
ହିନ୍ଦୀ ସଂସ୍କୃତ ଢାଞ୍ଚାରେ ସେସବୁ ସୃଷ୍ଟି କରିଚାଲିଛି ଓ ବ୍ୟବହାର ମଧ୍ୟ କରୁଛି, ଯାହା 
ଫଳରେ ଆହୁତ ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକର ଜଡ଼ତା ଭାଙ୍ଗି ଭାଷାରେ ନୂତନ ପରମ୍ରା ସୃଷ୍ଟି 
ହେଉଛି। 

ଭାଷାର ଏହି ଦାରିଦ୍ର୍ୟ ନିରାକରଣ କ୍ଷେତ୍ରରେ କିଛିଲୋକ ବିଶ୍ଵାସ କରିଚି ଯେ 
ଓଡ଼ିଶାର ଆଞ୍ଚଳିକ ବୋଲିଗୁଡ଼ିକରୁ ଉପାଦାନ ସଂଗ୍ରହ କରି, ସେସବୁକୁ ଷ୍ଟାଣ୍ଡାର୍ଡ଼ ବା 
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ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବ୍ୟବହାର କରନ୍ତୁ ୫୧ 


ମାନକ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହାର କଲେ ଭାଷାର ଦାରିଦ୍ର୍ୟ ଘୁଞ୍ଚୁଯିବ। କଥାଟା ସତ୍ୟ 
ପରି ମନେହେଉଥ୍‌ଲେ ବି ସତ୍ୟ ନୁହେଁ। ପ୍ରଥମେ ଦେଖ୍୍‌ବାକୁ ପଡ଼ିବ ଯେ କି ପ୍ରକାରର 
ଶବ୍ଦ ଆଞ୍ଚଳିକ ଉପଭାଷାଗୁଡ଼ିଵରୁ ମିଳିପାରେ-- ସେ ଉପଭାଷା ସମ୍ବଲପୁରୀ ହେଉ କି 
ଗଞ୍ଜାମୀ ହେଉ। ଆଞ୍ଚଳିକ ବୋଲିଗୁଡ଼ିକରୁ ଯେଉଁ ଶବ୍ଦ ମିଳିବ, ସେସବୁ ତେଲଲୁଣ 
ପରକରଣାର ଶଦ୍ଦ, ଅଥୀତ୍‌ ଯେଉଁସବୁ ଶବ୍ଦ ଦୈନନ୍ଦିନ ଜୀବନର ଘରୋଇ ପରିବେଶରେ 
ଚଳେ। ସେସବୁ ଶବ୍ଦ ପାରିଭାଷିକ ନୁହନ୍ତି। ଅଥୀତ୍ବ ସେଗୁଡ଼ିକର ତାବ୍ବିକ ସଂସ୍ଖା ନାହିଁ। 
ଆଞ୍ଚଳିକ ଶବ୍ଦରେ ମାନକ ଭାଷାକୁ ପୂର୍ଣ୍ଣ କରିଦେଲେ ଯେ ଆମର ଦାରିଦ୍ର୍ୟ ଘୁଞ୍ଚବ, 
ଏପରି ଆଶାକରିବା ବୃଥା। ଆଞ୍ଚଳିକ ବୋଲିଗୁଡ଼ିକରୁ କେବଳ ଘରକରଣାର ଶଦ୍ଦ, 
ହଳପାଳ, ଫଳମୂଳ, ଗଛଲଟା, ବିଭିନ୍ନ ଗ୍ରାମୀଣ ବେଉଷା ଓ କିଛି ପଲ୍ଲୀ- କୈୟ୍ୟ୍ରକ 
ଜୀବନଧାରାର ଶବ୍ଦହିଁ ଆମକୁ ମିଳିବ। ' ପିଜୁଳି'ପରି ଗୋଟିଏ ଶବ୍ଦ ନିଆଯାଉ, ଯେଉଁ 
ବସ୍ତୁଟିପାଇଁ ଆଞ୍ଚନିକ ବୋଲିରୁ ଆମକୁ କୋଡ଼ିଏଟି ଯାଏ ଶବ୍ଦ ମିଳିପାରେ; କିନ୍ତୁ କଣ 
କରିବା ଆମେ ସେପରି ଶବ୍ଦ ସଂଗ୍ରହ କରି? ଏହା ଖାଲି ମାନକଭାଷାର ବୋଝ 
ବଢ଼ାଇବ। ଏସବୁ ଶଦ୍ଦ ଯଦି ଷ୍ଟାଣ୍ଡାର୍ଡ ଓଡ଼ିଆ ଅଭିଧାନରେ ପଶେ, ଆଞ୍ଚଳିକତା- 
ବାଦୀମାନେ ହୁଏତ ସାମୟିକଭାବେ ସୁଖୀ ହେବେ, କିନ୍ତୁ ତା'ଦ୍ଵାରା ଭାଷାର ଦାରିଦ୍ର୍ୟ 
ଘୁଞ୍ଚ୍‌ବ ନାହିଁ। ଗୋଟିଏ ଆଧୁନିକ ସମାଜର ବର୍ଵିଷ୍ଣୁ ଚାହିଦା ମେଣ୍ଟାଇବାପାଇଁ ଆମର 
ପ୍ରୟୋଜନ ତାର୍କିକ ଶବ୍ଦ, ଯେଉଁ ଶବ୍ଦର ଅର୍ଥଗତ ଧ୍ରୁବତ୍ସ ଅଛି, ଯେଉଁ ଶବ୍ଦର ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟତା 
ଓ ସ୍ଥାୟିତ୍ବ ଅଛି ଯେଉଁ ଶବ୍ଦରେ ସ୍କୁଲଠାରୁ କଲେଜପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବିଭିନ୍ନ ବିଷୟରେ 
ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ଲେଖାଯାଇପାରିବ। ତା ନହେଲେ ଆଞ୍ଚଳିକତା ନାମରେ ଷ୍ଟାଣ୍ଡାର୍ଡ଼ ଭାଷା 
ପାଇଁ ବିଭିନ୍ନ ଅଞ୍ଚଳରୁ କେବଳ ଅଳିଆ ଓ ଘଷରା ଦୋଂଅଣି ଗୋଟାଇବାହିଁ ସାର 
ହେବ। 

ଲିଖ୍‌ତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦ ପୂରାଇବାର ପଥ କିଛିଟ୍ନା ପରିଷ୍କାର 
ହୋଇଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ୟ, ଏହା ଏବେ ବି ଅଳ୍ପ କେତୋଟି କ୍ଷେତ୍ରରେ ସୀମାବଦ୍ଧ: ଯଥା-- 
ଗଣମାଧ୍ୟମ ଓ ସାହିତ୍ୟ ସମାଲୋଚନା । ବସ୍ତୁତଃ, କାବ୍ୟ-କବିତା ବା ଗଳ-ଉପନ୍ୟାସ 
ପରି ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ,କ୍ଷେତ୍ରରେ ମଧ୍ଯ ନୂତନ ଶବ୍ଦର ପ୍ରୟୋଗ ଅତ୍ୟନ୍ତ ସୀମିତ, 
କାରଣ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ବମକ ସାହିତ୍ୟ ସାଧାରଣତଃ କଥ୍‌ତ ଭାଷାକୁ ଅନୁସରଣ କରିଥାଏ। 
ବର୍ଣ୍ଣନାର ସହଚ୍ଚତା ଓ ସାବଲୀଳତା ରକ୍ଷା କରିବାପାଇଁ କ୍ଵଚିତ୍‌ ସାହିତ୍ୟରେ ନୂତନ 
ଶବ୍ଦକୁ ବା ବୈଷୟିକ ଶବ୍ଦକୁ ପ୍ରଶ୍ରୟ ଦିଆଯାଇଥାଏ । ଅବୋଧ୍ୟ ବା କୃତ୍ରିମ ହୋଇପଡ଼ିବା 
ଭୟରେ କବି ଓ ଲେଖକମାନେ ସାଧାରଣତଃ ଚଳନ୍ତି ଭାଷାକୁହିଁ ପ୍ରୟୋଗ କରିଥାତନ୍ତି-- 
ଯାହା କ୍ଳିଷ୍ଟ ଭାଷା ଓ ନୂତନ କଳ୍ପ ବା ୦୦୮୦୭୮୮ ବ୍ଯବହାର କରିବାର ବିରୋଧୀ । 
ମୌଳିକ ତାନ୍ତ୍ରିକ ପ୍ରବନ୍ଧ ପରି ଲେଖାରେ ନୂତନ ଶବ୍ଦ ପ୍ରୟୋଗ କରିବାରେ ଲେଖକର 
କିଛିଟା ସ୍ଵାଧୀନତା ରହିଛି; କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ମୌଳିକ ପ୍ରବନ୍ଧର ଭାଗ ବା 
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୫୨ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


କେତେ ? ସେସବୁ ପ୍ରବନ୍ଧ ଭିତରୁ ମଧ୍ୟ ଅଧ୍କାଂଶ ସାହିତ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଅଥଚ ଭୀଷା- 
ପ୍ରସାରରେ ସାହିତ୍ୟର ଯୋଗଦାନ ବା ଭୂମିକା ଆଂଶିକ, ଯଦିଓ ଭାଷାକୁ ଲୋକପ୍ରିୟ 
ଓ ସୁଖପାଠ୍ୟ କରାଇବାରେ ସାହିତ୍ୟର ଏକ ବିରାଟ ଭୂମିକା ରହିଛି। କିନ୍ତୁ ଯେଉଁ 
ପ୍ରକାରର ତାବ୍ରରିକ ଭାଷା ଆମର ଉନ୍ନତିପାଇଁ ଦରକାର, ସେ ଭାଷା ସାହିତ୍ୟର 
ନୁହେଁ, ତାହା ମୈଳିକ ଗଦ୍ୟର ଭାଷା; ଯେଉଁ ଭାଷାରେ ସଠିକ ଓ ସୁନିଦ୍ଦିଷ୍ଟ ତଥ୍ୟ 
ବିତରଣ କରାଯାଇପାରିବ। ବସ୍ତୁତଃ ସମାଜ ମଧ୍ୟରେ ତଥ୍ୟ ବିତରଣ ହେଉଛି 
ଭାଷା-ଉନ୍ନତିର ପ୍ରଥମ ଓ ପ୍ରଧାନ ଲକ୍ଷ୍ୟ। ଯେଉଁ ଭାଷା ଯେତେ ତଥ୍ୟସମ୍ବଳିତ ସେ 
ଭାଷା ସେତିକି ଉନ୍ନତ। ଭାଷାରେ ମୌଳିକ ତଥ୍ୟ ସୃଷ୍ଟି ହେବାହିଁ ଭାଷାର ପ୍ରକୃତ 
ସଞ୍ଜୀବନୀ। 

ଭାଷାପାଇଁ ସେହି କ୍ଷେତ୍ର ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବାକୁ ହେଲେ ଭାଷାକୁ ଅନୁଷଙ୍ଗିକଭାବେ 
ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ; କିନ୍ତୁ ଏହି ବ୍ୟବହାର ଯତ୍ର ତତ୍ର କଲେ ଚଳିବନାହିଁ। ଏହାକୁ 
କେତୋଟି ନିର୍ଦିଷ୍ଟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟମୂଳକଭାବେ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ। ପ୍ରଥମ 
ହେଉଛି ଶିକ୍ଷାକ୍ଷେତ୍ର। ପ୍ରାଥମିକ ସ୍ତରରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଯେତେଦୂର ବଢ଼ାଯାଇପାରେ, 
ସେସବୁ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବ୍ୟବହୃତ ହେବା ବିଧେୟ ଶିକ୍ଷାର କ୍ଷେତ୍ର ଖାଲି 
ଅସୀମ ବୋଲି ନୁହେଁ, ଶିକ୍ଷା ମାଧ୍ଯମରେହିଁ ଭାଷା ଶାଣିତ ହୋଇଥାଏ। ଭାଷାରେ 
ସୁତଥ୍ୟତା ଆସିଥାଏ। ବର୍ଭମାନ ତଳ ଶ୍ରେଣୀରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
ପାରମ୍ପରିକଭାବେ ଯେଉଁ ସାହିତ୍ୟ ଶିକ୍ଷା ଦିଆଯାଇଥାଏ, ଯାହାର ଉଦ୍ଦେଶ୍ଯ ହେଉଛି 
ଭାଷା- ଶିକ୍ଷା, ବାସ୍ତବରେ ସେହି ଶିକ୍ଷାର ଆଭିମୁଖ୍ୟ ଭାଷା- ଶିକ୍ଷା ନୁହେଁ। ଏଠୁ ସେଠୁ 
ଗୋଟାଯାଇଥ୍ବା ସାହିତ୍ୟରୁ ପୁଳାଏ ପୁଳାଏ ଯୋଡ଼ି ଶିକ୍ଷା ଦେଲେ ତାଦ୍ବାରା ପ୍ରକୃତ 
ଭାଷାଶିକ୍ଷାର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ବା ଲକ୍ଷ୍ୟ ସାଧ୍ତ ହୁଏନାହିଁ। ଆମେ ଆଗରୁ କହିଛୁ ଯେ ସାହିତ୍ୟ 
ମାଧ୍ୟମରେ ଭାଷା ଶିଖାଇବୀ ଯଥାର୍ଥ ନୁହେଁ। ଭାଷା ଶିଖାଇବାପାଇଁ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ଉପକରଣଗୁଡ଼ିକୁ 
ଶିଖାଯିବା ଉଚିତ୍‌ ଯେପରି ଛାତ୍ରମାନେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ନିଜ ଜ୍ଞାନର ଉପସ୍ଥାପନାରେ 
ବ୍ଯବହାର କରିପାରିବେ। ଏବେ ଏପରି ବହୁତ ଶିକ୍ଷିତଲୋକ ଅଛନ୍ତି ସେମାନଙ୍କୁ 
ଓଡ଼ିଆରେ କିଛି କହିବାକୁ ବା ଲେଖ୍‌ବାକୁ ହେଲେ ଓଡ଼ିଆ ପଶ୍ଡିତ ବା ଶିକ୍ଷକମ୍ଭାନଙ୍କର 
ସାହାଯ୍ୟ ଲୋଡ଼ିଥାନ୍ତି। ଅଧ୍କାଂଶଙ୍କର ଆଦୌ ଦକ୍ଷତା ନାହିଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଅଥଚ 
ସେମାନେ ଓଡ଼ିଶାରେହିଁ ଓଡ଼ିଆ ମାଧ୍ୟମ ସ୍ତ୍ରଲରେ ଶିକ୍ଷା ପାଇଛନ୍ତି। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
ଶିକ୍ଷାର ଆଭିମୁଖ୍ୟ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ରରାବେ ବଦଳାଇବାକୁ ହେବ। ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ବର୍ରମାନର 
ଇଂରାଢୀ- ମାଧ୍ୟମ ସ୍କୁଲଗୁଡ଼ିକ ଏକ ଚରମ ଅବସ୍ଥା ସୃଷ୍ଟି କରିଛନ୍ତି। ଏଗୁଡ଼ିକର ଶିକ୍ଷାପଦ୍ଧତି 
ସଂପୂର୍ଣ୍ଣଭାବେ ଛାତ୍ରର ମାତୃଭାଷାକୁ ଉତ୍ବ ପାଟିତ କରୁଛି । ଏହା ଅଭାବନୀୟ । 
ସ୍କ୍‌ଲ୍ଵମାନଙ୍କରେ ଇଂରାଜୀ ପଢ଼ା ହେଉ- ଆମର କୌଣସି ବିରୋଧ ନାହିଁ; କିଚ୍ଛୁ 
ଇଂରାଜୀ ମାତୃଭାଷାର ବିକନ୍ଥ ନହେଉ । ଯେଉଁ ପଦ୍ଧତିରେ ସେମାନେ ଇଂରାଜୀ 
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ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବ୍ୟବହାର କରନ୍ତୁ ୫୩ 


ପଢ଼ାଉଛନ୍ତି) ସେହି ପଦ୍ଧତିରେ ସେମାନେ ମାତୃଭାଷାକୁ ବି ପଢ଼ାର୍ଣୁ। ଆମେ ଆଶା 
କରୁଛୁ ଯେ, ଇଂରାଜୀ- ମାଧ୍ୟମ ସ୍କଲଗୁଡ଼ିକ ଭାଷା-ଶିକ୍ଷ। ଦେବାର ପଦ୍ଧତିରେ ଅଗ୍ରଣୀ 
ଭୂମିକା ନେବେ, କାରଣ ଓଡ଼ିଆ ସ୍କୁଲଗୁଡ଼ିକରେ ଓଡ଼ିଆ- ଭାଷା- ଶିକ୍ଷା ଏକ ଗହଛାଳିକା 
ପ୍ରବାହରେ ଚାଲିଛି; ଯାହାଦ୍ଵାରା ପ୍ରକୃତ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା ଦିଆଯାଇ ପାରିବନାହିଁ। ଏ 
ଦିଗରେ ଇଂରାଜୀ- ମାଧ୍ୟମ ସ୍କୁଲଗୁଡ଼ିକହିଁ ପଥ-ପ୍ରଦର୍ଶନ କରିପାରିବେ। ଓଡ଼ିଶା ସାହିତ୍ୟ 
ଏକାଡେମୀ ମାନଙ୍କ ପରି ଅନୁଷ୍ଠାନ, ଯେଉଁମାନଙ୍କ କରଉଁବ୍ୟ ହେଉଛି ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟର 
ଉନ୍ନତି । ସେମାନେ ଭାଷାପାଇଁ କିଛି କରୁନାହାଚ୍ଚି, କାରଣ ସାହିତ୍ୟ ଏକାଡେମୀ ସମେତ 
ଅଧ୍‌କାଂଶଙ୍କର ଧାରଣା ବି ନାହିଁ ଭାଷା କି ପ୍ରକାରର “ବସ୍ତୁ. ଅତି ବେଶି ହେଲେ 
ସେମାନେ ଭାଷାର ଉନ୍ନତି ନୀ'ରେ ଆଞ୍ଚଳିକ ଶବ୍ଦାବଳୀ ଓ ଲୋକକଥା ଛାପିବାରେ 
ବ୍ଯସ୍ତ। ଏଗୁଡ଼ିକର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସହିତ ସମ୍ବନ୍ଧ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଗୌଣ, ବରଂ ସମ୍ବଲପୁରୀ 
ଶବ୍ଦାବଳୀ ଅର୍ଥ କରି, ଓଡ଼ିଶାର ପଶ୍ଚିମାଞ୍ଚଳପାଇଁ ସେମାନେ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ଧରଣର ସ୍କୁଲ 
ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକପାଇଁ ଉପାଦାନ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିପାରନ୍ତେ, ଯେପରି ଏସବୁ ଅଞ୍ଚଳରେ ଷ୍ଟାଣ୍ଡାର୍ଡ 
ଓଡ଼ିଆର ପ୍ରସାର ଘଟିବ। ଏହା ନହୋଇପାରିଲେ ଏ ଆଞ୍ଚଳିକ ଶବ୍ଦାବଳୀର କି ମୂଲ୍ୟ ¢? 
ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବିଷୟକ ଉପାଦାନ ପ୍ରଥମିକ ସ୍ତରରେ ବି ଉପଲବ୍ଧ ନୁହେଁ-- 
ସେ ଦିଗରେ ସାହିତ୍ୟ ଏକାଡେମୀଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ସ୍ନାତକୋତ୍ତର ଓଡ଼ିଆ ବୀ 
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷା- ସାହିତ୍ୟ ବିଭାଗଗୁଡ଼ିକ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ କେହି ଧ୍ୟାନ ଦେଉନାହାନ୍ତି । 

ଆମର ବିଭିନ୍ନ ଅଣଓଡ଼ିଆ ଆଦିବାସୀ ଗୋଷ୍ଠୀଗୁଡ଼ିକପାଇଁ ବି ଉପଯୁକ୍ତ ଓଡ଼ିଆ 
ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ପ୍ରଣୀତ ହୋଇନାହିଁ। ଓଡ଼ିଶାରେ କିଏ କରୁଛି ଏହି ଯୋଜନା ? ଆସ୍ତେ 
ଆସ୍ତେ ଏହି ଆଦିବାସୀଗୋଷ୍ଠୀ ଗୁଡ଼ିକ ବି ଆମଠାରୁ ବିଛିନ୍ନ ହୋଇପଡ଼ିବେ, ଯଦି ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାରେ ସେମାନଙ୍କୁ ଅନ୍ୟ ଓଡ଼ିଆମାନଙ୍କ ସହିତ ପ୍ରତିଦ୍ବନ୍ଦିତା କରିବାପାଇଁ ସୁଯୋଗ ଓ 
ସୁବିଧା ଦିଆନଯାଏ। ଭାଷା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବର୍ଭମାନ ଓଡ଼ିଆମାନଙ୍କ ସହିତ ପ୍ରତିଯୋଗିତା 
କରିବାର ଶକ୍ତି ସେମାନଙ୍କର ଟିକିଏ ହେଲେ ବି ନାହିଁ। କେତେଦିନ ସେମାନେ ଏପରି 
ଆମ ପଛରେ ଗୋଡ଼ାଇଥ୍ବେ ? ସେମାନଙ୍କୁ ଓଡ଼ଆ ଭାଷା ଶିଖ୍‌ବାର ସୁଯୋଗ ଦିଆଯାଉ, 
କିନ୍ତୁ ଏହା ହାୱାାରେ ହୋଇପାରିବନାହିଁ। ସେଥ୍‌ପାଇଁ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ପାଠ୍ୟକ୍ରମ ସ୍ଥିର 
କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ ଓ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ପ୍ରଣୟନ କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ। ଏହି ଅବହେଳା 
ଭବିଷ୍ୟତପାଇଁ କଳି ଓ ଅଶାନ୍ତିର ମଞ୍ଜ ପୋତୁଛି। ପ୍ରତ୍ୟେକଟି ଅଣଓଡ଼ିଆ ଆଦିବାସୀ 
ଗୋଷ୍ଠୀପାଇଁ ବି ଶିଶୁ ଶ୍ରେଣୀରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ମାଧ୍ଯମିକ ଶ୍ରେଣୀ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବିଶେଷ 
ଧରଣର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ଶିକ୍ଷା ପୁସ୍ତକ ପ୍ରଣୀତ ହେବା ଉଚିତ ଓ ସେମାନଙ୍କପାଇଁ ନିଜ 
ନିଜ ବିଦ୍ୟାଳୟରେ ଓଡ଼ିଆ ଶିଖ୍‌ବାର ପରିବେଶ ସୃଷ୍ଟି ହେବା ଉଚିତ। ତା'ସହିତ ଭାଷା- 
ଶିକ୍ଷକମାନଙ୍କୁ ଆନୁଷଙ୍ଗିକଭାବେ ତାଲିମ୍‌ ଦିଆଯିବା ଉଚିତ। ତା' ନହେଲେ ଓଡ଼ିଶା ପୁଣି 
ଖଣ୍ଡ-ବିଖଣ୍ଡିତ୍‌ ହେବାର ସମ୍ଭାବନା ରହିଛି। ଆଦିବାସୀ ଓ ଆଞ୍ଚଳିକ ଗୋଷ୍ଠୀଗୁଡ଼ିକ 
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୫୪ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରଚଣ୍ଡ ବିରୋଧ କରିବାକୁ ଲାଗିଲେଣି, ତେବେ ବି ସୁଦ୍ଧା ଯଦି ଆମର 
ଆଖ୍ନଫିଟେ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଚିରଦିନପାଇଁ ତୁବି ଯାଇପାରେ | 

ଭାଷା ପ୍ରସାରର ଅନ୍ୟ ଏକ ବିଶେଷ ଦିଗ ହେଉଛି ଭାଷାରେ ତଥ୍ୟ ସୃଷ୍ଟି। ଆମେ 
ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିଛୁ ଯେ ଆସ୍ତେ ଆସ୍ତେ ବୈଷୟିକ ଜ୍ଞାନ ଥ୍‌ବା ଓଡ଼ିଆମାନେ ଓଡ଼ିଆରେ 
ଲେଖ୍‌ବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କଲେଣି। ଏ ଚେଷ୍ଟା ଶହେଗୁଣ ବଢ଼ିବା ଉଚିତ ଓ ସାହିତ୍ୟ 
ଏକାଡେମୀ, ସମ୍ବାଦପତ୍ର, ରେଡ଼ିଓ, ଟେଲିଭିଜନ ପରି ସଂସ୍ଥାମାନେ ପାରୁପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
ସେମାନଙ୍କୁ ପ୍ରୋତ୍ସାହିତ କରିବା ଉଚିତ। ହେଉ ପଛେ ଏହା ପ୍ରାଥମିକ ଧରଣର ଲେଖା, 
ତଥାପି ସେମାନେ ସାହିତ୍ୟର କବୂଜ୍ଚାରୁ ଭାଷାକୁ ମୁକ୍ତ କରିବାପାଇଁ ଚେଷ୍ଟା କରୁଛନ୍ତି । 
ବୈଷୟିକ ଲେଖାର ଚାହିଦା ସାହିତ୍ୟ- ଲେଖାଠାରୁ ଯଥେଷ୍ଟ ବେଶି, ଯାହା ବହିମେଳୀ 
ପରିଚାଳନା କରୁଥ୍‌ବା କର୍ତାମାନେ କହିବେ। ତେଣୁ ପ୍ରକାଶକମାନେ ବି ଏ ପ୍ରକାରର 
ବୈଷୟିକ ବହିଗୁଡ଼ିକୁ ଛାପିବା ଦିଗରେ ଗଠନମୂଳକ ଭୂମିକା ନେବା ଉଚିତ। 

ଦୋକାନମାନେ ଓଡ଼ିଆରେ ନାମଫଳକ ଲେଖୁଛନ୍ତି କି ନାହିଁ ବା ନିମନ୍ତ୍ରଣ ପତ୍ର 
ଓଡ଼ିଆରେ ଛପାହେଉଛି କି ନାହିଁ, ଏସବୁ ଦିଗରେ ଆମର ଆନ୍ଦୋଳନ ଚାଲୁ କିନ୍ତୁ ତା' 
ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ କେତେକ ନିଜଦ୍ଦିଷ୍ଟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଯୋଜନାୟିତଭାବେ ଭାଷା- ବ୍ୟବହାରର 
ପ୍ରଚେଷ୍ଟା ପ୍ରତି ସମସ୍ତଙ୍କର ଧ୍ୟାନ ଯିବା ଉଚିତ୍ବ। ପ୍ରଥମ କ୍ଥା ହେଉଛି, ଭାଷାକୁ 
ସାହିତ୍ୟଠାରୁ ଅଲଗା କରାଯାଉ ଏବଂ ଭାଷାପାଇଁ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଯୋଜନା ପ୍ରସ୍ତୁତ କରାଯାଉ। 
ଓଡ଼ିଶାରେ କୌଣସି ଅନୁଷ୍ଠାନ ନାହିଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ବାର୍ଥକୁ ଦେଖ୍‌ବାପାଇଁ, ସେଥ୍‌ରେ 
ଗବେଷଣା କରିବା ତ ଆହୁରି ଦୂରର କଥା। ସମସ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଅଧ୍ୟାପକ 
ଅଧ୍ୟାପିକାଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅଦ୍ଧୀଧ୍‌କଙ୍କୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଉପରେ ଉଚ୍ଚତର ଗବେଷଣା କରିବା 
ପାଇଁ ବାଧ୍ଯ କରାଯାଉ। ସାହିତ୍ୟ ଆସର ଅପେକ୍ଷା ଓଡ଼ିଆରେ ଲେଖା ବୈଷୟିକ 
ବସ୍ତୁଗୁଡ଼ିକର ପଠନ-ପାଠନ ମେଳା ଆରମ୍ଭ ହେଉ। ଆସନ୍ତା ପିଢ଼ିକୁ ଅଫିମି- ସାହିତ୍ୟ 
ଚଖାଇ ଶୁଆଇ ରଖାଯାଇ ପାରିବନାହିଁ। ଆସନ୍ତା ପିଢ଼ି ଖୋଜଚିବ ବୈଷୟିକ ଜ୍ଞାନ। 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଯଦି ତାହାର ସେ ପିପାସା ଚରିତାର୍ଥ ନକରେ, ଆପେ ଆପେ ସେମାନେ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାଠାରୁ ଦୂରେଇଯିବ୍ରେଥ ଯାହାର କେତେକ ଲକ୍ଷଣ ଆମର ପୁସ୍ତକ ବିକ୍ରିର 
ହାରରୁ ବୁଝାଯାଇଥାଏ। ଯେତେ ସବୁ ଭିଡ଼ ଇଂରାଜୀ ବହି ଦୋକାନରେ ବୈଷୟିକ 
ପୁସ୍ତକପାଇଁ। ଏ ଭିଡ଼ ଆହୁରି ବଢ଼ିବ ଏବଂ ସେୟାହିଁ ହେବ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଅନ୍ତିମ- 
ଯାତ୍ରା। ଆଜିର ସଭ୍ୟତାରେ ମନୋରଞ୍ଜନମୂଳକ ସାହିତ୍ୟ ପଢ଼ିବାପାଇଁ ଲୋକଙ୍କର 
ଅବସର ନାହିଁ। ଆମର ପ୍ରୟୋଜନ ବୈଷୟିକ ତଥ୍ଯମୂକଳ ଲେଖା, ଯାହା ଆମ 
ଭାଷାକୁ ବଞ୍ଚାଇ ରଖ୍‌ବ। 
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ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଗଲା ଓ ଆସନ୍ତା ହଜାରବର୍ଷ 


ହଜାରେ ବର୍ଷ ତଳେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବୋଲି କିଛି ଥ୍ଲା କି ନାହିଁ, ସେ ବିଷୟରେ 
ନିଶ୍ଚିତଭାବେ କିଛି କହିବା ବର୍ତମାନ ସୁଦ୍ଧା ସମ୍ଭବ ହୋଇନାହିଁ, କାରଣ ଯେଉଁ ଦୁଇ 
ତିନୋଟି ପ୍ରମାଣ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର କାଳ- ନିର୍ଣ୍ଣୟ ସପକ୍ଷରେ ଦିଆଯାଇଥାଏ, ସେଗୁଡ଼ିକର 
ପ୍ରାମାଣିକତାରେ ଦୂଢ଼ତାର ଯଥେଷ୍ଟ ଅଭାବ ରହିଛି। 

ପ୍ରଥମଟି ହେଲା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଲିଖ୍‌ତ ପ୍ରମାଣ। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଅଭିଲେଖ, 
ତାମ୍ରପତ୍ରଚ ପୋଥ୍‌ ଇତ୍ୟାଦି ଲେଖାହେବାର ଯଦିଓ ଏକ ଦୀର୍ଘ ପରମ୍ପରା ରହିଛି, ଏ 
ପରମ୍ପରୀର ସଠିକ୍‌ ଆରମ୍ଭ କେବେ ଓ ସେ ପରମ୍ପରାକୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପରମ୍ପରା 
କୁହାଯାଇ ପାରିବ କି ନାହିଁ ସେ ବିଷୟରେ ସନ୍ଦେହ ଅଛି। ହଜ୍ଚାରବର୍ଷ ତଳର ତାଳପତ୍ର 
ପୋଥ୍‌ ମିଳିବା ଅସମ୍ଭବ ନହେଲେ ମଧ୍ୟ, ଏତେ ପ୍ରାଚୀନ ପୋଥ୍‌ ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ କେହି ଉଦ୍ଧାର 
କରିନାହାନ୍ତି। ତେଣୁ ଶୀଳାଲେଖ ଓ ତାମ୍ରପତ୍ରଗୁଡ଼ିକୁ ବିଚାରକୁ ନେବାକୁ ହେବ। 

ଓଡ଼ିଶା ଭୂଖଣ୍ଡରେ ଅଭିଲେଖର ପରମ୍ପରା ସୁପ୍ରାଚୀନ; ଏପରିକି ଓଡ଼ିଶା ଓଡ଼ିଶା 
ହେବା ପୂର୍ବରୁ ଓ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଜନ୍ମ ନେବାର ବହୁ ପୂର୍ବରୁ ଏଠି ଅଭିଲେଖ ସ୍ଥାପିତ 
ହୋଇଆସୁଛି। ଏହି ପରମ୍ପରା ଅନୁସାରେ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ ତୃତୀୟ ଶତକରେ ସମ୍ରାଟ୍‌ 
ଅଶୋକଙ୍କର ଚଉଦଟି ଶିଳାଲେଖରୁ ଏଗାରଟି ତଥା ତାଙ୍କର ପ୍ରସିଦ୍ଧ କଳିଙ୍ଗ ଶୀଳାଲେଖ 
ଦୁଇଟି ଏହି ରାଜ୍ୟର ସୀମା ଭିତରେ ଅବସ୍ଥାପିତ। ( ଭୁବନେଶ୍ବରର ଧଉଳିଗିରି ଓ 
ଗଞ୍ଜାମର ଜଉଗଡ଼ରେ)। ଏହି ଶିଳାଲେଖଗୁଡ଼ିକ ବ୍ରାହ୍ନୀଲିପି ଓ ପ୍ରାକୃତ ଭାଷାରେ 
ଲିଖ୍‌ତ। ଏହା ପରେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟପର ପ୍ରଥମ ଶତାବ୍ଦୀରେ ମିଳେ ଖାରବେଳଙ୍କର ପ୍ରସିଦ୍ଧ 
ହାତୀଗୁମ୍ଫା ଶିଳାଲେଖ ଓ ଅନ୍ୟତ୍ର କେତୋଟି ଶିଳାଲେଖ; ଯାହା ଭୁବନେଶ୍ବରର 
ଖଣ୍ଡଗିରି ଓ ଉଦୟଗିରିର ଗାତ୍ରରେ ଉତ୍ବକୀର୍ଣ୍ଣ ହୋଇଥ୍‌ଲା। ଏ ଶିଳାଲେଖଗୁଡ଼ିକର ଲିପି 
ମଧ୍ୟ ବ୍ରାହ୍ମୀ ଓ ଭାଷା ପ୍ରାକୃତୀ ଏହା ପରେ ଆଉ ଦୁଇ ଚାରୋଟି ଶିଳାଲେଖକୁ 
ଛାଡ଼ିଦେଲେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟପର ସପ୍ତମ ଶତାଦ୍ଦୀରେ ଗଞ୍ଜାମରୁ ମିଳେ ମହାରାଜା ମହାସାମନ୍ତ 
ମାଧବରାଜଙ୍କର ତାମ୍ରଲେଖ-- ଯାହା ଗୁପ୍ତ ଲିପିରେ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାରେ ଲିଖ୍ତ। ତେବେ 
ଏହି ତାମ୍ରଲେଖଟିର ଲେଖା ପ୍ରଣାଳୀରେ ଏପରି କିଛି ସନ୍ତକ ମିଳେ; ଯାହା ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା ସୃଷ୍ଟି ହେବାର ସଙ୍କେତ ଦିଏ। ଏହି ସଙ୍କେତ ଆହୁରି ସ୍ପଷ୍ଟ ହୁଏ ୧୦୧୦ ବା 
୧୦୫୧ ରେ, ଯେତେବେଳେ ଉରଜାମ୍‌ ଅଭିଲେଖଟି ଲିଖ୍ତ ହୁଏ| ଭାଷା ଦୃଷ୍ିରୁ ଏ 


=== = 


ଲିପଟ ବିଷୟରେ କୁହାଯାଏ ଯେ, ଏଥ୍‌ରେ ଳ ଓ ଲ ମଧ୍ୟରେ ପାର୍ଥକ୍ଯ ରକ୍ଷା 
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୫୬ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


କରାହୋଇଛି। ବ ଓ ଓଁ, ଯ ଓ ଜ, ଶ, ଷ ଓ ସ ଭିତରେ ବିଭୁାଟ ହେତୁ ଅନୁମାନ 
କରାଯାଏ ଯେ,ଏହି ଅଭିଲେଖ ବେଳକୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଜନୁ ହୋଇସାରିଥ୍ଲା, କାରଣ 
ଏହି ଧ୍ବନି-ବିଭ୍ରାଟଗୁଡ଼ିକ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଚାରିତ୍ରିକ ଲକ୍ଷଣ ଓ ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବି ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାର ବିଶେଷତ୍ଵ ହୋଇଅଛି। 

କିନ୍ତୁ ପ୍ରକୃତ ଓଡ଼ିଆ ଲିପିର ଆଦି-ସ୍ଵରୂପ ଗଙ୍ଗରାଜାମାନଙ୍କ (ଖ୍ରୀ,୧୦୭୭- 
୧୪୩୪) ସମୟରୁହିଁ ମିଳେ ଓ ସେମାନଙ୍କର ସବୁ ଅଭିଲେଖଗୁଡ଼ିକ ସେଇ ଅକ୍ଷରରେ 
ଲିଖ୍‌ତ ହୋଇଛି। ଏହାକୁ କୁହାଯାଏ ପ୍ରାକୃ-ଓଡ଼ିଆ ଲିପି ଭାଷା ଦୃଷିରୁ ଏଥ୍ରେ ଜଳ ଓ 
ଲ ମଧ୍ୟରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ ରକ୍ଷା କରାଯାଇଛି। ୧୧ଶ ଶତାବ୍ଦୀରୁ ୧୪ଶ ଶତାବ୍ଦୀ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
ଏହି ଲିପିଟି ଆସାମ, ବଙ୍ଗଳା ଓ ଓଡ଼ିଶାରେ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥ୍‌ଲା। ପରେ ଏହି ଲିପିର 
ସିଧା ଉର୍ଦ୍ବରେଖା ଗୋଲାକାର ହୋଇ ଓଡ଼ିଆ ଲିପିର ସ୍ବାତନ୍ତ୍ର୍ୟକୁ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ କଲା ଓ 
ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ ଲିପିକୁ ଜନ୍ମଦେଲା । ଏହାର ମୁଖ୍ୟ ବିଶେଷତ୍ଗ ହେଉଛି, ଏହି ଲିପିର 
ଉର୍ଦ୍ବଭାଗ ଗୋଲାକାର। ଭାଷା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଏଥ୍‌ରେ ଳ ଓ ଲ, ଯ ଓ ୟ ପାଇଁ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଲିପି 
ବ୍ଯବହୃତ ହୋଇଛି। ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ ଲିପି ଖ୍ରୀଷ୍ଟପର ଚତୁର୍ଦ୍ଦଶ ଶତୀବ୍ଦୀ ବେଳକୁ 
ପ୍ରଚଳନରେ ଆସେ। 

ତେଣୁ ସେ ୧୦୧୦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦର ଉତ୍ଚଚାମ୍‌ ଅଭିଲେଖ ହେଉ ବା ୧୦୭୭ 
ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦରେ ଓଡ଼ିଶାରେ ଗଙ୍ଗବଂଶ ଶାସନର ପ୍ରତିଷ୍ଠା ହେଉ, ଏକାଦଶ ଶତାବ୍ଦୀ ବେଳକୁ 
ଓଡ଼ିଆ ଲିପିର ସ୍ବାତନ୍ତ୍ରୟ ପ୍ରକାଶିତ ହେବାକୁ ଆରମ୍ଭ କରିଥ୍‌ଲା। ତେଣୁ, ଏକାଦଶ 
ଶତାବ୍ଦୀ ବେଳକୁ ଯଦି ଓଡ଼ିଆ ଲିପି ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥାଏ, ତାହେଲେ ତାଂର ଦୁଇ 
ତିନିଶହ ବର୍ଷ ପୂର୍ବରୁ ଓଡ଼ିଆ ଯେ ଏକ କଥ୍‌ତ ଭାଷାରୂପେ ଚଳୁଥ୍‌ବ, ସେକଥା 
ଅନୁମାନ କରିବା ଆଦୌ ଅବୈଜ୍ଞାନିକ ହେବନାହିଁ। ଅତଏବ, ଗତ ସହସ୍ରାବ୍ଦୀ ବେଳକୁ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଏକ ସଦ୍ୟଜାତ ଶିଶୁ। ଏହି ଶିଶୁଟିର ଆକାର ପ୍ରକାର କ”ଣ ଥ୍ଲା ସେ 
ବିଷୟରେ କିଛି ଚିନ୍ତାଭାବନା କରାଯାଇପାରେ । 

ପ୍ରଥମ ସହସ୍ରାଦବ୍ଦୀର ଆରମ୍ଭ ବେଳକୁ ବା ତାଂର କିଛି ପୂର୍ବରୁ ସମଗ୍ର ପୂର୍ବ- 
ଭାରତର ଭାଷା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏକ ଅଚ୍ଚଣା ବିପ୍ଲବ ଦେଖାଦିଏ; ଯାହାଫଳରେ ଏ 
ଅଞ୍ଚଳରେ ଏକାଧ୍କ ଭାଷା ଜନ୍ମନିଏ। ଏହି ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ହେଲେ-- ମୈଥ୍ଳି, ବଙ୍ଗଳା, 
ଅସମୀୟା ଓ ଓଡ଼ିଆ । ନାନା କାରଣ ମଧ୍ୟରୁ ଯେଉଁ ପ୍ରଧାନ ଲକ୍ଷଣଟି ଏହି ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ 
ଭିତରେ ଭିନ୍ନତା ଆଣେ, ତାକୁ ସଂକ୍ଷେପରେ ଏକ ଧ୍ଵନିତାତ୍ତ୍ରିକ ସୂତ୍ରଦ୍ଧାରା ପ୍ରକାଶ 
କରାଯାଇପାରେ। ଏହି ସୂତ୍ରଟି ହେଲା “ଲ-ଳ-ର' ସୂତ୍ର। ଏକମାତ୍ର ଓଡ଼ିଆ ଛଡ଼ା ଏ 
ଅଞ୍ଚଳର ଅନ୍ୟ କୌଣସି ଭାଷାରେ ଏ ତିନୋଟି ବର୍ଣ୍ଣ ଚଳେନାହିଁ। [ଏହା ଏ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ 
ପାଇଁ ଏକ ମୂଳ ସୂତ୍ର।] ଏ ସୂତ୍ରଟି ବୋଧହୁଏ ପ୍ରଥମ ଥରପାଇଁ ଓଡ଼ିଆ ଓ ସମ୍ବଲପୁରୀକୁ 
ପୃଥକ କରେ ଓ ଏହାର ବ୍ୟାପକତା ବଙ୍ଗଳା ଓ ଅସମୀୟା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଦେଖାଯାଏ। ପ୍ରଥମ 
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ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଗଲା ଓ ଆସନ୍ତା ହଜ୍ଚାରବର୍ଷ ୫୭ 


ଥର ପାଇଁ ସମ୍ବଲପୁରୀ, ବଙ୍ଗଳା ଓ ଅସମୀୟାରେ ଓଡ଼ିଆର “ଲ-ଳଂ, (ଲ'ରେ 
ପରିଣତ ହୁଅନ୍ତି, ଅଥୀତ୍ବ ଓଡ଼ିଆର ତିନି-ଅକ୍ଷରବିଶିଷ୍ଟ ଲ-ଳ-ର, ସମ୍ବଲପୁରୀ, 
ବଙ୍ଗଳା ଓ ଅସମୀୟାରେ ଦୁଇ ଅକ୍ଷରବିଶିଷ୍ଟ “ଇ-ର”ରେ ପରିଣତ ହୁଅନ୍ତି। ଳ ଲ ହୁଏ 
ଓ ଏଗୁଡ଼ିକ ହୁଅନ୍ତି ଲ-ମୂଳକ ଭାଷା। ଅନ୍ୟପକ୍ଷରେ ଓଡ଼ିଆର ଲ-ଳ-ର ମଧ୍ଯ ମୈଥୁ୍ଳୀରେ 
ହୁଏ ଦ୍ଧି-ଅକ୍ଷରୀ “ଲ-ରଂ | ଯେଉଁଥ୍‌ରେ ଳ ହୁଏ ର ଓ ଏ ଭାଷା ହୁଏ ଏକ ର-ମୂଳକ 
ଭାଷା। ଯାହା ମନେରଖ୍‌ବାର କଥା, ଓଡ଼ିଆର ଲ-ଳ-ର ସମ୍ବଲପୁରୀ, ବଙ୍ଗଳା ଓ 
ଅସମୀୟାରେ ହୁଏ (ଲ-ଜଳ)-ର ଓ ମୈଥ୍ଳୀରେ ଲ-(ଳ-ର) | ତେଣୁ ଯଦିଓ ସମ୍ବଲପୁରୀ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରୁ ଉଦବଭୂତ ଏହାର ବିବର୍ତନ ବଙ୍ଗଳା ଓ ଅସମୀୟା ସହିତ ହୋଇଥୁବାର 
ପ୍ରଥମ ପ୍ରମାଣ ମିଳେ। 

ବିବର୍ଭନର ଏହି ଧାର ଯୋଗୁ ଓଡ଼ିଆ, ବଙ୍ଗଳା, ଅସମୀୟା ଓ ମୈଥ୍ଳୀ ଭିତରେ 
ସାମ୍ୟ ଦେଖାଦେବା ସ୍ଵାଭାବିକ। ତେଣୁ ନେପାଜଳରୁ ମିଳିଥ୍‌ବା ଓ ପ୍ରଥମ ସହସ୍ରାବ୍ଦୀର 
ଭାଷାରେ ଲେଖାହୋଇଥ୍‌ବା ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ଚର୍ଯ୍ୟାଚୟ” ପୋଥ୍‌ଟିକୁ ନେଇ ଏହି ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ 
ଭିତରେ ଏତେ ବାଦ- ବିସମ୍ବାଦ ଦେଖ୍‌ବାକୁ ମିଳେ। ଚାରୋଟିଯାକ ଭାଷା ଚର୍ଯ୍ୟାପଦଗୁଡ଼କ 
ନିଜ ଭାଷାରେ ଲେଖାହୋଇଛି ବୋଲି ଦାବି କରିଆସୁଛନ୍ତି। ସେଥ୍‌ରେ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ଯ 
ହେବାର କିଛି ନାହିଁ, କାରଣ ପ୍ରଥମ ସହସ୍ରାଦ୍ଦୀ ବେଳକୁ ଏ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ଭିତରେ ଥ୍ବା 
ପାର୍ଥକ୍ୟ ନିଶ୍ଚିତଭାବେ ସାମାନ୍ୟ ଥଲା। ଏହା ବି ହୋଇପାରେ ଯେ ଏହି ଚାରୋଟି ଯାକ 
ଭାଷା ପ୍ରକୃତରେ ଥ୍‌ଲେ ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ଚାରୋଟି ଉପଭାଷା। ତେଣୁ ଯେଉଁ 
ସିଦ୍ଧମାନଙ୍କର ଦୋହା ଏହି ପୋଥ୍‌ରୁ ମିଳେ ସେଥ୍‌ରେ ନିଜ ନିଜ ଅଞ୍ଚଳର ଞଓପଭାଷିକ 
ବିଶେଷତ୍ଵ ଥ୍୍‌ବା ସ୍ଵାଭାବିକ। ତେଣୁ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ଚର୍ଯ୍ୟାଟୟର ଦୋହାଗୁଡ଼ିକୁ କୌଣସି ଏକ 
ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ଭାଷାରେ ଲେଖା ନକହି ( କାରଣ ସେତେବେଳେ ସେପରି କୌଣସି ଗୋଟିଏ 
ଭାଷା ନଥ୍ଲା ), ଏହା ଚାରୋଟି ବା ପାଞ୍ଚୋଟି ଉପଭାଷାରେ ଲେଖାହୋଇଥ୍ଲା ବୋଲି 
କହିବା ବେଶି ଯୁଚ୍ତିଯୁକ୍ତ ହେବ। ଏହା ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଇପାରେ ଯେ, ଏହି ସିଵାଚାର୍ଯ୍ୟମାନେ 
ପୂର୍ବ ଭାରତର ବିଭିନ୍ନ ଅଞ୍ଚଳରୁ ଆସିଥ୍‌ଲେ ଓ ନିଢ ଅଞ୍ଚଳର ଉପଭାଷାରେ ଦୋହା 
ରଚନା କରିଥ୍‌ଲେ। ତେଣୁ, ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ଚର୍ଯ୍ୟାଚିୟ ପୋଥ୍‌ଟିରେ କୌଣସି ଗୋଟିଏ 
ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ନାହିଁ, ଅଛି ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ଉପଭାଷାର ଆଞ୍ଚଳିକତା। ଏହି ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ 
ଆଞ୍ଚଳିକତାର ପ୍ରମାଣ କେତୋଟି ଉଦାହରଣ ଦେଇ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଇପାରେ। ସେଥ୍ପାଇଁ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଦୁଇଟି ଶ୍ରୁତିସୂତ୍ରକୁ ନେଇ ଏହା ଆମେ ଆରମ୍ଭ ଳରିବୁ । 
୧। ମୂର୍ଦ୍ଣ୍ୟ ସୂତ୍ର ? 

ଏହି ସୂତ୍ର ଅନୁଯାୟୀ ଓଡ଼ିଆରେ ଦୁଇ ବା ତତୋଅଧଧୁକ ଅକ୍ଷରବିଶିଷ୍ଠ ପଦରେ 
ଦୁଇଟି ମୂର୍ଵଣ୍ୟ ବର୍ଣ୍ଣ କ୍ରମାନ୍ନୟରେ ଉଚ୍ଚାରିତ ହୁଅନି ନାହିଁ, ଅଥୀତ୍‌ ' ମୂର୍ଵଣ୍ଯ-ସ୍ଵର- 
ମୂର୍ଦଣ୍ୟ- ସ୍ଵରଂ ଗଠନ ଥ୍ବା ଶବ୍ଦ ଓଡ଼ିଆରେ ଅସିଦ୍ଧ। ଅଥଚ ସଗୋତ୍ର ଭାଷା ବଙ୍ଗଳା 
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୫୮ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହି ସୂତ୍ରଟିର ଠିକ୍‌ ବିପରୀତ ପ୍ରକୃତିକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିବାର କଥା। ଅଥୀତ୍ଵ 
ବଙ୍ଗଳାରେ ଦୁଇଟି ମୂର୍ଦଣ୍ୟ ବଣ୍ଟ୍ର କ୍ରମାନ୍ମୟରେ ଆସିବାହିଁ ବଙ୍ଗଳା ଶବ୍ଦ ଗଠନ ପ୍ରଣାଳୀର 
ଏକ ପ୍ରଧାନ ବିଶେଷତ୍ଵ। ତେଣୁ ଓଡ଼ିଆର “ ଦନ୍ତ୍ୟ- ସ୍ଵର- ମୂର୍ଦ ଣ୍ଯ- ସ୍ର” ଥ୍ବା ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ 
ବଙ୍ଗଳାରେ ମୁଖ୍ୟତଃ ' ମୂର୍ଦ୍ଧଣ୍ୟ- ସ୍ଵର- ମୂର୍ଦଣ୍ୟ- ସ୍ବ ହୋଇ ଭଜଳ୍ଚାରିତ ହୋଇଥାନ୍ତି; 
ଯଥା¬ 


ଓଡ଼ଆ ବଙ୍ଗଳା 

ତାଟ ଟାଟ୍‌ 

ଥଟା ଠାଟ୍ଟା 

ଥଣ୍ଟ ଠୌଟ୍‌ 

ଥଣ୍ଡା ଠାଣ୍ଡା 

ଦଣ୍ଡା ଡାଣ୍ଡା, ଇତ୍ୟାଦି 


ଏହି ସୂତ୍ରର ବ୍ୟତିକ୍ରମ ଓଡ଼ିଆରେ କେଇଟି ମାତ୍ର ଧ୍ଵନ୍ୟାନୁକାରୀ ଶବ୍ଦରେ ପରିଲକ୍ଷିତ 
ହୁଏ; ଯଥା- ଭୁ ଜୁ (ବର୍ଷା), ତୁତୁ (ଖେଳ), ଠୋଠୋ (ହସ), ଇତ୍ୟାଦି| ବଙ୍ଗଳା 
ସୂତ୍ରର ବ୍ୟତିକ୍ରମଗୁଡ଼ିକ ହେଉଛି ତଟ, ତଟିନୀ, ତଣୁର ଇତ୍ୟାଦି ଏଗୁଡ଼ିକ ସବୁ ତତ୍ସମ 
ଶବ୍ଦ। ସେ ଯାହାହେଉ, ଏହି ଅନ୍ଥ କେତୋଟି ବ୍ୟତିକ୍ରମମୂଳକ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକୁ ବାଦଦେଲେ 
ଓଡ଼ିଆ ଓ ବଙ୍ଗଳାର ତୁଳନୀୟ ଶ୍ରୁତିସୂତ୍ରଟି ହେଉଛି 

ଓଡ଼ିଆ, ଦନ୍ତ୍ଯ- ସ୍ବର- ମୂର୍ଵଣ୍ଯ- ସ୍ଵର-_ ବଙ୍ଗଳା, ମୂର୍ଵ ଣ୍ଯ- ସ୍ବର- ମୂର୍ଦଣ୍ଯ- ସ୍ଵର | 
୨। ସ୍ଵର ଅସଂଗତି ସୂତ୍ର 

ଓଡ଼ିଆରେ ଏହା ଏକ ଦୁର୍ବଳ ସୂତ୍ର, କାରଣ ଏହି ସୂତ୍ରରୁ ବହୁ ବ୍ଯତିକ୍ରମ 
ଦେଖାଯାଏ, ଯଦିଚ ଏହି ବ୍ୟତିକ୍ରମଗୁଡ଼ିକର ଉପଯୁକ୍ତ କାରଣ ଖୋଜି ବାହାର କରିବା 
ଆଦୌ ଅସମ୍ଭବନୁ ହେଁ। ସୂତ୍ରଟି ହେଲା, ଓଡ଼ିଆରେ ଦୁଇ ବା ତତୋଏଧ୍କ ଅକ୍ଷର ଥ୍ବା 
ଶବ୍ଦରେ ଦୁଇଟି ଆ ସ୍ଵର କ୍ରମାନ୍ଵୟ ଭାବେ ଉଚ୍ଚାରିତ ହୁ ଅନ୍ତି ନାହିଁ । ଅନ୍ୟ କଥାରେ, 
“ବ୍ୟଞ୍ଜନ-ଆ ସ୍ବର-ବ୍ଯଞ୍ଜନ-ଆ ସ୍ବରଂ ଗଠନ ଥ୍ବା ଶବ୍ଦ ଓଡ଼ିଆରେ ଆଂଶିକଭାବେ 
ଅସିଦ୍ଧ। ତେବେ ଏ ସୂତ୍ରଟିକୁ ଦୁର୍ବଳ କହିବାର କାରଣ ହେଉଛି, ଓଡ଼ିଆରେ ବହୁ ଶବ୍ଦ 
ଏହି ସୂତ୍ରର ଅଧୀନ ହୋଇଥ୍ଲେ ମଧ୍ୟ କେତେଗୁଡ଼ିଏ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଆ-ଆ ଥ୍ବା 
ଶବ୍ଦ ଓଡ଼ିଆରେ ବେଶ୍‌ ପ୍ରଚଳିତ ଓ ସେଗୁଡ଼ିକୁ ଅସିଦ୍ଧ କହିକା ଯୁକ୍ତିଯୁକ୍ତ ନୁହେଁ। 
( ସବିଶେଷ ବିବରଣୀପାଇଁ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ ଲେଖକର “ଓଡ଼ିଆର ଦୁଇଟି ଶ୍ରୁତିସୂତ୍ର ଓ ଚର୍ଯ୍ୟାପଦ, 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତାର୍୍ରିକ ପ୍ରବନ୍ଧରେ, ୧୯୮୩ ଗ୍ରନ୍ଥମନ୍ଦିଶ ) | 

ବର୍ତମାନ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାକୁ ପରୀକ୍ଷା କରାଯାଉ। ମୂର୍ଦଣ୍ୟ ସୂତ୍ର ପରି ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ମଧ୍ୟ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାର ସୂତ୍ରଟି ଓଡ଼ିଆର ଠିକ୍‌ ବିପରୀତଧମୀ, ଅଥୀତ୍ଵ, ଓଡ଼ିଆରେ 
ଯେପରି ଆଇଆ କ୍ରମ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଅ-ଆ ହେବା ଭାଷାର ବିଶେଷତ୍ଵ, ସେହିପରି 
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ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଗଲା ଓ ଆସନ୍ତା ହଜାରବର୍ଷ ୫୯ 


ବଙ୍ଗଳାରେ ଅ-ଆ କ୍ରମ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଆ-ଆ ହେବା ଏହି ଭାଷାର ବିଶେଷତ୍ସ। ତେଣୁ 
ଓଡ଼ିଆରେ ଆ-ଆ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ନିଜସ୍ଵ କି ନୁହେଁ ବୋଲି ଯେପରି ସନ୍ଦେହ ହୁଏ, 
ସେହିପରି ବଙ୍ଗଳାର ଅ-ଆ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ଉକ୍ତ ଭାଷାର ନିଜସ୍ଵ କି ନୁହେଁ ପରୀକ୍ଷା କରି 
ଦେଖ୍‌ବାର କଥା। ଅତଏବ, ଏହି ଦୁଇ ଭାଷାର ସ୍ଵରକ୍ରମଜନିତ ସମ୍ବନ୍ଧ ହେଲା-- 
ଓଡ଼ିଆ, ବ୍ଯଞ୍ଜନ-ଅ ସ୍ବର- ବ୍ଯଞ୍ଜନ- ଆ ସ୍ଵର ବଙ୍ଗଳା, ବ୍ୟଞ୍ଜନ-ଆ ସ୍ଵର- 
ବ୍ୟଞ୍ଜନ-ଆ ସ୍ଵର । ଏହି ସମ୍ବନ୍ଧ ଅଧ୍କାଂଶ କ୍ଷେତ୍ରରେ ରକ୍ଷିତ ହୋଇଛି; ଯଥା ¬ 


= 


ଓଡ଼ିଆ ବଙ୍ଗଳା 

ଚମ୍ପା ଚୀପା 

ବସା ବାସା 

ଅନ୍ଧାର ଆଁଧାର 

ଚକା ଚାକା 

ବତାସ ବାତାସ, ଇତ୍ୟାଦି । 


ଏହି ପ୍ରମାଣଗୁଡ଼ିକରୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଯେ ବଙ୍ଗଳା ଓ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ମଧ୍ୟରେ ଥ୍ବା ପାର୍ଥକ୍ୟ 
ଏହି ବ୍ଦୁତିସୂତ୍ବ ଦୁଇଟି ମଧ୍ୟରେ ଚାରିତ୍ରିକଭାବେ ପ୍ରତିଫଳିତ। ପୁନଣ୍ଢଚ, ଏହି ସୂତ୍ର ଦୁଇଟି 
ଭାଷାର ଗଠନ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଯେ ଅବୀଚୀନ, ଭାବିବାର କୌଣସି କାରଣ ନାହିଁ। ତେଣୁ ଏହି 
ସୂତ୍ର ଦୁଇଟି ମାଧ୍ୟମରେ ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ୟକୁ ମଧ୍ୟ କଷାଯାଇପାରେ। ସାହିତ୍ୟ ଯଦି 
ଓଡ଼ିଆ-ମୂଳକ ହୋଇଥାଏ, ତାହେଲେ ଓଡ଼ିଆର ଧ୍ଵନିଗୁଣଗୁଡ଼ିକ ଏହି ସାହିତ୍ୟରେ 
ଚାରିତ୍ରିକଭାବେ ପ୍ରତିଫଳିତ ହେବାର କଥା। ସେ ଦୃଷ୍ଟିରୁ, ଏହି ସୂତ୍ର ଦୁଇଟି ଜରିଆରେ 
ଆମେ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ଚର୍ଯ୍ୟାଚୟର ଦୋହାଗୁଡ଼ିକୁ କଷିପାରୁ । 

ବଙ୍ଗଳା, ଓଡ଼ିଆ ଓ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ କୋତୋଟି ସଗୋତ୍ର ଭାଷା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଚର୍ଯ୍ୟାପଦ 
ସାହିତ୍ୟକୁ ନେଇ ବହୁ ତର୍କବିତର୍କର ଅବତାରଣା ହୋଇଛି ଏବଂ ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଯେଉଁସବୁ 
ଆଲୋଚନା ହୋଇଛି, ସେଥ୍‌ରୁ କୌଣସିଟି ଚର୍ଯ୍ୟାପଦକୁ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟରାବେ କୌଣସି ଏକ 
ଭାଷାର ବୋଲି ଦେଖାଇବାପାଇଁ ସମର୍ଥ ହୋଇନାହାନ୍ତି। ଏହାର ପ୍ରଧାନ କାରଣ 
ହେଉଛି ଯେ, ଚର୍ଯ୍ୟାପଦର ଭାଷାତାନ୍ଵ୍ଵିକ ଆଲୋଚନା ପ୍ରାୟ ହୋଇନାହିଁ କହିଲେ 
ଚଳେ। ମୁଖ୍ୟତଃ ଧର୍ମ ଏବଂ ଏପରିକି ଏତିହାସିକ, ଭୌଗୋଳିକ ଓ ସାମାଜିକ 
ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ ଚର୍ଯ୍ୟାପଦକୁ ନାନାଭାବେ ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାମାନଙ୍କଦ୍ଵାରା ଦାବି କରିବାର 
ପ୍ରଚେଷ୍ଟା ହୋଇଛି। ତେବେ ଏ ପ୍ରବନ୍ଧରେ ଭାଷାତାର୍ବ୍ଵିକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ ଅଥୀତ୍‌ ପ୍ରଦର୍ତ 
ଶ୍ଦୁତିସୂତ୍ର ଦୁଇଟି ମାଧ୍ୟମରେ ଚର୍ଯ୍ୟାପଦର ଭାଷାକୁ ପରୀକ୍ଷା କରିବା ହେଉଛି ଲକ୍ଷ୍ୟ। 
ଆମର ଆଲୋଚନା ଦୂଷ୍ଟିରୁ, ଅଧ୍ୟାପକ ସୁକୁମାର ସେନଙ୍କ ଚର୍ଯ୍ୟାପଦ ପାଠକୁ 
ମୁଖ୍ୟତଃ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଛି ଏବଂ ଚର୍ଯ୍ୟାପଦର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ ଅଧ୍ୟାପକ ସେନଙ୍କ 
ରଚିତ 5୮ %୪/୮୦୦ଘ୦୮ 010100807/ ୦୮ 8€୮ଠଞା, ୦.1000-1800 ^.0. 
ପ୍ରଥମ ଓ ଦ୍ବିତୀୟ ଖଣ୍ଡରୁ ଗୃହୀତ ହୋଇଛି। 
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୬୦ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ପ୍ରଥମେ, ଦତ୍ତ ମୂର୍ଵଣ୍ଯ ସୂତ୍ର ଦୃଷ୍ଟିରୁ, ଚର୍ଯ୍ୟାପଦରେ ସାତୋଟି ଶବ୍ଦ ମିଳେ 
ଯେଉଁଥ୍‌ରେ ଓଡ଼ିଆର “ଦନ୍ତ୍ୟ- ସ୍ଵର-ମୂର୍ଵଣ୍ୟ-ସ୍ଵରଂ କ୍ରମ ରକ୍ଷିତ ହୋଇଛି; ଦୁଇଟି 
ଶବ୍ଦରେ ବଙ୍ଗଳାର ୯“ ମୂର୍ଦଣ୍ୟ-ସ୍ଵର- ମୂର୍ଵଣ୍ୟ- ସ୍ଵର' କ୍ରମ ରକ୍ଷିତ ହୋଇଛି ଏବଂ ଗୋଟିଏ 
ଶବ୍ଦରେ ଦୁଇଟିଯାକ କ୍ରମର ସୂଚନା ମିଳେ; ଯଥା 
,୧ । ଦନ୍ତ୍ୟଯ-ସ୍ବର-ମୂର୍ଦଣ୍ଯ- ସ୍ର ( ଓଡ଼ିଆ କ୍ରମ ) 
ତାଡ଼କ ¬ ନାମବିଶେଷ, ଟ.୩୭ 
ତୋଡ଼ା - ଭାଙ୍ଗିବା, ଚ.୨୫,୯,୮,୧୨ 
ଦାଟଇ - ଦାନ୍ତ, ଚ.୪୭ 
ଦାଢ଼ - ଜ୍ଵଳନ୍ତ, ଚ.୩୩୬ 
ଦିଟ୍ଠୋ/ଦିଠା = ଦେଖା, ଚ.୭,୧,୧୬ 
ଦିଢ଼ା ¬ ଦୃଢ଼, ଚ.୧,୩,୧୧,୪୧ 
ଦୁଟ(୦)/ଦୁଠ୍ଯ ¬ ଦୁଷ୍ଟ, ଚ.୩୩୯ 
ମୂର୍ଦଧ ଣ୍ୟ- ସ୍ବର- ମୂର୍ଦ ଣ୍ଯ- ସ୍ଵର( ବଙ୍ଗଳା କ୍ରମ ବା ସମ୍ବଲପୁରୀ- ବଙ୍ଗଳା କମ) 
ଟାଣ୍ଡା/ଟାଟ୍‌୍‌ଅ) /ଟଟ୍‌ (ଅ) - ତାଟିଆ, ଚ.,୪୦ 
ତେଣ୍ଡଶପା ¬ ନାମବିଶେଷ, ଚ..୩୩ 
୩ । ଦନ୍ତ୍ୟ / ମୂର୍ଵ ଣ୍ୟ - ସ୍ଵର- ମୂର୍ଵ ଣ୍ଯ - ସ୍ଵର 

ତୁଟା/ ତୁଟି/ତୁଟା/ଟୁଟି ¬ ତୁଟିବା,ଭାଙ୍ଗିବା, ଚ.୪୧, ୨୧,୪୬,୩୬ 

ଦ୍ବିତୀୟରେ, ସ୍ଵରକ୍ରମ ସୂତ୍ରଟି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଦେଖ୍‌ଲେ, ଚର୍ଯ୍ୟାର ଶବ୍ଦଗଠନ କ୍ରମ ଆହୁରି 
ଜଟିଳ, ଅଥ୍ୀୀତୂ ଓଡ଼ିଆର ସ୍ଵର ଅଂସଗତି ଓ ବଙ୍ଗଳାର ସ୍ଵର ସଂଗତି, କୌଣସିଟି 
ଚର୍ଯ୍ୟାପଦରେ ସ୍ପଷ୍ଟଭାବେ ପ୍ରତିଫଳିତ ହେଉନାହିଁ; ଯଥା-- 

୧। ଅ-ଆ ଅସଂଗତି କ୍ରମ (ଏ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ବହୁଳଭାବେ ଚର୍ଯ୍ୟାପଦରେ 
ମିଳୁଥ୍‌ବା ହେତୁ, ଏହି କ୍ରମର ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ତାଲିକା ଦିଆଯାଇନାହିଁ। ତଳେ କେତୋଟି 
ଉଦାହରଣ ଦିଆଯାଇଛି।) ! 

ଅପା, ଅପ୍ପା - ଆପେ, ଚ.୩,୩୨,୨୭,୪୩ 

ଅନ୍ଧାରୀ ¬ ଅନ୍ଧାର, ଚ,୨୧,୫୦ 

ଖାଲ ବିଖଲା - ଖାଲଖମା, ଚ.୩୨ 

ଆଶ ¬ ଆଶ, ଚ.୪୫ 

ଖମ୍ବା ¬ ଖମ୍ବ, ଚ.୧୬ 

ଣାୱ - ନାବ, ଚ.୪୯ 

ବଖାଣ/ବଖାଣୀ -- ବଖାଣ, ଚ.୩୪, ୨୯, ୩୭ 

ବଙ୍ଗାଳ - ବଙ୍ଗଳା( ରାଗର ନାମ), ଚ.୪୮, ୩୩, ଇତ୍ୟାଦି | 


୨ 
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ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଗଲା ଓ ଆସନ୍ତା ହଜାରବର୍ଷ ୬୧ 


୨ । ଆ-ଆ ସଂଗତି କ୍ରମ। (ଏହି କ୍ରମର ଯେଉଁ ଅଛ କେତୋଟି ଉଦାହରଣ 
ଚର୍ଯ୍ୟାପଦରେ ମିଳେ ତାହାର ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ତାଲିକା ଦିଆଯାଇଛି।) 

ପାଡ଼ା - ପୋତ, ଚ.୪୯ 

ଆଲାଜାଲା - ଅଳନ୍ଧୁ ଜାଲ, ଚ.୪୦ 

ଉଛାରା ¬ ଉଛୁର, ଚ.୧୪ 

କନ୍ଧାରା - କନ୍ଦର, ଚ.୧୫ 

ଜାଲା ¬ ଜାଲ, ଚ,୪୭ 

ନିସାରା - ନିସ୍ତାର, ଚ.୩ 

ଭଡ଼ାରା -- ଦେବତା, ପ୍ରତିମା, ଚ.୪୭ 

ମେଲାଣା ¬ ମେଲାଣି, ଚ. ୧୧ 

ଶିଆଲା ¬ ଶିଆଳ, ଚ.୩୩ 

ସଂଘାରା ¬ ସଂହାର, ଚ.୨୩ 

ଥାନା ¬ ଥାନ, ଚ.୧୬ 

୩ । ଅ/ ଆ-ଆ ଦୁଇଟିଯାକ କ୍ରମ ଥ୍ବା ଶବ୍ଦର ତାଲିକା 

ଅହାର/ ଆହାର = ଆହାର, ଚ.୩୫,୩୬,୧୯, ୨୧ 

କପାଲି/ କାବାଲୀ/ କାପାଲୀ/ କାବାଲି/ କାକାରି- କାପାଳିକ, ୧୧, ୧୦, ୧୮ 

ଖାଣ୍ଟ/ ଖାଣ୍ଟା - ଖଣ୍ଟ, ଚ.୮,୩୮ 

ଚାର/ଚାରା ¬ ଚାରା, ଚ.୨୧,୧୧ 

ଣିବାନ/ ଣିବାନା ¬ ନିବୀଣ, ଚ.୨୭, ୧୬ 

କାଙ୍କଣା/ କାଙ୍କଣ ¬ କଙ୍କଣ, ଚ.୩ 

ପାହାରା/ ପାହର ¬ ପହର, ଚ.୫ 

ବାଟା/ ବାଟ ¬ ବାଟ, ଚ.୭,୧୫ 

ଲାଙ୍ଗା/ଲାଙ୍ଗ - ଲଙ୍ଗଳା, ଚ.୧୦,୩୬ 

ଷାରା/ ଷାର ¬ ସାର, ଚ.୩୦,୩୧ 

ଏହି ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକରୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଯେ ଓଡ଼ିଆର “ଦନ୍ତ୍ୟ-ସ୍ଵର- ମୂର୍ଵଣ୍ୟ-ସ୍ଵର” ଓ 
'ବ୍ୟଞ୍ଜନ-ଅ-ବ୍ୟଞ୍ଜନା-ଆ, ଏବଂ ବଙ୍ଗଳାର ତୁଳନୀୟ ମୂର୍୍ଣ୍ଯ- ସ୍ଵର- ମୂର୍ଵଣ୍ୟ- ସ୍ର 
ଓ ବ୍ୟଞ୍ଜନ- ଆ-ବ୍ଯଞ୍ଜନ-ଆ' କୌଣସିଟି ଚର୍ଯ୍ୟାପଦରେ ଦୃଢ଼ଭାବେ ଅନୁସୃତ ହୋଇନାହିଁ | 
ତେବେ ଏହା ମଧ୍ୟ ସ୍ପଷ୍ଟ ଯେ ବଙ୍ଗଳା ଅପେକ୍ଷା ଓଡ଼ିଆ ଶ୍ରୁତି- ସୂତ୍ରଗୁଡ଼ିକ ଚର୍ଯ୍ୟାପଦରେ 
ବେଶି ଭାଗ ରକ୍ଷିତ ହୋଇଛି। ଭାଷାତାର୍ବ୍ିକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ ଚର୍ଯ୍ୟାପଦକୁ ପରୀକ୍ଷା 
କରିବାକୁ ହେଲେ, ଚର୍ଯ୍ୟାପଦର ଭାଷାତାତ୍ତ୍ବିକ ସୂତ୍ରଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରଥମେ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ହେବା 
ଉଚିତ ଏବଂ ଯେତେଦୂର ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ ଚର୍ଯ୍ୟାପଦର ଭାଷା ସ୍ଵୟଂସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ନୁହେଁ। 
ଅଥୀତ୍ବ ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ଗଠନରେ ଯେଉଁ ସୈଷ୍ଣବ ପ୍ରତିଫଳିତ ହେବାର କଥା, 
ତାହାର ଘୋର ଅଭାବ ଦେଖାଯାଏ। ଏହା କେବଳ ଧ୍ଵନି କ୍ଷେତ୍ରରେ ନୁହେଁ, ବ୍ୟାକରଣ 
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୬୨ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ଦିଗରୁ ମଧ୍ୟ ଏହି ଭାଷା ଅସଂଯତ ଓ ପ୍ରମାଦବହୁଙ୍ଳ ମନେହୁଏ। ତେବେ ବ୍ୟାକରଣର 
ଏହି ପ୍ରମାଦ-ବହୁଳତାର ଅନ୍ୟ ଏକ କାରଣ ଥାଇପାରେ। କାରଣଟି ହେଉଛି ଯେ, 
ଚର୍ଯ୍ୟାପଦର ଭାଷା ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ନୁହେଁ, ବରଂ ଏହି ଦୋହାଗୁଡ଼ିକ ବିଭିନ୍ନ 
ଉପଭାଷାରେ ରଚିତ ହୋଇ ଏକତ୍ର ସଂକଳିତ ହୋଇଛି। ଚର୍ଯ୍ୟାପଦର ଦୋହାଗୁଡ଼ିକ 
ବିଭିନ୍ନ ଉପ୍ୟାଷାରେ ରଚିତ ଦୋହାମାନଙ୍କର ଏକ ଚୟନ। ଅତଏବ ଏଥୁରୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଯେ, 
ଚର୍ଯ୍ୟାପଦନର ସମୟ, ଯାହା ୧୦୦୦ ଶତକ ବୋଲି ଧରାଯାଏ, ସେତେବେଳକୁ 
ଓଡ଼ିଆ, ବଙ୍ଗଳା, ମୈଥ୍ଳୀ, ଅସମୀୟା ପରଭୂତି ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷାରେ ପରିଣତ ହୋଇନାହାନ୍ତି। 

ଓଡ଼ିଆ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଗତ ସହସ୍ରାଦ୍ଦୀର ଅନ୍ୟ ଏକ ପ୍ରାଚୀନ ଉଦାହରଣ ହେଉଛି 
ମାଦଳାପାଞ୍ଜ। ଡ. ଆର୍ତବଲ୍ଲଭ ମହାନ୍ତିଙ୍କ ସଂପାଦିତ ମାଦଳାପାଞ୍ଜର ମୁଖବନ୍ଧରେ 
ସମ୍ପାଦକ ଏକ ଟିପ୍ସଣୀ ଦେଇ କୁହନ୍ତି ଯେ, ' ` ମାଦଳାପାଞ୍ଜ ପାଠକଲେ ଏହା ଜଣାଯାଏ 
ଯେ, ଚୁଡ଼ଙ୍ଗଦେବଙ୍କ ପରକାଳରୁ ଧାରାବାହିକରୂପେ ମାଦଳାପାଞ୍ଜ ଲିଖ୍ତ ହୋଇଅଛି।' 
( ମୁଖବନ୍ଧ ପୃ.୩) | ସମ୍ମାଦକଙ୍କର ଏ ଅନୁମାନଟି ଯଥାର୍ଥ ପରି ମନେହୁଏ || ( ମହାନ, 
ଆର୍ଭବଲ୍ଲଭ, ୧୯୬୯ ମାଦଳାପାଞ୍ଜ, ଦ୍ଵିତୀୟ ସଂସ୍କରଣ, ଉତ୍କଳ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ )। 
ଭାଷା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଅନଙ୍ଗଭୀମଦେବଙ୍କ ମୁଦରଟି ମାଦଳାପାଞ୍ଜର ପ୍ରକୃତ ମୁଦର ହୋଇଥ୍‌ବାର 
ଯଥେଷ୍ଟ ସମ୍ଭାବନା ରହିଛି। ଅନଙ୍ଗଭୀମଦେବଙ୍କ ରାଜତ୍ସଵକାଳ ୧୧୨୪ ଶକାବ୍ଦ 
ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବା ପ୍ରାୟ ୧୨୦୨ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବୋଲି ସମ୍ପାଦକ ସ୍ଥିର କରିଛନ୍ତି। ତାହା 
ଯଦି ହୁଏ, ତାଙ୍କ ମୁଦରର ଭାଷାରୁ ବେଶ୍‌ ସ୍ପଷ୍ଟ ଯେ ତ୍ରୟୋଦଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଶେଷ 
ବେଳକୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣଭାବେ ପ୍ରତିଷ୍ପିତ। ଅନଙ୍ଗଭୀମଦେବଙ୍କ ମୁଦରର ଭାଷା 
ଏକ ଅତ୍ୟନ୍ତ ବଳିଷ୍ଠ ଭାଷା ଏବଂ ସମ୍ଭବତଃ ଏହାକୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରଥମ ଲିଖ୍‌ତ 
ଗଦ୍ଯର ସମ୍ମାନ ଦେବା ଯଥାର୍ଥ। ଏହା ପୂର୍ବରୁ ହୁଏତ କାଁ ଭୀ ଗଦ୍ୟର ଉଦାହରଣ 
ଥାଇପାରେ; କିନ୍ତୁ କୌଣସିଟି ବି ଏହି ଭାଷାର ସମକକ୍ଷ ନୁହନ୍ତି। ପ୍ରମାଣ ସ୍ବରୂପ ଆମେ 
ଏଥ୍‌ରେ କେବଳ ବ୍ୟବହୃତ ସମାପିକା କ୍ରିୟାପଦର ଉଦାହରଣ ନେଇପାରୁ। ଦେଖାଯାଏ 
ଯେ ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର କ୍ରିୟାପଦ ପରି ଏହା ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ବିକଶିତ ଓ ସମୃଦ୍ଧ। 

ଏ ମୁଦରଟିରେ ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆର ଦୁଇଟିଯାକ ପ୍ରକାରର ବାକ୍ୟ ମିଳେ; ଯଥା ¬ 
( ୧) ଉଦ୍ଦେଶ୍ଯ+ ବିଧେୟ ( ବିଧେୟ ଯେଉଁଠାରେ କ୍ରିୟା ) ଓ ( ୨ ) ଉଦ୍ଦେଶ୍ଯ+ ବିଧେୟ 
( ବିଧେୟ ଯେଉଁଠାରେ ବିଶେଷ୍ୟ ବା ବିଶେଷଣ) | ଉଦାହରଣସ୍ଵରୂପ ¬ 
୧ । (କ) ଏମନ୍ତ ଆମ୍ଭେ ବିଚାରିଅଛୁ। 

(ଖ) ଏ ରାଜା ଛତିଶା ନିଯୋଗ ଭିଆଇଲେ। 

(ଗ) ଏ ରାଜ୍ୟଯାକ ନଳ କରେ, ଇତ୍ୟାଦି । 
୨। (କ) ଏ ଅନିତ୍ୟ ଦେହ। 

(ଖ) ପ୍ରାସାଦ ଯେ ଛତିଶ ପ୍ରକାରରେ |! 

( ଗ) ଶ୍ରୀବତ୍ସ ଖଣ୍ଡଶାଳ ହୋଇ ଯେଉଁ ପ୍ରାସାଦ ସେ ପ୍ରାସାଦ ହରିର ବଡ଼ ପ୍ରିୟ, ଇତ୍ୟାଦି। 
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ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଗଲା ଓ ଆସନ୍ତା ହଜାରବର୍ଷ ୬୩ 


ଏହି ବାକ୍ୟଗୁଡ଼ିକର ଗଠନ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଦେଖ୍‌ଲେ ବେଶ୍‌ ବୁଝାଯାଏ ଯେ, ସେତେବେଳକୁ 
ଲିଖ୍ତ ଭାଷା ମଧ୍ୟ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ହୋଇସାରିଥ୍‌ଲା। କାରଣ, କେତେଗୁଡ଼ିଏ ବାକ୍ଯ ଏତେ 
ଦୀର୍ଘ ଯେ, ସେଗୁଡ଼ିକ କଥ୍ତ ଭାଷାର ହୋଇଥ୍ବା ସନ୍ଦେହଜନକ; ଯଥା- ' ଥୋକାଏ 
ବରଷ ଗଲା ଉତ୍ତାରେ ଏକ ଦିନକର ରାତ୍ରରେ ରାଜା ପରମେଶ୍ବରଙ୍କୁ ସ୍ଵପନରେ 
ଦେଖ୍‌ଲାକୁ ପ୍ରମେଶ୍ବରଙ୍କୁ ଦରଶନ କରିବାକୁ ଶ୍ରୀପୁରୁଷୋତ୍ତମ କ୍ଷେତ୍ରକୁ ବିଜେକରି 
ଶ୍ରୀଜଗନ୍ନାଥ ମହାପ୍ରଭୁଙ୍କୁ ଦରଶନ କରି ଛାମୁରେ ଶାଢ଼ି ପ୍ରସାଦ ଲାଗି ହୋଇ ଶ୍ରୀନବରେ 
ବିଜେକରି ମୁଦର କରାଇଲେ। 

ବର୍ତମାନ କ୍ରିୟା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଦେଖ୍‌ଲେ ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆର ଦୁଇଟିଯାକ ପ୍ରକାରର କ୍ରିୟା 
ଦେଖ୍‌ବାକୁ ମିଳେ; ଯଥା- 

( ୧) ଶୁଦ କ୍ରିୟା, ଯାହା ଧାତୁରୁ ନିଷ୍ପନ ହୋଇଥାଏ; ଯଥା-¬ ରହିଲେ, ବୋଲିଛନି, 
ଦବ, ଦେରୁ, ଶ୍ଣ୍ଥଟି , ଇତ୍ୟାଦି 

(୨) ମିଶ୍ରକ୍ରିୟା ଯାହା ଚଶେଷ୍ୟମ, ଠୁ ସାହାଯ୍ଯକାରୀ କ୍ରିୟାଦ୍ଵାରୀ ନିଷ୍ପନ୍ନ 
ହୋଇଥାଏ; ଯଥା- ରଜା କଲେ, ବିଜେ କରିଥାନ୍ତି, ମୁଦର କରାଇଲେ, ଆଏ 
ହୋଇଥ୍ଲା, ପଟି'ପାଳନ କରୁଥ୍ବ, ଇତ୍ୟାଦି | 

ଶୁଦ୍ଧକ୍ରିୟା ମଧ୍ଯ ଦୁଇପ୍ରକାର-(କ) ଶୁଦ୍ଧ କ୍ରିୟା ( ଖ) ଧାତୁ+ଦ୍ବିତୀୟ କ୍ରିୟା। 
ଉଦାହାରଣସ୍ଵରୂପ ¬ 

(କ) ରହିଲେ, ଦବୁ, ଶୁଣୁଥ୍ବ, ଇତ୍ୟାଦି | 

(ଖ) ମାଡ଼ି ବସିଅଛି, ଦେଇଗଲେ, କରିଦେଲୁ, ଇତ' ˆ 

ଶୁଦ୍ଧକ୍ରିୟାର ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ ପରି ଏହାର ଗଠନଧାରା ମଧ୍ୟ ଦୁଇପ୍ରକାର-- 

( ୧) ଧାତୁ +କାଳ+ପୁରୁଷ -- ଉଦାହରଣ: ଖଟନ୍ତି, ରହିଲେ, ଦେଲୁ, ପାଇବ, 
ହୋଇବ, ଇତ୍ୟାଦି | 

( ୨) ଧାତୁ +ଗତି+ ସାହାଯ୍ୟକାରୀ+ କାଳ+ ପୁରୁଷ। ଉଦାହରଣ : ବସିଅଛି, 
କରିଥାନ୍ି, ଦେଉଅଛି, ହେଉଥ୍ଲା, ଶୁଣୁଥ୍ବ, ଇତ୍ୟାଦି 

ଏହି ଦୁଇଟିଯାକ ଗଠନରେ ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆର ପ୍ରାୟ ସବୁ କାଳଗୁଡ଼ିକ ଓ 
ପୁରୁଷଗୁଡ଼ିକ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଥ୍‌ବାର ଦେଖାଯାଏ। ଏପରିକି ୨ୟ ପୁରୁଷ ବହୁବଚନରେ 
“ଶ୍ରୋତା ବହିଶରୁକ୍ତ/ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ” ପାର୍ଥକ୍ୟ ମଧ୍ୟ ଯଥାଯଥଭାବେ ରକ୍ଷାକରାଯାଇଛି। 
ସଂକ୍ଷେପରେ ମୁଦରଟିର କ୍ରିୟାପଦକୁ ବିଚାରକଲେ ଦେଖାଯାଏ ଯେ; ଧାତୁ-- 

ଧାତୁ ¬ ସରଳ ଓ ପ୍ରୟୋଢ୍ଚକ¬ କରିଲେ/ କରାଇଲେ 

ଗତ - ସମ୍ପନ୍ନ ଓ ଅସମ୍ପନ୍ନ¬ ବିଚାରିଅଛୁ/ କରୁଅଛୁ 

ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ¬ ଅଛ ଓ ଥା ଦେଉଅଛି/ କରିଥାରି 

କାଳ- ବର୍ଭମାନ, ଅତୀତ, ଭବିଷ୍ଯତ ଓ ସମ୍ଭାବ୍ଯ ଖଟଚ୍ି/ ଦେଲୁ/ ପାଇବ/ କରିଥାତି 

ପୁରୁଷ ¬ ପ୍ରଥମ, ଦ୍ଵିତୀୟ, ତୃତୀୟ ଏକବଚନ ଓ ପ୍ରଥମ ଦ୍ଵିତୀୟ ( ଶ୍ରୋତା 
ଅନ୍ତଭୁ କ୍ତ / ବହି୍ଭୁକ୍ତ), ତୃତୀୟ ବହୁବଚନ। 
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୬୪ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆଠାରୁ ଏ ଭାଷାର ପାର୍ଥକ୍ୟ ବିଷୟରେ କୁହାଯାଇପାରେ ଯେ, 
ମୁଦର ଭାଷାରେ ନାସ୍ତିବାଚକ ଚିହ୍ନ “ନ” ସର୍ବଦା କ୍ରିୟାର ପୂର୍ବରୁ ଲାଗିଥାଏ; ଯଥା 
ତୁମ୍ଭେମାନେ ନବୋୌଲ, ତୁମ୍ଭେ ନକହିବ, ଏହା ନହୋଇ, ଇତ୍ୟାଦି। ଏହା କିଛିଟା 
ସମ୍ବଲପୁରୀ ସହିତ ତୁଳନୀୟ । 

ଦ୍ବିତୀୟରେ, ମୁଦରର ଭାଷାରେ ଦ୍ଵିତୀୟ ପୁରୁଷ ସମ୍ମାନ ବା “ଆପଣ” ପାଇଁ ଶୁଦ 
କ୍ରିୟା ଅପେକ୍ଷା “ବିସ୍ତୃତ କ୍ରିୟା” ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଥାଏ; ଯଥା “ଆପଣ ବିଚାରିବା 
ହୋଇଅଛ' । ଏହା ଏବେ ବି ପୁରୀର ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାରେ ଚଳେ। 

ତୃତୀୟରେ, ବର୍ରମାନ ଓଡ଼ିଆରେ “କରିଅଛୁ, ଳରୁ ଅଛୁ? ପ୍ରଭୂତି କ୍ରିୟା, “କରିଛୁ, 
କରୁଛୁ' ଇତ୍ୟାଦିରେ ପରିଣତ ହୋଇଛି। ମୁଦରର ଭାଷାରେ ଏହି ପରିବର୍ରନର ଉଦାହରଣ 
ମିଳେନାହିଁ; ଯଥା ଦେଉଅଛି, କରୁଅଛୁଁ, କରାଇଅଛନ୍ତି, ବିଚାରିଅଛୁ, ଇତ୍ୟାଦି। ଏହା 
ଏବେ ବି ବିକଳ୍ପଭାବେ ଲିଖ୍‌ତ ଓଡ଼ିଆରେ ଚଳେ। 

ଚତୁର୍ଥରେ, ସମ୍ମାନ ଅର୍ଥରେ କତ୍ତୀରେ- ଏ ଯୋଗ ହୋଇଥାଏ; ଯଥା ଏମନ୍ତ 
ଏକ ଦିନରେ ରଜ଼ାଏ ବିଜେକରି ଆସି/ ଏହା ଦେଖ୍‌ ରଜାଏ ବଡ଼ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ପାଇ / ଏଥକୁ 
ଠାକୁରେ ଅଗ୍ୟାଂ ଦେଲେ, ଇତ୍ୟାଦି। ଏହି ବିଶେଷତ୍ସ୍‌ ଏବେସୁଦ୍ଧା ଓଡ଼ିଆରୁ ଲୋପନାଇନାହିଁ। 

ସୂକ୍ଷ୍ମରେ କହିବାକୁ ଗଲେ, ଅନଙ୍ଗଭୀମଦେବଙ୍କ ମୁଦରଟି ତତ୍କାଳୀନ ଓଡ଼ିଆଗଦ୍ୟର 
ଏକ ଅମୂଲ୍ଯ ଦୂଷ୍ଟାନ୍ତ। ଏହାର ଭାଷା ଏତେ ବଳିଷ୍ଠ ଯେ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟୀୟ ଦ୍ଵାଦଶ ବା 
ତ୍ରୟୋଦଶ ଶତାବ୍ଦୀ ବେଳକୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ବିକଶିତ ହୋଇସାରିଥ୍‌ଲା ଓ ଲେଖା 
ସାହିତ୍ୟ ପାଇଁ ଯେ ପୂର୍ଣ୍ଣତଃ ପ୍ରସ୍ତୁତ ହୋଇସାରିଥ୍‌ଲା କହିବା ଆଦୌ ଅତ୍ୟୁକ୍ତି ହେବନାହିଁ । 

ବସ୍ତୁତଃ, ଏହାର ଶହେବର୍ଷ ପରେ ସାରଳାଦାସଙ୍କ ମହାନ୍‌ କୃତି ବିଶାଳ ମହାଭାରତ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଜନ୍ମ ନିଏ। ମୁଦରର ଭାଷାରୁ ବେଶ୍‌ ବୁଝାଯାଏ ଯେ, ଓଡ଼ିଅ ଭାଷା 
ସେଥ୍ପାଇଁ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ପ୍ରସ୍ତୁତ ହୋଇସାରିଥ୍‌ଲା। ଏହାପରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଉ ପଛକୁ 
ବୁଲି ଚାହିଁନାହିଁ। ଗତ ସହସ୍ରାବ୍ଦୀର ବାକି ସମୟତକ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର 
ଅପ୍ରତିହତ ସ୍ରୋତକୁ ଏହି ଭାଷା ମାଧ୍ୟମରେ ବଞ୍ଚାଇ ରଖ୍‌ଆସିଛି। ଗତ ସହସ୍ରାବ୍ଦୀରେ 
ଓଡ଼ିଆର ଆଦିକବି ସାରଳାଦାସଙ୍କ ଭାଷାପରମ୍ପରା ହେବାପାଇଁ ଯଦି କେଉଁ ଭାଷା 
ଯୋଗ୍ୟ ବିବେଚିତ ହୁଏ, ସେ ଭାଷା ହେଉଛି ମାଦଳାପାଞ୍ଜର ଅନଙ୍ଗଭୀମ ଦେବଙ୍କ 
ମୁଦରର ଭାଷା। କ୍ଷୁଦ୍ର ହେଲେହେଁ ଏହା ଭାଷାର ସୌଷ୍ଠବ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ସ୍ଵୟଂସମ୍ପୂର୍ଣ। ଏହା 
ହେଲା ଗତ ସହସ୍ରାଦ୍ଦୀରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର କଥା। ୟା'ଂପରେ ଆମେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ଆସନ୍ତା ସହସ୍ରାବ୍ଦୀ କଥା ଚିନ୍ତା କରିବା। 

ଆସନ୍ତା ସହସ୍ରାଦ୍ଦୀ, ଏପରିକି ଆସନ୍ତା ଶତାବ୍ଦୀ ଓଡ଼ିଆ ଭାରଷ୍ଷାପାଇଁ ଏକ ଘଡ଼ି ସନ୍ଧିର 
ସମୟ ହୋଇପାରେ। ପ୍ଥ୍‌ବୀର ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ସ୍ଥାୟିତ୍ଵ ଉପରେ ଅଧ୍ୟୟନରତ 
ଭୀଷାବିଜ୍ଞାନୀମାନଙ୍କର ମତାମତକୁ ଆମେ ପରୀକ୍ଷାକରି ଦେଖ୍‌ପାରୁ। 
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ଭବିଷ୍ୟତର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷ। ଏବଂ ସୂଚନା ଓ ପ୍ରଯୁକ୍ତି-ବିଦ୍ୟା 
ପାଇଁ ଏହାର ଉପଯୋଗିତା 


ଭାରତରେ ଛୋଟବଡ଼ ହୋଇ ବର୍ଭମାନ ଦୁଇଶହରୁ ବେଶି ଭାଷା ଚଳେ। ସେଥ୍୍‌ରୁ 
ପ୍ରାୟ ଦୁଇତୃତୀୟାଂଶ ମରଣୋନ଼୍‌ ଖୀ। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବି ଏହି ବିପଦର ବଳୟ ଭିତରେ 
ରହିଛି। ଆମେ ଯେତେବେଳେ ଏହାର ସୂଚନା ଦେଲୁ, କିଛିଲୋକ ଭତ୍ତେଢିତ 
ହୋଇପଡ଼ିଲେ ଏବଂ ଯୁକ୍ତି ବାଢ଼ିଲେ ଯେ- ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା କେବେ ମରିବନାହିଁ। ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା ପ୍ରତି କୌଣସି ବିପଦ ନାହିଁ। ତା'ର କାରଣ ହିସାବରେ ସେମାନେ କହିଲେ ଯେ, 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଗୀଗଣ୍ଡା। ବଣଜଙ୍ଗଲରେ ଥ୍‌ବା ଲକ୍ଷ ଲକ୍ଷ ଲୋକଙ୍କଦ୍ଵଧାରା କଥ୍ତ 
ହୋଇଥାଏ। ପୃଥ୍‌ବୀରେ ଏପରି କୌଣସି ଶଚ୍ତି ନାହିଁ, ଯେଉଁ ଶଚ୍ତି ଏହି ଅସଂଖ୍ୟ 
ଲୋକଙ୍କ ତୁଣ୍ଡରୁ ତାଙ୍କର ମାତୃଭାଷାକୁ କାଢ଼ିନେଇପାରିବ ଆଉ ଏଇ ଲୋକେହେଁ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାକୁ ବଞ୍ଚାଇ ରଖ୍‌ବେ। ଆମେ ଏକଥାକୁ ଅସ୍ଵୀକାର କରୁନାହୁଁ; ବସ୍ତୁତଃ ଆମର 
ଭୟହିଁ ସେୟା, ଅଥୀତୃ ଆଉ କିଛିବର୍ଷ ପରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସେହି ଗୀଗଣ୍ଡାର ମଫସଲି 
ଲୋକ ଓ ବଣଜଙ୍ଗଲର ଆଦିବାସୀ ଲୋକଙ୍କ ଭାଷା ହୋଇ ରହିଯିବ। ତା”ଛଡ଼ା ଆମକୁ 
ଦୁଃଖର ସହିତ କହିବାକୁ ପଡୁଛି ଯେ, ଏହି ଅନଭିଜ୍ଞ ତଥା ଭାବପ୍ରବଣ ବ୍ୟକ୍ତିମାନେ 
ଆଧୁନିକ ପୃଥ୍ବୀରେ ଭାଷା ମରିବା କଣ, ତାହା ଠିକ୍‌ ଜାଣନ୍ତିନାହିଁ। ଆଧୁନିକ ଯୁଗରେ 
ଭାଷା ମଲେ ଲୋକମାନଙ୍କ ତୁଣ୍ଡରୁ ଏହା ଲୋପ ପାଇଯାଏ ନାହିଁ। ଏହି ଜାତିର ବିଭିନ୍ନ 
ସାମାଜିକ ପରିସରରୁ ଉଭାଇଯାଏ। ଭାଷା କୁହାଯାଉନଥ୍‌ବା ଏକପ୍ରକାରର ମ୍ତ୍ୟୁ। 
ଭାଷାକୁ କୁହାଇନଦେବା ଆଉ ଏକ ପ୍ରକାରର ମୂୃତ୍ୟୁ। ଦ୍ବିତୀୟ ପ୍ରକାରଟି ଖାଲି ମୃତ୍ୟୁ 
ନୁହେଁ, ହତ୍ୟା। ଅଥୀତ୍କ ଭାଷାର ସାମାଜିକ ପରିସରଗୁଡ଼ିକୁ ଏପରିଭାବେ ରୁନ୍ଛି 
ଦେବାକୁ ହେବ, ଯେପରି ସେ ଭାଷା ନିଜ୍ଚ ସମାଚ୍ଚଠାରୁ ବିଚ୍ଛିନ୍ନ ହୋଇପଡ଼ିବ। ଏହା 
ଶ୍ଵାସରୁଦ୍ଧଜନିତ ମୃତ୍ୟୁ-ଜୀବନ୍ଭଲୃତ୍ୟୁ ସଙ୍ଗେ ସମାନ। ଏ ପରି ଘଟିଲେ ବୁଝିବାକୁ ହେବ 
ଯେ, ଭାଷା କୋମା ଅବସ୍ଥାରେ। ଏହି ଅବସ୍ଥାରେ ମରିବା ବଞ୍ଚୁବା ସମାନ! ବାନ୍ଧି 
ମାରିଲେ ଯାହା ଧରି ମାରିଲେ ସେୟା। ପରିଣତି ମୃତ୍ୟୁ। 

ପ୍ରଥମେ ସ୍ଵାଭାବିକ ଧରଣର ମୃତ୍ଯୁ ବିଷୟରେ ଦେଖାଯାଉ। ଆଣ୍ଡାମାନ 
ଦ୍ଵବୀପପୁଞ୍ଜରେ ଓଙ୍ଗେ ନାମକ ଏକ ଛୋଟ ଆଦିବାସୀ ଗୋଷ୍ଠୀ ବସବାସ କରବଚ୍ତି। 
ସେମାନଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ବର୍ରମାନ ମାତ୍ର ଶହେରୁ କିଛି ବେଶି। ଏହି ଶହେଟି ଲୋକ ଓଙ୍ଗେ 
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୬୬ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ଭାଷା କହିଥାଚି। ପ୍ରାକୃତିକ କାରଣରୁ ଏହି ଗୋଷ୍ଠୀର ସନ୍ତାନ ଜନ୍ମହେବା ବିରଳ। 
ଫଳରେ ସେମାନଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ବଢ଼ିବା ଅପେକ୍ଷା ଆସ୍ତେ ଆସ୍ତେ ଛିଡୁଛି। ଏପରି ସମୟ 
ଆସିବ, ଯେତେବେଳେ ଏହି ଗୋଷ୍ଠୀ ଆହୁରି ହ୍ରାସ ପାଇବାକୁ ଲାଗିବ, କାରଣ 
ସେମାନେ ସନ୍ତାନ ଜନ୍ମକରିବାକୁ ଅକ୍ଷମ ହୋଇପଡ଼ିବେ। ଫଳରେ, ଗୋଷ୍ଠୀଟିରେ 
ରହିବେ କିଛି ବୁଢ଼ାବୁଢ଼ୀ ଯେଉଁମାନେ ଆସ୍ତେ ଆସ୍ତେ ମରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କରିବେ। 
ଶେଷ ବୁଢ଼ା କି ବୁଢ଼ୀଟି ଯେଉଁଦିନ ମରିଯିବ ତାଙ୍କ ଭାଷା ବି ସେହିଦିନ ମରିଯିବ। ଏହା 
ହେଲା, ଗୋଟିଏ ଜାତି ଲୋପ ପାଇଯିବା ପରେ ସେଇ ଜାତିର ଭାଷାକୁ କହିବାପାଇଁ 
ଆଉ କେହି ରହିବେନାହିଁ ଓ ଭାଷାର ମୃତ୍ୟୁ ଘଟିବ। ଏହି ସୂତ୍ରରେ ଆମେରିକାର 
ସହସ୍ରାଧ୍‌କ ଆଦିବାସୀ ଗୋଷ୍ଠୀଙ୍କର ଭାଷା ଲୋପପାଇଯାଇଛି। ଅଷ୍ଟ୍ରେଲିଆ, ନ୍ୟୁଜିଲ୍ୟାଣ୍ଡ, 
କାନାଡ଼ା, ଦକ୍ଷିଣ ଆମେରିକା, ଭାରତ ମହାସାଗରର ଦ୍ଵୀପପୁଞ୍ଜରେ ମଧ୍ୟ ଠିକ୍‌ ସେଇ 
ଅବସ୍ଥା। ଏସବୁ ସ୍ଥାନରେ ବହୁ ଆଦିମ ଜାତି ଲୋପପାଇଯିବା ଯୋଗୁ ସେମାନଙ୍କ ଭାଷା 
ବି ଚିରଦିନପାଇଁ ଧରାପୃଷ୍ଠରୁ ଲୋପପାଇଯାଇଛି । ସେହି ଏକ କାରଣରୁ ଆମ ଓଡ଼ିଶାର 
ବି କିଛି ଆଦିବାସୀ ଭାଷା ଲୋପପାଇଯିବାର ଯଥେଷ୍ଟ ସମ୍ଭାବନା ରହିଛି। କୋରାପୁଟର 
ତିତେର, ପାରେଙ୍ଗା, ଗଦବା; କେନ୍ଦୁଝରର ଜୁଆଙ୍ଗ, ସୁନ୍ଦରଗଡ଼ର କିଶାନ ମଧ୍ୟ ଆସି 
ଜନସାଂଖ୍ୟିକ ସୀମାରେଖାର ସଂକଟ ବିନ୍ଦୁରେ ପହଞ୍ଚୁଛନ୍ତି। ମାତୃଭାଷାର ମୃତ୍ୟୁ ଘଟିଲେ 
ଗୋଟିଏ ଚାତିର ମୃତ୍ୟୁ ଘଟେ। 

ଅନ୍ୟ ପ୍ରକାରର ମୃତ୍ୟୁ ହେଲା ଶ୍ଵାସରୁଦ୍ଧଜନିତ। ଗୋଟିଏ ଭାଷା ଉକ୍ତ ସମାଜର 
ବିଭିନ୍ନ ସାମାଜିକ ପରିସରରେ ବ୍ଯବହୃତ ହୋଇଥାଏ। ଯେତିକି ବିଭିନ୍ନ ସାମାଢିକ 
ପରସରରେ ଗୋଟିଏ ଭାଷା ବ୍ୟବହୃତ ହେବ, ସେତିକି ଜୀବନୀଶଳି ତା'ର ବଢ଼ିବ! 
ସାମାଜିକ ପରିସରରୁ ଏହା ଯେତିକି ଯେତିକି ହଟିଯିବ, ସେତିକି ସେତିକି ଏହାର ଦମ୍‌ 
ବନ୍ଦ ହୋଇଯିବ। ଏହା ଘରର ଦୁଆର ଝରକାଗୁଡ଼ିକୁ ଗୋଟିକ ପରେ ଗୋଟିଏ ବନ୍ଦ 
କରିବା ପରି। ଯେତେବେଳେ ସବୁ ଜଳା ବନ୍ଦ ହୋଇଯିବ, ଘର ଭିତରେ ଥବା 
ଲୋକଙ୍କର ଶ୍ବାସରୁଦ୍ଧ ହେବ। ଗୋଟିଏ ବନ୍ଦ କୋଠରି ଭିତରେ ଆପଣ ଚିଲାଉଥ୍‌ବେ, 
କେହି ଶୁଣିପାରୁନଥ୍‌ବେ ଆପଣଙ୍କ କଥା। ଶୁଣିଲେ ବି କେହି ମୂଲ୍ୟ ଦେବେନି ଆପଣଙ୍କ 
ଅବୋଧ୍ୟ କଥାର। କାରଣ ସେସବୁ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ କହିବା ଅସମ୍ମାନଜନକ, 
ଅପାରଗତା, ଅବାଞ୍ଚତା ବା ଆଇନତଃ ନିଷିଦ୍ଧ 

ବର୍ଭମାନ ଆମ ଓଡ଼ିଆ ସମାଜିକ ପରିସରଗୁଡ଼ିକରୁ ଗୋଟିଏ ନେଇ ଦେଖାଯାଉ; 
ଯଥା-- ଟେଲିଭିଜନ୍‌ ପରିସରରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା¬ ଆଜିର ସଭ୍ୟତାରେ ଟେଲିଭିଜନ୍‌ 
ଏକ ଅପରିହାର୍ଯ୍ୟ ବସ୍ତୁ। ଯେତିକି ବେଶି ସଭ୍ୟଦେଶକୁ ଯିବ, ସେତିକି ବେଶି ଦେଖ୍ବ 
ଏ କଥାକଥ୍ତ ' ଇଡିଅଟ୍‌ ବକୁ? ବା “କଳମୁକୁରର' କାରସାଦି | ଉନ୍ନତ ଦେଶମାନଙ୍କରେ 
ଶହ ଶହ ଚ୍ୟାନାଲ୍‌ରେ ଅହୋରାତ୍ର ଟେଲିଭିଜନ୍‌ ଚାଲିଛି। ଏଆର୍‌ପୋର୍ଟଠାରୁ ଆରମ୍ଭ 
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ଭବିଷ୍ୟତର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା .... ଉପଯୋଗିତା ୬୭ 
କରି ହସ୍‌ପିଟାଲ୍‌ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଧାଡ଼ି ଧାଡ଼ି ଚୋଆର୍‌ କଡ଼ରେ ଟେଲିଭିଜନ୍‌ ଖଞ୍ଜାହୋଇଛି। 


ଏ ଟେଲିଭିଜନରେ ଆପଣ ଖାଲି ଛବି ଦେଖୁନାହାନ୍ତି, କଥା ବି ଶୁଣୁଛନ୍ତି। ବିଭିନ୍ନ 
ପ୍ରକାରର କଥା ଶୁଣୁଛନ୍ତି ବିଭିନ୍ନ ବିଷୟରେ। ବକ୍ତୃତା, ତର୍କ, ଆରନ୍ନ ଆଲୋଚନା, 
କବିତା, ସମୀକ୍ଷା, ନାଟକ, ଗାନ, ଗାଳି, ରୂପକଥୀା, କମିକ୍‌, କଳା, ଦର୍ଶନ, ବ୍ୟଙ୍ଗ, 
ଉପଦେଶ, ଧର୍ମ, ରଣନୀତି, କୂଟନୀତି, ରାଜନୀତି, ବ୍ଯବସାୟ, କୃଷି, ଚିକିସ୍ା, 
ସ୍ଵାସ୍ଥରକ୍ଷା, ରାନ୍ଧଣା, ରୂପସନୀ, ଫେଶନ୍ଵ, ଖେଳ, ସମ୍ବାଦ, ଭ୍ରମଣ, ପ୍ରୋପାଗାଣ୍ଡା, 
ପ୍ରଚାର, ବିଜ୍ଞାପନ, ବାଣିଜ୍ଯ। ପ୍ରକୃତି, ପରିବେଶ, ଜନ୍ମ ମରଣ, ରୋଗ, ଜରା, 
ବିଳାସ, ବ୍ୟାୟାମ, ବିଶ୍ରାମ ପରି ଅଗଣିତ ବିଷୟରେ ଭାଷା ଅଜାଡ଼ି ହୋଇ ପତଡୁଛି। 
ଭାଷା ଚାରିଆଡ଼କୁ ଓଟାରି ହେଉଛି। କୋଟି କୋଟି ନୂଆ ପୁରୁଣା ଶବ୍ଦ, ବାକ୍ଯ, 
ବିଶେଷଣ, ଅବ୍ଯୟ, ଉପମା, ଅଳଙ୍କାର, ଶ୍ଳେଷ, ଅନୁପ୍ରାସ, ଗ୍ରାମ୍ଯ, ରୂଢ଼ି, ବିଜ୍ଞ, 
ବିଦଗ୍ଧ କଥାଭାଷା ମାଧ୍ୟମରେ ଶ୍ରୋତାଙ୍କୁ ହତଚକିତ କରିଦେଉଛନ୍ତି। ଟେଲିଭିଜନନ 
ପରିସରରେ ଭାଷା ଆପଣଙ୍କର ଓ ଜାତିର ସେବାରେ ନିବିଷ୍ଠ। ଆପଣଙ୍କୁ ଜ୍ଞାନ 
ଦେଉଛି, ଆପଣଙ୍କ ମନୋରଞ୍ଜନ କରୁଛି, ଉଢାଟ କରୁଛି, ହସାଉଛି ଓ କନ୍ଦାଉଛି| 
ପରୋକ୍ଷଭାବେ ହେଲେ ବି ସମାଜର ସମସ୍ତ ପରିସର ସହିତ ସେ ବ୍ୟକ୍ତିକୁ ଜଡ଼ିତ 
କରି ରଖ୍‌ଛି। ଆଧୁନିକ ସଭ୍ୟତାରେ ଭାଷାର ପ୍ରସାର ଓ ଜୀବନୀଶଚ୍ତି ପାଇଁ ଟେଲିଭିଜନ୍‌ 
ଅପରିହାର୍ଯ୍ୟ। ଶହ ଶହ ଚ୍ୟାନେଲ୍‌ରେ ଚବିଶଘଣ୍ଟା ଭାଷା ମୂଷଳଧାରାରେ ବର୍ଷୁଛି। 
ଏପରି ଭାଷାଟିଏ ଯଦି ଆପଣଙ୍କର ହୋଇଥାଏ, ଗର୍ବ କରିବାର ଯଥେଷ୍ଟ କାରଣ ଅଛି। 
କିନ୍ତୁ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷା ଯଦି ଟେଲିଭିଜନ୍‌ରୁ ଶୁଣାଯାଉନଥାଏ ! ଯାଆନ୍ତୁ, ଆଉ ଆପଣଙ୍କ 
ଟେଲିଭିଜନ୍‌ ଖୋଇନ୍ତୁ। ଓଡ଼ିଆମାନେ କେଉଁ ଭାଷାରେ, କେତେ ଘଣ୍ଟା, କେତେଟା 
ଚ୍ୟାନାଲ୍‌ରେ ଓଡ଼ିଆ ଶୁଣିପାରୁଛନଚ୍ିି କି କହିପାରୁଛନ୍ତି? ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ହେଉଛନ୍ତି କି ? 
ଟେଲିଭିଜନ୍‌ ଦେଇ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଯାତାୟାତ କରିପାରୁନାହିଁ। ସେ ଦ୍ଵାରଟି ତା'ପାଇଁ 
ପ୍ରାୟ ବନ୍ଦ। ବରଂ ଟେଲିଭିଜନୂ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାପାଇଁ ସହାୟକ ହେବା ପରିବର୍ତେ ଏକ 
ଶତ୍ରୁ ହୋଇ ଠିଆହୋଇଛି। ଆମ ଲୋକଙ୍କ ପାଖରେ ଆମ ଭାଷାକୁ ପହଞ୍ଚାଇବା 
ପରିବର୍ତେ, ଏହା ଆମ ଭାଷାଠାରୁ ଆମକୁ ଦୂରେଇ ନେଇ, ତା ଜାଗାରେ ଅନ୍ୟ 
ଭାଷାକୁ ପୂରାଉଛି। ଯେତେବେଳେ ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ସାମାଜିକ ଫପିରସରଗୁଡ଼ିକୁ ଅନ୍ୟ 
ଭାଷା ଦଖଲ କରିନେବ, ସେତେବେଳେ ଭାଷା ମୃତ୍ଯୁ ପଥରେ ଚାଲିଛି ବୋଲି 
ବୁଝିବାକୁ ହେବ। ଲକ୍ଷ ଲକ୍ଷ ରୋକ ସେ ଭାଷାକୁ କହୁଥ୍‌ବା ସତ୍ତ୍ଵେ ସେ ଭାଷାର ଆଉ 
କୌଣସି ଜୀବନୀଶଚକ୍ତି ନାହିଁ। ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାର ଭବିଷ୍ୟତ ଏହି ଦୁଇଟି ଉପାୟରେ 
ନିଦ୍ଧୀରିତ ହୋଇପାରେ ଏହାର ଭାଷାଭାଷୀଙ୍କ ବିଲୋପ ବା ଏହାର ସାମାଜିକ 
ବ୍ୟବହାରର ସମାପ୍ତି । ଭବିଷ୍ୟତରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ମଧ୍ୟ ଏ ଦୁଇଟିଯାକ ପଥ ଦେଇ 
ଗତି କରିବାର ସମ୍ଭାବନା ରହିଛି। ଏହା ହୁଏତ ଲୋପ ପାଇଯାଇପାରେ ବା ଏହାର 
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୬୮ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ସାମାଜିକ ବ୍ୟବହାର ଏତେ ସଙ୍କୁଚିତ ହୋଇଯାଇପାରେ ଯେ, ଏହା ଏକ ଭପଭାଷାରେ`' 
ପରିଣତ ହୋଇପାରେ। 

ଭାଷା ବିକାଶର ଅନ୍ୟ ଏକ ଦିଗ ହେଉଛି ସାହିତ୍ୟ । ଭାଷାପାଇଁ ସାହିତ୍ୟର ଯେ 
ଯଥେଷ୍ଟ ଆବଶ୍ଯକତା ଅଛି, ସେକଥା କେହି ଅସ୍ବୀକାର କରିବେନାହିଁ; କିନ୍ତଣୁ କି 
ପ୍ରକାରର ସାହିତ୍ୟ ଆଜି ଭାଷା ଲୋଡ଼ୁଛି ? ସାହିତ୍ୟକୁ ଏକ ସଂକୀର୍ଣ୍ଣ ଅର୍ଥରେ ଆମେ 
ବୁଝିଥାଭତୱ ଯଥା¬ କାବ୍ୟ କବିତା ବା ଗଳ୍ପ ଉପନ୍ୟାସ । କିନ୍ତୁ ଭାଷାର ଯେ କୌଣସି 
ପ୍ରକାଶକୁ ସାହିତ୍ୟ ବୋଲି ଧରାଗଲେ, ସମ୍ବାଦପତ୍ର, ବିଜ୍ଞାପନଠାରୁ ଆରମ୍ଭକରି 
ପିଲାଙ୍କ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ସମେତ ସବୁ ଲେଖାକୁ ସାହିତ୍ୟର ମର୍ଯ୍ୟାଦା ଦେବା ଉଚିତ। ବରଂ 
ଭାଷାର ଉନ୍ନତିରେ କାବ୍ୟ କବିତାଦି ଅପେକ୍ଷା ତଥ୍ୟମୂଳକ ଲେଖାର ଯଥେଷ୍ଟ ବେଶି 
ଅବଦାନ ରହିଛି। 

ପ୍ରଥମେ ସମ୍ବାଦପତ୍ରକୁ ନିଆଯାଉ। ଆଭିର ଭାଷାପାଇଁ ସମ୍ବାଦପତ୍ରର ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ୍ଣ 
ଭୂମିକା ରହିଛି। ସମ୍ବାଦପତ୍ର କଳ୍ପନାର ପ୍ରଚାର କରେନାହିଁ। ଏହା ଘଟଣା, ସମ୍ବାଦ ବା 
ତଥ୍ଯକୁ ଭାଷା ଭିତରକୁ ଆଣିଥାଏ। ଆଜିର ଯେକୌଣସି ସମ୍ବାଦପତ୍ରକୁ ଖୋଲିଲେ 
ସହଜ୍ଚରେ ବୁଝିହେବ ଯେ, ସାରା ପୃଥ୍୍‌ବୀଯାକ୍ର ଘଟଣା ଏହାର ବିଷୟବସ୍ତୁ | ସମଗ୍ର 
ବିଶ୍ଵର ଘଟଣା, ବିଚାରଧାରା, ଉଦ୍ଭାବନ, ଆବିଷ୍ାର, ପ୍ରଗତିକୁ ଏହା ନିତି ଭାଷାଭାଷୀଙ୍କ 
ନିକଟରେ ପହଞ୍ଚାଉଛି। ଆଜିର ସମ୍ବାଦପତ୍ର ଏତେ ସର୍ବବ୍ୟାପୀ ହୋଇଯାଇଛି ଯେ ଏହା 
ଖାଲି ସମ୍ବାଦ ପରିବେଷଣରେ ସୀମିତ ରହୁନାହିଁ। ରାଜନୀତି, କୂଟନୀତିଠାରୁ ଆରମ୍ଭ 
କରି ବିଜ୍ଞାନନ ବ୍ୟବସାୟ ବାଣିଜ୍ୟ। ଯୌନାଚାର, ଖେଳକସରତ୍ଵ, ମନୋରଞ୍ଜନ, 
ସମୀକ୍ଷା, ଆଲୋଚନା, ତର୍କ ସବୁ ଆଜି ଏହାର ପୃଷ୍ଠାରେ ସ୍ଥାନିତ ହେଉଛି। ଏହା 
ଜରିଆରେ ନାନାପ୍ରକାରର ତଥ୍ଯ ଗୋଟିଏ ଜାତି ପାଖରେ ପହଞ୍ଚୁଛି। ଆଉ ଏହି 
ବୈଚିତ୍ରୟ୍ୟମୟ ପୃଥ୍ବୀର ଖବର ଜନସମାଜରେ ପହଞ୍ଚାଇବାର ଚେଷ୍ଟାରେ, ଏହା 
ଭାଷାକୁ ବିସ୍ଫାରିତ କରୁଛି। ସେଥ୍‌ପାଇଁ ପ୍ରତିଦିନ ପ୍ରତି ପୃଷ୍ଠାରେ ଏହା ଶହ ଶହ ନୂଆ 
ଶବ୍ଦ, କଥା, ଭଙ୍ଗୀ ଚିନ୍ତାକୁ ପାରୁପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଚେଷ୍ଟାକରି ଭାଷାରେ ପୂରାଉଛି। ଏହି 
ଶବ୍ଦସବୁ ଖାଲି ସୃଷ୍ଟି ହେଉନାହାଚ୍ରି, ଏଗୁଡ଼ିକର ପୁନଃ ପୁନଃ ପ୍ରଚାର ଓ ପ୍ରସାର ଫଳରେ 
ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ଭାଷାରେ ସ୍ଥାୟୀ ହୋଇଯାଉଛନ୍ତି । ହେଉଛନ୍ତି ଭାଷାର ସମ୍ପରି | ଯେ କୌଣସି 
କଥାକଥ୍ତ ସାହିତ୍ୟ ଅପେକ୍ଷା, ସମ୍ବାଦପତ୍ର ଜରିଆରେ ବେଶି କଥା, ଭାବନା, 
ମତାମତ ଭାଷାକୁ ଆସିଥାନ୍ତି। ଖାଲି ଆସିଥାନ୍ତି ନୁହେଁ ଜନସମାଜର ଏକ ବୃହତ୍ତର 
ଅଂଶ ନିକଟରେ ସ୍ଵଚ୍ଛନ୍ଦରେ ଏ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ପହଞ୍ଚ୍‌ଥାଚିି। ଯେକୌଣସି ସାହିତ୍ୟ ଅପେକ୍ଷା 
ସମ୍ବାଦପତ୍ର ବେଶି ଲୋକଙ୍କ ପାଖରେ ପହଞ୍ଚ୍‌ଥାଏ, ଗୁରୁତ୍ଵର ସହିତ ପଢ଼ାଯାଇଥାଏ ଓ 
ଏଥ୍‌ରୁ ନୂଆ କଥା ଶିଖ୍ବାପାଇଁ ବାତାବରଣ ତିଆରି କରିଥାଏ। ସୃକ୍ଷ୍ରେ, ସମ୍ବାଦପତ୍ର 
ଯେକୌଣସି ସାହିତ୍ୟ ଅପେକ୍ଷା ଭାଷାପାଇଁ ବେଶି ମୂଲ୍ୟବାନ୍‌। ୟାଂ ଭିତରେ ଓଡ଼ିଶାରେ 
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ରବିଷ୍ୟଦର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା .... ଉପଯୋଗିତା ୬୯ 


(ଡିଆ ସମ୍ବାଦପତ୍ରର ଯଥେଷ୍ଟ ଉନ୍ନତି ହୋଇଛି। ଆଜିର ସମ୍ବାଦପତ୍ରଗୁଡ଼ିକୁ ଓଲଟାଇଲେ 
ଦେଖାଯାଏ ଯେ ସମ୍ବାଦପତ୍ର ଖାଲି ସମ୍ବାଦରେ ପର୍ଯ୍ୟାପ୍ତ ନୁହେଁ - ଏହା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ. ବହୁ 
ବିଷୟର ବାହକ। ଏହି ପ୍ରଚେଷ୍ଟାରେ ସମ୍ବାଦପତ୍ର ବହୁ ନୂତନ ଶବ୍ଦକୁ ଭାଷାକୁ ଆଣିଥାଏ। 
ସେମାନଙ୍କୁ ସ୍ଥାୟିତ୍ଵ ଦେଇଥାଏ ଓ ଲୋକମାନଙ୍କୁ ସେଗୁଡ଼ିକୁ ଶିଖାଇବାରେ ଯତ୍ନ କରିଥାଏ। 
ସମଗ୍ର ବିଶ୍ଵର ଘଟଣୀ-ଜଗତ, ଭାବ-ଢଗତ ଏହାର ପରିସରଭୁଚ। ସମାଜରେ ତଥ୍ୟ 
ବିତରଣର ଏହା ଏକ ପ୍ରମୁଖ ଉପାୟ ଏବଂ ସେ ଗୌରବ ସମ୍ବାଦପତ୍ରକୁ ମିଳିବା 
ଉଚିତ । 

କିନ୍ତୁ ଦୁଃଖର ସହିତ ଆମକୁ କହିବାକୁ ପଡ଼ୁଛି ଯେ ଓଡ଼ିଆ ସମ୍ବାଦପତ୍ରଗୁଡ଼ିକ 
ତାଙ୍କର ଏହି ଗୁରୁଦାୟିତ୍ଵ୍‌ ବିଷୟରେ ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଯଥେଷ୍ଟ ସଚେତନ ନୁହନ୍ତି। ସାମ୍ବାଦିକତାର 
ତ୍ତାଷା ଯେଉଁ ପରିମାଣର ତୀକ୍ଷ୍ମ ଓ ଏକନିଷ୍ଠ ହେବା ଉଚିତ୍‌ ହୋଇପାଞ୍ଲନାହିଁ। ଓଡ଼ିଆ 
ସମ୍ବାଦପତ୍ରର ଭାଷା ଏବେ ବି ଯଥେଷ ଶିଥ୍‌ଳ ଓ ଖାମଖ୍‌ ଆଲି। ବହୁ ଭୁଲ୍‌ଭ୍ରାନ୍ତି, ବହୁ 
ଅଭାବ ଏ ଭାଷାରେ ପରିଦୃଷ୍ଟ ହୁଏ। ଖାଲି ସମ୍ବାଦ ପରିବେଷଣ ଏହାର ଲକ୍ଷ୍ୟ ହେବା 
ଉଚିତ ନୁହେଁ। ସେ ସମ୍ବାଦକୁ ଉଚିତ ଭାଷାରେ, ଉଚିତ ଶୈଳୀରେ, ଉଚିତ ଢଙ୍ଗରେ 
ପ୍ରକାଶ କରିବା ମଧ୍ୟ ବାଞ୍ଚନୀୟ। ମନୋରଞ୍ଜନ ଏହାର ଆଦର୍ଶ ହେବା ଉଚିତ ନୁହେଁ, 
ଏହାର ଲକ୍ଷ୍ୟ ହେବା ଉଚିତ ତଥ୍ୟ ପରିବେଷଣ। ସାମ୍ବାଦିକତା ଉଚିତ ଭାଷାର ଆଶ୍ରୟ 
ନନେଲେ, ଏହା ଲକ୍ଷ୍ଯଭ୍ରଷ୍ଟ ହେବ। ଏପରିକି ଏହାର ପୃଷ୍ଠାରେ ପ୍ରକାଶିତ ହେଉଥ୍‌ବା 
ବିଜ୍ଞାପନଗୁଡ଼ିକ ବି ଠିକ୍‌ ଭାଷାରେ ଛପା ହେଉନାହିଁ। ସମ୍ବାଦ”ଡ଼ିକ ଠିକ୍‌ ଭାଷାରେ 
ପାଠକମାନଙ୍କ ପାଖରେ ପହଞ୍ଚୁନାହିଁ। ବିଷୟବସ୍ତୁ ଠିକ୍‌ ଶୈଳୀରେ ସମ୍ପାଦିତ ହେଉନାହିଁ। 
ଗୋଟିଏ ସମ୍ବାଦପତ୍ରର ରାଜନୈତିକ ଓ ସାମାଜିକ ଆଭିମୁଖ୍ୟ ସ୍ପଷ୍ଟ ହେଉନାହିଁ, ଆଉ ଏ 
ଆଭିମୁଖ୍ୟଗୁଡ଼ିକ ସ୍ପଷ୍ଟ ନହେବାଯାଏ ଭାଷା- ପ୍ରସାର ଠିକ୍‌ ମାର୍ଗରେ ଆଗେଇ ପାରିବନାହିଁ। 

ସେହିପରି ଭାଷା-ପ୍ରସାରର ଅନ୍ଯ ଗୋଟିଏ ଅଣସାହିତ୍ଯ ଧାରା ହେଉଛି 
ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ। ପ୍ରାଥମିକଠାରୁ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ନାନା ପାଠ୍ଯ-ବିଷୟକ ଗ୍ରନ୍ଥ 
ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥାଏ। ଏଗୁଡ଼ିକୁ ବି ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ଆଖ୍ୟା ଦେବାକୁ ପଡ଼ିବ। ବହୁ 
ପାଠ୍ୟ -ବିଷୟରେ ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବି ଓଡ଼ିଆଭାଷାରେ ପୁସ୍ତକ ପ୍ରଣୟନ କରାଯାଇପାରିନାହିଁ। 
ଶିକ୍ଷାର ଯେତିକି ଯେତିକି ଉପର ଆଡ଼କୁ ଆମେ ଯିବା, ଦେଖ୍‌ବା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ପ୍ରୟୋଗ ସେତିକି କମି କମି ଯାଉଛି। ତଥାପି ଶିକ୍ଷାର ଯେଉଁ ସ୍ତର ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ 
ପ୍ରଣ୍ରୀତ ଅନ୍ତତଃ ସେଇ ସ୍ତରପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଭାଷାକୁ ବିଷୟୋପଯୋଗୀ କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ। 
ପାଠ୍ୟବହି ତଥ୍ୟପ୍ରସାରର ଅନ୍ୟ ଏକ ବଳିଷ୍ଠ ମାର୍ଗ। ପାଠ୍ୟ-ବହିଗୁଡ଼ିକ ଜରିଆରେ 
ଭାଷାଭାଷୀମାନେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବୌଦ୍ଧିକ ଦିଗ ସହିତ ପରିଚିତ ହୋଇଥାଚ୍ତି। 
ଏଗୁଡ଼ିକ ମାଧ୍ୟମରେ ବି ହଜାର ହଜାର ନୂତନ ଶବ୍ଦ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ପ୍ରବେଶ 
କରିଥାନ୍ତି। ଏବେ କମ୍ପ୍ୟୁଟର ବିଷୟରେ ପ୍ରକାଶିତ ଗୋଟିଏ ପ୍ରାଥମିକ ପୁସ୍ତକର ଶେଷରେ 
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୭୦ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ପ୍ରାୟ ଦୁଇଶହ ନୂତନ ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦର ଏକ ତାଲିକା ସନ୍ନିହିତ ହୋଇଥ୍‌ବାର ଆମେ 
ଦେଖ୍‌ବାକୁ ପାଇଲୁ। ସାହିତ୍ୟର ଶବ୍ଦପରି ଏ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ଶିଥ୍‌ଳ ନୁହନ୍ତି। ପାଠ୍ୟ -ବହିରେ 
ଅଧ୍ କାଂଶ ଶବ୍ଦଙ୍କର ନିଦ୍ଦିଷ୍ଟ ସଂଜ୍ଞା, ଅର୍ଥ ଓ ସ୍ଵତଥ୍ୟତା ଅଛି। ସେସବୁ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର 
ଭାଷାରେ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ହେଉଛି। ତେଣୁ, ଭାଷାର ଉନ୍ନତି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଏ ଦିଗଟି ପ୍ରତି ମଧ୍ୟ 
ଧ୍ୟାନ ଦେବାକୁ ପଡ଼ିବ। କଥ୍ତ ଭାଷାପାଇଁ ରେଡ଼ିଓ, ଟେଲିଭିଜନ୍‌ର ଯେପରି ଗୋଟିଏ 
ବିରାଟ “ଭୂମିକା ଅଛି, ସେହିପରି ଲିଖ୍ତ ଭାଷାପାଇଁ ସମ୍ବାଦପତ୍ର ଓ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକର 
ଅନୁରୂପ ଅବଦାନ ଅଛି। 

କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ କାହିଁ ? ମୁଷ୍ଟିମେୟ ବିଷୟରେ ଶିକ୍ଷାର 
ନିମ୍ନସ୍ତରପାଇଁ କିଛି କିଛି ବହି ଲେଖୀହୋଇଛି। ବହୁ ଆଧୁନିକ ବିଦ୍ୟାକୁ ନେଇ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାରେ ପ୍ରାୟ କିଛି ଲେଖାହୋଇନାହିଁ କହିଲେ ଚଳେ। ଶିକ୍ଷାର ଉଚ୍ଚସ୍ତରପାଇଁ 
ଓଡ଼ିଆରେ କୌଣସି ବହି ନାହିଁ। ତେଣୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା କେଉଁଠୁ ପାଇବ ସେସବୁ 
ବୈଷୟିକ ଶବ୍ଦ ? ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ନୂତନ ବିଷୟରେ ଯଦି ବହି ଲେଖାନହୁଏ, ଶିକ୍ଷକ 
ଓ ଅଧ୍ୟାପକମାନେ ଯଦି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ସେସବୁ ବିଷୟକୁ ଶିକ୍ଷା ନଦିଅଚି, କିପରି 
ଭାଙ୍ଗିବ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଢଡ଼ତା ଓ କିପରି ଘୁଞ୍ଚୁବ ଏହି ଭାଷାର ବୌଵିକ ଦାରିଦ୍ର୍ୟ । 

ଗୋଟିଏ ଆଧୁନିକ ଭାଷା କାବ୍ଯ-କବିତା, ଗଳ୍ପ-ଉପନ୍ୟାସକୁ ଆଶ୍ରୟ କରି 
ଅଗ୍ରସର ହୋଇପାରିବନାହିଁ। କାଳଜୟୀ ସାହିତ୍ୟ ସୃଷ୍ଟି କରି ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ଗୌରବକୁ 
ବଢ଼ାଯାଇପାରେ; କିନ୍ତୁ ଭାଷାର ଆଧୁନିକୀକରଣ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହାର ସେପରି କିଛି 
ଭୂମିକା ନାହିଁ। ପାଞ୍ଚଶହ ବର୍ଷତଳେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ସାରଳା ମହାଭାରତ ଲେଖା 
ହୋଇପାରିଥ୍‌ଲା। ସେତେବେଳର ସମୟପାଇଁ ସାରଳା ମହାଭାରତ ସହିତ୍ୟ ହେବା 
ଛଡ଼ା ଥ୍‌ଲା ଓଡ଼ିଆ ଭୀଷାର ଏକ ପଞ୍ଜୀକୃତ ଅଭିଧାନ। ବର୍ତମାନ ଲେଖାହୋଇଛି 
ଛଂ”ମାଣ ଆଠଗୁଣ୍ଠ ବା ଶ୍ରୀରାଧା; କିନ୍ତୁ ଭାଷାର ଦାରିଦ୍ର୍ୟ ଘୁଞ୍ଚନାହିଁ। ଭାଷାର 
ଆଧୁନିକୀକରଣକୁ ଏ ସାହିତ୍ୟର ସେପରି କୌଣସି ଅବଦାନ ନାହିଁ। ଏ ସାହିତ୍ୟ ସତ୍ତ୍ଵେ 
ଭାଷାକୁ ବଞ୍ଚାଇବାପାଇଁ ଆମକୁ ଭିନ୍ନ ସାହିତ୍ୟର ସାହାଯ୍ୟ ନେବାକୁ ପଡ଼ିବ। ସମ୍ବାଦପତ୍ର 
ଓ ପାଠ୍ୟବହିକୁ ସାହିତ୍ୟ କୁହାଯାଉ କି ନଯାଉ, ଏଗୁଡ଼ିକର ଯଥେଷ୍ଟ ଗୁରୁତ୍ଵ ଅଛି ଭାଷା 
ପାଇଁ। ଏହିମାନଙ୍କ ଜରିଆରେହିଁ ଭାଷାରେ ନୂତନ ଶବ୍ଦ, କନ୍ଥ, ଅର୍ଥ ଓ ତଥ୍ୟ ପ୍ରବେଶ 
କରିପାରିବେ। କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା.କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏ ଦିଗଟି ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦୁର୍ବଳ, ତେଣୁ କୌଣସି 
ପ୍ରକାର ବୈଜ୍ଞାନିକ ଚିନ୍ତାପାଇଁ, ନୂତନ ଜ୍ଞାନପାଇଁ, ଏ ଭାଷାର ସମ୍ଭାର ନାହିଁ। କିଛି 
ଅନଭିଜ୍ଞ ଲୋକ ଯୁକ୍ତି ବାଢ଼ଚ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଆଧୁନିକ ସଭ୍ୟତାର ସବୁକିଛି 
ପ୍ରକାଶ କରାଯାଇପାରିବ। ଏହା ଏକ ବଳିଷ୍ଠ ଭାଷା । ଏକଥା ଆଦୌ ସତ୍ୟ ନୁହେଁ। କିଛି 
ପାରିବାରିକ କଥାବାତ୍ତୀ ଛଡ଼ା, କିଛି ବ୍ୟକ୍ତି କୈନ୍ଦ୍ରିକ କଳ୍ପନାପ୍ରସୂତ ସାହିତ୍ୟ ଲେଖ୍‌ବା 
ଛଡ଼ା, ଏ ଭାଷାରେ କୌଣସି ଗୂଢ଼ ତାବ୍ବ୍ିକ ଚଚ୍ଚା କରାଯାଇପାରିବନାହିଁ। ସେଥ୍‌ପାଇଁ 
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ଭବିଷ୍ୟତ୍‌ର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା .... ଉପଯୋଗିତା ୭୧ 


ବସି ମୁଣ୍ଡକୋଡ଼ିଲେ ଭାଷା ଆପେ ଆପେ ଉନ୍ନତ ହୋଇଯିବନାହିଁ। ଭାଷାପାଇଁ ନୂଆ 
ରାସ୍ତା ଖୋଲିବାକୁ ପଡ଼ିବ। ସେଥ୍‌ପାଇଁ ଆମକୁ ପ୍ରତିଜ୍ଞାବଦ୍ଧ ହେବାକୁ ପଡ଼ିବ। ଯେଉଁ 
ତଦ୍‌ବିଦମାନେ ଏହା କରିପାରିବେ ବା ସେ ଦିଗରେ ବାଟ କଢ଼ାଇପାରିବେ, ସେମାନଙ୍କୁ 
ତା'ର ଦାୟିତ୍ସ ଦେବାକୁ ପଡ଼ିବ। ସେଥ୍‌ପାଇଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଅନୁଷ୍ଠାନମାନ ସରକାରୀ 
ଚେଷ୍ଟାରେ ହେଉ ବା ବେସରକାରୀ ଚେଷ୍ଟାରେ ହେଉ, ଗଢ଼ାହେବା ଉଚିତ। ଭାଷା 
ଗୋଟିଏ ଆଧୁନିକ ସମାଜର ଉପଯୁକ୍ତ ନହେଲେ, ଭାଷାଭାଷୀମାନେ ଆପେ ଆପେ 
ଏହି ଭାଷା ଉପରୁ ଆସ୍ଥା ହରାଇବେ। ସେମାନେ ଆପେ ଆପେ ଧରିନେବେ ଯେ, ଏ 
ଭାଷାର ଭବିଷ୍ଯତ୍‌ ନାହିଁ। ଓଡ଼ିଆ ପିଲାମାନେ ଆହୁରି ବେଶି ସଂଖ୍ୟାରେ ଯିବେ ଇଂଲିଶ୍‌ 
ମିଡ଼ିୟମ୍‌ ସ୍କୁଲକୁ । କୌଣସିପ୍ରକାର ଆଇନ କରି ଲୋକମାନଙ୍କୁ ରୋକାଯାଇପାରିବ 
ନାହିଁ ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ସ୍କ୍ରଲକୁ ଯିବାରୁ। ମଣିଷ ଅବଶ୍ୟ ତାଂର ସ୍ଵାର୍ଥ ଦିଗଟିକୁହିଁ ପ୍ରଥମ 
ଦେଖ୍‌ବ। ଦେଶଭକଇ୍ିର ଦ୍ଵାହି ଦେଇ କୌଣସି ଓଡ଼ିଆ ନିଜ ପିଲାଛୁଆଙ୍କର ଭବିଷ୍ୟତକୁ 
ଅନ୍ଧକାରମୟ କରିବନାହିଁ। ଶେଷକୁ ଓଡ଼ିଶା ଦେଶରେ ସୃଷ୍ଟି ହେବ ଦୁଇପ୍ରକାରର ଭାଷା ¬ 
ଇଂରାଜୀ ସ୍କୁଲରେ ପଢ଼ିଥ୍‌ବା ଓଡ଼ିଆଙ୍କର ' ଖଣ୍ଡି ଓଡ଼ିଆ' ଓ ଓଡ଼ିଆ ସ୍କୁଲରେ ପଢ଼ିଥ୍ବା 
ଓଡ଼ିଆଙ୍କର ତେଫିସିଏଣ୍ଟ୍‌ ଓଡ଼ିଆ ବା ' ଦରିଦ୍ର ଓଡ଼ିଆ | ଭାଷା ଦୃଷ୍ଟିରୁ, ଏ ଦୁଇଟିଯାକ 
ପ୍ରକାର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାପାଇଁ ଏ ଜାତିପାଇଁ ଦୁର୍ଭାଗ୍ୟଜନକ ହେବ । ଏହା ଯେପରି ନହୁଏ, 
ସେଥ୍‌ପାଇଁ ଆଜହ୍ୁଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ସମୃଦ୍ଧ କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ୍ବ। ଯୁଗୋପଯୋଗୀ କରିବାକୁ 
ପଡ଼ିବ। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଯେପରି ନିଜର ଶକ୍ତି ବଳରେ ଓଡ଼ିଆମାନଙ୍କୁ ଆପେ ଆପେ 
ବାନ୍ଧିବ- ଜାତିପ୍ରେମର ଶୁଷ୍କ ସ୍ଲୋଗାନ୍‌ରେ ଭାବପ୍ରବଣ ହୋଇ ନୁହେଁ ବା ଭାଷା 
ବିଷୟରେ ବୂଥା ଆସ୍ତାଳନରେ ବିଶ୍ଵାସ କରି ନୁହେଁ। ଏ ଭାଷାରେ . ଲୋକଙ୍କର 
ଭବିଷ୍ଯତ୍‌ ସୁରକ୍ଷିତ ହେବା ଉଚିତ। ସେଥ୍‌ପାଇଁ ଗୋଟିଏ ଆଧୁନିକ ଭାଷା ଗଢ଼ିବାର୍ହଁ 
ଏକମାତ୍ର ପନ୍ଥା, ଯଦି ଆମେ ଚାହୁଁଥାଉ ଯେ ଭବିଷ୍ୟତରେ ଆମ ଭାଷା ବଞ୍ଚ୍‌ରହୁ ଓ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଏକ ସଭ୍ୟ, ସମୃଦ୍ଧ ସମାଜର ପ୍ରତୀକ ହେଉ। 

ଏହାର ଏକମାତ୍ର ଉପାୟ ହେଉଛି, ଅତିଶୀଘ୍ର ଭାଷାକୁ ଯୋଜନାୟିତ କରି 
ଗଢ଼ିତୋଳିବା। ଭାଷାକୁ ପରିପୁଷ୍ଟ କରିବାର ବହୁ ସାଧନ ଆଜିର ବିଜ୍ଞାନ ଆମକୁ 
ଯୋଗାଇଛି। ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଜାତୀୟ ସମ୍ପଦ ପରି ଭାଷା-ସମ୍ପଦକୁ ମଧ୍ୟ ଯୋଜନାବଦ୍ଧ 
ଭାବେ ଅଗ୍ରସର ପଥରେ ଉନ୍ନୀତ କରାଯାଇପାରେ। ସେଥ୍‌ପାଇଁ ସାଧାରଣତଃ ଦୁଇଟି 
ଦିଗରୁ ଭାଷାକୁ ଯୋଜନାବଦ୍ଧ କରାଯାଇଥାଏ। ପ୍ରଥମ ଟି ହେଲା ପ୍ରତିଷ୍ଠାଗତ (5।ଞ(45 
016୮୮1ମ9 ) ଓ ଦ୍ବିତୀୟଟି ତଥ୍ଯଗତ (୦୦୮୮।୭ ଯାଞ୍ମମାମଠୁ) । ଅନ୍ତତଃ, ଏ ଦୁଇଟି 
ଦିଗରୁ ଯଦି ଆନଦୁଷଙ୍ଗିକ ବ୍ୟବସ୍ଥା କରାଯାଏ, ଭାଷା ଅଗ୍ରସର ନ ହେବାର କୌଣସି 
କାରଣ ନାହିଁ । ଭାଷା ଉପରେହିଁ ଗୋଟିଏ ଢାତିର ବିକାଶ ନାନାଭାବେ ନିର୍ଭର କରେ। 
ଭାଷୀ ଖାଲି ସରକାରୀ କଳ ଚଳାଇବାପାଇଁ ବା ସାହିତ୍ୟ-ସାଧନା କରିବାପାଇଁ ବୁହେଁ। 
ଭାଷା ସହିତ ଗୋଟିଏ ଜାତିର ବୌଦ୍ଧିକ ବିକାଶ ଏତେ ଘନିଷ୍ଠଭାବେ ଢଡ଼ିତ ଯେ, 
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୭୨ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ଗୋଟିଏ ଅପୁଷ୍ଟ ପଙ୍ଗୁ ଭାଷା ଆମର ସଭ୍ୟତାକୁ, ଆମର ଭବିଷ୍ୟତ୍‌କୁ ବା ଉତ୍ତରପୁରୁଷଙ୍କୁ 
ବିକଳାଙ୍ଗ କରି ଛାଡ଼ିଯିବା କିଛି ବିଚିତ୍ର ନୁହେଁ। 

ପ୍ରଥମେ, ଭାଷାର ପ୍ରତିଷ୍ଠାଗତ ବିକାଶକୁ ନିଆଯାଉ ଯାହା ଆଇନଗତ ସ୍ଵୀକୃତିରୁ 
ଭାଷାକୁ ମିଳିଥାଏ। ଭାରତରେ ଦୁଇଶହରୁ ଅଧ୍‌କ ଭାଷା ପ୍ରଚଳିତ ହେଉଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ୟ 
ଭାରତୀୟ ସମ୍ବିଧାନରେ ମାତ୍ର ଅଠରଟି ଭାଷାକୁ ଅନୁସୂଚିତ ଭାଷାର ମର୍ଯ୍ୟାଦା ମିଳିଛି। 
ଏହି ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ୟରୁ ଓଡ଼ିଆ ଅନ୍ୟତମ ଓ ଏହି ତାଲିକାଭୁକ୍ତ ହେବା ପଛରେ 
ଓଡ଼ିଆ ଜାତିର, ଓଡ଼ିଶା ପ୍ରଦେଶର, ଓଡ଼ିଆ ସଭ୍ୟତା ଓ ସଂସ୍କୃତିର ଏକିକତାକୁ ସ୍ଵୀକୃତି 
ଦିଆଯାଇଛି। ଭାରତର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାରତୀୟ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକୁ କେନ୍ଦ୍ରୀୟ ଶାସନରୁ ଯେଉଁ 
ସୁବିଧା ସୁଯୋଗ ଓ ମାନ୍ୟତା ଦିଆଯାଇଥାଏ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ମଧ୍ୟ ତାହାର ହକ୍ଦାର | 
ଏପ୍ରକାର ସୁବିଧା ସୁଯୋଗ ଅନୁସୂଚିତ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ଆଇ ନତଃ ପ୍ରାପ୍ୟ। ଏହି ସାମ୍ବିଧାନିକ 
ସ୍ଵୀକୃତି-ବ୍ୟବସ୍ଥା ଉପରେ ନିର୍ଭର କରି ଓଡ଼ିଶା ସରକାରଙ୍କଦ୍ଵାରା ଓଡ଼ିଶା ରାଜ୍ୟର 
“ସରକାରୀ ଭାଷା ଆଇନ' ୧୯୫୪ରେ ପ୍ରଣୀତ ହୋଇଛି। ଏହି ଓଡ଼ିଶା ସରକାରୀ 
ଭାଷା ଆଇନ ୧୯୫୪ ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ସରକାର ଓଡ଼ିଶା ଗେଜେଟ୍‌ର କ୍ରମସଂଖ୍ୟା 
୩୯୨, ଏପ୍ରିଲ୍‌ ୧୪,୧୯୬୬ରେ ଗୋଟିଏ ନିର୍ଦେଶନାମା ପ୍ରକାଶିତ କରନ୍ତି ଯେ, 
୧୯୬୬ ମେଂ୧୬ ତାରିଖରୁ ବିଭିନ୍ନ ସରକାରୀ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରଚଳିତ 
ହେବ। ତା'ପରେ ୧୯୮୩ ମସିହା ଏପ୍ରିଲ ୩୦ ତାରିଖରେ ଓଡ଼ିଶାର ମୁଖ୍ୟମନ୍ତ୍ରୀଙ୍କ 
କାର୍ଯ୍ୟାଳୟରେ ସରକାରୀକ୍ଷେତ୍ରରେ ରାଜ୍ୟରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟବହାରପାଇଁ ଏକ 
ସଭା ବସେ ଏବଂ ସିଦ୍ଧାନ୍ତ ଗୃହୀତ ହୁଏ ଯେ, ସରକାରୀ ଭାଷା କମିଟିଙ୍କର ସୁପାରିସ୍‌ 
ଅନୁଯାୟୀ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସବୁ ମୁଖ୍ୟ କାର୍ଯ୍ୟାଳୟ ଏବଂ ସେଗୁଡ଼ିକର ଅଧୀନସ୍ଥ ସମସ୍ତ 
ବିଭାଗରେ ଏକବର୍ଷ ମଧ୍ୟରେ ଏବଂ ରାଜ୍ୟର ସମସ୍ତ କାର୍ଯ୍ୟାଳୟରେ ୧୯ ୮୫ ଏପ୍ରିଲ୍‌ 
୧ ତାରିଖରୁ ବ୍ୟବହୃତ ହେବ। ଏହା ପୁଣି ଗୃହୀତ ହୁଏ ଯେ, ଏହାକୁ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ସମୟ 
ଭିତରେ ସଫଳ କରିବାପାଇଁ କେତେକ ଆନୁଷଙ୍ଗିକ କାର୍ଯ୍ୟକ୍ରମ ନିଆଯିବ ଏବଂ ପ୍ରତିଟି 
କାର୍ଯ୍ୟକ୍ରମର ସମୟ-ସୂଚନା ରହିବ - 

ସଂକ୍ଷେପରେ ଏହି କାର୍ଯ୍ୟକ୍ରମଗୁଡ଼ିକ ହେଲା - 

୧ । ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦକୋଷର ମାନକୀକରଣ । 

୨ । ଆଇନକାନୁନର ଓଡ଼ିଆରେ ଅନୁବାଦ । 

୩ । ଫର୍ମଗୁଡ଼ିକର ଓଡ଼ିଆରେ ଅନୁବାଦ ଓ ମାନକୀକରଣ । 

୪। ଆଦର୍ଶ ରଚନା ଓ ଟିପ୍ସପଣୀର ସଂକଜନ । 

୫ । ଓଡ଼ିଆ ଟାଇପ୍‌ -ରାଇଟର୍‌ପାଇଁ ଏକ ସହଜ କି- ବୋର୍ଡ଼ ନିମୀଣ ! 

୬ 1 ଓଡ଼ିଆ ଟାଇପ୍‌ -ରାଇଟ୍‌ର ଯୋଗାଣ | 

୭ । ଓଡ଼ିଆ ଟାଇପିଂ ଓ ଷ୍ଟେନୋଗ୍ରାଫିରେ ତାଲିମ । 

୮। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରଗତିର ତଦାରଖ ଓ ନିରୀକ୍ଷଣ । 
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ଭବିଷ୍ୟତର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା .... ଉପଯୋଗିତା ୭୩ 


ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରତିଷ୍ଠା ଦିଗରୁ ଯେଉଁ ଦୁଇଟି ଆଇନଗତ ସ୍ଵ୍ୀକୃତିର ଗୁରୁତ୍ଵ 
ରହିଛି, ସେ ହେଉଛି ଭାରତୀୟ ସମ୍ବିଧାନର ଅଷ୍ଠମ ସୂଚୀରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଭଲ୍ଖ 
ଓ ଓଡ଼ିଆ ସରକାରୀ ଭାଷା ଆଇନ-¬ ୧୯୫୪।/ ଏହି ଦୁଇଟି ଆଇନ ବଳରେ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାର ସ୍ଵାର୍ଥ ଯଥେଷ୍ଟ ସୁରକ୍ଷିତ ହୋଇଛି ଓ ଏହି ସୁଯୋଗ ନମିଳିଲେ ଓଡ଼ିଆଭାଷୀଙ୍କ 
ନାଗରିକ ଅଧ୍କାର କ୍ଷୁଣ୍ଡ ହେବାର ଅଭିଯୋଗ ଅଣାଯାଇପାରେ। 

ତଥାପି ସାମାନ୍ୟ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରି ଦେଖ୍‌ଲେ ବୁଝିହେବ ଯେ, ଓଡ଼ିଆର ଏହି ଆଇନଗୁଡ଼ିକ 
ସବ୍କେ ଏହା ଅନେକତ୍ର ପ୍ରବେଶ କରିବାପାଇଁ ଅକ୍ଷମ। ଏହି ଅକ୍ଷମତାର ଏକାଧ୍କ 
କାରଣ ଅଛି। ଓଡ଼ିଶାର ସରକାରୀ ସ୍ତରରେ ବି ଓଡ଼ିଆର ବ୍ୟବହାର କାଗଜ କଲମରେ 
ରହିଯାଇଛି। ଅନ୍ୟାନ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ବି ଏହା ଆହୁରି ସଂକୁଚିତ। ରାଉରକେଲା ଇସ୍ପାତ 
କାରଖାନାର ସଞ୍ଚାଳକ- ମଣ୍ଡଳୀ ସଭାରେ ଇଂରାଜୀ ଛଡ଼ା ଅନ୍ୟ କେଉଁ ଭାଷାର କ୍ଷମତା 
କି ଅଛି ପ୍ରବେଶ କରିବାର ? ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରବେଶ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଏସବୁ ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ 
ରୁଦ୍ଧ କପାଟ, ଅଥୀତ୍ବ ସେଠି ଅନ୍ୟଭାଷା ଆସନ ଜମାଇ ବସିଛନ୍ତି। ସେସବୁ କ୍ଷେତ୍ରକୁ 
ପଶିବାର ଓଡ଼ିଆର କ୍ଷମତା ନାହିଁ। ଅନ୍ୟତ୍ର ଆଇନଗତ- ଯେପରି ନ୍ୟାୟାଳୟଗୁଡ଼ିକରେ 
ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟବହୃତ ହେବା ନିଷିଦ୍ଧ। ଅପାରଗତା ବା ସୁଯୋଗର ଅଭାବରୁ ମଧ୍ୟ ଓଡ଼ିଆର 
ବ୍ୟବହାର ଅନେକତ୍ର ପ୍ରତିହତ ହୋଇଛି; ଯଥା କ୍ରିକେଟ୍‌ ଟେଷ୍ଟ ମ୍ୟାଚ୍‌ର ଧାରା- 
ବିବରଣୀ କେବଳ ଇଂରାଜୀ ଓ ହିନ୍ଦୀରେ ମିଳିପାରେ। ରେଳଗାଡ଼ି ଡବାରେ 'ସ୍ଥିପର୍‌ 
କୋଚ୍‌” ସାଙ୍ଗକୁ ହିନ୍ଦୀରେ ୫ଶୟନଯାନ'” ଲେଖାଯାଉଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ୟ ଓଡ଼ିଆରେ 
ଦିଆଯାଏନାହିଁ। ଗୋଦରେଜ କମ୍ପାନୀର ଆଲମାରୀ ବା ଫ୍ରିଜ୍‌ ଓଡ଼ିଶାରେ ବିକ୍ରି ହୁଏ ବା 
ଉଷା, ଖଇତାନ୍‌ ପଟ୍ଫା ଉପରେ ଇଂରାଜୀରେ ନାମ ଲେଖାହୁଏ, ଓଡ଼ିଆରେ ନୁହେଁ। 
ଓଡ଼ିଶାରେ ନିର୍ମିତ କୋଣାର୍କ ଟିଭି ଉପରେ ବି ଓଡ଼ିଆରେ ନୀ” ଦିଆଯାଏନାହିଁ। ନାନା 
ଧରଣର ଥିଷଧ ବା ବହୁ ବ୍ୟବହାର୍ଯ୍ୟ ଜିନିଷ ସାଙ୍ଗରେ ବ୍ୟବହାର କରିବାର ଯେଉଁ 
ସୂଚନାପତ୍ର ଆସେ, ସେଥ୍ରେ କ୍ଵଚିତୃ ଓଡ଼ିଆ ଲେଖା ଦେଖ୍ବାକୁ ମିଳେ। ଏଥୁରୁ ସ୍ପଷ୍ଟ 
ଯେ, ନାନାକାରଣରୁ ସଂସ୍କାରଗତ ହେଉ, ଅପାରଗତା ଯୋଗୁ ହେଉ ବା ବ୍ୟବସାୟିକ 
ବୁଦ୍ଧି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ହେଉ, ଓଡ଼ିଆର ପ୍ରବେଶାଧ୍‌କାର ନାନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ରହିତ ବା 
ସଂକୁଚିତ। ଗୋଟିଏ ଭାଷାକୁ ରାଜନୈତିକ ପ୍ରତିଷ୍ଠା ଦେବାର କାରଣ ହେଉଛି ଯେ, 
ଜଣେ ଭାଷାଭାଷୀ ଆଇନତଃ ସେହି ଭାଷାରେ ସମସ୍ତ ସେବା ଦାବି କରିପାରିବ। ସେ 
ଅଧ୍‌କାର ତାକୁ ନମିଳିଲେ ଆଇନତଃ ସେ ତାହାର ପ୍ରତିବିଧାନ କରିପାରିବ। ଗୋଟିଏ 
ପ୍ରତିଷ୍ଠାସମ୍ପନ୍ତ ଭାଷା ମୁଖ୍ୟତଃ ଏହି ନାଗରିକ ଅଧ୍କାରକୁ ରକ୍ଷା କରିଥାଏ; କିନ୍ତୁ 
ସଚେତନତାର ଅଭାବରେ ଏହା ସରକାରୀ ଓ ବେସରକାରୀ ହଟତାରେ ପରିଣତ 
ହୋଇଛି। ଆଇନଗତ ଯୋଜନାଦ୍ଵାରା ଏହାର ନିରାକରଣ କରାଯାଇପାରେ; ଯାହାଦ୍ଵାରା 
ଓଡ଼ିଆମାନେ ସେମାନଙ୍କ ଭାଷାଧ୍‌କାର ବିଷୟରେ ସଚେତନ ହୋଇପାରିବେ। ଏହି 
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୭୪ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ଅଧ୍‌କାର ଭାଷା- ଆଇନର ଅନ୍ତର୍ଗତ। ତେଣୁ, ଭାଷାର. ଆଇନଗତ ଦିଗଟି ପ୍ରତି ଧ୍ୟାନ 
ଦେବାକୁ ପଡ଼ିବ। 

ଯୋଜନାର ଅନ୍ୟ ଦିଗଟି ହେଲା¬ ତଥ୍ୟଯଗତ ବା ଭାଷାର ଉପାଦାନଗତ। 
ଆଧୁନିକ ସଭ୍ୟତା ଦାବିକରେ ଏକ ଉଚ୍ଚ କ୍ଷମତାସମ୍ପନ୍ନ ସଂଚାର-ମାଧ୍ୟମ ବା ଏକ 
ବଳିଷ୍ଠ ଭାଷା ଓ ସଭ୍ୟତାର ଦ୍ରୁତ ଅଗ୍ରଗତି ସହିତ ତାଳ ରଖ୍‌ବାପାଇଁ ଭାଷାର ଦ୍ରୁତତର 
ବିସ୍ତାର (ଞାଞାଠ୦୮ମ୮୦୮) । ଭାଷାର ବିସ୍ତାର ଦୁଇଟି ମାଧ୍ଯମରେ ହୋଇଥାଏ, 
କଥୁତ ମାଧ୍ଯମ (୦୮) ଓ ଲିଖ୍‌ତ ମାଧ୍ଯମ (/୮॥୦୮) । କଥୁେତ ମାଧ୍ୟମର 
ଉପାୟଗୁଡ଼ିକ ହେଲେ ରେଡ଼ିଓ, ଟେଲିଭିଢନ୍‌, ଫିଲ୍‌ ଓ କ୍ୟାସେଟ୍‌ | ଲିଖ୍ତ ମାଧ୍ୟମର 
ଉପାୟ ହେଲେ ସାହିତ୍ୟ ଓ ସମ୍ବାଦପତ୍ର। କହିବା ନିଷ୍କୟୋଜନ ଯେ, ଭାଷାର 
ବସ୍ତାରକୁ କଥ୍ତ ମାଧ୍ୟମ ଅପେକ୍ଷା ଲିଖ୍‌ତ ମାଧ୍ୟମର ଅବଦାନ ବେଶି ଖାଲି 
ଲିଖ୍‌ତ ମାଧ୍ଯମର ଭାଷା ସ୍ଥାୟୀ ବୋଲି ନୁହେଁ, ଲିଖ୍‌ତ ମାଧ୍ଯମରେ ଭାଷାର 
ଶିଥ୍ଳତା ଯଥେଷ୍ଟ କମ୍‌ ଓ ଭାଷାର ମାନ (518ମ08୮ଠା2ଥ110୮) ଅଧ୍କ ସୁରକ୍ଷିତ। 
ଭାଷାପାଇଁ କଥ୍ତ ସାହିତ୍ୟର ଏକ ବିରାଟ ସମାଚତାର୍ିକ ଭୂମିକା ରହିଛି। ଏଠାରେ 
ସାହିତ୍ଯକୁ ବ୍ୟାପକ ଅର୍ଥରେ ବୁଝିବାକୁ ହେବ। ଏହି ଅର୍ଥରେ ସାହିତ୍ୟକୁ ଦୁଇ 
ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରାଯାଲ ପାରେ-- ବର୍ଣ୍ନାତ୍ବକ (ମ 87୮୮ଞ ୪) ` ଓ ଅଣବର୍ଣ୍ରନାମତ୍କ 
(70୮7-75୮77511/6) । ବର୍ଣ୍ନାମ୍କ ସାହିତ୍ୟ ମୁଖ୍ୟତଃ କଳନା- ପ୍ରସୂତ | ଏହି ସାହିତ୍ୟର 
ପ୍ରକାରଗୁଡ଼ିକ ହେଲେ କାବ୍ୟକବିତା (୮୦୭୮/) ଓ ଗନଳ୍ପଉପନ୍ଯାସ (୩୦୯୩୦୮) । 
ଗୋଟିଏ ଆଧୁନିକ ଭାଷାର ବିକାଶପାଇଁ ବର୍ଣ୍ଵନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର ଭୂମିକା ଅପେକ୍ଷାକୃତଭାବେ 
ଗୌଣ, କାରଣ ସମାଜରେ ତଥ୍ୟ ବିତରଣ (1୮8ମ516୮ ୦୮ 10୮୮୦୮୮ (୦୮) ପାଇଁ 
ଏହା କ୍ଵଚିତ୍ବ ସାହାଯ୍ୟ କରିଥାଏ, ଯଦିଓ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ବମକ ସାହିତ୍ୟକୁ ଧରି ସାଧାରଣରେ 
ଗୋଟିଏ ଭାଷାକୁ ସମ୍ମାନ ମିଳିଥାଏ। ତଥାପି, ଭାଷାର ପ୍ରକୃତ ଦକ୍ଷତାର ବିଚାର ହୁଏ 
ଅଣବର୍ଣ୍ଣରନାତ୍ମକ ଗଦ୍ୟ- ସାହିତ୍ୟକୁ ଧରି, ଯେଉଁ ଗଦ୍ୟରେ କଳ୍ପନା ପରିବର୍ଭରେ ବୌଦ୍ଧିକ 
ତଥ୍ୟ ବା ମୌଳିକ ଚିନ୍ତାର ପ୍ରସାର ଘଟେ, ବିଦୂବତାର ମୌଳିକ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଏ | 
ସେହି ଗଦ୍ଯପାଇଁ ଷ୍ଟାଣ୍ଡାର୍ଡ଼ ଭାଷାର ବ୍ୟବହାର ବାଧ୍ୟତାମୂଳକ ହୋଇପଡ଼େ ଓ ସେହି 
ଗଦ୍ୟସାହିତ୍ୟକୁହିଁ ଧରି ଭାଷାର ପ୍ରକୃତ ଦକ୍ଷତା ମପାଯାଇଥାଏ। ବିଭିନ୍ନ ବୈଷୟିକ 
ସ୍କୁଲ-କଲେଜର ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଉଚ୍ଚମାନର ମୌଳିକ ପ୍ରବନ୍ଧ, ରଚନା 
ଆଦି ଏହି ଅଣ-ବର୍ଣ୍ଣନାତମ୍ମକ ଗଦ୍ୟର ଉଦାହରଣ। ଏହି ସାହିତ୍ୟ ଶିକ୍ଷାର ତିନୋଟି 
ସ୍ତରରେ ଯଥା ପ୍ରାଥମିକ, ମାଧ୍ୟମିକ ଓ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ, ଯଥାକ୍ରମେ ତିନୋଟି 
ମାନର ଗଦ୍ୟ ଭାଷା ସୃଷ୍ଟି କରିଥାଏ ¬ ସାଧାରଣ (000୮), ଉନ୍ନତ (୮©ମ୮୮€୦) ଓ 
ଓଜସ୍ଵିନୀ ((66୮7)60) | 
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ଭବିଷ୍ୟତର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା .... ଉପଯୋଗିତା ୭୫ 


ଏହି ତିନିପ୍ରକାର ଗଦ୍ୟର ଉଦାହରଣ ହେଉଛି 

୧ | ଓଜସ୍ଵିନୀ ((66୮୮€୦) 

(କ) ସୌର ଚୂର୍ଣ୍ଣର ବିକିରିତ ଶକ୍ତି ଦୃଶ୍ୟମାନ ବଣ୍ଠ୍ାଳୀ ମଧ୍ୟରେ ଅବସ୍ଥାନକୁ 
ଆଲୋକ କୁହାଯାଏ। ଆଲୋକ ପୃଥ୍‌ବୀର ବାୟୁମଣ୍ଡଳକୁ ଇଲେକ଼େ,- ମ୍ୟାଗ୍‌ନେଟିକ୍‌ 
ଞ୍ଵ୍‌ଦ୍‌ଦ୍ଵାରା ପ୍ରବେଶ କରିଥାଏ। ଏହା ଦୃଶ୍ୟମାନ ବଣ୍ଠ୍ରାଳୀ ବ୍ୟତୀତ ଅଦୃଶ୍ୟମାନ 
ଅତିବାଇଗଣୀ ରଗ୍ମି, ଇନ୍ଫ୍ରାରେଡ଼୍‌ ରଗ୍ମି ଆଦି ସହ ପୃଥ୍ବୀରେ ପ୍ରବେଶ କରିଥାଏ। 

(ଖ) ସଂପ୍ରତି ବିଶ୍ବବ୍ୟାପୀ ଦେଖାଦେଇଥ୍ବା ବର୍ଵିଷ୍ଣୁ ସାମାଜିକ ଜିଜ୍ଞାସାବୋଧ, 
ମାନବବାଦର ଅନେକଗୁଡ଼ିଏ ଅନାସ୍ଵାଦିତ ବିଭାବକୁ ଆମ ସାମ୍‌ନାରେ ତୋଳିଧରିଛି; 
ଯେଉଁଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ୟରୁ ଲିଙ୍ଗୀୟ ସମାନତା ଏବଂ ମହିଳା ସଶକ୍ତୀକରଣ ଅଧ୍କ ତାପ୍ପର୍ଯ୍ୟପୂର୍ଣ୍ତ 
ମନେହୁଏ। 

୨। ଉଭନାତ (୮୩୮୦) 

( କ) ବୋଫର୍ସ ଲାଞ୍ଚ-ମାମଲାରେ ଅଭିଯୁକ୍ତ ତଥା ପ୍ରତ୍ୟର୍ପଣ ମାମଲାରେ ଅଟକ 
ଇଟାଲୀୟ ବ୍ୟବସାୟୀ କ୍ଵାତ୍ରୋଚିଙ୍କ ପାସ୍‌ପୋର୍ଟ ଫେରିପାଇବା ଆବେଦନକୁ ଏକ 
ସେସନ୍‌ସ ଅଦାଲତ ଅଗ୍ରାହ୍ୟ କରିଦେଇଛନ୍ତି। ପ୍ରତ୍ୟପର୍ଣ ମାମଲାର ସମାଧାନ ନହେବା 
ଯାଏ ହାଇକୋର୍ଟଙ୍କ ସ୍ଥଗିତାଦେଶ ଉପରେ ସେ କୌଣସି ଶୁଣାଣି କରିପାରି ବେନାହିଁ 
ବୋଲି ସେସନ୍ବସ ଅଦାଲତର ମାଢଝିଷ୍ଟ୍ରେଟ୍‌ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି। 

( ଖ) ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିବାର କଥା ହେଉଛି ଯେ, ଆଧୁନିକ ଯୁଗରେ ଶିକ୍ଷାର ସାର୍ବଜନୀନ 
ପ୍ରସାର ଓ ମାନକ ଭାଷାର ପ୍ରଚାର ଫଳରେ ଏହି ଭାଷାର ସୁଦୂରପ୍ରସାରୀ ପ୍ରଭାବ 
ପ୍ରତିଟି ଉପଭାଷା ଉପରେ ପଡ଼ୁଛି, ଯାହାଫଳରେ ଉପଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ଏତେ ପରିମାଣରେ 
ପ୍ରଭାବିତ ହେଉଛତ୍ତି ଯେ, ଶୁଦ୍ଧ ଉପଭାଷା ବୋଲି କିଛି ରହୁନାହିଁ। 

୩ | ସାଧାରଣ (000 4୮) 

(କ) କିଛି ଦେଖ୍‌ବା, କିଛି ଜାଣିବାର ଆକର୍ଷଣ ରହିଲେହିଁ ମଣିଷ ଅମଡ଼ାବାଟରେ 
ଯାଏ। ଶଗଡ଼ଗୁଳା ଛାଡ଼ି କଣ୍ଟାଝଣ୍ଟାରେ ପୂର୍ଣ୍ଣ ଥବା ବଣଚ୍ଟଙ୍ଖଲରେ ପାଦ ଦିଏ। ଶରୀର 
ଲହୁଲୁହାଣ ହେଲେ ବି ସେଥ୍‌ପ୍ରତି ତା'ର ଖାତିର ନଥାଏ। ଚଲାପଥ କଣ୍ଟକିତ 
ହେଲେହେଁ, ଜୀବନର ସ୍ଵାଦ ଚାଖ୍ହୁଏ। 

(ଖ) ଭଦ୍ରଲୋକ ଜଣକ ନିଜର ଘଡ଼ିକୁ ଦେଖ୍‌ଲେ, କାନରେ ଟଙ୍ଗାହୋଇଥ୍ବା 
ଘଡ଼ି ଆଡ଼କୁ ମଧ୍ୟ ଚାହିଁଲେ। ଅପେକ୍ଷା କରି କରି ଘଣ୍ଟାଏ ହେଲା ସେ ବସିଛନ୍ତି, ଅନ୍ଦାଜ 
କରିନେଲେ ଯେ ହୁଏତ ଆହୁରି ଘଣ୍ଟାଏ ଖଣ୍ଡେ ଅପେକ୍ଷା କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ। ଫେରିଯିବାର 
ଯୁ ନାହିଁ। ଗତକାଲି ଫେରିବାକୁ ସେ ବାଧ୍ୟ ହୋଇଥ୍‌ଲେ। 

ସମାଚ୍ଚ ଯେତିକି ଯେତିକି ଅଗ୍ରଗତି କରେ, କାନ୍ଥନିକ ସାହିତ୍ୟ ଅପେକ୍ଷା ଏହା 
ଅଧ୍କରୁ ଅଧ୍କ ତଥ୍ୟଭିରିକ (1୮୮୮୩ଞ୩୪) ସାହିତ୍ଯ ଉପରେ ନିର୍ଭର କରେ। ଏକ 


092011260 0// 5।୮।॥|ଞ|ମ||‹ଉ @ 0161|.00୦ା୮ 


୭୬ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ଉନ୍ନତ ସମାଜର ଭାଷା କାବ୍ୟ-କବିତା ଓ ଗଳ୍ପ- ଉପନ୍ୟାସରେ ସନ୍ତୁଷ୍ଟ ନରହି ଖୋଜେ 
ସୁଚିନ୍ତିତ ଗଦ୍ୟ। ପୃଥ୍‌ବୀର ପ୍ରାୟ ସବୁ ଭାଷାରେ କାବ୍ୟ-କବିତା ଓ ଗଳ୍ର-ଉପନ୍ୟାସ 
ଲେଖାଯାଉଛି; କିନ୍ତୁ ମୁଷ୍ଟିମେୟ ଭାଷା ମୌଳିକ ବୈଜ୍ଞାନିକ ଚିନ୍ତାପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ 
ହୋଇଥାନ୍ତି। ସେଥ୍‌ପାଇଁ ଆବଶ୍ୟକ ଏକ ଉନ୍ନତ ଗଦ୍ୟ ପରମ୍ପରା। ଏହି ଗଦ୍ଯର 
ଅଭାବରେ ଓଡ଼ିଆଭାଷା ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବି କାବ୍ୟିକ ଭାଷା ସ୍ତରରେ ରହିଯାଇଛି। ତେଣୁ ଏ 
ଭାଷାରେ ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ, ଟି.ଏସ୍‌.ଇଲିଅଟ୍‌, ହେମିଂଧ ପ୍ରଭୁତି ସୂଜନଶୀଳ ସାହିତ୍ୟିକମାନେ 
ଜନ୍ମଗ୍ରହଣ କରିବାରେ କୌଣସି ଅସୁବିଧୀ ନାହିଁ; କିନ୍ତୁ ବଟ୍ରୀଣ୍ତ ରସେଲ, ମାର୍କ ବା 
ଫ୍ରଏଡ୍‌ଙ୍କ ପରି ଚିନ୍ତାନାୟକମାନଙ୍କୁ ଏହି ଭାଷା ଜନ୍ମଦେବାର ସମ୍ଭାବନା କମ୍‌। ଏହା ଏହି 
ସମାଜର ବୌଦ୍ଧିକ ବିକାଶର ଏକ ବିରାଟ ଅନ୍ତରାୟ। ଏହି ଅବସ୍ଥାର ଉନ୍ନତି ନଘଟିଲେ 
ଏହି ଭାଷା “ଭାବୁକ 'ମାନଙ୍କର ଚରାଭୂଇଁ ହୋଇ ରହିଥ୍ବ, ' ଚିନ୍ତକ'ମାନଙ୍କପାଇଁ ଏଥ୍‌ରୁ 
ଉତ୍ସାହ ବା ପ୍ରେରଣା ମିଳିବନାହିଁ। ଅଥଚ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଅତିଶୀଘ୍ର ଏକ ଚିନ୍ତକମାନଙ୍କ 
ଭାଷାରେ ପରିଣତ ହେବା ଉଚିତ। 

ଆମେ ଆଗରୁ କହିସାରିଛୁ ଯେ ଓଡ଼ିଆଭାଷାକୁ ଏକ ସମୃଦ୍ଧ ଭାଷାରେ ପରିଣତ 
କରିବାକୁ ହେଲେ ଏହାକୁ ଦୁଇଟି ଦିଗରୁ ଏକ ଯୋଜନାୟିତ ଭାଷାର ପରିସର ଭିତରକୁ 
ଆଣିବାକୁ ପଡ଼ିବ। ସେହି ଦିଗ ଦୁଇଟି ହେଲେ- ଆଇନଗତ ଓ ତଥ୍ୟଗତ। ଭାଷାର ଏହି 
ଦୁଇଟି ଅଙ୍ଗ ପୁଷ୍ଟ ହେଲେ, ଭାଷା ଆପେ ଆପେ ଭବିଷ୍ୟତର ସମାଜପାଇଁ ଯୋଗ୍ୟ 
ହେବ। ତା'ନହେଲେ ଏହା ଲୋପ ପାଇଯିବାର ଯଥେଷ୍ଠ ସମ୍ଭାବନା ରହିଛି। 
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ଭାଷାରେ ଆଞ୍ଚଳିକତା 


ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ, କହିବା ନିଷ୍ପୟୋଜନ ଯେ ଭାରତ ଆହୁରି ସ୍ବାଧୀନ 
ହୋଇନଥାଏ, ବ୍ରିଟିଶ୍‌ ଶାସନ ଅମଳରେ ତତକାଳୀନ ସରକାର ଭାରତବର୍ଷର ଏକ 
ଭାଷା- ସର୍ବେକ୍ଷଣପାଇଁ ସ୍ଵୀକୃତି ଦିଅନ୍ତି। ସାର୍‌ ଜର୍ଜ ଆବ୍ରାହାମ୍‌ ଗ୍ରୀଅର୍ଵସନ୍ବଙ୍କ ସମ୍ପାଦନାରେ 
ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ମଧ୍ୟଭାଗରେ ବହୁ ଖଣ୍ଡରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୁଏ ।-।୮୩୪୮୦୫୩।୮୦ 
5/(୮/6)/ ୦୮ |୩ଠୀଞ,  ଯେଉଁଥ୍‌ରେ ଭାରତ ସାମାଜ୍ୟର ଶହ ଶହ କଥ୍ତ-ଭାଷା ଓ 
ଉପଭାଷାକୁ ନେଇ ତଥ୍ୟ- ଭିରିକ ବିବରଣୀ ପ୍ରକାଶ ପାଏ। ତା'ପରଠାରୁ ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ, 
ଭାରତ ସ୍ଵାଧୀନ ହେବା ପରେ ବି ଏପରିକି ଭାଷା-ଭିରିରେ ରାଜ୍ୟଗୁଡ଼ିକ ସଂଗଠିତ 
ହେବା ପରେ ବି ଭାରତୀୟ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ଦ୍ବିତୀୟ ସର୍ବେକ୍ଷଣ ସମ୍ଭବ ହୋଇନାହିଁ। 
ଏଥୁପାଇଁ ଯେ ଆବେଦନ କରାନଯାଇଛି ନୁହେଁ, ପ୍ରଖ୍ୟାତ ଡେକାନ କଲେଜର 
ତତ୍ବକାଳୀନ ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ଓ ଭାଷାତତ୍ବଵବିଦୂ ଡକୃର ଏସ୍‌.ଏମ୍‌.ବାତ୍ରେଙ୍କଠାରୁ ଆରମ୍ଭକରି 
ଏବେ ମହୀଶୂରର ସରକାରୀ ଭାଷା ଅନୁଷ୍ଠାନ ଭାରତୀୟ ଭାଷା -ସଂସ୍ଥାନଦ୍ଵାରା ଏକ 
ନୂତନ ଭାଷା- ସର୍ବେକ୍ଷଣପାଇଁ ବହୁ ଆବେଦନ କରାଯାଇଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ୟ ଭାରତ ସରକାର 
ଦୃଢ଼ଭାବେ ଏହି ଆବେଦନଗୁଡ଼ିକୁ ପ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରିଆସିଛନ୍ତି। ଭାରତ ସରକାରଙ୍କର 
ଯୁନ୍ତି ହେଉଛି ଯେ, ଭାଷା ହେଉଛି ଏକ ଅତ୍ୟନ୍ତ ସ୍ପର୍ଶକାତର ବିଷୟ, ତେଣୁ ଏହାକୁ 
ସର୍ଭେ କରିବାକୁ ହେଲେ ଶିକ୍ଷା-ମନ୍ତ୍ରଣାଳୟ ଅଧୀନରେ କରାନଯାଇ, ଏହାର ଗୁରୁତ୍ଵ 
ଦୃଷ୍ଟିରୁ କେବଳ ଗ୍ବହ-ମନ୍ତ୍ରଣାଳୟ ଦ୍ଵାରାହିଁ କରାଯାଇପାରେ। ଏହି ସୂତ୍ରରେ ଆଉ 
ଆମେ, ବା ଗୃହ-ମନ୍ତଣାଳୟାଧୀନ ଭାରତର ମହା-ରେଢିଷ୍ଟ୍ରାର୍‌କର ଭାଷା ପ୍ରଭାଗ। 
ଗତ ନବେ ଦଶକର ଶେଷ ଭାଗରେ ଏହି ସଂଗଠନ ପକ୍ଷରୁ ଆମେ ଭାରତ ସରକାରଙ୍କୁ 
ଭାରତର ଭାଷା- ସର୍ବେକ୍ଷଣପାଇଁ ଗୋଟିଏ ପ୍ରସ୍ତାବ ଦେଉ ଓ ଏହା ସରକାରୀ ସ୍ଵୀକୃତି 
ପାଇ ଯାଏ ଯୋଜନା ଆୟଯୁକ୍ତଙ୍କ ସୁପାରିସପାଇଁ। ଏହା ମିଳେ ଏବଂ ଗତ ତିନୋଟି 
ଯୋଜନା କାଳ ଭିତରେ ଭାଷା-ପ୍ରଭାଗ ବା । ଞ୮ଠ୍ରଧଥୟ୍ରଃ ୩୫୦୮ ରାଜ୍ୟ 
ଭିରିରେ ଭାରତୀୟ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ସର୍ବେକ୍ଷଣ ଆରମ୍ଭ କରନ୍ତି। ଏହି ସର୍ଭେର ପ୍ରଥମ 
ରାଜ୍ୟ ହେଉଛି ଓଡ଼ିଶା। ଏହା ଯେ କେବଳ ଆମର ବ୍ଯଚ୍ତିଗତ ଆଗ୍ରହ ଯୋଗୁ 
ହୋଇଥ୍ଲା, ତାହା ନୁହେଁ- ବରଂ ଆମେ ଅନୁଭବ କରିଥ୍ଲୁ ଯେ ଏ ଜାତୀୟ ସଭେ 
ଓଡ଼ିଶାରୁ ଆରମ୍ଭ କଲେହିଁ, ଆମେ ଭାରତର ଭାଷା-ସମସ୍ୟାର ବିଭିନ୍ନ ଦିଗ ସହିତ 
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୭୮ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ପ୍ରଥମରୁହିଁ ପରିଚିତ ହୋଇପାରିବୁ। ପ୍ରଥମ କାରଣ ହେଲା-- ସମଗ୍ର ପୂବୀଞ୍ଚଳ ପରି ଓ 
ଏହି ଅଞ୍ଚଳର ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ଓଡ଼ିଶା ମଧ୍ୟ ଭାଷାତତ୍ଵ୍‌ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଏକ ପଛୁଆ ରାଜ୍ୟ ଓ ଏ 
ରାଜ୍ୟରେ ସେପରି କୌଣସି ଅନୁଷ୍ଠାନ ନାହିଁ- ଯେଉଁ ଅନୁଷ୍ଠାନ ମାଧ୍ୟମରେ ଭାଷା ତାତ୍କ୍ଵିକ 
ଗବେଷଣା କରାଯାଇଥାଏ। ଫଳରେ, ଓଡ଼ିଶା ରାଜ୍ୟର ମୁଖ୍ୟ ଭାଷା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
ମଧ୍ୟ ଆନୁଷଙ୍ଗିକଭାବେ ଅଧ୍ୟୟନ କରାଯାଇନାହିଁ। ବହୁ ଅଭାବ ରହିଛି ଏ ଭାଷାର 
ଗବେଷଣା କ୍ଷେତ୍ରରେ ତଥା ଏ ରାଚ୍ଚ୍ୟରେ କଥ୍‌ତ ଅନ୍ୟଭାଷାଗୁଡ଼ିକ କ୍ଷେତ୍ରରେ। 
ଦ୍ବିତୀଯୀରେ, ଓଡ଼ିଶା ରାଜ୍ୟର ॥୮ଠ୦॥୩୩୦ ୦୦୮୩୮୮୦୭୩୦୮ ବା ଭାଷା-ସଂଗଠନ 
ଦୃଷ୍ଟିରୁ, ଏ ରାଜ୍ୟରେ ତିନୋଟି ଭାଷା-ପରିବାରର ଭାଷା କଥ୍ତ ହୋଇଥାଏ; ଯଥା - 
ଆର୍ଯ୍ୟ, ଦ୍ରାବିଡ଼ ଓ ମୁଣ୍ଡା। ତିନୋଟି ଭାଷା-ପରିବାରର ସଙ୍ଗମସ୍ଥଳ ଓଡ଼ିଶା, 
ଏକାଧାରାରେ ଭାରତୀୟ ଭାଷା ଚିତ୍ରପଟର ଏକ ବିଶ୍ଵସ୍ତ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଅଥୀତ୍‌, ଭାରତ 
ଯେପରି ଗୋଟିଏ ବହୁଭାଷାଭାଷୀ ଦେଶ, ଓଡ଼ିଶା ବି ସେହିପରି ଗୋଟିଏ ବହୁ 
ଭାଷାଭାଷୀ ରାଜ୍ୟ। ଏହି ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ୟରୁ ପୁଣି ଅଧ୍କାଂଶ ହେଉଛନ୍ତି ଆଦିବାସୀ 
ଭାଷା। ତେଣୁ ଏ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ଉପରେ ପ୍ରାଥମିକ ଅଧ୍ୟୟନ ବି ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଆରମ୍ଭ 
ହୋଇନାହିଁ ଓ ଆମର ଞ୍ଚାନ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଓଡ଼ିଶା ଗୋଟିଏ ଅନ୍ଧକାରାଚ୍ଛନ୍ନ ରାଜ୍ଯ। ଏ 
ଭାଷାଗୁଡ଼ିକୁ ଆମର ଜ୍ଞାନର ପରିସୀମା ଭିତରକୁ ଆଣିବାକୁ ହେଲେ, ଯେତେଷଶୀଘ୍ର 
ସମ୍ଭବ ଏ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ଉପରେ ଅଧ୍ୟୟନ ଆରମ୍ଭ ହେବା ଉଚିତ। ପ୍ରତ୍ୟେକଟି ଭାଷା, 
ସେ ଆଦିବାସୀ ଭାଷା ହେଉ କି ଏକ ଉନ୍ନତ ସମାଚ୍ଚର ଭାଷା ହେଉ, ନିଜଚ୍ଚେ ମାନବ 
ଚିନ୍ତା-ପ୍ରଣାଳୀର ଏକ ଅନନ୍ୟ ସୃଷ୍ଟି। ପ୍ରତିଟି ଭାଷା ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ପୃଥ୍ବୀ ! 
ତେଣୁ ଯେତେବେଳେ ଗୋଟିଏ ଭାଷା ମରିଯାଏ, ଆମକୁ ବୁଝିବାକୁ ହେବ ଯେ, ମାନବ 
ଚିନ୍ତାଧାରାର ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଜଗତର ମଧ୍ୟ ବିଲୋପ ଘଟିଲା । ବର୍ଭମାନ ପୃଥ୍‌ବୀରେ ବହୁ 
ଭାଷା ଯେପରି ବିପନ୍ନ ହୋଇପଡ଼ିଛନ୍ତି, ଭାଷାତତ୍ତ୍ବବିଦ୍ରମାନେ ଚିନ୍ତିତ ହୋଇପଡ଼ିଛନ୍ତି 
ଯେ, ଆସନ୍ତା ଶହେବର୍ଷ ଭିତରେ ପୃଥ୍‌ବୀର ଦୁଇ-ତୃତୀୟାଂଶ ଭାଷା ଚିରଦିନପାଇଁ 
ଲୋପପାଇଯିବେ। ଗୋଟିଏ ଜୀବ ବା ଗୋଟିଏ ଉଭିଦ ପୃଥ୍‌ବୀପୃଷ୍ଠରୁ ଲୋପପାଇଯିବା 
ଯେପରି ଏକ ଅପୂରଣୀୟ କ୍ଷତି, ମାନବ-ସମାଜ୍ଚପାଇଁ ତାହାଠାରୁ ସହସ୍ରଗୁଣ ଅଧ୍କ 
କ୍ଷତିକର ହେଉଛି ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ମୃତ୍ୟୁ। ତେଣୁ ଭାଷାତତ୍ଵ୍ଵବିଦ୍‌ମାନେ ଲାଗି ପଡ଼ିଛନ୍ତି 
ବର୍ତମାନ ପ୍ରତିଟି ଭାଷାର ସମସ୍ତ ବିବରଣୀକୁ ବିଜ୍ଞାନସିଦ୍ଧଭାବେ ସଂଗ୍ରହ କରି 
ରଖ୍‌ବାପାଇଁ - ଯାହା ହୁଏତ ସମଗ୍ର ମାନବ- ସମାଜର କେବେ ନା କେବେ କୌଣସି 
କାମରେ ଆସିପାରେ। ଓଡ଼ିଶାର ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ଅବସ୍ଥା ଆହୁରି ଧରାଧର। ବଣ୍ଡା 
ଆଦିବାସୀଙ୍କ ଭାଷା ଡିଡ଼େଇର ଲୋକସଂଖ୍ୟା ଆସି ମାତ୍ର କେଇ ହଜାରରେ ପହଞ୍ଚୁଛି। 
ଓଡ଼ିଶାର ପ୍ରାୟ ପ୍ରତ୍ୟେକଟି ଆଦିବାସୀ ଭାଷା ଆଜି ବିପନ୍ନ। ଆସନ୍ତା ପଚାଶରୁ 
ଶହେବର୍ଷ ଭିତରେ ବେଶ୍‌ କିଛି ଭାଷା ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଲୋପ ପାଇଯାଇପାରନ୍ତି। ଏହି ଦୁର୍ଦ୍ଦଶା 
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ଭାଷାରେ ଆଞ୍ଚଳିକତା ୭୯ 


ଆସନ୍ନ ହେବା ପୂର୍ବରୁ, ଏ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକୁ ରେକର୍ଡ଼ କରି ଭବିଷ୍ୟତ୍‌ପାଇଁ ଆମକୁ ରକ୍ଷା 
କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ। ଅନ୍ତତଃପକ୍ଷେ, ଆମେ ତ ବୁଝିପାରିବା ଯେ କେଉଁ ପଥ ଦେଇ ଏକ 
ନିଦ୍ଦିଷ୍ଟ ମାନବ-ଗୋଷ୍ଠୀ ତାହାର ଭାଷାକୁ ସୃଷ୍ଟି କରିଥ୍ଲା। ପ୍ରତିଟି ଭାଷା ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର 
ମାନବଢଗତ¬ ଦୃଷ୍ଟିର, ଜ୍ଞାନର, ଅନୁଭବର ଓ ଚିନ୍ତାର। ଯେତେବେଳେ ଗୋଟିଏ 
ଭାଷା ମରିଯାଏ, ତା”ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ମରିଯାଏ ମାନବ ଚିନ୍ତାଧାରାର ଏହି ସ୍ବତନ୍ତ୍ର 
ଜଗତଟି। ଏହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ପ୍ରତ୍ୟେକଟି ଭାଷା ବା ଉପଭାଷାର ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ବିବରଣୀ ସଂଗ୍ହୀତ 
ହେବା ବିଧେୟ। 

ଏହି ଲକ୍ଷ୍ୟରଖ୍‌ ଆମେ ଓଡ଼ିଶାର ସର୍ଭେ ଆରମ୍ଭ କରିବା ସହିତ ନୂତନ । ॥ମୟ୍ରଧା୫୩୦ 
୭୮/୫୨ ୦୮ ।୮ଠୀୟଷ ର ଅୟମାରମ୍ଭ କରୁ। ସୁଖର କଥା ଯେ, ବର୍ଭମାନ ସେ 
ଅଧ୍ୟୟନଟି ପ୍ରକାଶିତ ହେବାର ଅପେକ୍ଷାରେ। ଏହି ସର୍ଭେର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଦିଗଗୁଡ଼ିକୁ ବାଦ୍‌ 
ଦେଇ, ବର୍ଭମାନ କେବଳ ଏହି ପ୍ରଦେଶର ପ୍ରମୁଖ ଭାଷା ଓଡ଼ିଆ ଓ ତାହାର 
ଉପଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ଆଲୋଚନା କରାଯାଇପାରେ। 

ଭାଷାବିଜ୍ଞାନରେ ଭାଷା ଓ ଉପଭାଷୀ ଭିତରେ ସମ୍ମନ୍ଧକୁ ନେଇ ଏବେ ବି ଯଥେଷ୍ଟ 
ଅନିଶ୍ଚିୟତା ରହିଛି। ପୁରୁଣା ଧାରଣା ଅନୁସାରେ ଯେଉଁ ଭାଷା- ପ୍ରକାର ଲିଖ୍ତ ସ୍ତରକୁ 
ଉନ୍ନୀତ ହୋଇନାହିଁ, ତାହା ଗୋଟିଏ ଉପଭାଷା ବା ଠୀାଞାଃଠୋ । ଅପରପକ୍ଷେ, ଯେଉଁ 
ଭାଷା-ପ୍ରକାରର ଏକ ଲିଖ୍‌ତ ପରମ୍ପରା ରହିଛି ତାହା ଗୋଟିଏ ସ୍ବାଧୀନ ଭାଷା ବା 
|ଞ୍ମଧ୍ର ଧଥ୍ଧ୍ୂଃ । ଏବେ ବି ସାଧାରଣ ଲୋକଙ୍କ ଭିତରେ ଏହି ଧାରଣା ଖୁବ୍‌ ବଳବତ୍ତର 
ରହିଛି, ତେଣୁ ଓଡ଼ିଶାର ଏକାଧ୍‌କ ଆଦିବାସୀ ଭାଷା, ଯେଭଁଗୁଡ଼ିକର ପୂର୍ବରୁ ଲିପି 
ନଥୁଲା, ବର୍ତ୍ତମାନ ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ଲିପି-ଉଦ୍‌ଭାବନ କରି, ନିଜ ଭାଷାକୁ ଏକ 
ଲିଖ୍‌ତ ରୂପ ଦେବାପାଇଁ ସତତ ଚେଷ୍ଟିତ, ଯାହା ବଳରେ ସେମାନେ ଦାବି କରିବାକୁ 
ଆରମ୍ଭ କରିଛନ୍ତି ଯେ, ସେମାନଙ୍କ ଭାଷା ଗୋଟିଏ ଲିଖ୍‌ତଭାଷା, ତେଣୁ ଏହାକୁ 
।ଞ୮ଧ୍ର ଧଥିୟ୍ରଠ ର ସମ୍ମାନ ଦିଆଯିବା ଉଚିତ | 

ଆଧୁନିକ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନ ଏହି ଯୁକ୍ତିର ପୃଷ୍ଠପୋଷକତା କରେନାହିଁ, ଅଥୀତୃ ଯେଉଁ 
ଭାଷା-ପ୍ରକାରର ଲିଖ୍ତ ସାହିତ୍ୟ ଅଛି, ତାହା ଗୋଟିଏ ଭାଷା ଓ ଯାହାର ନାହିଁ ସେ 
ଗୋଟିଏ ଉପଭାଷା। ଭାଷା- ବିଜ୍ଞାନ ଦୃଷ୍ଟିରୁ, ଯେଉଁ ଭାଷା-ପ୍ରକାରର ସ୍ଵାଧୀନ ଗଠନ 
ଧାରା ବା ଥ୍ୟାଠମ୦୮୦।୮୭୫ 5୨/୫୮୦୮୮ ଅଛି ତାହା ଗୋଟିଏ ସ୍ବାଧୀନ ଭାଷୀ କିନ୍ତୁ 
ଏହି ଗଠନଧାରା ଯଦି ଅନ୍ୟ ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ଅଧୀନ ତାହେଲେ ଏହାକୁ ସେହି 
ଭାଷାର ଏକ ଉପଭାଷାଭାବେ ଧରିବାହ୍ହିଁ ଯଥାର୍ଥ। ମାନବ ଜାତିଦ୍ଵାରା ବ୍ୟବହୃତ ସବୁ 
ଭାଷା- ପ୍ରକାରର ଗଠନଗତ ଶ୍ଵଙ୍ଖଳା ଥବା ଅବଶ୍ୟମ୍ଭାବୀ। ବିନା ଶୃଙ୍ଖଳାରେ କୌଣସି 
ଭାଷା ମାନବ- ଗୋଷ୍ଠୀଦ୍ଧାରା ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇପାରିବନାହିଁ ଓ ଯଦି ସେପରି ହେଉଥାଏ 
ତାହେଲେ ତାକୁ 2୫୦୦ ବା ନିଛକ ଗଣ୍ଡଗୋଳର ଆଖ୍ୟା ଦେବାକୁ ପଡ଼ିବ। ଗଣ୍ଡଗୋଳ 


092011260 0// 5।୮।॥|ଞ|ମ||‹ଉ @ 016॥1|.00୦୮ 


୮୦ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ଓ ସଂଳାପ ବା ୦୦୮୮୩()୮୮୦ଞ[୮୦୮ ଭିତରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ ହେଉଛି ଯେ, ଗଣ୍ଡଗୋଳଦ୍ବାରା 
ଭାବ-ବିନିମୟ ହେବା ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ; କିନ୍ଥୁ ସଂଜାପ ହେଉଛି ଭାବ-ବିନିମୟର ଏକ 
ନିଦ୍ଦିଷ୍ଚ ଧରାବନ୍ଧା ଉପାୟ । ଭାବ-ବିନିମୟ ସମ୍ଭବ, ଯଦି ମାଧ୍ୟମ ଏକ ଶ୍ଟଙ୍ଖଳାଶ୍ରିତ 
ହୋଇଥାଏ। ସେହି ଶୃଙ୍ଖଳା ବା 5/5!6୮ ହେଉଛି ମାନବ ଭାବ-ବିନିମୟର ପ୍ରଧାନ 
ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଉପାୟ। ଭାଷା ହେଉ କି ଉପଭାଷୀ ହେଉ, ଅନୁନ୍ନତ ଆଦିବାସୀ ଭାଷା 
ହେଉ କି ଉନ୍ନତ ସଭ୍ୟ ଭାଷା ହେଉ, ସାହିତ୍ୟିକ ଭାଷା ହେଉ କି ଅଲିଖ୍ତ ଭାଷା ହେଉ, 
ତା'ଦ୍ଵାରା ଯଦି ମନୁଷ୍ଯମାନଙ୍କ ଭିତରେ କଥୋପକଥନ ବା ଭାବ- ବିନିମୟ ସମ୍ଭବ 
ହେଉଥାଏ, ତାହେଲେ ତାହା ଗୋଟିଏ ଭାଷା-ଓପ୍ରକାର। ପ୍ରତିଟି ଭାଷା- ପ୍ରକାରକୁ 
ଦୁଇଭାବେ ଦେଖାଯାଇପାରେ। ଏହା ଯଦି ସ୍ଵାଧୀନ ହୋଇଥାଏ ତାହେଲେ ଏହା 
ଗୋଟିଏ ଭାଷା; କିନ୍ତୁ ଯଦି ପରାଧୀନ ହୋଇଥାଏ, ତାହେଲେ ଏହା ଗୋଟିଏ 
ଉପଭାଷା ଏ ଭାଷା-ପରକାର ଲିଖ୍ତ କି ଲିଖ୍ତ ନୁହେଁ, ଏଥ୍ରେ ଉଚାଙ୍କ ସାହିତ୍ୟ ସୃଷ୍ଟି 
ହୋଇଛି କି ନାହିଁ, ଏହା ଶିକ୍ଷାର ମାଧ୍ୟମ କି ନୁହେଁ, ଇତ୍ୟାଦି ସବୁ ଗୌଣ। ଏସବୁ 
ବିଚାର ସାମାଜିକ ବିଚାର, ଭାଷାତାବ୍ତ୍ରିକ ନୁହେଁ। ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ ଦୃଷ୍ଟିରୁ, କୌଣସି 
ଗୋଟିଏ ଭାବ-ବିନିମୟ ଶୃଙ୍ଖଳାର ବ୍ୟାକରଣ ଯଦି ସ୍ଵାଧୀନ ହୋଇଥାଏ, ତାହେଲେ 
ଏହା ଭାଷା ଓ ସେ ସ୍ଵାଧୀନତା ନଥ୍‌ଲେ ଏହା ଉପଭାଷା। ଭାଷା ଓ ଉପଭାଷା ମଧ୍ୟରେ 
ଏହି ସମ୍ବନ୍ଧକୁ ମାନିନେଲେ, ଆମକୁ ସ୍ଵୀକାର କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ ଯେ, ଉପଭାଷାର 
ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ଚାଳିଶ ପଚାଶଟି ଶବ୍ଦ ବା ଗୋଟିଏ ଦୁଇଟି ବ୍ଯାକରଣିକ ସୂତ୍ର ମଧ୍ଯରେ 
ସୀମିତ ନୁହେଁ। 

ଉପଭାଷା ହେଉଛି ଏକ ନିନଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଭାଷା-ପ୍ରକାର, ଯାହାର ନିଦ୍ଦିଷ୍ଟ ବ୍ଯାକରଣ ଅଛି; 
ଭିନ୍ତୁ ଏହି ବ୍ୟାକରଣ ସ୍ଵାଧୀନ ନୁହେଁ, ଯେପରି ସମ୍ବଲପୁରୀ ଉପଭାଷା| ସମ୍ବଲପୁରୀର 
ବ୍ୟାକରଣରେ ଓ ଶବ୍ଦାବଳୀରେ ଯଥେଷ୍ଟ ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ରୀ ଥଲେ ମଧ୍ୟ, ଏହାକୁ ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବି 
ଏକ ସ୍ଵାଧୀନ ଭାଷାର ମର୍ଯ୍ୟାଦା ଦିଆଯାଇ ପାରୁନାହିଁ । ତା'ର ଅନେକ କାରଣ ଅଛି; 
କିନ୍ତୁ ସମ୍ବଲପୁରୀର ବ୍ୟାକରଣକୁ ଯଦି ଷ୍ଟାଣ୍ଡାର୍ଡ଼ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ସହିତ 
ତୁଳନା କରାଯାଏ, ତାହେଲେ ଦେଖାଯିବ ଯେ, ଦୁଇଟିଯାକ ଭାଷା-ପ୍ରକାର ଗୋଟିଏ 
ବ୍ୟାକରଣ-ଶୃଙ୍ଖଳାର ଅନ୍ତର୍ଗତ, ଅଥୀତୂ ସମ୍ବଲପୁରୀକୁ ବୁଝିବାକୁ ହେଲେ ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣର ବାହାରକୁ ଯିବାକୁ ପଡ଼େନାହିଁ। ଏହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଏକମାତ୍ର 
ଭୌଗୋଳିକ ଉପଭାଷା ହେଉଛି ସମ୍ବଲପୁରୀ। ସମ୍ବଲପୁରୀର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ବ୍ୟାକରଣ ଅଛି। 
ତେଣୁ, ଯେଉଁମାନେ ଯୁକ୍ତି କରନ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଆର ଦକ୍ଷିଣାଞ୍ଚଳ, ଉତ୍ତରାଞ୍ଚଳ, ଇତ୍ୟାଦି ବି 
ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ଉପଭାଷା ଅଞ୍ଚଳ। ତାକୁ ନମାନିବାର ପ୍ରଧାନ କାରଣ ହେଉଛି 
ଦକ୍ଷିଣାଞ୍ଚଳ ବା ଉତ୍ତରାଞ୍ଚଳ ଓଡ଼ିଆର ବିଶେଷ ତ୍ସ ଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ୟ ଏଗୁଡ଼ିକର ସମ୍ବଲପୁରୀ 
ପରି ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ବ୍ୟାକରଣ ନାହିଁ। ଉଦାହରଣସ୍ଵରୂପ ପୁରୀ ଭାଷାରେ ବହୁ ଶବ୍ଦ ଚଳେ 
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ଭାଷାରେ ଆଞ୍ଚଳିକତା ୮୧ 


ଯାହା ଷ୍ଟାଣ୍ଡାର୍ଡ଼ ଓଡ଼ିଆଠାରୁ ପୃଥକ୍‌; ଯଥା ପିଜୁଳି-ଚାଉଳିଆ, ଆତ-ମେଘୁଆ, 
ଓଡ଼ଶ-ଛାରପୋକ, ଦୁଧ-ନିତ୍ଯାନି, ଶଭୁଛି- ଶୁଘୁଛି, ଦିଶୁଛି- ଦୁଶୁଛି ଇତ୍ୟାଦି, ଇତ୍ୟାଦି | 
ଏହି ପାର୍ଥକ୍ଯଗୁଡ଼ିକ ସତ୍ତ୍୍‌। ପୁରୀ ଭାଷାକୁ ଆମେ ଗୋଟିଏ ଉପଭାଷାଞ୍ଚଳଭାବେ 
ଦେଖ୍‌ବାନାହିଁ, ତା'ର କାରଣ ହେଉଛି ଯେ, ପୁରୀ ଭାଷାର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ବ୍ୟାକରଣ ନାହିଁ। 
ଠିକ୍‌ ସେଇକଥା, କେବଳ ପଶ୍ଚିମାଞ୍ଚଳ ଛଡ଼ା; ଓଡ଼ିଆର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅଞ୍ଚଳଗୁଡ଼ିକ କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ମଧ୍ୟ ପ୍ରଯୁଜ୍ୟ। ତେଣୁ ସମ୍ବଲପୁରୀ ହେଉଛି ଓଡ଼ିଆର ଏକମାତ୍ର ଉପଭାଷାଞ୍ଚଳ ଓ ଅନ୍ୟ 
ଅଞ୍ଚଳଗୁଡ଼ିକ ନୁହନ୍ତି। ସେଗୁଡ଼ିକରେ ଓପଭାଷିକ ବିଶେଷତ୍ଵ ଅଛି; କିନ୍ତୁ ସେଗୁଡ଼ିକର 
ବ୍ୟାକରଣ ଓଡ଼ିଆଠାରୁ ଭିନ୍ନ ନୁହନ୍ତି। ଯଦି ଭିନ ହୋଇଥାନ୍ତି, ତାହେଲେ ଦେଖ୍ବାକୁ 
ପଡ଼ିବ ସେଗୁଡ଼ିକ ସ୍ଵାଧୀନ ବ୍ୟାକରଣ ନା ପରାଧୀନ ବ୍ଯୟାକରଣ। ଯଦି ସ୍ବାଧୀନ 
ବ୍ୟାକରଣ ହୋଇଥାନ୍ତି, ତାହେଲେ ସେଗୁଡ଼ିକ ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ସ୍ଵାଧୀନ ଭାଷା; କିନ୍ତୁ 
ଯଦି ପରାଧୀନ ହୋଇଥାନ୍ତି, ତାହେଲେ ସେଗୁଡ଼ିକ ଉପଭାଷା। 

ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ବ୍ୟାକରଣ ଥ୍‌ବା ଓଡ଼ିଆ ଉପଭାଷା ଯେ ଆଉ ନାହାନ୍ତି, ଏପରି ନୁହେଁ। 
ଓଡ଼ିଆର ଏପରି ତିନୋଟି ଉପଭାଷା ହେଉଛନ୍ତି- କେଉଁଝରର ଭୂୟୀ, କୋରାପୁଟର 
ଦେଶିଆ ବା ପରଜା, ବିଶାଖାପଟନ୍‌ମର ରେଲ୍‌ ; କିନ୍¶ଛୁ ଏଗୁଡ଼ିକ ଭୌଗୋଳିକ ଉପଭାଷା 
ନୁହନ୍ତି। ଏହି ଭାଷା-ପ୍ରକାରଗୁଡ଼ିକ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ଆଦିବାସୀ ଗୋଷ୍ଠୀଦ୍ଧାରା କଥ୍ତ ହୋଇଥାତ୍ତି 
ଓ ଏମାନଙ୍କର ସଂଖ୍ୟା ତିନିରୁ ଆହୁରି ବେଶି ହୋଇପାରେ। ଏଗୁଡ଼ିକ ଓଡ଼ିଆର 
ସାମାଜିକ ଉପଭାଷା, କାରଣ ଏମାନେ ନିହ୍ଦିଷ୍ଟ ସାମାଜିକ ଗୋଷ୍ଠୀ ଭିତରେ ସୀମାବଦ୍ଧ। 
ବସ୍ତୁତଃ ଓଡ଼ିଆର ୬୨ଟି ଆଦିବାସୀ ଗୋଷ୍ଠୀ ଭିତରୁ ପ୍ରାୟ ତିରିଶଟି ଗୋଷ୍ଠୀଙ୍କର 
ମାତୃଭାଷା ହେଉଛି ଓଡ଼ିଆ। କିନ୍ତୁ ଏ ଓଡ଼ିଆ, ସାଧାରଣ ଓଡ଼ିଆ ନୁହେଁ। ଏ ଓଡ଼ିଆ - 
ପ୍ରକାରଗୁଡ଼ିକର ଯଥେଷ୍ଟ ବିଶେଷତ୍ଵ ଅଛି ଓ ଏଗୁଡ଼ିକ ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ଭାଷା- 
ପ୍ରକାର। ଶହ ଶହ ବର୍ଷ ଧରି ଏ ଭାଷା ଲୋକମାନଙ୍କଦ୍ଵାରା କଥ୍ତ ହେଉଛି ଏବଂ 
ଏଗୁଡ଼ିକର ଯଥେଷ୍ଟ ବ୍ୟାକରଣିକ ଓ ଶବ୍ଦଗତ ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ର୍ୟ ଅଛି। ତେଣୁ ଏଗୁଡ଼ିକୁ ଉପଭାଷାର 
ମର୍ଯ୍ୟାଦା ନଦେବା ପ୍ରାମାଦିକ। କ୍ଵଚିତ୍ବ ଏହି ଆଦିବାସୀ ଗୋଷ୍ଠୀଗୁଡ଼ିକର ଅଧ୍ୟୟନ 
ବିଧ୍ବଦ୍ଧଭାବେ କରାଯାଇଛି। ସେ ଦିଗରେ ଗବେଷଣା ଅବଶ୍ୟ କରାଯିବା ଉଚିତ । ଏ 
ଦିଗରେ ମୋର ଭୂୟା ଭାଷାର ଅଧ୍ୟୟନ ସତୁରି ଦଶକରେ ହୁଏ, ଅଶୀ ଦଶକରେ 
ଅଧ୍ୟାପକ ଗଣେଶ୍ଵର ମହାପାତ୍ର ଦେଶିଆ ଉପରେ କାମ କରନ୍ତି। ଏବେ ଭୁବନେଶ୍ବରର 
ପଟିଆ କେଳା ଭାଷା ଉପରେ ମଧ୍ୟ କିଛିଟା କାମ ଆରମ୍ଭ ହୋଇଛି। ସମ୍ବଲପୁରୀର 
ଅଗରିଆ ଓ ବିଝିଆ ଉପରେ ମଧ୍ୟ କିଛିଟା କାମ ହୋଇଛି; କିନ୍ତୁ ଏସବୁ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ 
ଉପରେ ଗହନ ଗବେଷଣା କରାଯିବା ବାଞ୍ଚନୀୟ। ଏପରି ବହୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷୀ ଆଦିବାସୀ 
ଗୋଷ୍ଠୀ ଅଛନ୍ତି, ଯେଉଁମାନଙ୍କ ଭାଷା ଉପରେ ଆମେ ପ୍ରୀୟ କିଛି ଜାଣୁନାହିଁ; କିନ୍ତୁ 
ଏଗୁଡ଼ିକ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ଭୂଗୋଳର ଅବିଚ୍ଛେଦ୍ୟ ଅଙ୍ଗ । 
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୮୨ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ଭାଷା-ଭୂଗୋଳ ବା ଠୀଞାଃ୦( 96€୦9୮ଞ୮୮,/ ର ବହୁ ବ୍ଯବହାର ଅଛି ଭାଷା- 
ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନରେ। କିଛିବର୍ଷ ତଳେ ଭୁବନେଶ୍ଵରର ରାଜ୍ୟ ପୋଥ୍‌ ସଂଗ୍ରହାଳୟରେ 
ଦୁଇଟି ପୋଥ୍‌ ପାଠ କରିବାର ସୁଯୋଗ ମତେ ମିଳିଥ୍‌ଲା-- ସେଥ୍‌ରୁ ଗୋଟିକର ନମ୍ବର 
ହେଉଛି ଠା. ୧୨ ଓ ଅନ୍ୟଟି ହେଉଛି ବିଶିଷ୍ଟ ଏଁତିହାସିକ ସ୍ଵର୍ଗତ କେଦାରନାଥ ମହାପାତ୍ରଙ୍କ 
ଦ୍ବାରା ସମ୍ପାଦିତ କବି ଅର୍ଜୁନ ଦାସଙ୍କ କଳ୍ପଲତା । ଠା ୧୨ ନମ୍ବର ପୋଥ୍‌ଟି ହେଉଛି 
ସେହି ଅର୍ଜୁନ ଦାସଙ୍କର ଅନ୍ୟ କାବ୍ୟ ରାମବିଭାର। ଏହି ଦୁଇଟି ପୋଥ୍‌ର ଲେଖାକୁ 
ପରୀକ୍ଷା କଲେ କେତେଗୁଡ଼ିଏ ଭାଷା-ବିଷୟକ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ଆଖ୍‌ରେ ପଡ଼େ; ଯଥା 

(୧) ଯଦି ତିନି-ଅକ୍ଷର-ବିଶିଷ୍ଠ ଶବ୍ଦର ମଧ୍ଯମ ଓ ଶେଷ ଅକ୍ଷରଗୁଡ଼ିକର 
ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ଣଇ ବା ଅ ହୋଇଥାଏ, ଅନ୍ୟ ବିଶେଷ ଭାଷାତାନ୍ତ୍ଵିକ କାରଣ ନଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ୟମ 
ଅକ୍ଷରର ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ଟଟି ଏ ରେ ପରିଣତ ହୁଏ; ଯଥା 

ବୟସ-ବୟେସ, ଦାନବ-ଦାନେବ, ମାନବ-ମାନେବ, କଟକ-କଟେକ, ଲୋତକ- 
ଲୋତେକ, କନକ-କନେକ, ମାଧବ-ମାଧେବ, ବାସବ-ବାସେବ, ରାଘବ- ରାଘେବ, 
ଜନକ-ଜନେକ, ପାଣ୍ଡବ-ପାଣ୍ଡେବ, ମାଳତି-ମାଳେତି, କାମିନୀ-କାମେନି, ତିଳକ- 
ତିଳେକ, ସୁନ୍ଦରୀ-ସୁନ୍ଦେରୀ, ଇତ୍ୟାଦି | 

( ୨) ଶବ୍ଦର ଆଦ୍ୟ ବା ମଧ୍ୟ ଅକ୍ଷରରେ ଥ୍‌ବା ଉ-ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ବ ଓ ରେ ପରିଣତ 
ହୁଏ; ଯଥା ¬ 

ରୁଧ୍ର-ରୋଧ୍ର, ତୃଣୀର-ତୋଣର, ଉଦର -ୟୋଦର, ଲୁହା-ଲୋହ, ଦୁପଦ- 
ଦ୍ରୋପତ, ସମୁଦ୍ର-ସମୋଦ୍ର, ତାମୂଳ-ଡାମୋଳ, ଦୁହିତା- ଦୋହିତା, ପାଛୁଡ଼ୀ- ପାଛୋଡ଼ି, 
ଇତ୍ୟାଦି । 

(୩) ପଦାଦ୍ୟ ଓ-ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ଣ ୟ-ଶୁରତି ବହନ କରିଥାଏ | 

ଓଷ୍ଠ -ୟୋଷ୍ଠକ, ଓଳଗ-ୟୋଳଗ, ଓଟାରିଣ-ୟୋଟାରିଣ, ଓହ୍୍‌ଇ-ୟୋଲ୍ଲାଇ, ଓଗାଳି- 
ୟୋଗାଳି, ଇତ୍ୟାଦି । 

(୪) ସ୍ଥାନ ନିର୍ବିଶେଷରେ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଅକ୍ଷରବିଶିଷ୍ଟ ଏ-ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ଚ ୟ-ଶ୍ରୁତି ବହନ 
କରିଥାଏ; ଯଥା ¬ 

ଏକ-ୟେକ, ଏଥୁ-ୟେଥୁ, ଏସନ-ୟେସନ, ଏ-ୟେ, ଏକାଦଶ-ୟେକାଦଶ, 
ତହୁଏ-ହୋୟେ, ମାଏ-ମାୟେ, ଏବେ-ୟେବେ, ପାଏ-ପାୟେ, କିଏ-କିୟେ, ଘଡ଼ିଏକ- 
ଘଡ଼ିୟେକ, ଇତ୍ୟାଦି | 

ପୋଥ୍‌ ଦୁଇଟିର ଏହି ଭାଷାତାବ୍କ୍ଵିକ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟରୁ ଯେଉଁ ଶଙ୍କୁଗୁଡ଼ିକ ଆମକୁ ମିଳେ, 
ସେଥ୍‌ରୁ ଅନୁମାନ କରାଯାଇପାରେ ଯେ, ପୋଥ୍‌ ଦୁଇଟି କୌଣସି ଏକ ନିହ୍ିଷ୍ଟ 
ଉପଭାଷାଞ୍ଚଳର ଉଚ୍ଚାରଣ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟଦ୍ଵାରା ପ୍ରଭାବିତ। କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆର ଉପଭାଷୀଞ୍ଚଳଗୁଡ଼ିକୁ 
ପୂର୍ଣ୍ଣଟଭାବେ ଅଧ୍ୟୟନ ନକରିବା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଏ ଭାଷା-ବୈଶିଷ୍ତ୍ୟଯଗୁଡ଼ିକ କେଉଁ ଉପଭାଷା 
ଅଞ୍ଚଳର ତାହା କହିବା କଠିନ। 
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ଭାଷାରେ ଆଞ୍ଚଳିକତା ୮୩ 


ଏହି ଶଙ୍କୁଗୁଡ଼ିକ ହେଲେ - 

( ୧) ମଧ୍ୟମ ଅକ୍ଷରରେ ବା ଜାଗାରେ ଏ ର ବ୍ୟବହାର 

(୨) ଉ ସ୍ଵରବର୍ତ୍ଣର ଓ ରେ ପରିବର୍ତନ 

(୩) ଏ, ଓ ସ୍ବରବର୍ତର ୟ ଶୁତି ବହନ କରିଥାଚ୍ି। 

ଯେତେଦୂର ଜଣାଯାଏ, ଏହି ଉଚ୍ଚାରଣ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟଗୁଡ଼ିକର ଓଡ଼ିଆର ଉତ୍ତରାଞ୍ଚଳ 
ଉପଭାଷା ବାଲେଶ୍ଵର, କେଉଁଝର ଓ ମୟୂରଭଞ୍ଜ ସହିତ ଯଥେଷ୍ଟ ସାମ୍ୟ ରହିଛି। 
ତାହେଲେ କି କୁହାଯିବ, ପୋଥ୍ଦୁଇଟି ଏଇ ଉପଭାଷାରେ ଲେଖା ? ଏପରି ଅନୁମାନ 
କରିବା ଆଦୌ ଅସମୀଚୀନ ନୁହେଁ। ବସ୍ତୁତଃ, ହୋଇପାରେ ଯେ ପୋଥ୍‌ ଦୁଇଟି ଅର୍ଜୁନ 
ଦାସଙ୍କର ନିଢ଼ ହାତଲେଖା ପୋଥ୍‌ ; କାରଣ ଦୁଇଟିଯାକ ପୋଥ୍ର ଭାଷା ଏକାନ୍ତଭାବେ 
ସମାନ। ତେଣୁ ପୋଥ୍‌ ଦୁଇଟି ନିଜେ ଅର୍ଜୁନ ଦାସ-ବା ତାଙ୍କର ଜଣେ ଅତି ନିକଟତମ 
ଲେଖନକାରଦ୍ଧାରା ଲିଖ୍‌ତ। କେବଳ ଞ୍ଭପଭାଷିକ ଆଲୋଚନାହିଁ ଏହି ଧନ୍ଦାର ସମାଧାନ 
କରିପାରେ। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ହଜାର ହଜାର ନକଲ ବିଭିନ୍ନ ଅଞ୍ଚଳ ଓ ବିଭିନ୍ନ ସମୟରୁ 
ମିଳେ। ଭାଷାଦୃଷ୍ଟିରୁ ପ୍ରତ୍ୟେକଟି ପୋଥ୍‌ ମୂଲ୍ୟବାନ୍‌ ଓ କେବଳ ଏକ ଓପଭାଷିକ 
ସର୍ବେକ୍ଷଣହିଁ , ଏହି ପୋଥ୍‌ଗୁଡ଼ିକର ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ସମୟ ଓ ସ୍ଥାନ ଅଭ୍ରାନ୍ତଭାବେ ନିରୂପଣ 
କରିପାରେ। ସେଥ୍‌ପାଇଁ ଆମକୁ ଦୁଇଟି ଦିଗରୁ ଚେଷ୍ଟା କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ । ପ୍ରଥମ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଏକ ଞଓ୍ଭାପଭାଷିକ ସର୍ବେଷଣ ହେବା ଉଚିତ ଓ ପ୍ରତିଟି ଅଞ୍ଚଳର 
ଓପଭାଷିକ ବିଶେଷତ୍ଵ ମାଧ୍ୟମରେ ପୋଥ୍‌୍ଗୁଡ଼ିକର ପରିଚୟ ସ୍ଥିର କରାଯିବା ଉଚିତ। 
ବର୍ତମାନ ସୁଦ୍ଧା ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ନାନା ଭ୍ରାନ୍ତି ଓ ପ୍ରମାଦକୁ ପ୍ରଶ୍ରୟ ଦେଇ 
ଆସିଛି। ସମୟ ଆସିଛି, ଏହାକୁ ପ୍ରାମାଣିକ କରାଇବାର। ଏହାଦ୍ଵାରା ଖାଲି ଯେ 
ପୋଥ୍ଗୁଡ଼ିକ ଚିହ୍ନିତ ହେବେ, ନୁହେଁ। ଲେଖକ ଓ ଲେଖନକାରମାନେ ମଧ୍ୟ ନିର୍ଭୁଲ 
ଭାବେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସରେ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ହୋଇପାରିବେ। ଓ ପଭାଷିକ ସୂତ୍ର ଓ 
ଶବ୍ଦର ବ୍ଯବହାର ଗୋଟିଏ ଲେଖାର ସ୍ଥାନ ଓ ସମୟ ଉପରେ ପ୍ରାମାଣିକ ସୂଚନା 
ପ୍ରଦାନ କରିଥାଏ। ପ୍ରତିଟି ନକଲ ପୋଥ୍‌ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଉପଭାଷାର ଏକ ପ୍ରାମାଣିକ 
ପ୍ରତିଫଳନ, ତେଣୁ କୌଣସି ପୋଥୁକୁ ଫିଙ୍ଗିଦେବା ଉଚିତ ନୁହେଁ। ପ୍ରତିଟି ପୋଥ୍‌ର 
ଭାଷାକୁ ତନ୍ନ ତନ୍ନ କରି ଅଧ୍ୟୟନ କରାଯିବା ଉଚିତ। 

ଞ୍ଚ ପଭାଷିକ ଧାରାର ବିବରଣୀଗୁଡ଼ିକ ସଂଗ୍ହୀତ ହୋଇପାରିଲେ ଅତି ସହଜରେ 
ବହୁ ଲେଖକ ଓ ଗ୍ରନ୍ଥର ସ୍ଥାନ ଓ କାଳ ସଠିକ୍‌ଭାବେ ନିରୂପିତ ହୋଇପାରିବ ଓ ପ୍ରକ୍ଷିପ୍ତ 
ଆଦି ଧରିବାର ସହଜ ପଥ ଆବିଷ୍କୃତ ହେବ। ଗୋଟିଏ ପୋଥ୍‌ରୁ ଆଉ ଗୋଟିଏ 
ପୋଥ୍ର ସ୍ଥାନ ଓ ସମୟଗତ ଦୂରତ୍ସ ଭାଷାର ଦୂରତ୍ସ ସହିତ ସମାନ। ପ୍ରତ୍ୟେକଟି ଧାରା 
ଖାଲି ମାଇଲଖୁଣ୍ଟଟିଏ ନୁହେଁ। ଏହା ଭିତରେ ଫଲୀଙ୍ଗୁ ପାଇଁ ମଧ୍ୟ ଖୁଣ୍ଟି ଅଛି। ଗୋଟିଏ 
ପୋଥ୍‌ରେ ଅତି କମ୍‌ରେ ଯଦି ଦୁଇଟି ଧାରାର ସଚ୍ତକ ପରିଦୃଷ୍ଟ ହୁଏ ( କିନ୍ତୁ ଯଥେଷ୍ଟ 
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୮୪ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ବେଶି ମିଳିବ ବୋଲି ଭାବିବାର କାରଣ ଅଛି। ) ତାହେଲେ ପୋଥ୍‌ଟିର ସ୍ଥାନ ଓ ସମୟ 
ବିଷୟରେ ଅକାଟ୍ୟ ପ୍ରମାଣ ଦେଇ ଆମେ ତାକୁ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ କରାଇପାରିବା ଏବଂ ଏହି 
ପୋଥ୍ଠାରୁ ଧାରାପ୍ରବାହର ଆପେକ୍ଷିକ ଦୂରତା ଅନୁସାରେ ବହୁ ପୂର୍ବ ଓ ପର ସମୟର 
ପୋଥ୍‌ ମଧ୍ୟ ଚିହ୍ନିତ ହୋଇପାରିବ। ତେଣୁ ପ୍ରତ୍ୟେକଟି ପୋଥ୍‌ର ବିଶେଷତ୍ଵ ଓ ମୂଲ୍ୟ 
ଅଛି। ଭାଷାତାତ୍ବ୍ବିକ ପ୍ରମାଣ ଦେବାପାଇଁ କଳ୍ପନାର ଆଶ୍ରୟ ନେବାକୁ ପଡ଼େନାହିଁ। ଏହା 
ପୋଥ୍‌ର ଭାଷାରେ ସ୍ପଷ୍ଟଭାବେ ଅବ୍କିତ ହୋଇରହିଛି। ସେହି ଘଟଣା ସିଦ୍ଧ ହୋଇଥ୍‌ଲେ 
ମତ ଆନୁମାନିକ ହେବାର ଜୟ ନାହିଁ, ଏହା ପ୍ରାମାଣିକ ହେବ। ସେଥ୍‌ପାଇଁ ଆମର 
ପ୍ରୟୋଜନ ଭାଷାର ଓପଭାଷିକ ତଥ୍ୟ-ସମ୍ପନ୍ନ ଏକ ଓପଭାଷିକ ଅଭିଧାନ। ଏହାକୁ 
ଏକ ଜାତୀୟ ଲକ୍ଷ୍ୟଭାବେ ଅଚିରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯିବା ଉଚିତ, ତାହେଲେ ଏ ଭାଷୀର 
ଏକ ବିରାଟ ଅଭାବ ପୂରଣ ହୋଇପାରିବ। 

ଏକ ତୁଳନାତ୍ମକ ଞ୍ଭପଭାଷିକ ଅଭିଧାନ ଖାଲି ଅତୀତର ନୁହେଁ, ଭାଷାର ନାନା 
ସାମ୍ପ୍ରତିକ ସମସ୍ୟା ଉପରେ ମଧ୍ୟ ଆଲୋକପାତ କରିବ। ଏକଦା ଧାରଣାଥ୍ଲା ଯେ, 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର କୌଣସି ଞ୍ଜପଭାଷିକ ପାର୍ଥକ୍ୟ ନାହିଁ । ଆମର ପ୍ରାରମ୍ଭିକ ସର୍ଭେରୁ 
ଆମେ ଜାଣୁ ଯେ, ଏହା ଅତ୍ୟନ୍ତ ଭ୍ରମାତ୍ମକ। ଓଡ଼ିଆଭାଷାର ପ୍ରତ୍ୟେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ଉପଭାଷାଗତ ପାର୍ଥକ୍ୟ ରହିଛି, ଯାହା ବର୍ଭମାନ ନାନା ଅଭାବନୀୟ ଆନ୍ଦୋଳନକୁ 
ପ୍ରଶ୍ରୟ ଦେଉଛି। ଏହା ତଥ୍ୟ ଉପରେ ଆଧାରିତ ନହୋଇ ବିଭିନ୍ନ ଅନ୍ଧବିଶ୍ବାସଦ୍ଵାରା 
ପରିଚାଳିତ ହେଉଛି। ଏହି ଦୁରବସ୍ଥାକୁ କେବଳ ତଥ୍ୟହିଁ ସମାଧାନ କରିପାରେ]; କିନ୍ତୁ 
ଓପଭାଷିକ ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ କରିବା ଏତେ ସହଜ ବା ସରଳ ନୁହେଁ, ସେଥ୍ପାଇଁ ଅର୍ଥ, 
ଲୋକଶନ୍ତି ଓ ଅଧ୍ୟବସାୟର ଯଥେଷ୍ଟ ପ୍ରୟୋଜନ ରହିଛି। ଏହା କେବଳ ଓଡ଼ିଆ ଓ 
ଇଂରାଜୀ ପରି ଭାଷା- ସାହିତ୍ୟର ବିଭାଗଗୁଡ଼ିକଦ୍ଧାରା ନିଷ୍ଠା ସହକାରେ କରାଯାଇପାରେ । 
ଏହି ବିଭାଗଗୁଡ଼ିକର ଅଧ୍ୟାପକ ଓ ଛାତ୍ରମାନଙ୍କୁ ଯଦି ପ୍ରାରମ୍ଭିକ ତାଲିମ ଦିଆଯାଏ ଓ 
ସେମାନଙ୍କ ଗବେଷଣାକୁ ଉଚିତ ପଥରେ ଆଗେଇ ନିଆଯାଏ, ତାହେଲେ କିଛି ଦିନ 
ଭିତରେ ଏହା ସମ୍ପନ୍ନ ହୋଇପାରେ। ଛାତ୍ରମାନଙ୍କୁ ବିଭିନ୍ନ ଆଞ୍ଚଳିକ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ 
ଉପରେ ଗବେଶଣା କରିବାପାଇଁ ବା ପି.ଏବ୍‌.ଡି. କରିବାପାଇଁ ଉତ୍ସାହିତ କରାଯିବା 
ଉଚିତ। ଏହା କରିବାପାଇଁ ବିସ୍ତୃତ ଆୟୋଜନର ପ୍ରୟୋଜନ ନାହିଁ। ସାମାନ୍ୟ ଟ୍ରେନିଙ୍ଗ ଦ୍ଵାରା 
ଉଭୟ ଅଧ୍ୟାପକ ଓ ଛାତ୍ର ଉପଭାଷା ଅଧ୍ୟୟନର ଧାରାଗୁଡ଼ିକ ଉପରେ ଯଥେଷ୍ଟ 
ଦକ୍ଷତା ଅର୍ଜନ କରିପାରିବେ। ଉପଭାଷା- ସର୍ବେକ୍ଷଣ ଓଡ଼ିଶାର ଭାଷା- ସାହିତ୍ୟ ବିଭାଗ 
ଗୁଡ଼ିକରେ ଏକ ଆନ୍ଦୋଳନ ଭାବେ ଆରମ୍ଭ କରାଯିବା ଉଚିତ ଓ ଏକ କେନ୍ଦ୍ରୀୟ ସ୍ଥଳରେ 
ଏହାର ସଂକଳନ କରାଯିବା ଉଚିତ । ଯଦି ଏହା ନିଷ୍ଠାର ସହିତ କରାଯାଏ, ପାଞ୍ଚବର୍ଷ 
ଭିତରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଏକ ତୁଳନାତ୍ମକ ଓପଭାଷିକ ଅଭିଧାନ ବା ୦୦୮୮୮୫୮୫୮୪© 
ଠାଞା6ଠା( ପୀଠ ୮୦୮ ଞମ/ ୦୮ ୦୮୪/୫ ସଂଯୋଜିତ ହୋଇପାରିବ | 
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ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା: ସମୃଦ୍ଧି ଓ ସମ୍ଭାବନାର ଦିଗନ୍ତ 


ୟୁ.ଏନୂ.ଏ.ସ୍କୋଙ୍କର ଏକ ଭାଷା- ସର୍ବେକ୍ଷଣରୁ ଜଣାଯାଏ, ବର୍ରମାନ ପୃଥ୍ବୀରେ 
ପ୍ରାୟ ଛ'ହଜାର ଯାଏ ଭାଷା କଥ୍ତ ହେଉଛନ୍ତି। ଆସନ୍ତା ଶହେବର୍ଷ ଭିତରେ ଏହି 
ଭାଷାରୁ ପ୍ରାୟ ଦୁଇ-ତୃତୀୟାଂଶ ଭାଷା ଲୋପପାଇଯିବେ। ସୃଷ୍ଟିର ବୈଚିତ୍ର୍ୟ ଭିତରୁ 
ଗୋଟିଏ ଜୀବ ବା ଗୋଟିଏ ଉଭିଦ ଲୋପ ପାଇଗଲେ, ଏହା ଯେପରି ସ୍ଜନଚକ୍ର 
ପାଇଁ ଏକ ଗୁରୁତର ଓ ଅପୂରଣୀୟ କ୍ଷତି, ଭାଷାଟିଏ ଲୋପ ପାଇଯିବା, ବାହାରକୁ 
ବୁଝାଯାଉନଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ୟ, କ୍ଷତି ଦୃଷ୍ଟିରୁ କିଛି କମ୍‌ ନୁହେଁ। ପ୍ରତ୍ୟେକଟି ଭାଷା ଏକ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ 
ସମାଜର ଏକ ଅନନ୍ୟ ସୃଷ୍ଟି। ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାବନା, ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଚିନ୍ତା, ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଚେତନାର ଏକ 
ଏକକ ସୃଷ୍ଟି ହେଉଛି ଭାଷା। ପ୍ରତ୍ୟେକଟି ଭାଷା ମଣିଷ ଭାବନା ଓ ଚିନ୍ତାର ଏକ 
ସ୍ଵୟଂସମ୍ପୂର୍ଣ ସଂଗଠନ, ଯାହା ପ୍ରତ୍ୟେକଟି ଗୋଷ୍ଠୀର ଭାବନାର ଧାରା ସହିତ ଉକ୍ତ 
ସମାଜର ବର୍ରମାନ, ଅତୀତ ଓ ଭବିଷ୍ୟତର ସୂଚନା ଦେଇଥାଏ। କହିବାକୁ ଗଲେ, 
ଭାଷା ଏକ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ମାନବ ଗୋଷ୍ଠୀର ଏକ ସ୍ଵୟଂସଂପୂର୍ଣ୍ଵ ସାମାଜିକ ଓ ମାନସିକ ସର୍ଜନା। 
ଏହା ଲୋପପାଇଯିବା ଅର୍ଥ, ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍,, ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ସର୍ଚ୍ଚନାର ମୃତ୍ୟୁ। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
ଖାଲି ଗୋଟିଏ ଭାଷା ନୁହେଁ ବା କଥାବାତ୍ତୀର ମାଧ୍ୟମ ନୁହେଁ। ଏହା ଓଡ଼ିଆ ସମାଜର 
ଚିନ୍ତାର ଓ ସାମାଜିକତାର ଏକ ଅନନ୍ୟ ବ୍ଲ -ପ୍ରିଣ୍ଟ୍‌ ବା ନକ୍ରା। ଏହା ଓଡ଼ିଆ ସମାଜର 
ଅଦ୍ଧିତୀୟ ଇତିହାସ, ଯେଉଁଥ୍‌ରେ ସମାଜର ସମୟଗତ ତିନୋଟିଯାକ ଅବସ୍ଥାର; 
ଯଥା- ଅତୀତ, ବର୍ରମାନ ଓ ଭବିଷ୍ଯତ୍ଵର ରେଖାଙ୍କନ ସ୍ପଷ୍ଟଭାବେ କରାଯାଇଛି। 
ଏହିପରି ଗୋଟିଏ ଭାଷା ଆଜି ବିପନ୍ନ। 

ପ୍ରାୟ ଦଶବର୍ଷ ତଳେ, ୦୮,/8- ଞମ ©ମଠ୍ମ୮ମୟ6୮୦େ |8ମଠାଧଥୟ€ ଶୀର୍ଷକ 
ଏକ ପ୍ରବନ୍ଧରେ ଆମେ ଦେଖାଇଥ୍‌ଲୁ ଯେ, ପ୍ରାୟ ଦେଢ଼ହଜାର ବର୍ଷର ଏହି ସମ୍ବଦ୍ଧ 
ଭାଷା ଆଜି ବିପନ୍ନ। ଏଠାରେ ବିପନ୍ନ କଥାଟିକୁ ଦୁଇଟି ଅର୍ଥରେ ବୁଝିବାକୁ ହେବ। 
ପ୍ରଥମଟି ହେଉଛି-- ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ କେହି ଆଉ କଥାବାର୍ତା ହେବେନାହିଁ , ଅର୍ଥାତ୍‌ ଏ 
ଭାଷା କାହାରି ମାତୃଭାଷା ହୋଇ ଆଉ ରହିବନାହିଁ, ଯେପରି ସଂସ୍କୃତ। ସୂକ୍ଷ୍ମରେ ଏ 
ଭାଷା ଲୋକମୁଖରୁ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ରରାବେ ଲୋପ ପାଇଯିବ। ଭାରତୀୟ ଜନଗଣନା ଅନୁସାରେ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଏକ ମାତୃଭାଷାରୂପେ ପ୍ରାୟ ଅଢ଼େଇକୋଟି ଲୋକଙ୍କଦ୍ଵାରା କଥ୍‌ତ 
ହୋଇଥାଏ। ତେଣୁ, ଏ ବିରାଟ ସଂଖ୍ୟକ ଲୋକଙ୍କ ମୁଖରୁ ଏ ଭାଷା ପଚାଶ ଶହେବର୍ଷ 
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୮୬ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ଭିତରେ ଲୋପ ପାଇଯିବା ଏକପ୍ରକାର ଅସମ୍ଭବ। ଏହି ତୁଳନାରେ ବଣ୍ଡା ଆଦିବାସୀଙ୍କ 
ମାତୃଭାଷା ଡିଡେଇକୁ ନିଆଯାଉ। ବର୍ରମାନ ମାତ୍ର ଦୁଇହଜୀର ଲୋକଙ୍କଦ୍ଧାରା ଏହି 
ଭାଷା କଥ୍‌ତ ହୋଇଥାଏ। ଏହା ଏକ ବିପନ୍ନ ଭାଷା, କାରଣ ମାତ୍ର ଦୁଇହଚ୍ଚାର 
ଭାଷାଭାଷୀ ଲୋକ ଏକ ଭାଷାକୁ ବଞ୍ଚାଇ ରଖ୍‌ପାରିବେ ନାହିଁ, କାରଣ ଡିଡେଇ ଭାଷା 
ବଞ୍ଚ୍‌ ରହିବାର ଢନସାଂଖ୍ୟିକ ଏରୁଣ୍ଡିବନ୍ଧୁ ବା 0ଓ୮୮୨୦9୮୫୮୮୩୮୦ ।)୩୮୭୫)୩୦୦୯ ର 
ତଳକୁ ଖସିପଡ଼ିଛି। ଏ ଏରୁଣ୍ଡିବନ୍ଧ ତଳକୁ ଖସିପଡ଼ିଲେ ଭାଷାର ଅବକ୍ଷୟ ଦ୍ରୁତଗତିରେ 
ହୋଇଥାଏ। 

ଓଡ଼ିଶାର ୬୨ଟି ଆଦିବାସୀ ଗୋଷ୍ଠୀଭିତରୁ ଅଦ୍ଧୀଧ୍‌କ ଗୋଷ୍ଠୀ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣଭାବେ 
ତାଙ୍କର ଆଦିଭାଷାକୁ ଛାଡ଼ି ଓଡ଼ିଆକୁ ମାତୃଭାଷାରୂପେ ଗ୍ରହଣ କରିସାରିଛନ୍ତି। ସେମାନଙ୍କ 
ନିଚ୍ଚ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ କେବେଠୁ ଲୋପ ପାଇଗଲେଣି, ଅଥୀତ୍ଵ ଉକ୍ତ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର 
ଶେଷବ୍ୟକ୍ତି ଅନେକଦିନରୁ ଚାଲିଗଲେଣି। ବର୍ତମାନ ଡିଡେଇ, ଜୁଆଙ୍ଗ ପରି କେତୋଟି 
ଆଦିବାସୀ ଭାଷା ସେହି ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ଆସି ପହଞ୍ଚୁଛନ୍ତି। ତାଙ୍କର ଶେଷ ବକ୍ତା ବି ଅଳ୍ପ 
କେଇବର୍ଷ ଭିତରେ ଲୋପପାଇଯିବେ। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା କିନ୍ତୁ ଏଇପରି ଏକ ରାସ୍ତାରେ 
ଯାଇ ଲୋପପାଇଯିବାର ଆଶଙ୍କା ଆପାତତଃ ନାହିଁ। ତା'ଛଡ଼ା ଏହା ଏକ ଲିଖ୍ତ ଭାଷା 
ଯାହାର ଏକ ସମ୍ଦ୍ଧ ସାହିତ୍ୟ ରହିଛି। ଯେଉଁ ଦ୍ବିତୀୟ ପ୍ରକାରରେ ଏହି ଭାଷାର ଅବକ୍ଷୟ 
ଘଟିପାରେ ବୋଲି ଆମେ ଆଶଙ୍କା କରୁଛୁ, ସେ ହେଉଛି ଏ ଭାଷାର ଦୁତ ଉପଭାଷାକରଣ 
ବା 0୮୦9୮€55୭1୪€ ଠାଥାଓ୦(1୭ଥ11୦୮), ଅଥୀତ୍‌ ଓଡ଼ିଆ ଆଉ ବେଶିଦିନ ଏକ ଲିଖ୍ତ 
ଭାଷା ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ନରହି ଏକ ଉପଭାଷା ସ୍ତରକୁ ବା ଅଲିଖ୍ତ ସ୍ତରକୁ ଖସିପଡ଼ିବ। 
ଏହାର କାରଣ ହେଉଛି, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାଭାଷୀମାନେ ତାଙ୍କର ସନ୍ତାନସନ୍ତତିଙ୍କୁ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା ଶିଖାଇବା ପରିବର୍ତେ ଭିନ୍ନ ଭାଷା ଶିଖାଉଛଚି। କାରଣ ଓଡ଼ିଆମାନେ ମନସ୍ଥ 
କରିସାରିଲେଣି ଯେ-- ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଭବିଷ୍ଯତ୍‌ ନାହିଁ। ତେଣୁ, ସେମାନେ ନିଜର 
ସନ୍ତାନସନ୍ତତିଙ୍କୁ ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ଶିଖାଉଛନ୍ତି । ଇଂରାଜୀ ମାଧ୍ୟମ ସ୍ଫ୍ରଲଗୁଡ଼ିକ ଜରିଆରେ 
ପିଲାଏ ଇଂରାଜୀରେ ଲେଖ୍‌ପଢ଼ି ଶିଖୁଛନ୍ତି। ପିଲାମାନଙ୍କୁ ଓଡ଼ିଆ ଶିଖ୍ବାପାଇଁ ନିରୁ ସ୍ପାହିତ 
କରାଯାଉଛି। 

ଅଧ୍‌କାଂଶ ଇଂରାଜୀ ମାଧ୍ୟମ ସ୍କ୍ରଲରେ ଧାରାବାହିକଭୀବେ ଓଡ଼ିଆ ଶିକ୍ଷା 
ଦିଆଯାଉନାହିଁ ଓ ଛାତ୍ରମାନଙ୍କୁ ଓଡ଼ିଆ ନଶିଖ୍‌ବାପାଇଁ ବାଧ୍ୟ କରାଯାଉଛି। ନିଜ ଘରୁ 
ଯେଉଁ ପିଲାଏ ସାମାନ୍ୟ ଓଡ଼ିଆ ଶିଖୁଛନ୍ତି, ତାହା ଏତେ ପରିମାଣରେ ଦୃଷିତ ଯେ, 
ପିଲାମାନଙ୍କ ମାତୃଭାଷା ବିକୃତ ହେଉଛି। ଆଉ କେତେକ ପିଲା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ 
ଯଥାରୀତି କଥା କହିପାରୁଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ୟ, ସେ ଭାଷାରେ ଲେଖାପଢ଼ି କରିପାରୁନାହାଚି, 
ଲିଖ୍‌ତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ପାରଦର୍ଶିତା ଦେଖାଇବା ତ ଆହୁରି ଦୂରର କଥା। 
ସେମାନଙ୍କପାଇଁ ଓଡ଼ିଆ ଏକ ଅଲିଖ୍ତ ଭାଷା ଓ ଇଂରାଜୀ ହେଉଛି ସ୍କୁଲର ଭାଷା ଓ 
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ଓଡ଼ିଆ “ଭାଷା: ସମୃତି ଓ ସମ୍ଭାବନାର ଦିଗନ୍ତ ୮୭ 


ଶିକ୍ଷିତମାନଙ୍କର ଭାଷା। ଏହାଦ୍ବାରା ସେମାନଙ୍କ ବିଚାରରେ ଓଡ଼ିଆ ଏକ ଉପଭାଷା 
ସ୍ତରକୁ ଖସିପଡ଼ିଛି। ଏହାଦ୍ଵାରା ଛାତ୍ରର ଯେଉଁ ମାନସିକତା ସୃଷ୍ଟି ହେଉଛି, ତାହା ହେଉଛି 
ଇଂରାଜୀ ପ୍ରକୃତ ଭାଷା ଓ ଓଡ଼ିଆ ଏକ ଅଲିଖ୍ତ ଉପଭାଷା। ଏହାହିଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ଉପଭାଷାକରଣ ବା ଠାଞ୍ଚାଠୋଃଥୌଃ୦ମ, ଯେଉଁ ଭାଷାରେ ପିନ୍ନାଙ୍କୁ ପ୍ରାଥମିକ ସ୍ତରରେ 
ଗୋଟିଏ ଭାଷାରେ ଶିକ୍ଷିତ ହେବାପାଇଁ ସୁଯୋଗ ଦିଆନଯାଏ, ଆପେ ଆପେ ସେମାନେ 
ଭାବିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କରନ୍ତି ଯେ, ତାଙ୍କର ମାତୃଭାଷା ଏକ “ବୋଲି” | ଏ ଭାଷାରେ ନା 
ଅଛି ଉପଯୁକ୍ତ ଲିଖ୍‌ତ ସାହିତ୍ୟ ନା ଏହାର ମର୍ଯ୍ୟାଦା ଅଛି। ସାରୀ ବିଶ୍ଵ-ସ୍ତରରେ ସୁବିଧା 
ସୁଯୋଗ ହାସଲ କରିବାପାଇଁ ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ଯେଉଁ ସୁଯୋଗ ଯୋଗାଇଥାଏ, ଓଡ଼ିଆ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ସେ ସୁଯୋଗ ଉପଲବ୍ଧ ନୁହେଁ । ଏହି କାରଣରୁ, ଓଡ଼ିଶାର ବିଭିନ୍ନ ବହିମେଳାରେ 
ଦେଖାଯାଏ, ଇଂରାଜୀ ବହିଦୋକାନ ଆଗରେ ଭିଡ଼ ଆଧୁନିକ ପୃଥ୍ବୀରେ ବଞ୍ଚ୍ବାପାଇଁ 
ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରେ ସମସ୍ତ ତଥ୍ୟ ଉପଲବ୍ଧ। ଏହିପରି ଏକ ଧାରଣାର ବଶବର୍ତୀ 
ହେଲେ, ଓଡ଼ିଆ ପିଲାମାନେ ଆଉ ଓଡ଼ିଆରେ ଲେଖାଲେଖ୍‌ କରିବେନାହିଁ କି ଓଡ଼ିଆ 
ବହି ପଢ଼ିବେନାହିଁ। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଏବେ ଯେଉଁ ସାହିତ୍ୟ ମୁଖ୍ୟତଃ ସୃଷ୍ଟି ହେଉଛି 
ତାହା ମନୋରଞ୍ଜନମୂଳକ ବା ଅବସରବିନୋଦନ ସାହିତ୍ୟ। ନିରୋଳା ମୌଳିକ 
ଗଦ୍ୟସାହିତ୍ୟଃ ଯାହା ସମାଜରେ ତଥ୍ୟର ପରିବେଷଣ କରେ, ତାହୀର ଘୋର ଅଭାବ 
ରହିଛି ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ। କ୍ରମଶଃ ଲୋକମାନେ ଭୁଲିହିଁ ଯିବେ ଯେ ଓଡ଼ିଆରେ 
ତଥ୍ୟଭିରିକ ମୌଳିକ ଗଦ୍ୟ ଅଛି। ଏହା ଜାତିର ଚିନ୍ତା ଭାବନାକୁ ଜାଗ୍ରତ କରିବନାହିଁ। 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ କହିଲେ ବୁଝାଯିବ କାଳ୍ପନିକ ସାହିତ୍ୟ- କାବ୍ୟ କବିତା ଓ ଗନ୍ଧ ଉପନ୍ୟାସ । 
ଏହା ତଥ୍ୟର ବିଷୟ ନୁହେଁ, ଯାହାକୁ ନେଇ ଚିନ୍ତା କରାଯାଇପାରେ। ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର 
ବର୍ତମାନ ଅବସ୍ଥାକୁ ଦେଖ୍‌ଲେ, ଏହି ଅବସ୍ଥାରେ ଯେ ଆମେ ପହଞ୍ଚ୍‌ସାରିଛ୍ଥୁ, ତାହା ବେଶ୍‌ 
ବୁଝାଯାଏ। ବର୍ତମାନ ଯେଉଁ ଲିଖ୍‌ତ ସାହିତ୍ୟ ଓଡ଼ିଆରେ ଉପଲବ୍ଧ, ସେସବୁ ହେଉଛି 
ମୁଖ୍ୟତଃ କଳ୍ପନାପ୍ରସୂତ, ବୁଦ୍ଧି ବା ଜ୍ଞାନପ୍ରସୂତ ନୁହେଁ। ଆମର ଦରକାର ବୁଦି ପ୍ରସୂତ 
ସାହିତ୍ୟ¬ ଲୋକେ ଯେମିତି ଏହି ସାହିତ୍ୟ ପଢ଼ି ତଥ୍ୟ ପାଇପାରିବେ, ସେପରି ସାହିତ୍ୟ 
ଓଡ଼ିଆରେ ସୃଷ୍ଟି ହେଉନାହିଁ କହିଲେ ଚଳେ। ସ୍ଫକବଲ କଲେଜର ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକଗୁଡ଼ିକ 
ଛାଡ଼ିଦେଲେ ଏପ୍ରକାର ସାହିତ୍ୟର ସଂଖ୍ୟା ଅତ୍ୟନ୍ତ ନଗଣ୍ୟ। ଏହାକୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ଉପଭାଷାକରଣ କୁହାଯାଇପାରେ। ଏହି ଅବସ୍ଥା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ଚୁଲୀକଣର ଭାଷାରେ 
ପରିଣତ କରିଛି। ଆମର ଆଦିବାସୀ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ଏହି ସ୍ତରରେ ଅଛନ୍ତି। ସେମାନଙ୍କର 
ଘରକଣର ଭାଷା ହେଉଛି ତାଙ୍କର ମାତୃଭାଷା ଓ ସେମାନଙ୍କର ସୁଯୋଗର ଭାଷା 
ହେଉଛି ଓଡ଼ିଆ କି ହିନ୍ଦୀ। ଏହି ମାନସିକତାର ଶିକାର ବି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ହୋଇଛି। 
ଘରକଣର ଭାଷା ହେଉଛି ଓଡ଼ିଆ ଓ ବିଭିନ୍ନ ସୁଯୋଗର ଭାଷା ହେଉଛି ଇଂରାଜୀ । 
ତେଣୁ ସମସ୍ତେ ଲାଗିପଡ଼ିଛନ୍ତି ଇଂରାଜୀ ଶିକ୍ଷାକରିବାପାଇଁ ସେ ଇଂରାଜୀ ମିଡ଼ିଅମ୍‌ 
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୮୮ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ସ୍ତଲର ଅବୋଧ ଛାତ୍ରଛାତ୍ରୀ ହୁଅନ୍ତୁ ବା ୦୮୦୯୧୦୮୩ ୮୮୩୦୩୫୮ ଶିକ୍ଷା କରୁଥ୍‌ବା 
ମଧ୍ୟବିତ୍ତ ଗୃହିଣୀ! ଏହି ସୂତ୍ରରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଉପଭାଷାକରଣ ଯଦି ବଢ଼ିଚାଲେ 
ତାହେଲେ ଏହାର ଦ୍ବିତୀୟ ସୋପାନ ହେବ ଭାଷା-ଲୋପ। ଏ ଭାଷାରେ ମୌଳିକ 
ଜ୍ଞାନଦୀପ୍ତ ଗଦ୍ୟ ରଚିତ ହେବନାହିଁ ବା ଆସନ୍ତା ପିଢ଼ିର ପିଲାଏ ଓଡ଼ିଆରେ ଲେଖ୍ପଡ଼ି 
ପାରିବେ ନାହିଁ। ଯେଉଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସେମାନେ କହିବେ ତାହା ଏତେଦୂର ଖଣ୍ଡିତ ଓ 
ମିଶ୍ରିତ ହେବ ଯେ ତାହାକୁ ଏକ ସମ୍ବଦ୍ଧ ଭାଷାର ଆସନ ଦେବା ସମ୍ଭବ ହେବନାହିଁ। 
ତାହାହିଁ ହେବ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଶେଷନିଶ୍ଵାସ। 

ତଥାପି, ବର୍ତମାନପାଇଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଧମନୀରେ କିଛି ପରିମାଣରେ ଜୀବନର 
ସଂଚାର ହେଉଛି। ସେଥୁପାଇଁ ଆମକୁ ପରୀକ୍ଷା କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ସମୃଦ୍ଧିର ଲକ୍ଷଣଗୁଡ଼ିକ। ଏହା ଚାରୋଟି ଦିଗରୁ କରାଯାଇପାରେ-- 0©୮009୮ 80୦ 
ବା ଜନସାଂଖ୍ୟିକ, $୦୦୮୦୮୦୦୩୦୬ ବା ସମାଜତାରି୍‌କ, ||୮ଠଧା5୪୦ ବା ଭାଷାତାରବ୍ରିକ 
ଓ ]ଧମଠାଠଷୀ ବା ଆଇନଗତ | 

ଓଡ଼ିଆଭାଷୀଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଏହା ପ୍ରାୟ ଅଢ଼େଇକୋଟି ଲୋକଙ୍କ ଦ୍ଵାରା କଥ୍ତ 
ହୋଇଥାଏ। ଏହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଏକ ବିଶାଳ ଭାଷା। ପୃଥ୍‌ବୀର ଶହେଟି 
ବଡ଼ଭାଷା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଏହା ଅନ୍ୟତମ । ଏତେ ଲୋକଙ୍କ ପାଟିରୁ ଏହି ଭାଷା ଏକାବେଳକେ 
ଲୋପପାଇଯିବାକୁ ପ୍ରାୟ କେତୋଟି ଶତାବ୍ଦୀ ଲାଗିଯିବ। ତଥାପି ବି ଜନସଂଖ୍ୟା ଦୃଷ୍ଟିରୁ 
ଏହି ଭାଷା ପ୍ରତି ବିପଦର ସମ୍ଭାବନା ଅଛି। ପ୍ରଥମ ବିପଦ ହେଉଛି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ବିଭାଗୀକରଣ। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଯଦି ଓଡ଼ିଆ ଓ ସମ୍ବଲପୁରୀ ବା କୋଶଳୀ ନାମରେ ଦୁଇ 
ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ ହୁଏ, ତାହେଲେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଅଧାଅଧ୍‌ ଲୋକଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
ପ୍ରତି ଥ୍ବା ଆନୁଗତ୍ଯ ବା ।ଞ୮୦୪ଞ୦୫ ।୦୨/ଥ।୪/ ମଧ୍ଯ ଦ୍ଵିଧା ବିଭକ୍ତ ହେବ। 
ବର୍ତମାନର ସମଗ୍ର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାଭାଷୀ ଅଞ୍ଚଳ ଦୁଇଟି ଭାଷାଞ୍ଚଳରେ ପରିଣତ ହେବ। 
ଓଡ଼ିଆ ଜାତି ଫାଟିଯିବ। ଯେଉଁ ଲୋକ ନିଜକୁ ଓଡ଼ିଆ ନାମରେ ପରିଚୟ ଦେଉଥ୍‌ଲେ, 
ସେଥ୍‌ରୁ ପ୍ରାୟ ଅଧାଅଧ୍‌ ଲୋକ ନିଜକୁ କୋଶଳୀ ନାମରେ ପରିଚୟ ଦେବେ। ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା ପ୍ରତି ସେମାନଙ୍କର କୌଣସି ଆନୁଗତ୍ୟ ରହିବନାହିଁ। ସେମାନେ ଭିନ୍ନ ନାମରେ 
ନିଜର ଜାତୀୟତାକୁ ସୂଚିତ କରିବେ ଓ ସେମାନଙ୍କର ନୂତନ ପିଢ଼ି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ 
ଦକ୍ଷତା ଅର୍ଜନ କରିବା ଛାଡ଼ି ଏକ ତଥାକଥ୍ତ ଭିନ୍ନ ଭାଷା ଶିଖ୍‌ବେ। 

ସେହିପରି ଓଡ଼ିଆ ଜନସଂଖ୍ୟାର ଅନ୍ୟ ଏକ ଗୋଷ୍ଠୀ ହେଲେ ଓଡ଼ିଆ ମୁସଲମାନ। 
ଯଦିଓ କାର୍ଯ୍ୟରେ ଏମାନେ ଓଡ଼ିଆଭାଷୀ, ଭାଷା ଆନୁଗତ୍ୟରେ ଏମାନେ ଅଣଓଡ଼ିଆ | 
ଓଡ଼ିଆ ମୁସଲମାନମାନଙ୍କର ମାତୃଭାଷା ଯାହା ହୋଇଥାଉନା କାହିଁକି, ପରିଚୟ ଦୃଷ୍ଟିରୁ 
ଏମାନେ ଓଡ଼ିଆ ନୁହନ୍ତି। ଓଡ଼ିଶାର ନବେ ଭାଗ ମୁସଲମାନ ନିଜର ମାତୃଭାଷାକୁ 
ଉର୍ଦ୍ଦଭାଷା ବୋଲି ଲେଖାଇଥାନ୍ତିତ ଯାହା ଫଳରେ ଓଡ଼ିଶାର ପ୍ରତି ଦଶହଜାର ବ୍ୟମ୍ଥିଙ୍କ 
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ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା: ସମ୍ବଦିି ଓ ସମ୍ଭାବନାର ଦିଗନ୍ତ ୮୯ 


ଭିତରୁ ୧୩୧ ଜଣ ଉର୍ଦ୍ଦୁଭାଷୀ ଓ ଓଡ଼ିଶାର ଏହା ଚତୁର୍ଥ ବୃହତ୍ତମ ଭାଷା। ଓଡ଼ିଆ 
ମୁସଲମାନମାନେ ଉର୍ଦ୍ଦୁକୁ ମାତୃଭାଷାରୂପେ ନିଜର ପରିଚୟ ଦେଉନଥ୍ଲେ ଓଡ଼ିଶାରେ 
ଏତେ ସଂଖ୍ୟାରେ ଉର୍ଦ୍ଦଭାଷୀ ଆସନ୍ତେ କେଉଁଠୁ ? 

ଏହାପରେ ଓଡ଼ିଶାର ବିରାଟ ଆଦିବାସୀ ସମ୍ପ୍ରଦାୟ, ଯେଉଁମାନଙ୍କର ଭିନ୍‌ ଭିନ୍ନ 
ପରିଚୟ ଅଛି, କିଚ୍ଛୁ ମାତୃଭାଷା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଓଡ଼ିଶାର ପ୍ରାୟ ଅଦ୍ଧାଧ୍‌କ ଆଦିବାସୀ ଗୋଷ୍ଠୀ 
ଓଡ଼ିଆ ଏବଂ ସବୀଗ୍ରେ ଏହି ଓଡ଼ିଆଭାଷୀ ଗୋଷ୍ଠୀଗୁଡ଼ିଙ୍କୁ ସୁବିଧା ସୁଯୋଗ ମିଳବା 
ଉଚିତ; କିନ୍ତୁ ସେମାନେ ଓଡ଼ିଆ କହୁଥ୍‌ବାରୁ ସାଧାରଣତଃ ଦୃଷ୍ଟି ଆକର୍ଷଣ କରିପାରିନଥାନ୍ତି। 
ଏହା ସେମାନଙ୍କର ଦୁର୍ଭାଗ୍ୟ। ବାକି କିଛି ଯେଉଁମାନଙ୍କର ନିଜର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷା ଥ୍ଲେ 
ବି, ଗୋଟିଏ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ମାଟୃଭାଷାକୁ ରକ୍ଷାକରିବା ପରି ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଜନସାଂଖ୍ଯିକ 
ସବଳତା ନାହିଁ, ଯାହା ଫଳରେ ଜୁଆଙ୍ଗ, ଖଡ଼ିଆ, ପାରେଙ୍ଗା, ବଣ୍ଡୋ, ଗଦବା ପରି 
ବେଶ୍‌ କେତୋଟି ଭାଷା ଦୁୁତଗତିରେ ହ୍ରାସ ପାଇବାରେ ଲାଗିଛନ୍ତି। ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଆମକୁ 
ମନେରଖ୍‌ବାକୁ ହେବ ଯେ, ଏହି ପଚାଶବର୍ଷ ତଳ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଓଡ଼ିଶାର ଆଦିବାସୀ 
ଗୋଷ୍ଠୀଗୁଡ଼ିକ ଗଡ଼ଜାତର ନିରାପଦ ଆଶ୍ରୟରେ ଥ୍ଲେ। ବିଭିନ୍ନ ରାଜଶାସନ ସେମାନଙ୍କୁ 
ବାହାର ସଭ୍ଯତାଠାରୁ ଆଡ଼ୁଆଳରେ ରଖ୍‌ଥୁଲା। ହଠାତ୍ଵ ସେମାନଙ୍କର ଏହି ଢାଲ 
ଖସିପଡ଼ିଛି। କଣ ସେମାନେ ବାହାରୁ ଗ୍ରହଣ କରିବେ, କଣ କରିବେନାହିଁ, ତାହା ଭାବି 
ଦେଖ୍‌ବାର ଅବସର ବି ନାହିଁ। ଅନେକଙ୍କପାଇଁ ଏହା ଏକ ମହାପ୍ଲାବନ ଆଉ ବୁଡ଼ିଥ୍‌ଲା 
ଲୋକ କୁଟାଖ୍‌ଏକୁ ଜାବୁଡ଼ି ଧରିଲା ପରି ଯେ ଯାହା ପାରୁଛି ତାକୁଇ ଜାବୁଡ଼ି ଧରି 
ବୈତରଣୀ ପାର ହେବାର ଆକୁଳ ଚେଷ୍ଟାରେ। କିଛି ଆଦିବାସୀ ଗୋଷ୍ଠୀଙ୍କପାଇଁ 
ସେହିପରି କୁଟାଖ୍‌ଏ ହେଲା ଅକ୍ଷର। ଅଥୀତ୍ଵ ନିଜ ଭାଷାକୁ ଲିଖ୍ତ ବୋଲି ଦେଖାଇବା 
ପାଇଁ ଗୋଟିଏ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଲିପି। ଏହି “ଅକ୍ଷର ନିଶା” ଆମ ଆଦିବାସୀମାନଙ୍କୁ ଏପରି 
ଭାବେ ବିମୋହିତ କରିଛି ଯେ, ଗତ ପାଞ୍ଚ ଦଶବର୍ଷ ଭିତରେ ପ୍ରାୟ ଅଧଡଢନେ 
ଆଦିବାସୀ ଭାଷା; ଯଥା-- ସାନ୍ତାଳ, ସଉରା, ହୋ, ଖଡ଼ିଆ, ଭୂମିଳ ଆଦି ନିଢ ଭାଷା 
ପାଇଁ ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ଅର୍ଥ ନୂଆ ଲିପି ଉଦ୍‌ଭାବନ କରିବସିଛନ୍ତି। ଏହି ଆନ୍ଦୋଳନର 
ପ୍ରଥମ ଆରମ୍ଭ ହୁଏ ସାନ୍ତାଳୀ ଭାଷାରୁ ଗୁରୁ ରଘୁନାଥ ମୁମୁୁଁଙ୍କଦ୍ଵାରା ସେ ହେଉଛନ୍ତି 
ସାନ୍ତାଳୀ 'ଅଲ୍‌ଚିକି? ଅକ୍ଷରର ଉଦ୍‌ଭାବକ | ସେ ଯାହାହେଉ ପଶ୍ଡିତ ରଘୁନାଥ ମୁମୁଁଙ୍କୁ 
ଯଦି କିଛି ଅମର କରି ରଖ୍ଥାଏ, ତାହା ତାଙ୍କର ସାନ୍ତାଳୀ ଲିପି ଅଲ୍‌ଚିକି ନୁହେଁ, ଯାହା 
ଭାଷାବୈଜ୍ଞାନିକଙ୍କ ବିଚାରରୁ ବହୁଭାବେ ଅଭାବନୀୟ। ଏପରିକି ଏହି ଲିପି ଭାରତୀୟ 
ଲିପି ପରମ୍ପରାରେ ଆକ୍ଷରିକ ବା 5୨/॥ ୫୦୩୦ ବି ନୁହେଁ, ବରଂ ମିଶନାରୀ ପି.ଓ. ବୋଡ଼ିଂଙ୍କୁ 
ଅନୁସରଣ କରି ରୋମାନ ଧାରାରେ ଥାଠା୫୦୦୩୦ । ପରିତାପର ବିଷୟ ଯେ, 
ଆଦିବାସୀ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ଉଦ୍‌ଭଟ, ଅବାସ୍ତବ ଲିପି- ଉଦ୍ଭାବନର ଗୋଷ୍ଠୀ ରାଜନୀତିରେ 
ମାତିଥ୍‌ବାବେଳେ, ପ୍ରକୃତ ଶିକ୍ଷା ଅବହେଳିତ ହେବାରେ ଲାଗିଛି। ଏମାନଙ୍କ ଭିତରୁ 
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୯୦ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ଅଧ୍‌କାଂଶ ଓଡ଼ିଆ ଲିପିକୁ ଗ୍ରହଣ କରିପାରିଥାନ୍ତେ, ଆଉ ସେଥ୍‌ରେ ସେମାନଙ୍କ ସ୍ଵାର୍ଥ 
ଅଧ୍‌କ ସୁରକ୍ଷିତ ହୋଇଥାନ୍ତା। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ଵାର୍ଥ ଆଦିବାସୀ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକୁ ଉଚ୍ଛେଦ 
କରିବାରେ ନାହିଁ ; କିଚ୍ଛୁ ସେମାନଙ୍କୁ ଓଡ଼ିଆ ଶିଖାଇବାରେ ଅବଶ୍ୟ ଅଛି। ତେଣୁ ଯଦି 
ଓଡ଼ିଶାରେ ଆଦିବାସୀମାନେ ଓଡ଼ିଆ ପରିବର୍ରେ ଅନ୍ୟ ଭାଷାକୁ ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷାରୂପେ 
ଶିଖନ୍ତି ବା ବ୍ୟବହାର କରଚ୍ି, ତାହା ଅବଶ୍ଯ ଓଡ଼ିଆ ସ୍ବାର୍ଥର ପ୍ରତିକୂଳ ହେବ। 
ବିଶେଷକରି ପଶ୍ଚିମ ଓ ଉତ୍ତର-ପଶ୍ଚିମ ଓଡ଼ିଶାର କେତେକ ଆଦିବାସୀ ଗୋଷ୍ଠୀ; ଯଥା-- 
କୁଡୁଖ୍‌, କିଶାନ, ମୁଣ୍ଡାଛ ହୋ, କୋହ୍‌, ଖଡ଼ିଆ ଆଦି ଓଡ଼ିଆ ପରିବର୍ତେ ହିନ୍ଦୀ 
ଶିଖୁଥ୍‌ବାର ଦେଖାଯାଏ, ଅର୍ଥାତ୍‌ ସୋମାନଙ୍କପାଇଁ ହିନ୍ଦୀ ହେଉଛି ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷା ବା 
ଯୋଗାଯୋଗର ଭାଷୀ । ରାଜ୍ୟ ସରକାର ଏହାର ପ୍ରତିବିଧାନପାଇଁ ଆଶୁ ପଦକ୍ଷେପ 
ନେବା ଉଚିତ। 

ଭାଷାଂ ସମୃଦ୍ଧିର ଦ୍ବିତୀୟ ଦିଗଟି ହେଲା ଭାଷାତାତ୍ଵ୍ରିକ। ଭାଷା ଯଦିଓ ସବୁ ମଣିଷ 
କୁହତ୍ତି- କ୍ଵଚିତ୍ବ ଲୋକ କହିପାରିବେ ଭାଷା କଣ ? କେଉଁଠି ଏହାର ଆରମ୍ଭ ଓ କେଉଁଠି 
ଏହାର ଶେଷ। ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାର ବିଶେଷତ୍ଵ ହେଉଛି ଯେ, ଅତ୍ଯନ୍ତ ସୀମିତ ଗଠନ 
ଉପାଦାନ ଦ୍ଵାରା ସ୍ଵନ୍ଥ ପ୍ରଚେଷ୍ଟାରେ ପ୍ରାୟ ଅସୀମ ବାର୍ତା ଉତ୍ପାଦନ ଓ ଉଦ୍‌ଭାବନ 
କରିବା। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଗଠନ ଉପାଦାନ ମଧ୍ୟ ସୀମିତ ଓ ଏହାର ଉତ୍ପାଦନ କ୍ଷମତା 
ମଧ୍ୟ ଅସୀମ। ଭାଷାର ଯାନ୍ତ୍ରିକ ଶ୍ଖଳା ବିଷୟରେ ଧାରଣା ନଥ୍‌ବାରୁ ଭାଷାକୁ ଉନ୍ନତ 
କରିବାପାଇଁ ଯେଉଁ ସବୁ ଭାବପ୍ରବଣ, ଦେଶାତ୍ମବୋଧକ ଭାଷଣମାନ ଶୁଣାଯାଏ, ସେ 
ସବୁ ଗୋଟିଏ ଅଚଳ ଘଡ଼ିକୁ ଠିକ୍‌ କରିବାପାଇଁ ତା' ଆଗରେ ବନ୍ଦେ ଉଳଳ ଜନନୀ? 
ଗାଇବା ପରି। 

ବର୍ତମାନ ଏହି ଭାଷାର ପ୍ରଗତି ପଥରେ ପ୍ରଧାନ ଅନ୍ତରାୟ ହେଉଛନ୍ତି ଭାବପ୍ରବଣ 
ରାଜନୀତିଜ୍ଞ, ନିଶ୍ଚେଷ୍ଟ ସରକାରୀ ପ୍ରଶାସକ ଓ ଅନଧ୍କାର ଚଚ୍ଚୀରେ ବ୍ୟାପୃତ ଅନଭିଜ୍ଞ 
ଅଧ୍ୟାପକ ବା ସାଧାରଣ ସବୁୂଜାନ୍‌ ତା ଲୋକେ। ବର୍ତମାନ ଓଡ଼ିଶା ପ୍ରଦେଶରେ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାର ଅବସ୍ଥାକୁ ଦେଖ୍‌ଲେ ଚରମ. ଅବହେଳା ଓ ଅଞ୍ଚତାର ଚିତ୍ର ଆମକୁ ଦେଖ୍‌ବାକୁ 
ମିଳେ। ସ୍ବାଧୀନତା ପ୍ରାପ୍ତିର ଅର୍ଧଂଶତାବ୍ଦୀ ପରେ ବି ଏହା ଏକ ଗ୍ରାମୀଣ ଭାଷା। 
ଏପରିକି ଆଧୁନିକ ଓ ଶିକ୍ଷିତମାନଙ୍କପାଇଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଅପାରଗତା ପ୍ରଦର୍ଶନ 
କରିବା ଏକ ଗୌରବର ବିଷୟ ବା ଫେସନ୍‌। ଞଓପଚାରିକ ପରିବେଶରେ, ସେ 
କଥାରେ ହେଉ ବା ଲେଖାରେ ହେଉ, ଉପଯୁକ୍ତ ଓଡ଼ିଆରେ ନିଚ୍ଚକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବାର 
ଶଚ୍ତି ଅଧ୍‌କାଂଶ ଓଡ଼ିଆଙ୍କର ନାହିଁ। ଯେତେଦୂର ଜଣାଯାଏ ସାଧାରଣ ଓଡ଼ିଆଙ୍କର ଶବ୍ଦ- 
ଶଲ୍ତି ବୋଧହୁଏ କୋଡ଼ିଏରୁ ପଚିଶ ହଜାର ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟରେ ସୀମିତ। ଶିକ୍ଷିତ ଓଡ଼ିଆମାନଙ୍କୁ 
ଯଦି କେହି କହିଦିଏ ଯେ, ତାଙ୍କ ଇଂରାଜୀ ଖରାପ, ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ତାଙ୍କ ଆତ୍ମସମ୍ନାନରେ 
ଆଞ୍ଚ ଲାଗିଥାଏ; କିର୍ଜୁ କେହି ଯଦି କହେ ଯେ ତାଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଖରାପ, ଏହା ହୁଏତ 
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ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା: ସମୃଦ୍ଧି ଓ ସମ୍ଭାବନାର ଦିଗନ୍ତ ୯୧ 


ପ୍ରକାରାନ୍ତରେ ଏକ ପ୍ରଶଂସାଭାବେ ସେ ଗ୍ରହଣ କରିପାରନ୍ତି। ଅପରପକ୍ଷେ ଯେଉଁ 
ମୁଷ୍ଟିମେୟ ଲୋକ ତଥାକଥ୍ତ ଓଜସ୍ଵିନୀ ଓଡ଼ିଆରେ ବାଗ୍ମିତା ପ୍ରଦର୍ଶନ କରିପାରନ୍ତି ବା 
ପ୍ରବନ୍ଧ, ଆଲୋଚନାଦି ଲେଖ୍‌ପାରନ୍ତି, କ୍ବଚିତ୍‌ ତାହା ପରିଚ୍ଛନ୍ନ ଚିନ୍ତା ଓ ସୁତଥ୍ୟତା ରକ୍ଷା 
କରିଥାଏ। ବୂଥା ବିତଣ୍ଡା, ଅତ୍ୟୁକ୍ତି, ଅଯାଚିତ ଭାବପ୍ରବଣତା ବା ଗ୍ରାମ୍ୟତା ଯୋଗୁ ଏହା 
ଭାରସାମ୍ୟ ରକ୍ଷା କରିପାରିନଥାଏ। ଏଥ୍‌ପାଇଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଯେତେଟା ଦାୟୀ ନୁହେଁ, 
ତାଂଠାରୁ ବେଶି ଦାୟୀ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା- ପ୍ରଦାନ ପ୍ରଣାଳୀ। ବସ୍ତୁତଃ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
ଶିକ୍ଷା ଦେବାପାଇଁ କୌଣସି ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତି ଅନୁସୃତ ହୋଇନଥାଏ। ଏହାର ପ୍ରଧାନ 
ଉଦାହରଣ ହେଉଛନ୍ତି ଓଡ଼ିଶାର ମୁଖ୍ୟମନ୍ତ୍ରୀ। ଦୁଇବର୍ଷ ଧରି ଓଡ଼ିଆ ପରିବେଶରେ 
ରହୁଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ୟ ଓ ଓଡ଼ିଆ ଶିକ୍ଷା କରୁଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ୟ, ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବି ସେ ସଫଳତା ଲାଭ 
କରିପାରିନାହାନ୍ତି। ସେଥ୍‌ପାଇଁ ତାଙ୍କୁ ଦୋଷଦେଇ ହେବନାହିଁ, କାରଣ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
ଶିକ୍ଷା-ପଦ୍ଧତି ଏବେ ସୁଦ୍ଧା ଅତ୍ଯନ୍ତ ନିମ୍ନସ୍ତରର। ଅନ୍ୟତ୍ର, ପ୍ରାଥମିକ ଓ ମାଧ୍ୟମିକ 
ସ୍ତରରେ ଭାଷାଶିକ୍ଷା ଦେବା ନାଁରେ “ମୋ ସାହିତ୍ୟ' ବୋଲି ଯେଉଁ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକଗୁଡ଼ିକ 
ଚଳେ, ସେଗୁଡ଼ିକ ପିଲାଙ୍କୁ “ମେରା ଭାରତ୍‌ ମହାନ୍‌ ଶିକ୍ଷା ଦେବାପାଇଁ ପ୍ରୋପାଗଣ୍ଡା 
ପୁସ୍ତକ। ସେଗୁଡ଼ିକ ପିଲାଙ୍କୁ ପଢ଼ାଇ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ମୂଳଦୁଆ ପକାଇବା ବୂଥାଶା ମାତ୍ର । 

ବାକି ରହିଲେ କିଛି ତଥାକଥ୍ତ “ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା- ପଶିିତ'; ଯେଉଁମାନେ କ୍ରମାଗତ 
ଭାବେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବିଷୟରେ ଅବାନ୍ତର ଓ ସ୍ବାର୍ଥବିରୋଧୀ ତଥ୍ୟ ପରିବେଷଣ କରି 
ଏ ଭାଷାର ପ୍ରଭୂତ କ୍ଷତିସାଧନ କରୁଛନ୍ତି। ଏକଥା ସତ୍ୟ ଯେ, ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ 
ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଅଭିଧାନ ବା ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖାଯାଇ ପାରିନାହିଁ କିନ୍ତୁ 
ସେଥ୍‌ପାଇଁ କି ପଦକ୍ଷେପ ନିଆଯାଇଛି ? ତେବେ ଏହି ବିଷୟଗୁଡ଼ିକ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନ 
ପଦ୍ଧତିରେ ଲେଖାନହେବା ଯାଏ, ଅନ୍ୟ ଭାଷାରୁ କପି କରାହୋଇ ଲେଖାହୋଇଥ୍ବା 
ଏ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକଗୁଡ଼ିକ ଆମ ଭାଷା ବିଷୟରେ ପ୍ରାମାଦିକ ତଥ୍ୟ ବିତରଣ କରୁଥ୍‌ବେ ଓ 
ଭାଷାଶିକ୍ଷାକୁ କଳୁଷିତ କରୁଥ୍ବେ। 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସମୃଦ୍ଧିର ତୃତୀୟ ଦିଗଟି ହେଲା ସମାଜତାର୍ତ୍ଵିକ ଅଥୀତ୍‌ କେଉଁ କେଉଁ 
ସାମାଜିକ ସ୍ତରରେ ପରୋକ୍ଷ ଭାବେ ହେଉ ବା ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଭାବେ ହେଉ, ଭାଷାର ଉନ୍ନତି 
ସାଧ୍ତ ହୋଇଥାଏ। ଆଧୁନିକ ସଭ୍ୟତା ଦାବିକରେ ଏକ ଉଚ୍ଚ କ୍ଷମତାସମ୍ପନ୍ନ ସଂଚାର- 
ମାଧ୍ୟମ ବା ଏକ ବଳିଷ୍ଠ ଭାଷା ଓ ସଭ୍ୟତାର ଦ୍ରୁତ ଅଗ୍ରଗତି ସହିତ ତାଳ ରଖ୍‌ବାପାଇଁ 
ଭାଷାର ଦ୍ରୁତତର ବିସ୍ତାର ବା ଠା&9ଠ୮ଥୀ୮୦୮ । ଭାଷାର ବିସ୍ତାର ଦୁଇଟି ମାଧ୍ୟମରେ 
ହୋଇଥାଏ କଥ୍ତ ମାଧ୍ୟମ ବା ଠାଂଥା ଓ ଲିଖ୍‌ତ ମାଧ୍ୟମ ବୀ ୪//୩॥୩୦୮ । କଥ୍ତ 
ମାଧ୍ୟମର ଉପାୟଗୁଡ଼ିକ ହେଲେ ରେଡ଼ିଓ, ଟେଲିଭିଚନ୍‌, ଫିଲ୍ୁ ଓ କ୍ୟାସେଟ୍‌ ଲିଖ୍ତ 
ମାଧ୍ୟମର ଉପାୟ ହେଲେ ¬ ସାହିତ୍ୟ ଓ ସମ୍ବାଦପତ୍ର। କହିବା ବାହୁଲ୍ୟ ଯେ, ଭାଷାର 
ବିସ୍ତାରକୁ କଥ୍ତ ମାଧ୍ୟମ ଅପେକ୍ଷା ଲିଖ୍ତ ମାଧ୍ୟମର ଅବଦାନ ବେଶି-- ଖାଲି ଲିଖ୍ତ 
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୯୨ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ମାଧ୍ୟମର ଭାଷା ସ୍ଥାୟୀ ବୋଲି ନୁହେଁ, ଲିଖ୍ତ ମାଧ୍ୟମରେ ଭାଷାର ଶିଥ୍ଳତା ଯଥେଷ୍ଟ 
କମ୍‌ ଓ ଭାଷାର ମାନ ବା ୭୮୫୮୦ଞ୮୦ ଅଧ୍କ ସୁରକ୍ଷିତ । ଭାଷାପାଇଁ ଲିଖ୍ତ ସାହିତ୍ୟର 
ଏକ ବିରାଟ ସମାଜତାନ୍ଵିକ ଭୂମିକା ରହିଛି। ଏହି ଅର୍ଥରେ ସାହିତ୍ୟକୁ ଦୁଇ ଭାଗରେ 
ବିଭକ୍ତ କରାଯାଇପାରେ-- ବର୍ଣ୍ଟନାମ୍କ ବା ମ 8୮୮ [¥€ | ସାହିତ୍ଯ ଓ ଅଣ- ବର୍ଣନାମ୍କ 
ବା ୮୦୮-୮ ୫୮୮୮ ସାହିତ୍ୟ | ବର୍ଣ୍ଟନାମ୍ବକ ସାହିତ୍ୟ ମୁଖ୍ୟତଃ କଳ୍ପନାପ୍ରସୂତ। ଏହି 
ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରକାରଗୁଡ଼ିକ ହେଲେ କାବ୍ୟ- କବିତା ବା ୮୦€୮୮/ ଓ ଗଳ- ଉପନ୍ୟାସ ବା 
ମ୦୩୦୮ । ଗୋଟିଏ ଆଧୁନିକ ଭାଷାର ସମୁଦ୍ଧିପାଇଁ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର ଭୂମିକା 
ଅପେକ୍ଷାକୃତଭାବେ ଗୌଣ, କାରଣ ସମାଜରେ ତଥ୍ୟ ବିତରଣପାଇଁ ବା ।୮୍୩୫୮୭୮ 
୦୮ 1୮୮୦୮୮୫୮୦୮ ରେ ଏହା କ୍ଵଚିତ୍‌ ସାହାଯ୍ୟ କରିଥାଏ। ଭାଷାର ପ୍ରକୃତ ଦକ୍ଷତାର 
ବିଚାର ହୁଏ ଅଣ- ବର୍ଣ୍ଣନାମ୍ବକ ଗଦ୍ୟସ!ହିତ୍ୟକୁ ଧରି, ଯେଉଁ ଗଦ୍ୟରେ କଳ୍ପନା ପରିବର୍ରେ 
ବୌଦ୍ଧିକ ତଥ୍ୟ ବା ମୌଳିକ ଚିନ୍ତାର ପ୍ରସାର ଘଟେ ବିଦ୍‌ବତ୍ତାର ମୌଳିକ ବ୍ୟାଖ୍ୟା 
କରାଯାଏ। ସେହି ଗଦ୍ୟପାଇଁ ଷ୍ଟାଣ୍ଡାର୍ଡ଼ ଭାଷାର ବ୍ୟବହାର ବାଧ୍ୟତାମୂଳକ ହୋଇପଡ଼େ 
ଓ ସେହି ଗଦ୍ୟ- ସାହିତ୍ୟକୁହିଁ ଧରି ଭାଷାର ପ୍ରକୃତ ଦକ୍ଷତା ମପାଯାଇଥାଏ। ବିଭିନ୍ନ 
ବିଷୟକ ସ୍କବଲ-କଲେଚ୍ଚର ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଉଚ୍ଚମାନର ମୌଳିକ ପ୍ରବନ୍ଧ, 
ରଚନା ଆଦି ଏହି ଅଣ-ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ମକ ଗଦ୍ୟର ଉଦାହରଣ। ସମାଚ୍ଚ ଯେତିକି ଯେତିକି 
ଅଗ୍ରଗତି କରେ, କାଳ୍ପନିକ ସାହିତ୍ୟ ଅପେକ୍ଷା ଏହା ଅଧ୍‌କରୁ ଅଧୁକ ତଥ୍ଯଭିରଭିକ 
ସାହିତ୍ୟ ଉପରେ ନିର୍ଭର କରେ। ଏକ ଉନ୍ନତ ସମାଜର ଭାଷା କାବ୍ୟ-କବିତା ଓ ଗଳ୍ପ 
ଉପନ୍ୟାସରେ ସନ୍ତୁଷ୍ଟ ନରହି ଖୋଜେ ସୁଚିନ୍ତିତ ଗଦ୍ୟ। ପୃଥ୍‌ବୀର ପ୍ରାୟ ସବୁଭାଷାରେ 
କାବ୍ୟ-କବିତା ଓ ଗନ୍ପ- ଉପନ୍ୟାସ ଲେଖାଯାଉଛି; କିନ୍ତୁ ମୁଷ୍ଠିମେୟ ଭାଷା ମୌଳିକ 
ବୈଜ୍ଞାନିକ ଚିନ୍ତାପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଥାନ୍ତି। ସେଥ୍‌ପାଇଁ ଆବଶ୍ୟକ ଏକ ଉନ୍ନତ ଗଦ୍ୟ 
ପରମ୍ପରା। ଏହି ଗଦ୍ୟର ଅଭାବରେ ଓଡ଼ିଆଭାଷା ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବି କାବ୍ୟିକ ଭାଷା 
ସ୍ତରରେ ରହିଯାଇଛି। ତେଣୁ ଏ ଭାଷାରେ ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ, ଇଲିଅଟ୍‌, ହେମିଂ, 
ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ ଜନ୍ମଗ୍ରହଣ କରିବାରେ କୌଣସି ଅସୁବିଧା ନାହିଁ; କିନ୍ତୁ ବଟ୍ରାଣ୍ତ ରସେଲ, 
ମାର୍କୃ, ଫ୍ରଏଡ୍‌ଙ୍କପରି ଚିନ୍ତାନାୟକ୍‌ମାନଙ୍କୁ ଏ ଭାଷା ଜନ୍ମ ଦେବାର ସମ୍ଭାବନା କମ୍‌। ଏଇ 
ଅବସ୍ଥାର ଉନ୍ନତି ନଘଟିଲେ ଏହି ଭାଷା “ଭାବୁକ” ମାନଙ୍କର ଚରାଭୂଇଁ ହୋଇ ରହିଥ୍ବ, 
“ଚିନ୍ତକ” ମାନଙ୍କପାଇଁ ଏଥ୍‌ରୁ ଉତ୍ସାହ ବା ପ୍ରେରଣୀ ମିଳିବନାହିଁ। 
ଏହା ପରେ ଭାଷାର ପ୍ରତିଷ୍ଠାଗତ ବିକାଶ, ଯାହା ଆଇନଗତ ସ୍ବୀକୃତିରୁ ଭାଷାକୁ 
ମିଳିଥାଏ। ଭାରତରେ ଦୁଇଶହରୁ ଅଧ୍କ ଭାଷା ପ୍ରଚଳିତ ହେଉଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ୟ ଭାରତୀୟ 
ସମ୍ବିଧାନରେ ମାତ୍ର ଅଠରଟି ଭାଷାକୁ ଅନୁସୂଚିତ ଭାଷାର ବା ୫୦୮୩୫୯୪୮୦୯ 
।୦୮ୟ 4 ମ୍‌ଠ୍ରଠ5 ର ମର୍ଯ୍ୟାଦା ମିଳିଛି। ଏହି ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ୟରୁ ଓଡ଼ିଆ ଅନ୍ୟତମ ଓ 
ଏହି ତାଲିକାଭୁକ୍ତ ହେବା ପଛରେ ଓଡ଼ିଆ ଜାତିର, ଓଡ଼ିଶା ପ୍ରଦେଶର, ଓଡ଼ିଆ ସଭ୍ୟତା 
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ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା: ସମ୍ବଦ୍ଧି ଓ ସମ୍ଭାବନାର ଦିଗନ୍ତ ୯୩ 


ଓ ସଂସ୍କୃତିର ଏକିକତାକୁ ସ୍ଵୀକୃତି ଦିଆଯାଇଛି। ଭାରତର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଆଞ୍ଚଳିକ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକୁ 
କେନ୍ଦ୍ରୀୟ ଶାସନରୁ ଯେଉଁ ସୁବିଧା ସୁଯୋଗ ଦିଆଯାଇଥାଏ, ଓଡ଼ିଆ ମଧ୍ଯ ତାହାର 
ହକ୍‌ଦାର। ଏପ୍ରକାର ସୁବିଧା ସୁଯୋଗଗୁଡ଼ିକ ଅନୁସୂଚିତ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ଆଇନତଃ 
ପ୍ରାପ୍ୟ। ଏହି ସାମ୍ବିଧାନିକ ସ୍ଵୀକୃତି ଅବସ୍ଥା ଉପରେ ନିର୍ଭର କରି ଓଡ଼ିଶା ସରକାରଙ୍କ 
ଦ୍ଵାରା ଓଡ଼ିଶା ରାଜ୍ୟର -ସରାକାରୀ ଭାଷା ଆଇନ” ପ୍ରଣୀତ ହୋଇଛି; ଯଥା- ଓଡ଼ିଶା 
ସରକାରୀ ଭାଷା ଆଇନ- ୧୯୫୪ । ଏହି ଆଇନ ବଳରେ ଓଡ଼ିଶୀ ରାଜ୍ୟରେ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାକୁ ସରକାରୀ ଭାଷାରୂପେ ସର୍ବତ୍ର ବା କ୍ଷେତ୍ରବିଶେଷରେ ବ୍ୟବହୀର କରିବାର 
ସ୍ଵୀକୃତି ମିଳିଛି। ରାଜ୍ୟରେ ସରକାରୀ ଭାଷାରୂପେ ଏହି ଆଇନର ପ୍ରଚଳନ ¬ 

(କ) ସମ୍ବିଧାନର ୩୪୬ ଓ ୩୪୭ ଧାରାଗୁଡ଼ିକର ବିରୋଧ ନକରି ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା ଓଡ଼ିଶା ରାଜ୍ୟର ସମସ୍ତ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ସରକାରୀ କ୍ଷେତ୍ରରେ ବ୍ୟବହୃତ ହେବ। 

(ଖ) ରାଜ୍ୟ ସରକାର ସାଧାରଣ ଅବଗତିକୁ ଆଣି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ସମୟଠାରୁ ସରକାରୀ କାର୍ଯ୍ୟରେ ପ୍ରଚଳିତ କରାଇପାରନ୍ତି। 

ମୋଟାମୋଟିଭାବେ ଏତିକିହିଁ ହେଉଛି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସମୃଦ୍ଧିର ହିସାବ-ନିକାଶ; 
ଯେଉଁଥ୍‌ରୁ ଏହାର ଉନ୍ନତି ପଥରେ ଦେଖାଦେଇଥ୍ବା ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାରର ଅନ୍ତରାୟ ଓ 
ସମ୍ଭାବନାର ସୂଚନା ବି ମିଳିଥାଏ। 

ସମ୍ଭାବନା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଓଡ଼ିଆ ଗୋଟିଏ ଆଞ୍ଚଳିକ ଭାଷାରୂପେ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ୧୭ଟି 
ଭାଷାର ସମକକ୍ଷ ହେବାକୁ ଗଲେ ଏହାର ପ୍ରତିଟି ବିଭାଗରେ ତପ୍ପରତା ପ୍ରକାଶ 
ପାଇବା ବାଞ୍ଚନୀୟ। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆସନ୍ନ ମୃତ୍ୟୁମୁଖରୁ ଏକାଧ୍କ ବାର ରକ୍ଷାପାଇଛି, 
କେଇଜଣ କୃତୀ ସନ୍ତାନଙ୍କ ନିଃସ୍ଵାର୍ଥ ଆମରଣ ଚେଷ୍ଟା ଫଳରେ। ଆଜି ପୁଣି ଭିନ୍ନ 
ରୂପରେ ନାନା ଆପଦ ଦେଖାଦେଇଛି। ଆମରି ଆଖ୍‌ଆଗରେ ବହୁଭାଷା ମୈଥ୍‌ଳୀ, 
ଭୋଜପୁରୀ, ବ୍ରଢଭାଷା, ଅୱଧୀ ଇତ୍ୟାଦି ଗର୍ଭସାତ୍‌ ହୋଇଗଲେ। ଏମାନେ ଲୋକମୁଖରୁ 
ଲୋପ ପାଇଯାଇନାହାନ୍ତି ସତ; କିନ୍ତୁ ସାମାଜିକ ପରିସରଗୁଡ଼ିକରୁ ତଡ଼ାଖାଇ ଘରକଣରେ 
ବଞ୍ଚ୍‌ଛନ୍ରି। ଅନେକଟା ଆଦିବାସୀ ଭାଷାପରି ଘରଭିତରର ପାରିବାରିକ ପରିବେଶରେ 
ବା ବୁଲୀକଣରେ ଏଗୁଡ଼ିକ ଦୁକୁଦୁକୁ ହେଉଛନ୍ତି। ସମାଚ୍ଚର ସମସ୍ତପ୍ରକାର ବୌଦ୍ଧିକ 
ସାହିତ୍ୟିକ ଚିନ୍ତନ ଅନ୍ୟ ଭାଷାଦ୍ଵାରା ଅପହୃତ ହୋଇଛି। ଭାଷାଭାଷୀମାନଙ୍କ ଆସ୍ଥା ତୁଟି 
ଯାଇଛି ନିଜ୍ଚ ମାତୃଭାଷା ଉପରୁ। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା କ୍ଷେତ୍ରରେ ବର୍ମାନ ସେଇ ଏକ 
ସମ୍ଭାବନା ଆମକୁ ଦେଖ୍ବାକୁ ମିଳୁଛି। 

ଭାଷାକୁ ପରିପୁଷ୍ଟ କରିବାର ବହୁ ସାଧନ ଆଜିର ବିଜ୍ଞାନ ଆମକୁ ଯୋଗାଁଇଛି। 
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଜାତୀୟ ସମ୍ପଦ ପରି ଭାଷା-ସମ୍ପଦକୁ ମଧ୍ୟ ଯୋଜନାବଦ୍ଧଭାବେ ଅଗ୍ରସର 
ପଥରେ ଉନ୍ନୀତ କରାଯାଇପାରେ। ସେଥ୍‌ପାଇଁ ସାଧାରଣତଃ ଦୁଇଟି ଦିଗରୁ ଭାଷାକୁ 
ଯୋଜନାବଦ୍ଧ କରାଯାଇଥାଏ। ପ୍ରଥମଟି ହେଲା ପ୍ରତିଷ୍ଠାଗତ ବା ୭(ଥା୍‌ଧ5 ଠାଞ୍ଚମମାମ୮ ୟର 
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୯୪ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ଓ ଦ୍ବିତୀୟଟି ତଥ୍ୟଗତ ବା ୦୦୮୮।୫ ୮୮୫୮୮।୮୨ । ଅନ୍ତତଃ, ଏହି.ଦୁଇଟି ଦିଗରୁ ଯଦି 
ଆନୁଷଙ୍ଗିକ ବ୍ୟବସ୍ଥା କରାଯାଏ ଭାଷା ଅଗ୍ରସର ନହେବାର କୌଣସି କାରଣ ନାହିଁ। 
ଭାଷା ଉପରେହିଁ ଗୋଟିଏ ଜାତିର ବିକାଶ ନାନାଭାବେ ନିର୍ଭର କରେ। ଭାଷା ଖାଲି 
ସରକାରୀ କଳ ଚଳାଇବାପାଇଁ ବା ସାହିତ୍ୟ ସାଧନା କରିବାପାଇଁ ନୁହେଁ । ଭାଷା ସହିତ 
ଗୋଟିଏ ଜାତିର ବୌଦିକ ବିକାଶ ଏତେ ଘନିଷ୍ଠଭାବେ ଜଡ଼ିତ ଯେ, ଗୋଟିଏ ଅପୁଷ୍ଟ 
ପଙ୍ଗୁ ଭାଷା ଆମର ସଭ୍ଯତାକୁ, ଆମର ଭବିଷ୍ଯତ୍ଵକୁ ବା ଉତ୍ତରପୁରୁଷଙ୍କୁ ବିକଳାଙ୍ଗ 
କରି ଛାଡ଼ିଯିବା କିଛି ବିଚିତ୍ର ନୁହେଁ। 


(୬୦୦୨ ଫ୍ରଚଜ୍‌ତନ୍ତ୍ର ବିଶ୍ୂବମିଳନ ଜତ୍ସବରେ 
ଜିଜି ଙ୍ବନ୍ଦଭ/୫ବେ ଉଫନ୍ଦିଜ / ) 
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ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ବିକାଶର ଧାରା 


ସମ୍ରାଟ୍‌ ଅଶୋକଙ୍କ ସମୟରେ ବା ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ ତୃତୀୟ ଶତାବ୍ଦୀରେ ବା ତା”ର କିଛି 
ପରେ ବା ଖ୍ରୀଷ୍ଟପର ପ୍ରଥମ ଶତାଦ୍ଦୀରେ, ଯେତେବେଳେ କଳିଙ୍ଗ, ସମାଟ୍‌ ଖାଳବେଳଙ୍କର 
ଶାସାନାଧୀନ ଥୁଲା ବୋଲି ଜଣାଯାଏ, ସେତେବେଳେ କଳିଙ୍ଗ ବା ତଥାକଥ୍ତ ଉଳଳରେ 
କେଉଁ ଭାଷା ପ୍ରଚଳିତ ଥୁଲା, ତା'ର ସଠିକ ପ୍ରମାଣ ମିଳୁନଥ୍‌ଲେହେଁ, ସେମାନଙ୍କ 
ପ୍ରାକୃତ ଭାଷାରେ ଲିଖ୍‌ତ ଶିଳାଲେଖଗୁଡ଼ିକରୁ ଅନୁମାନ କରାଯାଇପାରେ ଯେ, ଏହା 
ଏକ ଆର୍ଯ୍ୟଭାଷାଭାଷୀ ଅଞ୍ଚଳ ଥ୍ଲା। ତା ନହୋଇଥ୍୍‌ଲେ ଏ ରାଜାମାନେ ଏକ ଅଣ- 
ଆର୍ଯ୍ୟଭାଷାଭାଷୀ ରାଜ୍ୟରେ ଅବୋଧ୍ୟ ଆର୍ଯ୍ୟ ଭାଷାରେ ସେମାନଙ୍କର ଶିଳାଲେଖଗୁଡ଼ିକୁ 
ଉତ୍ଵକୀର୍ଣ୍ଣ କରାଇଥାନ୍ତେ କାହିଁକି ? ଯଦିଓ ଏହାର ଅନେକ ପରେ ବା ବାରଶ, ତେରଶ 
ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦରେ ଗଙ୍ଗବଂଶୀୟ ରାଜାମାନେ ଓଡ଼ିଶାରେ ତାମିଲ ଓ ତେଲୁଗୁରେ ମଧ୍ୟ 
ଅନୁଶାସନମାନ ଛାଡ଼ିଯାଇ ଥ୍‌ବାର ଉଦାହରଣ ରହିଛି ବୀ ତେଲୁଗୁ ଅଞ୍ଚଳରେ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାରେ ଶିଳାଲେଖମାନ ମିଳୁଛି। ତଥାପି ଧରିନିଆଯାଇପାରେ ଯେ ଓଡ଼ିଶା ଅଞ୍ଚଳ 
ଏକ ଆର୍ଯ୍ୟଭାଷାଭାଷୀ ରାଜ୍ୟ ଥ୍‌ଲା। ଖାଲି ଓଡ଼ିଶା ନୁହେଁ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟପର ସପ୍ତମ, ଅଷ୍ଟମ 
ଶତାବ୍ଦୀବେଳକୁ ଓଡ଼ିଆ, ବଙ୍ଗଳା, ଆସାମକୁ ନେଇ ଭାରତର ସମଗ୍ର ପୂବୀଞ୍ଚଳରେ 
ଗୋଟିଏ ଭାଷା ଚଳୁଥ୍‌ବାର ଯଥେଷ୍ଟ ସୂଚନା ମିଳେ। ଏହା ପ୍ରାୟ ଦେଢ଼ହଜାର ବର୍ଷ 
ତଳର କ୍ଥା, ଯେତେବେଳେ ପୂବୀଞ୍ଚଳରେ କଥ୍‌ତ ତିନୋଟିଯାକ ଭାଷା, ଅଥୀତ୍ଵ 
ଓଡ଼ିଆ, ବଙ୍ଗଳା ଓ ଅସମୀୟା ପୃଥକ ହୋଇନଥ୍ଲେ| କହିବାକୁ ଗଲେ, ଏହି ବିରାଟ 
ଭୂଖଣ୍ଡରେ ଗୋଟିଏ ମାତ୍ର ଭାଷା ଚଳୁଥ୍‌ଲା। 

ପ୍ରାୟ ବାରଶହ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ, ଏହି ଭାଷାଞ୍ଚଳରେ ପ୍ରଥମ ଭାଷା-ସ୍ତ୍ରଳନର ଚିହ୍ନ 
ଦେଖାଯାଏ। ଏହି ସ୍କୁଳନର ପ୍ରଥମ ସଙ୍କେତ ହେଉଛି ଓଡ଼ିଆର ଚାରୋଟି କ୍ଷିପ୍ର ଧ୍ଵନି ବା 
ଡ଼, ଢ଼, ଣ, ଳର ଲୋପ। ଏହି ଚାରୋଟିଯାକ ମୂର୍ନ୍ୟ ଧ୍ଵନିର ପ୍ରଯତ୍ନରେ ଜିହ୍ଵାଗ୍ର 
ତାଳୁକୁ ସ୍ପର୍ଶ କରି ସାମ୍ନାକୁ ଫୋପଡ଼ା ହୋଇଥାଏ, ତେଣୁ ଏଗୁଡ଼ିକ ଏକପ୍ରକାରର ଧ୍ଵନି 
ଓ ଏଗୁଡ଼ିକୁ ମୂର୍ଦ୍ଦ୍ଯ କ୍ଷିପ୍ର ଧ୍ବନି କୁହାଯାଇଥାଏ। ଓଡ଼ିଆରେ ଏହି ଚାରୋଟି ଧ୍ଵନିର 
ଉଚ୍ଚାରଣ ବଜାୟ ରଖ୍୍‌ଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ୟ ବଙ୍ଗଳା ଓ ଅସମୀୟା ଆଞ୍ଚିଳରେ ଏହାର ଲୋପ 
ଘଟେ! ଏ ସ୍ଥଳରେ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିବାର କଥା ଯେ ଓଡ଼ିଶାର ପଶ୍ଚି ମାଞ୍ଚଳରେ ମଧ୍ୟ ଡ଼, ଢ଼, 
ଣ, ଳର ଲୋପ ଘଟେ! ଏଥୁରୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଯେ, ଯେଉଁ ଭାଷା- ସଳନ ଓଡ଼ିଶାକୁ ବଙ୍ଗଳା ଓ 
ଅସମୀୟା ଅଞ୍ଚଳଠାରୁ ପୃଥକ୍‌ କରିଦିଏ, ସେହି ଏକ ସ୍ତଳନ ମଧ୍ୟ ଏହାକୁ ସମ୍ବଲପୁରୀଠାରୁ 
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୯୬ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ବିଛିନ୍ନ କରେ, କାରଣ ପଶ୍ଚିମାଞ୍ଚଳରେ ମଧ୍ୟ ଡ଼, ଢ଼, ଣ, ଳର ଉଚ୍ଚାରଣ ନାହିଁ କହିଲେ 
ଚଳେ। ତେଣୁ କୃହାଯାଇପାରେ ଯେ ସମ୍ବଲପୁରୀର ଏହି ସ୍କଳନ ବଙ୍ଗଳା ଓ ଅସମୀୟା 
ସୃଷ୍ଟିର ସମସାମୟିକ। 

ଏହି ଭାଷା-ସ୍ତଳନର ଦ୍ବିତୀୟ ଉଦାହରଣଟି ହେଲା ଓଡ଼ିଆର ଶବ୍ଦାନ୍ତ-- ଅ ଲୋପ 
କା ଶବ୍ଦ ଶେଷରେ ହଳନ୍ତର ବ୍ୟବହାର। ସମସ୍ତେ ଜାଣନ୍ତି ଯେ, ଓଡ଼ିଆର ଅଧ୍କାଂଶ 
ଶବ୍ଦରେ ଶବ୍ଦାନ୍ତ-ଅ ସ୍ପଷ୍ଟଭାବେ ଉଚ୍ଚାରିତ ହୋଇଥାଏ; ଯଥା ଘର, କାନ, ନାକ, 
ମନ, କାଠ ଇତ୍ୟାଦି। ଅପରପକ୍ଷେ, ବଙ୍ଗଳା ଓ ଅସମୀୟାରେ ଏହି ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକର 
ଅନ୍ତ୍ୟ-ଅ ଉଚ୍ଚାରିତ ହୋଇନଥାଏ ବା ଶେଷରେ ହଳନ୍ତ ଲାଗିଥାଏ, ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ବି 
ସମ୍ବଲପୁରୀ, ବଙ୍ଗଳା ଓ ଅସମୀୟାର ସହଗାମୀ। ଓଡ଼ିଆର ସମ୍ପୂର୍ଣ ବିପରୀତଭାବେ 
ସମ୍ବଲପୁରୀରେ ବି ଅଧ୍କାଂଶ ଶବ୍ଦ ଅନ୍ତ୍ୟ-ଅ” ଛଡ଼ା ଉଚ୍ଚାରିତ ହୋଇଥାନ୍ତି । 

ଏହି ବୈଷମ୍ୟର ତୃତୀୟ ଉଦାହରଣଟି ହେଲା ବର୍ଣ୍ର-ବିପର୍ଯ୍ୟୟ। ଓଡ଼ିଆର ଇ- 
କାରାନ୍ତ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ଯଥା-କ ନଦୀ, ପାଣି, ଥଳି, ଆଖ୍‌ ଇତ୍ଯାଦି ବିପର୍ଯ୍ୟସ୍ତ ହୋଇ 
ସମ୍ବଲପୁରୀରେ ନଏଦୂ, ପାଏନୂ, ଥଏଲ୍‌ , ଥାଏଖ ଭାବେ ଉଚ୍ଚାରିତ ହୋଇଥାନ୍ତି। 
ବଙ୍ଗଳାର ମାନଭୂମ୍‌ ଓ ପୁରୁଲିଆ ଅଞ୍ଚଳର ଭାଷାରେ ତଥା ପ୍ରାଚୀନ ବଙ୍ଗଳାର 
ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣ“ କୀର୍ତନ ଗ୍ରନ୍ଥରେ ଏହି ବର୍ଣ୍ଣ - ବିପର୍ଯ୍ୟୟର ମଧ୍ୟ ଯଥେଷ୍ଟ ସୂଚନା ମିଳେ। ତେଣୁ 
ବଙ୍ଗଳା, ଭାଷା ଇତିହାସର ବିଦ୍ଵାନୂମାନେ ଏହି ଧାରାଟିକୁ ଏକ ପ୍ରାଚୀନ ଧାରାରୂପେ 
ସ୍ଵୀକୃତି ଦେବାକୁ ବାଧ୍ୟ ହୋଇଥାଚି। କହିବା ବାହୁଲ୍ୟ ଯେ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଇତିହାସରେ 
ଏପ୍ରକାର ବର୍ଣ୍ର-ବିପର୍ଯ୍ୟୟର କୌଣସି ସୂଚନା ନାହିଁ। 

ଏହି ଭାଷା-ସ୍କଳନର ଚତୁର୍ଥ ଧାରାଟି ହେଲା ଯୁକ୍ତବର୍ଣ୍ଣରେ ନାସିକା ବର୍ଣ୍ଵର 
ଅବକ୍ଷୟ। ଏଠାରେ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିବା କଥା ଯେ, ଓଡ଼ିଆରେ ବର୍ଗ୍ୟବର୍ଣର ପୂର୍ବରୁ ଚନ୍ଦ୍ରବିନ୍ଦୁର 
ବ୍ୟବହାର ନାହିଁ। ଓଡ଼ିଆରେ ବର୍ଗ୍ୟବର୍ଣ୍ଣ ପୂର୍ବରୁ ଯଦି ଅନୁନାସିକତା ଥାଏ, ତାହେଲେ 
ଏହା ପୂର୍ଣ୍ଣ ନାସିକାଭାବେ ଉଚ୍ଚାରିତ ହୋଇଥାଏ, ତେଣୁ ଓଡ଼ିଆରେ କଇଁଥ, ଅଇଁଠା, 
କାଇଁଚ, କଇଁଚ, ଛୀବୁଣି ପରି ଶବ୍ଦରେ ପୂର୍ଣ୍ଣ ନାସିକ୍ୟ ବର୍ଣ୍ଣ ଦେଇ ଲେଖ୍‌ ବାହିଁ ବିଧ୍‌, 
ଅନ୍ୟକଥାରେ, ଯୁକ୍ତବର୍ଣ୍ଣରେ ଓଡ଼ିଆରେ ବର୍ଗ୍ୟବର୍ଣ୍ର ପୂର୍ବରୁ ଚନ୍ଦ୍ରବିନ୍ଦୁ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇନଥାଏ 
ଓ ଏହା ପୂର୍ଣ୍ଣ ନାସିକାଭାବେ ଉଚ୍ଚାରିତ ହୋଇଥାଏ; କିନ୍ତୁ ସମ୍ବଲପୁରୀ ସମେତ 
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ପୂବୀଞ୍ଚଳୀୟ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକରେ ଙ୍କ, ଝା, ଙ୍କ, ଘ', ଞ୍ଚ, ଞ୍ଚ, ଇତ୍ୟାଦି ଯୁକ୍ତବର୍ଣଗୁଡ଼ିକ 
ଜାଗାରେ ନାସିକାବର୍ଣ୍ଣର ଅବକ୍ଷୟ ଘଟି ଏହା ଚନ୍ଦ୍ରବିନ୍ଦୁରପେ ଉଚ୍ଚାରିତ ହୋଇଥାଏ; 
ଯଥା-- ବଙ୍ଗଳାରେ ଗଇଣ୍ଠା ହୁଏ ଏଁଟୋ, କାଇଞ୍ଚ ହୁଏ କୌବ୍‌, ଶଖ-ଶୀଖ୍‌ ଦା କଙ୍ଘ¬ 
ଜୀଘ୍‌ ଇତ୍ୟାଦି। ସମ୍ବଲପୁରୀ ଯେହେତୁ ଏହି ସ୍କଳନର ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ, ଏଠାରେ ମଧ୍ୟ ସେହି 
ଏକ ଉଚ୍ଚାରଣ ଦେଖାଯାଏ। ଓଡ଼ିଆ ଛଡ଼ା ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଅଞ୍ଚଳରେ ନାସିକାମୂଳକ 
ଯୁକ୍ତବର୍ଣ୍ଣଗୁଡ଼ିକ ଚନ୍ଦ୍ରବିନ୍ଦୁ - ବର୍ଗ୍ୟବର୍ଣ୍ଣ ହୋଇ ଉଚ୍ଚାରିତ ହୋଇଥାନ୍ତି । 
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ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ବିକାଶର ଧାରା ୯୭ 


ଏହି ଧ୍ବନିତାବ୍ତ୍ରିକ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକରୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଯେ, ସମ୍ବଲପୁରୀ, ବଙ୍ଗଳା ଓ 
ଅସମୀୟା¬ ଏ ତିନୋଟିଯାକ ଭୀାଷା-ପ୍ରକାର ଓଡ଼ିଆର ତିନୋଟି ଉପଭାଷାରୂପେ 
ବିଚ୍ଛିନ୍ନ ହୁଅନ୍ତି। ବଙ୍ଗଳା ଓଡ଼ିଆରୁ ଯେଉଁ ସମୟରେ ସୃଷ୍ଟି ହେଲା ବୋଲି ପ୍ରମାଣ ମିଳେ, 
ସେହି ଏକ ସମୟରେ ସମ୍ବଲପୁରୀ ବି ଓଡ଼ିଆଠାରୁ ବିଚ୍ଛିନ୍ନ ହୁଏ। ଏହି ବିଳ୍ଛିନ୍ନତା ଖାଲି 
ଧ୍ଵନିତାତ୍ବ୍ରିକଂ ପାର୍ଥକ୍ୟ ମଧ୍ୟରେ ସୀମିତ ନୁହେଁ, ଏହାର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷାତାକ୍ତ୍ରିକ ଉଦାହରଣ 
ମଧ୍ୟ ଅଛି; ଯଥା¬ ଓଡ଼ିଆର ତୃତୀୟ ପୁରୁଷ ବହୁବଚନରେ ଯାଉଛନ୍ତି, ଖାଉଛନ୍ତି ପରି 
କ୍ରିୟାପଦ ଦୁର୍ବଳ ହୋଇ ବଙ୍ଗଳାରେ ନ୍ତି ଜାଗାରେ ହୁଅନ୍ତି ନ, ଯଥା ଯାହେନ, 
ଖାଚ୍ଛେନ୍‌ ଇତ୍ୟାଦି। ସମ୍ବଲପୁରୀରେ ମଧ୍ୟ ସେହି ଏକ ଦୁର୍ବଳତାର ପ୍ରମାଣ ମିଳେ; 
ଯଥା¬ ସମ୍ବଲପୁରୀରେ ଯାଉଛନ୍ତି, ଖାଉଛନ୍ତି ହୁଏ _ ଯାଉଛନ୍‌, ଖାଉଛନ୍‌ ଇତ୍ୟାଦି | 
ସେହିପରି ବିଶେଷ୍ଯର ଦ୍ଵିତୀୟା ବିଭକ୍ତିରେ ଓଡ଼ିଆରେ -କୁ/ -କି ଚଳୁଥ୍‌ବା ବେଳେ 
ସମ୍ବଲପୁରୀରେ ଚଳେ କେ ଓ ବଙ୍ଗଳାରେ ମଧ୍ୟ ସେଇ ଏକ କଥା। ଏଥ୍‌ରୁ ସଷ୍ଟ ଯେ, 
ସମ୍ବଲପୁରୀ ଓ ବଙ୍ଗଳା ଏକସମୟରେ ଓଡ଼ିଆଠାରୁ ବିଚ୍ଛିନ୍ନ ହୋଇଛନ୍ତି। ଏହା ଯଦି ସତ୍ୟ 
ହୁଏ, ତାହେଲେ ପ୍ରଶ୍ନ ଉଠିପାରେ ଯେ, ସମ୍ବଲପୁରୀ ସାଙ୍ଗରେ ବଙ୍ଗଳା ବିବର୍ଜିତ 
ହୋଇଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ୟ, ଦଙ୍ଗଳାକୁ ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷାର ମର୍ଯ୍ୟାଦା ଦିଆଯାଉଥ୍‌ଲାବେକେ, 
ସମ୍ବଲପୁରୀକୁ ଉପଭାଷା କୁହାଯାଉଛି କାହିଁକି ? 

ଏହାର ଏକ ସମାନ୍ତରାଳ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ପୃଥ୍‌ବୀ ଗ୍ରହର ବିବର୍ଭନ- ଇତିହାସରୁ ଆମକୁ 
ମିଳିପାରେ। ଜ୍ୟୋତିର୍ବିଦ୍‌ ମାନେ ବିଶ୍ଵାସ କରନ୍ତି ଯେ, ପୃଥ୍ବୀ, ମଙ୍ଗଳ, ବୁଧ, ଚନ୍ଦ, 
ପ୍ରଭୃତି ଗ୍ରହ ଉପଗ୍ରହଗୁଡ଼ିକ ଗୋଟିଏ ମୂଳପିଣ୍ଡରୁ ସୃଷ୍ଟ ହୋଇଥ୍‌ଲେ। ତାହା ଯଦି ହୁଏ, 
ପୃଥ୍ବୀ, ମଙ୍ଗଳ, ବୁଧ ପ୍ରଭୂତି ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ସ୍ଵାଧୀନ ଗ୍ରହରେ ପରିଣତ ହୋଇଥ୍‌ଲେ 
ମଧ୍ୟ ଚନ୍ଦ୍ରମା ରହିଗଲା ପୃଥ୍‌ବୀର ଉପଗ୍ରହ ହୋଇ। ସେହି ଏକ କଥା ଘଟିଲା 
ସମ୍ବଲପୁରୀ କ୍ଷେତ୍ରରେ। ଗୋଟିଏ ଭାଷା ବହୁଧା ବିଭକ୍ତହୋଇ ଓଡ଼ିଆ, ବଙ୍ଗଳା, 
ଅସମୀୟା ଓ ସମ୍ବଲପୁରୀକୁ ଜନ୍ମ ଦେଇଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ୟ, କେବଳ ସମ୍ବଲପୁରୀ ରହିଗଲା 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଉପଭାଷା ହୋଇ। ଏହାର କାରଣ ହେଉଛି ଯେ, ସମ୍ବଲପୁରୀ 
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ସହିତ ବିବର୍ତିତ ହୋଇଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ୟ ଏହା ଓଡ଼ିଆର କକ୍ଷପଥରେ 
ହିଁ ରହିଗଲା ଓ ଏହାକୁ ପ୍ରଦକ୍ଷିଣ କଲା। ଆଜିପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବି ସେହି ଅବସ୍ଥା ବଳବତ୍ତର 
ରହିଛି। ସମ୍ବଲପୁରୀର ଶିକ୍ଷା, ସାହିତ୍ୟ ଓ ସଂସ୍କୃତି ହେଉଛି ଓଡ଼ିଆ। ସମ୍ବଲପୁରୀ ଓ 
ଓଡ଼ିଆ ହେଉଛନ୍ତି ଗୋଟିଏ ଜାତି। ପ୍ରାୟ ଦେଢ଼ହଜାର ବର୍ଷ ହେଲା ଏହି ଦୁଇ ଅଞ୍ଚଳର 
ଲୋକେ ଗୋଟିଏ ଜାତି ହୋଇ ରହିଛନ୍ତି। ଏତିକି ହେଲା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବିକାଶର ଆଦି 
ଏତିହାସିକ ଧାରା। 

ଏହି ଏତିହାସିକ ପୃଷ୍ଠଭୂମିରେ ଆମକୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସାମ୍ପ୍ରତିକ ବିକାଶର 
ସ୍ବରୂପଟିକୁ ଖୋଜିବାକୁ ପଡ଼ିବ। ଭାରତବର୍ଷର ଆର୍ଯ୍ୟଗୋଷ୍ଠୀ ଭାଷାମାନଙ୍କ ଭିତରୁ 
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୯୮ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ଓଡ଼ିଆ ଭାଷୀ ଦକ୍ଷିଣ ପ୍ରାନ୍ତର ଶେଷ ଆର୍ଯ୍ୟ ଭାଷା। ଏହାକୁ ପାର ହେଲେ ଦ୍ରାବିଡ଼ 
ଗୋଷ୍ଠୀ ଭାଷାର ସୀମା ଆରମ୍ଭ ହୁଏ। ଏହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଭୌଗୋଳିକ 
ଅବସ୍ଥିତିର ବିଶେଷତ୍ଵ ହେଉଛି ଯେ, ଏକପାର୍ଶ୍ଵରେ ଏହା ଉତ୍ତରର ଆର୍ଯ୍ୟଗୋଷ୍ଠୀ 
ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ସଂସ୍ପର୍ଶରେ ଅଛି ଓ ଦକ୍ଷିଣରେ ଦ୍ରାବିଡ଼ଗୋଷ୍ଠୀ ସହିତ। ଆର୍ଯ୍ୟ ଓ ଦ୍ରାବିଡ଼ 
ସଭ୍ୟତାର ସଙ୍ଗମସ୍ଥଳ ଓଡ଼ିଶା ପ୍ରଦେଶ ଏକ ତୃତୀୟ ଭାଷା- ପରିବାର ସହିତ ମଧ୍ୟ 
ଘନିଷ୍ଠଭାବେ ସଂପୃକ୍ତ। ଏ ଭାଷା ପରିବାର ହେଉଛି ଅଷ୍ଚ୍ରିକ୍‌ ବା ବିଶେଷ କରି ମୁଣ୍ଡା- 
ଉପଗୋଷ୍ଠୀ। ଉପକୂଳ ଅଞ୍ଚଳ ଅତିକ୍ରମ କଲେ ଓଡ଼ିଶାର ବିଭିନ୍ନ ମାଳ ଅଞ୍ଚଳରେ ବାସ 
କରନ୍ତି ନାନା ଆଦିବାସୀ ଗୋଷ୍ଠୀ। ଏହି ଆଦିବାସୀ ଗୋଷ୍ଠୀଗୁଡ଼ିକ ସହିତ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାର ସମ୍ବନ୍ଧ ବହୁ ପ୍ରାଚୀନ ଓ ଅନ୍ତରଙ୍ଗ। ଏମାନଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସହିତ ଘନିଷ୍ଠ 
ସମ୍ପର୍କକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରି କେତେକ, ବିଶେଷକରି ପଣ୍ଡିତ ନୀଳକଣ୍ଠ ଦାସ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ 
ଆର୍ଯ୍ୟ-ଦ୍ରାବିଡ଼ଂ ଖବରର ସଙ୍ଗମରୁ ଉଦ୍ଭୂତ ହୋଇଛି ବୋଲି ଦୂଢ଼ ମତ ଉପସ୍ଥାପନ 
କରିଛନି। 

ଗଣତାନ୍ତିକ ଭାରତର ସାମ୍ବିଧାନିକ ଭାଷା- ନୀତି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଓଡ଼ିଆ ଗୋଟିଏ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ 
ଭାଷା, ଅଥୀତ୍ବ ଭାରତୀୟ ସମ୍ବିଧାନର ଅଷ୍ଟମ ସୂଚୀରେ ଯେଉଁ ଅଠରଟି ଭାଷାକୁ 
ସ୍ଵୀକୃତି ଦିଆଯାଇଛି, ସେଥ୍ଭିତରୁ ଓଡ଼ିଆ ଅନ୍ୟତମ | ଏହା ଓଡ଼ିଶା ପ୍ରଦେଶର ଭାଷା, 
ଯେଉଁ ରାଜ୍ୟରେ ଶତକଡ଼ା ୮୪.୧୫ ଭାଗ ଲୋକ ଓଡ଼ିଆକୁ ମାତୃଭାଷାରୂପେ 
ବ୍ୟବହାର କରଚ୍ଚି।୧୯୭୧ ଜନଗଣନା ଅନୁସାରେ ଭାରତରେ ଓଡ଼ିଆ ମା ତୃଭାଷୀଙ୍କର 
ସଂଖ୍ୟା ହେଉଛି ୧୯, ୮୬୩, ୧୯୮ | ସଂଖ୍ୟାଗରିଷ୍ଠତା ଦୃଷିିରୁ ଭାରତର ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ 
ଭିତରେ ଓଡ଼ିଆର କ୍ରମିକ ସଂଖ୍ୟା ହେଉଛି ୧୦ ଓ ଶତକଡ଼ା ୩.୬୨ ଭାରତୀୟଙ୍କର 
ଏହା ମାତୃଭାଷା। ତେବେ ଓଡ଼ିଆ ମାତୃଭାଷୀଙ୍କ ଛଡ଼ା କିଛି ଅନ୍ୟ ଭାଷାଭାଷୀ ଲୋକ 
ମଧ୍ୟ ଏହାକୁ ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷାରୂପେ ଜାଣଚ୍ତି। ସେମାନଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ୧, ୨୧୭, ୨୩୧ | 
ଅତଏବ ଭାରତରେ ମୋଟ ଓଡ଼ିଆ ଜାଣିଥ୍‌ବା ଲୋକଙ୍କ ସଂଖ୍ଯା ହେଉଛି ୨୧, 
୦୮୦, ୪୨୯| 

ଏହାଛଡ଼ା ଓଡ଼ିଶା ପ୍ରଦେଶରେ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷାଭାଷୀ ଲୋକ ମଧ୍ୟ ବାସକରନ୍ତି, 
ବିଶେଷକରି ତେଲୁଗୁ, ହିନ୍ଦୀ, ବଙ୍ଗଳା ଓ ଉର୍ଦ୍ା। ଓଡ଼ିଶାର ପ୍ରତି ୧୦, ୦୦୦ ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ 
ଭିତରୁ ଓଡ଼ିଆ ମାତୃଭାଷୀଙ୍କ ସଂଖ୍ଯା ୮, ୪୧୫ ହୋଇଥୁବା ସ୍ଥଳେ, ତେଲୁଗୁ 
ମାତୃଭାଷୀଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ୨୨୮, ହିନ୍ଦୀ ୧୫୬, ବଙ୍ଗଳା ୧୫୧ ଓ ଉର୍ଦ୍ଦୁ ୧୩୧| 

ଏମାନଙ୍କ ଛଡ଼ା ଓଡ଼ିଶାରେ ବହୁ ଆଦିବାସୀ ଗୋଷ୍ଠୀ ମଧ୍ୟ ବାସ କରନ୍ତି । ମାତୃଭାଷା 
ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଓଡ଼ିଶାର ବିଭିନ୍ନ ଆଦିବାସୀ ଗୋଷ୍ଠୀଙ୍କୁ ଦୁଇଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରାଯାଇପାରେ¬ 
ଯେଉଁମାନଙ୍କ ମାତୃଭାଷା ମୁଖ୍ୟତଃ ଓଡ଼ିଆ ଓ ଯେଉଁମାନଙ୍କ ମାତୃଭାଷୀ ଓଡ଼ିଆ ନୁହେଁ। 
ଯେଉଁମାନଙ୍କ ମାତୃଭାଷା ଓଡ଼ିଆ ନୁହେଁ, ସେମାନଙ୍କୁ ବି ଦୁଇଟି ମୁଖ୍ୟ ଶ୍ରେଣୀରେ ବିଭକ୍ତ 
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ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ବିକାଶର ଧୀରା ୯୯ 


କରାଯାଇପାରେ; ଯଥା- ଯେଉଁମାନଙ୍କ ମାଚୃଭାଷା ଦ୍ରାବିଡ଼ ଗୋଷ୍ଠୀର ଓ ଯେଉଁମାନଙ୍କ 
ମାତୃଭାଷା ମୁଣ୍ଡା-ଭପଭାଷା ଗୋଷ୍ଠୀର। ଦଶହଜାର ବୀ ତଦୂର୍ଷ୍ଣ ବ୍ୟସ୍ତିମାନଙ୍କର ଅଠେଇଶଟି 
ଆଦିବାସୀ ଗୋଷ୍ଠୀ ଓଡ଼ିଶାରେ ବସବାସ କରନ୍ତି। ମାତୃଭାଷା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ସେମାନଙ୍କୁ 
ତିନିଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରାଯାଇପାରେ ଆର୍ଯ୍ୟ, ଦ୍ରାବିଡ଼ ଓ ମୁଣ୍ଡା। 

କିନ୍ତୁ ମାତୃଭାଷାକୁ ଭିରିକରି ଏହି ଗୋଷ୍ଠୀଗୁଡ଼ିକୁ ଚିହ୍ନିତ କରିବାର କେତେକ 
ଅସୁବିଧା ଅଛି। ଦେଖାଯାଏ ଯେ ଆଦିବାସୀ ଗୋଷ୍ଠୀଗୁଡ଼ିକ ନାନାଭାବେ ପ୍ରଭାବିତ 
ହୋଇ ଏକାଧ୍‌କ ମାତୃଭାଷା ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି ଯଥା- ୧, ୦୪, ୫୪୨ ବାଥୁଡ଼ିଙ୍କ 
ଭିତରୁ ୫୦, ୪୦୪ ଢଣଙ୍କର ମାତୃଭାଷା ହେଉଛି ଓଡ଼ିଆ, ୨୪, ୯୨୨ ଜଣଙ୍କର 
ଭୂମିଜ, ୧୧, ୯୫୫ଙ୍କର କୁରୁମାଳି ଠାର ଓ ୧୧, ୮୨୮ଙ୍ „ର ହୋ। ବାଥୁଡ଼ି ଏକ 
ବ୍ୟତିକ୍ରମ ନୁହେଁ। ବସ୍ତୁତଃ, ଓଡ଼ିଶାର ପ୍ରାୟ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଆଦିବାସୀ ଗୋଷ୍ଠୀ ଏକାଧ୍କ 
ମାତୃଭାଷା ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି। ଆଦିବାସୀ ଗୋଷ୍ଠୀଗୁଡ଼ିକର ଏହା ଗୋଟିଏ ବିଶେଷ 
ସମସ୍ୟା । ଫଳତଃ, ଆଦିବାସୀମାନଙୁ ମାତୃଭାଷା ଶିକ୍ଷା ଦେବାର ଯେଉଁ ବିଶେଷ 
ବ୍ୟବସ୍ଥା ସମୟ ସମୟରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଉଛି, ସେତେବେଳେ ଏ ଦିଗଟି ପ୍ରତି ବିଶେଷ 
ଧ୍ୟାନ ଦିଆଯିବା ଉଚିତ। ସମସ୍ତ ସାନ୍ତାଳ ଆଦିବାସୀଙ୍କର ମାତୃଭାଷା ସାନ୍ତାଳି ନୁହେଁ। 
ପୁନଶ୍ଚ ଓଡ଼ିଶାର ପ୍ରତ୍ୟେକ ଆଦିବାସୀ ଗୋଷ୍ଠୀ କିଛି ନା କିଛି ଅଂଶରେ ଓଡ଼ିଆକୁ 
ମାତୃଭାଷା ରୂପେ ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି। ଓଡ଼ିଶାର ୪,୪୫,୭୦୫ ଗଣ୍ଡଙ୍କ ଭିତରୁ 
୪,୦ ୨, ୨୯୩ଙର ମାତୃଭାଷା ହେଉଛି ଓଡ଼ିଆ, ୩,୧୧,୬୧୪ ଶବରଙ୍କ ଭିତରୁ 
୧,୭୯,୭୪୦ ଓଡ଼ିଆ ମାତୃଭାଷୀ ବା ୯୬,୬୯୧ ଖଡ଼ିଆଙ୍କ ଭିତରୁ ୪୧,୭୭୫ 
ବ୍ୟନ୍ତିଙ୍କର ମାତୃଭାଷା ଓଡ଼ିଆ । ଏଥ୍‌ରୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଯେ, ଗଣ୍ଡ, କନ୍ଧ, ସାନ୍ତାଳ, ଶବର ପରି 
ବହୁ ବଡ଼ ବଡ଼ ଗୋଷ୍ଠୀ ମଧ୍ୟ କିଛି ଅଂଶରେ ନିଜ ନିଜ ମାତୃଭାଷା ଛାଡ଼ି ଓଡ଼ିଆକୁ 
ମାତୃଭାଷା ରୂପେ ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି। ଛୋଟ ଛୋଟ ଗୋଷ୍ଠୀଗୁଡ଼ିକ ପକ୍ଷରେ ଏହା ଆହୁରି 
ସ୍ଵାଭାବିକ। ଏ ଦିଗଟି ଦୃଷ୍ଟିରେ ରଖ୍‌ ଓଡ଼ିଶାର ଆଦିବାସୀ ଗୋଷ୍ଠୀଗୁଡ଼ିକୁ ମାତୃଭାଷା 
ଶିକ୍ଷା ଦେବାର ବ୍ୟବସ୍ଥା କରାଯିବା ଉଚିତ। 

ଆଗରୁ କୁହାଯାଇଛି ଯେ, ଭାରତରେ ମା ତୃଭାଷୀ ଓଡ଼ିଆମାନଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ପ୍ରାୟ 
ଦୁଇକୋଟି ହୋଇଥ୍ବା ସ୍ଥଳେ ମାତ୍ର ୧୨ ଲକ୍ଷ ଅନ୍ୟ ଭାଷାଭାଷୀ ଲୋକ ଓଡ଼ିଆ 
ଜାଣିଥ୍‌ବାର ପ୍ରମାଣ ମିଳେ। ଏଥ୍‌ରୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଯେ, ଓଡ଼ିଶାରେ ରହୁଥ୍ବା ଭିନ୍ନ ଭାଷାଭାଷୀ 
ଲୋକେ ମଧ୍ୟ ପୂର୍ଣ୍ଣଭାବେ ଓଡ଼ିଆ ଶିଖୁନାହାନ୍ତି ବା ଓଡ଼ିଆ ଶିଖ୍‌ବାର ଆବଶ୍ୟକତା 
ଅନୁଭବ କରୁନାହାନ୍ତି। ଅଥଚ, ଯେଉଁ ଭାଷା କେବଳ ମାତୃଭାଷୀମାନଙ୍କ ଭାଷା ନରହି 
ଅନ୍ୟ ଭାଷାଭାଷୀମାନଙ୍କର ପ୍ରଷ୍ଠପୋଷକତା ପାଇଥାଏ, ସେଥ୍‌ରୁ ଉନ୍ତ ଭାଷାର 
ମର୍ଯ୍ୟାଦାର ସୂଚନା ମିଳେ, ଯେପରି ଭାରତରେ ଇଂରାଜୀ ଭାଷା। ଭାରତରେ 
ଇଂରାଜୀ ମାତୃଭାଷୀଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ମୋଟେ ୧, ୯୧, ୫୯୫ ବା ଦୁଇଇକ୍ଷରୁ କମ୍‌, କିନ୍ତୁ 
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୧୦୦ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ଇଂରାଜୀକୁ ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷାରୂପେ ଶିଖ୍‌ଥ୍‌ବା ଲୋକଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ` ୨,୪୯,୫୩, ୨୭୨ | 
ଅନ୍ୟଭାବେ କହିଲେ, ଭାରତରେ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାଭାଷୀଙ୍କ ଚରିତ୍ର ଯଦି ଦେଖାଯାଏ, 
ଦେଖ୍‌ବାକୁ ମିଳେ ଯେ ଶତକଡ଼ା ଅନେଶ୍ବତ ଭାଗରୁ ବୈଶିଲୋକ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାକୁ 
ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷାରୂପେ ଶିକ୍ଷା କରିଛନ୍ତି। ଏହା ସେମାନଙ୍କର ମାତୃଭାଷା ନୁହେଁ। ଏହା 
ଭାରତରେ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର ଗୌରବର ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ସୂଚନା ଦିଏ। ସେ ତୁଳନାରେ, 
ଓଡ଼ିଆ ଜାଣିଥ୍ବା ଅଣଓଡ଼ିଆଭାଷୀଙ୍କ ହାର ମାତ୍ର ଶତକଡ଼ା ୫.୭୭ ଭାଗ | ଅଥୀତ୍‌, 
ପ୍ରତି ଏକଶତ ଜଣ ଓଡ଼ିଆଭାଷାଭାଷୀଙ୍କ ଭିତରୁ ପ୍ରାୟ ୯୫ ଭାଗ ଲୋକଙ୍କପାଇଁ ଏହା 
ମାତୃଭାଷା। କଦବା କ୍ଵଚିତ୍ବ ଅନ୍ୟ ଭାଷାଭାଷୀ ଲୋକେ ଏହାକୁ ଏକ ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷାରୂପେ 
ଶିକ୍ଷା କରିଥାଚ୍ରି। ମାତୃଭାଷା ଓ ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଷାରୂପେ ଏ ହେଲା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ଜନସାଂଖ୍ୟିକ ଚରିତ୍ର। 

ଆଧୁନିକ ପୃଥ୍‌ବୀରେ, ବିଶେଷକରି ଭାରତ ପରି ଏକ ବହୁଭାଷା ପ୍ରଚଳିତ 
ଦେଶରେ, ପ୍ରଚ୍ୟେକଟି ଭାଷାର ପ୍ରତିଷ୍ଠା କେତେଗୁଡ଼ିଏ ବିଶେଷ ଆଇନ ବ୍ୟବସ୍ଥା 
ଉପରେ ନିର୍ଭର କରେ। ଭାରତର ସାମ୍ବିଧାନିକ ଆଇନ ଅନୁସାରେ, ହିନ୍ଦୀର ପ୍ରତିଷ୍ଠା 
ଓଡ଼ିଆର ନାହିଁ ବା ଓଡ଼ିଆର ପ୍ରତିଷ୍ଠା ସାନ୍ତାଳୀ ଭାଷାର ନାହିଁ। ଆଇନ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଭାରତୀୟ 
ସମ୍ବିଧାନର ଅଷ୍ଟମ ସୂଚୀରେ ଯେଉଁ ଅଠରଟି ଭାଷାର ଉଲ୍ଲେଖ ଅଛି, ତନ୍ମଧ୍ୟରୁ ଓଡ଼ିଆ 
ଅନ୍ଯତମ। ଭାରତର ଅନ୍ଯାନ୍ଯ ଆଞ୍ଚଳିକ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକୁ ଯେଉଁ ସୁବିଧା ସୁଯୋଗ 
ଦିଆଯାଇଥାଏ, ଓଡ଼ିଆ ମଧ୍ୟ ତାହାର ହକ୍ଦାର-¬ ଯେପରି ଲୋକସଭା ବା ରାଜ୍ୟସଭା 
ସଂସଦ କକ୍ଷରେ ଯଦି କୌଣସି ସଭ୍ୟ ଓଡ଼ିଆରେ ନିଜର ବକ୍ତବ୍ୟ ରଖ୍‌ବାକୁ ଚାହାନ୍ତି, 
ସେ ସୁଯୋଗ ତାଙ୍କୁ ଅବଶ୍ୟ ମିଳିବ। ପରିଷଦରେ ଓଡ଼ିଆରେ ତତ୍ବକାଳୀନ ଅନୁବାଦର 
ମଧ୍ୟ ବିଶେଷ ବ୍ୟବସ୍ଥା କରାଯାଇପାରେ, ଅଥଚ ବଙ୍ଗଳା, ତାମିଲ ଓ ମାଲାୟାଲମ୍‌ 
ଭାଷା ଛଡ଼ା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଆଞ୍ଚଳିକ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ଏହାର ସୁଯୋଗ ନେଇପାରିନାହାଚ୍ରି। ଏହି 
ସାମ୍ବିଧାନିକ ବ୍ୟବସ୍ଥା ଉପରେ ନିର୍ଭର କରି ଓଡ଼ିଶା ରାଜ୍ୟର “ସରକାରୀ ଭାଷା- 
ଆଇନଂ ମଧ୍ୟ ପ୍ରଣୀତ ହୋଇଛି; ଯଥା- ଓଡ଼ିଶା ଆଇନ ୧୪-୧୯୫୪, ଓଡ଼ିଶା 
ସରକାରୀ ଭାଷା- ଆଇନ - ୧ ୯୫ ୪। ଶିରୋନାମା-- ଓଡ଼ିଶା ରାଜ୍ୟରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ 
ସରକାରୀ ଭାଷା ଘୋଷଣା ଆଇନ। ଓଡ଼ିଶା ରାଜ୍ୟରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ସରକାରୀ 
ଭାଷାରୂପେ ସର୍ବତ୍ର ବା କ୍ଷେତ୍ରବିଶେଷରେ ବ୍ୟବହାର କରିବାର ସ୍ଵକୃତି। ତାଂ ପରେ 
୧୯୮୩ ମସିହା ଏପ୍ରିଲ ୩୦ ତାରିଖରେ ଓଡ଼ିଶାର ମୁଖ୍ୟମନ୍ତ୍ରୀଙ୍କ କାର୍ଯ୍ୟାଳୟରେ 
ସରକାରୀ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ରାଜ୍ୟରେ ବ୍ୟବହାରପାଇଁ କେତେକ କାର୍ଯ୍ୟକ୍ରମ 
ନିଆଯାଏ; ଯଥା¬ ( ୧ ) ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦକୋଷର ମାନକୀକରଣ, ( ୨ ) ଆଇନକାନୁନର 
ଅନୁବାଦ, (୩) ଫର୍ମଗୁଡ଼ିକର ଓଡ଼ିଆରେ ଅନୁବାଦ ଓ ମାନକୀକରଣ, (୪) ଆଦର୍ଶ 
ରଚନା ଓ ଟିତ୍ସଣୀର ସଂକଳନ, ( ୫ ) ଓଡ଼ିଆ ଟାଇପ୍‌ -ରାଇଟ୍‌ରପାଇଁ ଏକ ସହଜ କି- 
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ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ବିକାଶର ଧାରା ୧୦୧ 


ବୋର୍ଡ଼ ନିମୀଣ, ଓଡ଼ିଆ ଟାଇପ୍‌-ରାଇଟର ସଂଗ୍ରହ, ( ୭ ) ତାଲିମ୍‌, ( ୮ ) ତଦାରଖ ଓ 
ନିରୀକ୍ଷଣ । ଏହି ସରକାରୀ ବିଜ୍ଞପ୍ତିଗୁଡ଼ିକରୁ ମନେହେବ ଯେ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରଚଳନ 
ଦିଗରୁ ଧମାଧମ କାମ ଚାଲିଛି। ବାସ୍ତବିକ ଏହି ଆଠ- ଦଫା ସମ୍ବଳିତ କାର୍ଯ୍ୟସୂଚୀର 
ଭାଷୀ-ନୀତି ଦୃଷ୍ଟିରୁ କୌଣସି ବିଶେଷତ୍ଵ ନାହିଁ। ଏ ପଦକ୍ଷେପଗୁଡ଼ିକ ସଂପୂର୍ଣ୍ରୂପେ 
ବ୍ୟବସ୍ଥାଗତ, ଅନେକଟା କିରାଣିବୁଦ୍ଧିକ ଅନେକଟା ମାଗିଆଣିଲା ତିଅଣ ହାପୁଡ଼େ। 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରତିଷ୍ଠା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଯେଉଁ ଦୁଇଟି ଆଇନର ଗୁରୁତ୍ଵ ରହିଛି, ସେ ହେଉଛି 
ଭାରତୀୟ ସମ୍ବିଧାନର ଅଷ୍ଟମ ସୂଚୀରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଉଲ୍ଲେଖ ଓ ଓଡ଼ିଶ୍ରା ସରକାରୀ 
ଭାଷା-ଆଇନ ୧୯୫୪। ଏଇ ଦୁଇଟି ଆଇନ ବଳରେ ଓଡ଼ିଆଭାଷାକୁ ଅଭିବୃଦ୍ଧିପାଇଁ 
ଯଥେଷ୍ଟ ସୁଯୋଗ ମିଳିଛି। ତଥାପି ସାମାନ୍ୟ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରି ଦେଖ୍‌ଲେ ବୁଝିହେବ ଯେ, 
ଓଡ଼ିଆର ଏହି ପ୍ରତିଷ୍ଠା ସତ୍ବେ ଏହା ଅନେକତ୍ର ପ୍ରବେଶ କରିବାପାଇଁ ଅକ୍ଷମ। 

ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ନ୍ୟାୟାଳୟ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବହୁ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଓଡ଼ିଆର 
ପ୍ରବେଶ ନିଷିଦ୍ଧ। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରବେଶ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଏସବୁ ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ରୁଦ୍ଧ- 
କପାଟ, ଅଥୀତୃ୍ଵ ସେଠି ଅନ୍ଯ ଭାଷା ଆସନ ଜମାଇ ବସିଛନ୍ତି। ସେସବୁ କ୍ଷେତ୍ରକୁ 
ପଶିବାର ଓଡ଼ିଆର କ୍ଷମତା ନାହିଁ, ସେ ଆକାଶବାଣୀ ବା ଦୂରଦର୍ଶନରେ କ୍ରିକେଟ୍‌ 
ମ୍ୟାଚର ଧାରା- ବିବରଣୀ ହେଉ ବା ଗୋଦରେଜ କମ୍ପାନୀର ଯେଉଁ ଆଲମାରୀ ଓଡ଼ିଶା 
ବଚ୍ଚାରରେ ବିକ୍ରିହୁଏ ବା ଉଷା, ଖଇତାନ୍‌ଙ୍କର ପଙ୍ଖା ଉପରେ, ଏପରିକି ମାରୁତି ଗାଡ଼ି 
ଉପରେ ଇଂରାଜୀ ବା ହିନ୍ଦୀରେ ନାମ ଲେଖାଯାଏ, ଓଡ଼ିଆରେ ନୁହେଁ। ଏପରିକି ନାନା 
ଧରଣର ଥିଷଧ ବା ବହୁ ବ୍ୟବହାର୍ଯ୍ୟ ଢିନିଷ ସାଙ୍ଗରେ ବ୍ୟବହାର କରିବାର ଯେଉଁ 
ସୂଚନାପତ୍ର ଆସେ, ସେଥ୍ରେ କ୍ଵଚିତ୍‌ ଓଡ଼ିଆଲେଖା ଦେଖ୍‌ବାକୁ ମିଳେ। ଓଡ଼ିଶାରେ 
ନିର୍ମିତ କୋଣାର୍କ ଟିଭି ଉପରେ ବି ଓଡ଼ିଆରେ ନୀ ଦିଆଯାଏ ନାହିଁ । ଖୋଦ୍‌ ଓଡ଼ିଶା 
ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟର ବି ବହୁକ୍ଷେତ୍ରରେ ଓଡ଼ିଆ ବାସନ୍ଦ। ଏଥ୍‌ରୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଯେ, ନାନା କାରଣରୁ, 
ସଂସ୍କାରଗତ ହେଉ, ଅପାରଗତା ବା ହୀନମନ୍ୟତା ଯୋଗୁଁ ହେଉ ବା ବ୍ୟବସାୟିକ ବୁଦି 
ଦୃଷ୍ଟିରୁ ହେଉ, ଓଡ଼ିଆର ପ୍ରବେଶ ଅଧ୍କାର ନାନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ରହିତ, ସଙ୍କୁ ଚିତ 
ବା ସୀମିତ। 

ଏହାପରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସାମାଜିକ ଦିଗଟି ପ୍ରତି ଦୃଷ୍ଟି ଦିଆଯାଇପାରେ। 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓଡ଼ିଆ ସମାଚ୍ଚର ଭାଷା, ଅଥୀତ୍‌ ଓଡ଼ିଆ ସମାଜ୍ଚର ଅଗ୍ରଗତିକୁ ନେଇ ଏ 
ଭାଷା ପରିପୁଷ୍ଟ ହେବାର ନିଶ୍ଚିତ ସମ୍ଭାବନା ରହିଛି। ଏକ ପ୍ରଗତିଶୀଳ ସମାଜ ଏକ 
ପ୍ରଗତିଶୀଳ ଭାଷାର ଅପେକ୍ଷା ରଖେ। ଏ ଦିଗରେ ପ୍ରଥମ ହେଉଛି ସାମାଚ୍ଚିକ 
ସାକ୍ଷରତା। ୧୯୭୧ ଜନଗଣନା ଅନୁସାରେ ଓଡ଼ିଶା ପ୍ରଦେଶର ସାକ୍ଷରତା ହାର ମାତ୍ର 
ଶତକଡ଼ା ୨୬.୧୮; ଯାହା ସର୍ବଭାରତୀୟ ହାର ୨୯.୫୪ ଠାରୁ କମ୍‌। ଦଶବର୍ଷ 
ଭିତରେ ଓଡ଼ିଶାର ସାକ୍ଷରତା ହାର ବୂଦ୍ଧି ପାଇ ୩୪. ୨୩ ହୋଇଥ୍ଲେ ମଧ୍ୟ ଏବେ ବି 
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୧୦୨ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ଏହା ଜାତୀୟ ହାର ୩୬. ୨୩ ଠାରୁ କମ୍‌ ! ଗୋଟିଏ ପ୍ରଦେଶରେ ଯେଉଁଠି ଶହେ ଳଣରୁ 
୬୬ ଜଣ ହେଉଛନ୍ତି ନିରକ୍ଷର, ସେ ପ୍ରଦେଶର ଭାଷାର କି ପ୍ରକାର ଉନ୍ନତି ଆଶା 
କରାଯାଇପାରେ ୮? ବସ୍ତୁତଃ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ନିରକ୍ଷରତା ଚାପରେ ଏକପ୍ରକାର ଜୀବନ୍ଲତ। 
ମୁଷ୍ଟିମେୟ ସାହିତ୍ୟିକ, ସାମ୍ବାଦିକ ବା ଶିକ୍ଷକକୁ ନେଇ ଭାଷାର ଦାରିଦ୍ର୍ୟ ଘୁଞ୍ଚଜାଲବାର 
ସମ୍ଭାବନା ପ୍ରାୟ ନାହିଁ କହିଲେ ଚଳେ। ଭାରତର ଅନ୍ୟ କେତୋଟି ଅଗ୍ରଗାମୀ ପ୍ରଦେଶରେ 
ସାକ୍ଷରତାର ହାର ଅନେକ ବେଶି । କେରଳରେ ଶତକଡ଼ା ୭୦.୪୨ ଭାଗ ଲୋକ 
ସାକ୍ଷର, ମହାରାଷ୍ଟ୍ରରେ ୪୭.୧୮, ତାମିଲନାଡୁରେ ୪୬.୭୬ ବା ପଶ୍ଚିମବଙ୍ଗରେ 
୪୦.୯୪। ଏହାର ସୁଫଳ ଉକ୍ତ ପ୍ରଦେଶର ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ଉପରେ ସହଜରେ ଲକ୍ଷ୍ଯ 
କରାଯାଇଥାଏ। ଯେପରି କେରଳର ମାଲାୟାଲମ ଓ ତାମିଲନାଡ଼ୁର ତାମିଲ ଭାଷାରେ 
ସମ୍ବାଦପତ୍ର, ପତ୍ରପତ୍ରିକା ବିକ୍ରିର ହାର ସବୌଚ୍ଚ। ମହାରାଷ୍ଟ୍ରର ମରାଠୀ ବା ପଶ୍ଚି ମବଙ୍ଗର 
ଭାଷା ବଙ୍ଗଳାରେ ସାହିତ୍ୟ ବା ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକାଦିର ପ୍ରଚାର ଅତ୍ୟନ୍ତ ଆଶାପ୍ରଦ। ଏସବୁ 
ଦିଗରୁ ଓଡ଼ିଆ ଯାଇ କେଉଁ ରସାତଳରେ ପଡ଼ିଛି। 

ସାକ୍ଷରତା ସମ୍ବନ୍ଧିତ ଯେକୌଣସି ବିଷୟକୁ ନେଇ ପରୀକ୍ଷା କରାଯାଇପାରେ; 
ଯଥା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଦୈନିକ ସମ୍ବାଦପତ୍ର ଓ ପତ୍ରପତ୍ରିକାର ପ୍ରଚାର। ୧୯୮୧ 
ମସିହାରେ ଓଡ଼ିଆରେ ରେଜେଷ୍ଟ୍ରୀକୃତ ସମ୍ବାଦପତ୍ରର ସଂଖ୍ୟା ଥ୍‌ଲା ମାତ୍ର ୧୦ଟି ଓ 
ପତ୍ରପତ୍ରିକାର ସଂଖ୍ୟା ୨୪୮। ଇଂରାଜୀ, ହିନ୍ଦୀ ଦୂରେଥାଉ। ଓଡ଼ିଆର ସମାସ୍କନ୍ଦ 
କେତୋଟି ମଧ୍ୟମ ଧରଣର ଭାଷା; ଯଥା ଗୁଜରାତି, ମାଲାୟଲମ, କନଡ଼, ଉର, 
ତାମିଲ ଇତ୍ୟାଦିକୁ ନିଆଗଲେ ବି ଆମର ଦୁରବସ୍ଥାର ଏକ ସ୍ପଷ୍ଟ ଚିତ୍ର ମିଳେ। 
୧୯୮୧ରେ ଉର୍ଦ୍ଧୁରେ ସମ୍ବାଦପତ୍ରର ସଂଖ୍ୟା ଥ୍‌ଲା ୧୨୭, ପତ୍ରପତ୍ରିକା ୧୧୪୮, 
କନ୍ନଡ଼ ଯଥାକ୍ରମେ ୭୮ ଓ ୬୦୫, ତାମିଲ ୬୦ ଓ ୭୨୦, ଗୁଜରାତି ୪୧ ଓ ୬୫୦ 
ଇତ୍ୟାଦି। କେରଳ ମାଲାୟଲମ ଭାରତର ସବୌହଚ୍ଚ ଶିକ୍ଷି ତଙ୍କ ଭାଷା ଯଦିଓ ଭାଷାଭାଷୀଙ୍କ 
ସଂଖ୍ୟା ଓଡ଼ିଆର ପ୍ରାୟ ସମକକ୍ଷ। ଅଥଚ ମାଲାୟଲମ୍‌ରେ ପ୍ରକୀଶ ପାଏ ୧୦୧ଟି 
ସମ୍ବାଦପତ୍ର ଓ ପତ୍ରପତ୍ରିକା ୬୩୮। ସେହିପରି ଭାଷାର ଅନ୍ୟଗୋଟିଏ ସାମାଜିକ ଦିଗ 
ହେଲା ଆନୁଷ୍ଠାନିକ ପ୍ରାଥମିକ ଶିକ୍ଷା। ମାତୃଭାଷା ଶିକ୍ଷାଦ୍ଵାରା ଯେ ଖାଲି ସାକ୍ଷରତା 
ବଢ଼େ ସେତିକି ନୁହେଁ। ଏହାଦ୍ଵାରା ଭାଷାପ୍ରତି ଭାଷାଭାଷୀଙ୍କର ଆସ୍ଥା ଓ ଆନୁଗତ୍ୟ 
ସୁଦୂଢ଼ ହୁଏ। ସେ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରାଥମିକ ସ୍କୁଲ ଯେଉଁଠୁ ଓଡ଼ିଆ ବଣ୍ଣ୍ର-ପରିଚୟର 
ଅୟମାରମ୍ଭ ହୁଏ, ତା'ର ସଂଖ୍ଯା ହେଉଛି ୩୩,୨୯୬ ଏବଂ ସେଥରେ ପ୍ରାୟ 
୩୦,୦୬,୦୦୦ ଛାତ୍ର ଶିକ୍ଷା ପାଇଥାଚି। ଅନ୍ୟ ଭାଷାଞ୍ଚିଳଗୁଡ଼ିକ ତୁଳନାରେ ଏହି 
ସଂଖ୍ୟା ହୁଏତ ନିରାଶଜନକ ନହୋଇଥ୍‌ଲେ ବି ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷା ପ୍ରାଥମିକ ଭାଷାଶିକ୍ଷୀରେ 
ପ୍ରୟୋଜନାମତ୍ମକ ଉତ୍କର୍ଷତା ଆଣିବାରେ ଚେଷ୍ଟିତ ଥ୍‌ଲା ବେଳେ ଆମ ପିଲାଏ ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
ମଧୁ-ବର୍ଣ୍ଣବୋଧର ଉପରକୁ ଉଠିପାରିନାହାଚି। ସେହିପରି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସାମାଜିକ 
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ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ବିକାଶର ଧାରା ୧୦୩ 


ପରିବେଷ୍ଟନୀର ଅନ୍ୟ ଏକ ପ୍ରାସଙ୍କିକ ଦିଗ ହେଉଛି “ନଗରୀକରଣ'? | ସହଜଭାବେ 
ପଚାରିଲେ ଓଡ଼ିଶାର କେତେଭାଗ ଲୋକ ସହରୀ ପରିବେଶରେ .ଓ କେତେ ଭାଗ 
ଲୋକ ମଫସଲି ପରିବେଶରେ ବାସ କରନ୍ତି। ୧୯୭୧ ଜନଗଣନା ଅନୁସାରେ ଓଡ଼ିଆ 
ସହରବାସୀଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ଥ୍‌ଲା ମାତ୍ର ଶତକଡ଼ା ୭.୮୫ ଭାଗ। ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସମାସ୍କନ୍ଦ 
ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଗୁଢରାତି ୩୦.୧୩, ତାମିଲ ୨୯.୭୩, ପଞ୍ଜାବୀ ୨୪.୦୨ 
ଓ ବଙ୍ଗଳା ୨୦.୮୩ ଇତ୍ୟାଦି। ଏହି ସାମାଜିକ ଦୁରବସ୍ଥାର ପ୍ରଭାବ ଭାଷା ଉପରେ 
ପଡ଼ିବା ସୁନିଶ୍ଚିତ। ଓଡ଼ିଆ ସମାଜର ଏହି ଗ୍ରାମୀଣ ପରିବେଶରୁ ଓଡ଼ିଆଭାଷାକୁ ପୁଷ୍ଟ 
କରିବାର ସାମଗ୍ରୀ ନମିଳିବା ସ୍ଵାଭୀବିକ। ନଗରୀଜୀବନ ଆଧୁନିକ ସଭ୍ୟତାର ଗୋଟିଏ 
ପ୍ରଧାନ ଅଙ୍ଗ। ସେ ଜୀବନର ଅଭାବରେ ଆମ ସମାଚ୍ଚର ରୁଚି, ମୂଲ୍ଯବୋଧ, 
ଭାବଧାରା, ଯାହାକୁ ଧରି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବପୁଷ୍ମତୀ ହେବାର କଥା, ଯେଉଁ ମଧ୍ୟବିର 
ଚିନ୍ତାଶୀଳତାର ଉଦ୍ବଗମ ହେବାର କଥା, ତାହା ହୋଇପାରୁନାହିଁ। ସ୍ଵାଧୀନତାପର 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ଆଦିବାସୀ ସମାଜରେ ବା ଗ୍ରାମୀଣ ରୋମାଣ୍ଟି କତାରେ ଆଦର୍ଶ ଖୋଜି 
ପାଇଛି, ଖାସ୍‌ ଓଡ଼ିଆ “ନାଗର” କାହିଁ। ନଗର-ଚେତନା, ନଗର-ରୁଚି, ନଗର- 
ରଵଦିମନ୍ତତା କାହିଁ ? 

ଭାରତବର୍ଷ ରେ ଦୁଇଶହରୁ ଅଧ୍‌କ ଭାଷା ପ୍ରଚଳିତ ହୁଅନ୍ତି। ଗଠନ ଦୃଷ୍ଟିରୁ, ସମ୍ଭାର 
ଦୃଷ୍ଟିରୁ ପ୍ରତିଟି ଭାଷା ସୁନ୍ଦର ସାବଲୀଳ ଓ ସୁସଂହତ। ତେବେ ଭାରତୀୟ ସମ୍ବିଧାନ 
ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବା ଭାଷାନୀତି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଏ ଦୁଇଶହଟି ଭାଷା ସମାସ୍କନ୍ଦ ନୁହନ୍ତି। ଭାରତର 
ଭାଷାଗୁଡ଼ିକୁ ତିନିଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରାଯାଇଛିକ- ରାଜଭାଷା, ଆଞ୍ଚଳିକଭାଷା ଓ 
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷା। ଭାରତୀୟ ସମ୍ବିଧାନର ଅଠରଟି ତାଲିକାଭୁକ୍ତ ଭାଷା ଭିତରୁ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା ଗୋଟି ଏ। ଏହି ତାଲିକାଭୁକ୍ତ ହେବା ପଛରେ, ଓଡ଼ିଆ ଜାତିର, ଓଡ଼ିଶା ପ୍ରଦେଶର, 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ଯ ଓ ସଭ୍ଯତାର ଏକିକତାକୁ ସ୍ବୀକୃତି ଦିଆଯାଇଛି। ଭାରତବର୍ଷର 
ସାମୂହିକ ଉନ୍ନତି- ପଥରେ ଓଡ଼ିଆର ଅବଦାନପାଇଁ ଏହା ଆମର ପ୍ରମାଣପତ୍ର। ତେବେ 
ଭାରତର ବର୍ଵିଷ୍ଣୁ ବାତାବରଣ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ଏକ ଘଡ଼ିସନ୍ଧି ମୁହୂର୍ତରେ ପହଞ୍ଚୁଛନ୍ତି। 
ଗୋଟିଏ ପଟେ ଏକବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀ ଆଖ୍‌ଠାରୁଛି, ଅନ୍ୟ ପଟରେ ଏକ ଗତାୟୁଃ 
ସଭ୍ୟତାର ଦୁଃସ୍ଥ ନିମୌକ ଆମକୁ ପ୍ରଗତି ପଥରୁ ଅଟକାଇ ଧରିଛି। ପ୍ରଗତିର ପଥ 
କଣ? ପ୍ରଥମ ହେଉଛି ମାତୃଭାଷା ପ୍ରତି ଭାଷାଭାଷୀଙ୍କର ଆନୁଗତ୍ୟ ଓ ଆସ୍ଥା। 
ଦ୍ଵିତୀୟତଃ, ଯେଉଁ କ୍ଷେତ୍ରଗୁଡ଼ିକୁ ଆମେ ଉପରେ ବିଚାର କରିଛୁ, ସେଗୁଡ଼ିକୁ ଭାଷା 
ପ୍ରଚାର, ପ୍ରସାର ଓ ସ୍ଥାୟିତ୍ବ ବଜାୟ ରଖ୍‌ବାର ନିଣ୍ଠତାୟକ ରୂପେ ଧରିଲେ ଏହି 
ଶଙ୍କୁଗୁଡ଼ିକ ସାହାଯ୍ୟରେ ଭାଷାର ଜୀବନୀଶଚ୍ତିର ପୁଷ୍ଟୀକରଣ। ଓଡ଼ିଆ ଗୋଟିଏ ଆଞ୍ଚଳିକ 
ଭାଷାରୂପେ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସତରଟି ଭାଷାର ସମକକ୍ଷ ହେବାକୁ ଗଲେ ଏହାର ପ୍ରତିଟି 
ବିଭାଗରେ ତପ୍ପରତା ପ୍ରକାଶ ପାଇବା ବାଞ୍ଚିନୀୟ। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆସନ୍ନ ମୃତ୍ୟୁମୁଖରୁ 
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୧୦୪ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ଏକାଧ୍‌କ ବାର ରକ୍ଷା ପାଇଛି, କେଇଜଣ କୃତୀ ସନ୍ତାନଙ୍କ ନିଃସ୍ଵାର୍ଥ ଆମରଣ ଚେଷ୍ଟା 
ଫଳରେ । ଆଜି ପୁଣି ଭିନ୍ନ ରୂପରେ ନାନୀ ଆପଦ ଦେଖାଦେଇଛି। ଆମରି ଆଖ୍‌ଆଗରେ 
ବହୁ ଭାଷା ¬ ମୈଥ୍‌ଳୀ, ଭୋଜପୁରୀ, ବ୍ରଜଭାଷା, ଅୱଧୀ ଇତ୍ୟାଦି ଗର୍ଭସାତୃ ହୋଇଗଲେ! 
ଏମାନେ ଲୋକମୁଖରୁ ଲୋପ ପାଇଯାଇନାହାନ୍ତି ସତ, ଏମାନେ ଏବେ ବି ଲୋକମୁଖରେ 
ବଞ୍ଚଛନ୍ତି। କିନ୍ତୁ ଘରକୋଣରେ ଅନେକଟା ଆଦିବାସୀ ଭାଷାପରି ଘର ଭିତରର 
ପାରିବାରିକ ପରିବେଶରେ ବା 'ଚୁଲୀକଣ 'ରେ ଏଗୁଡ଼ିକ ଦୁକୁଦୁକୁ ହେଉଛନ୍ତି। ସମାଜର 
ସମସ୍ତପ୍ରକାର ବୌଦ୍ଧିକ ସାହିତ୍ୟିକ ଚିନ୍ତନ ଅନ୍ୟ ଭାଷାଦ୍ଧାରା ଅପହୃତ ହୋଇଛି। 
ଭାଷାଭାଷୀମାନଙ୍କ ଆସ୍ଥା ତୁଟିଯାଇଛି ମାତୃଭାଷା ଉପରୁ। ଏକ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଏହା ହେଲା 
ଭାଷାର ଜୀବନ୍ଚ ମରଣ। 

ଭାଷାକୁ ପରିପୁଷ୍ଠ କରିବାର ବହୁ ସାଧନ ଆଜିର ବିଜ୍ଞାନ ଆମକୁ ଯୋଗାଇଛି। 
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଜାତୀୟସମ୍ପଦ ପରି ଭାଷାସମ୍ପଦକୁ ମଧ୍ୟ ଯୋଜନାବଦ୍ଧଭାବେ ଅଗ୍ରସର 
ପଥରେ ଉନ୍ନୀତ କରାଯାଇପାରେ। ପ୍ରଥମଟି ହେଲା ପ୍ରତିଷ୍ଠାଗତ ଓ ଦ୍ବିତୀୟଟି ତଥ୍ୟଗତ। 
ଅନ୍ତତଃ, ଏ ଦୁଇଟି ଦିଗରୁ ଯଦି ବ୍ୟବସ୍ଥା କରାଯାଏ ଭାଷା ଅଗ୍ରସର ନହେବାର 
କୌଣସି କାରଣ ନାହିଁ। ଭାଷା ଉପରେହିଁ ଗୋଟିଏ ଜାତିର ବିକାଶ ନାନାଭାବେ ନିର୍ଭର 
କରେ। ଭାଷା ଖାଲି ସରକାରୀ କଳ ଚଳାଇବାପାଇଁ ବା ସାହିତ୍ୟ- ସାଧନା କରିବାପାଇଁ 
ନୁହେଁ। ଭାଷା ସହିତ ଗୋଟିଏ ଜାତିର ବୌଦ୍ଧିକ ବିକାଶ ଏତେ ଘନିଷ୍ବଭାବେ ଜଡ଼ିତ 
ଯେ, ଗୋଟିଏ ଅପୁଷ୍ଠ ପଙ୍ଗୁ ଭାଷା ଆମର ସଭ୍ଯତାକୁ, ଆମର ଭବିଷ୍ଯତ୍ଵକୁ ବା 
ଉତ୍ତରପୁରୁଷଙ୍କୁ ବିକଳାଙ୍ଗ କରି ଛାଡ଼ିଯିବା କିଛି ବିଚିତ୍ର ନୁହେଁ। 
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ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା : ପରମ୍ପରା ଓ ଆଧୁନିକ ଦୃଷ୍ଟି 


@ 


ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନାର ପରମ୍ପରା କହିଲେ ଏହା ବିଷୟର ଦୁଇଟି ଦିଗକୁ 
ବୁଝାଇପାରେ- ଗୋଟିଏ ଏହାର ଏତିହାସିକ ଦିଗ ଓ ଅନ୍ୟଟି ଏହୀର ତାର୍କିକ ଦିଗ। 
ଏତିହାସିକ ଦିଗରୁ ବିଚାର କରିବାକୁ ଗଲେ ଆମକୁ ଖୋଜିବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖ୍‌ବା କେବେଠୁ ଆରମ୍ଭ ହେଲା, କିଏ ପ୍ରଥମେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖ୍‌ଲେ, କେଉଁ ବ୍ଯାକରଣଟି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରଥମ ବ୍ଯାକରଣ, 
ତା'ପରେ ଆଉ କେତୋଟି ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖା ହୋଇଛି, କେଉଁ ସମୟରେ କାହାଦ୍ବାରା 
ଇତ୍ୟାଦି, ଇତ୍ୟାଦି। ସୂକ୍ଷ୍ମରେ ଏହା ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ସାହିତ୍ୟର କ୍ରମ ବା ଇତିହାସ। 
ଅପରପକ୍ଷେ ତକ୍ଵ୍‌ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବିଚାର କଲେ ନିର୍ଣ୍ଧୟ କରିବାକୁ ପଡ଼େ ଗୋଟିଏ ଭାଷାରେ 
ଯେତେଗୁଡ଼ିଏ ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖାହୋଇଛି, ସେଗୁଡ଼ିକ କେଉଁଧାରୀରେ ଲେଖାହୋଇଛି 
ବା କେଉଁ ମଡ଼େଲ୍‌ରେ ବା ଆଦର୍ଶରେ? କେଉଁ ତାବ୍ତିକ ଭିଭି ଉପରେ ସେଗୁଡ଼ିକ 
ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ / ସେହି ଦୃଷ୍ଟିରୁହିଁ ବର୍ଭମାନ ଆମକୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଶୈଳୀକୁ 
ପରୀକ୍ଷା କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ। 

ଇତିହାସ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଖୁବ୍‌ ଗୋଟିଏ ପ୍ରାଚୀନ ଭାଷା ନୁହେଁ ବିଶେଷ 
କରି ସଂସ୍କୃତ ବା ତାମିଲ ଭାଷା ପରି, ଯେଉଁମାନଙ୍କର ସୃଷ୍ଟି ତିନିହଢାର ବର୍ଷ ବା ଆହୁରି 
ପୂର୍ବରୁ ହୋଇଥାଇପାରେ। ସେ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଓଡ଼ିଆ ମାତ୍ର ଦେଢ଼ହଜ୍ଚାର ବର୍ଷ ତଳର ଭାଷା। 
ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ପାଣିନୀୟ ବ୍ୟାକରଣ ଅଷ୍ଟାଧ୍ୟାୟୀ ବା ତାମିଲ ଭାଷାର 
ବିଖ୍ୟାତ ତୋଲ୍‌କାପିୟମ୍‌ ବ୍ୟାକରଣ ବହୂ ଶହ ବର୍ଷ ତଳେ ଲିଖ୍‌ତ ହୋଇଥ୍ଲା ଓ 
ପରବର୍ତୀ ଯୁଗରେ ବହୁ ଭାଷ୍ୟଃ ଟୀକା ଆଲୋଚନା ସମାଲୋଚନା ଏହି ବ୍ୟାକରଣ 
ସାହିତ୍ୟକୁ ସମୃଦ୍ଧ କରିଛି। ଏସବୁ ଆଲୋଚନା ଏବେ ବି ବଳବତ୍ତର, ଯଦିଓ ୟା'ଭିତରେ 
ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା ଲୁପ୍ତ ପ୍ରାୟ ଓ ତାମିଲ ଭାଷା କାଳସ୍ରୋତରେ ନାନାଭାବେ ପରିବର୍ଭିତ 
ହୋଇଛି। ତଥାପି, ଇତିହାସ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଏ ପ୍ରାଚୀନ ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ିକ ଉକ୍ତ ଭାଷାର 
ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ କୀରିସ୍ତମ୍ଭ। 

ଖ୍ରୀଷ୍ଟୀୟ ଷଷ୍ଠ ସପ୍ତମ ଶତାବ୍ଦୀ ବେଳକୁ ଓଡ଼ିଆ ଗୋଟିଏ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷାରେ 
ପରିଣତ ହୋଇଥ୍ବା ଧରିନିଆଗଲେ, ଏ ଭାଷାରେ ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖା ଉନବିଂଶ ଶତକ 
ଆଗରୁ ହୋଇଥ୍‌ବାର ସେପରି କୌଣସି ପ୍ରମାଣ ନାହିଁ। ଭାରତର ଏକ ଦୀର୍ଘ ଓ ବଳିଷ୍ଠ 
ବ୍ୟାକରଣିକ ପରମ୍ପରା ସର୍ବେ, ଆଧୁନିକ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ବା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅଣସଂସ୍କୃତ 
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୧୦୬ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ଭାରତୀୟ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ଉପରେ ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖ୍‌ବାର ଚେଷ୍ଟା ଭାରତରେ କ୍ଵଚିତ୍ଵ 
ଦେଖ୍‌ବାକୁ ମିଳେ, ଯାହା ଫଳରେ ଭାରତୀୟ ଭାଷାତର୍‌ ଏକଦେଶଦର୍ଶିତା ମଧ୍ଯରେ 
ବନ୍ଦୀ ହୋଇ ରହିଯାଏ। ପଣ୍ଡିତମାନେ ସଂସ୍କୃତ ଛଡ଼ା ଅନ୍ୟ କୌଣସି ଭାଷାକୁ ଭାଷାର 
ମର୍ଯ୍ୟାଦା ଦେଉନଥ୍‌ଲେ ଏବଂ ବର୍ଭମାନ ସୁଦ୍ଧା ସେ ମନୋଭାବ ଯାଇନାହିଁ। ଏହାଦ୍ଵାରା 
ଯେ ଆଧୁନିକ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ଖାଲି ଲାଭବାନ ହେଲେନାହିଁ, ସେତିକି ନୁହେଁ, ସାମଗ୍ରିକ 
ଭାବେ ଭାରତୀୟ ଭାଷାତର୍ଵ ବି ଯେଉଁ ପରିମାଣରେ ଉନ୍ନତି କରିବାର କଥା, 
କରିପାରିଲାନାହିଁ। ପଣ୍ଡିତମାନେ ଭାରତୀୟ ଭାଷାତକ୍ଵ୍‌ର ତାକ୍ଵିକତାକୁ ଭୁଲିଯାଇ ସଂସ୍କୃତ 
ଭାଷାର ବିଷୟଗତ ଖୁଣ୍ଟି ନାଣ୍ଡି ଆଲୋଚନାରେ ବନ୍ଦୀ ହୋଇ ରହିଲେ। ସେ ବେଳରେ 
ବି ବହୁ ବ୍ୟାକରଣ ବିଦ୍ଧାନଙ୍କ ମାତୃଭାଷା ଓଡ଼ିଆ, ମରାଠୀ, କାଶ୍ମୀରୀ ହୋଇଥ୍ବ, 
ତଥାପି କ୍ଵଚିତ୍ବ କେହି ନିଜ ମାତୃଭାଷାକୁ ଅଧ୍ୟୟନ କରିବାର ଆବଶ୍ୟକତା ଉପଲବ୍ଧି 
କରିଛନ୍ତି, ସତେ ଯେପରି ଏ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ଅଧ୍ୟୟନର ଯୋଗ୍ୟ ନୁହନ୍ତି। ସେଗୁଡ଼ିକର 
ଯେ ନିଜସ୍ଵ ଗଠନଧାରା ବା ବ୍ୟାକରଣ ଥାଇପାରେ, ସେଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରତି ସେମାନଙ୍କର 
ତାଦୃଶ ଦୃଷ୍ଟି ଯାଇ ନାହିଁ। 

ତେଣୁ, ଭାରତବର୍ଷକୁ ୟୁରୋପୀୟମାନଙ୍କ ଆଗମନ ପରେ, ବିଶେଷକରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟାନ 
ମିଶନାରୀମାନେ ଆସିବା ପରେ ଭାରତୀୟ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ଉପରେ ଅଧ୍ୟୟନର ସୂତ୍ରପାତ 
ହୁଏ। ତାଙ୍କ ଦେଖାଦେଖ୍‌ କିଛି କିଛି ସଂସ୍କୃତ ପଣ୍ଡିତ ମଧ୍ୟ ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷା ଗୁଡ଼ିକର 
ଅଧ୍ୟୟନରେ ଆଗ୍ରହ ଦେଖାନ୍ତି। ଏହା ମାତ୍ର ଦୁଇ ତିନି ଶତାବ୍ଦୀ ଆଗର କଥା । 

ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ଏତିହାସିକ ପରମ୍ପରା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଆମୋସ୍‌ ସଟନ୍ବଙ୍କର ୧୮୩୧ 
ମସିହାରେ କଲିକତା ବ୍ୟାପ୍‌ଟିଷ୍ଟ ମିଶନ ପ୍ରେସ୍‌ରୁ ପ୍ରକାଶିତ ^\ମ୮ ` |୮(୮୦୦୯(୦(୦୮/ 
୦୮୮୮୮୩୫୮ ୦୮ 11€ ୦୮,/ଞ | .ଞମଠାଧଧ6 ବୋଧହୁଏ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରଥମ 
ପୂଣ୍ଠାଙ୍ଗ ବ୍ୟାକରଣ। ଏହା ପରେ ଭାରତୀୟ ପଣ୍ଡିତମାନେ ଓ ଅନ୍ୟମାନେ ବି ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖ୍‌ବାର ଆଗ୍ରହ ଦେଖାଇଲେ। ଅଧ୍ୟାପକ ଗଗନେନ୍ଦ୍ରନାଥ ଦାଶଙ୍କ ତାଲିକା 
ଅନୁସାରେ ବିଶ୍ଵମ୍ଭର ବିଦ୍ୟାଭୂଷଣଙ୍କ ୦୮୨୪/ଓ ୦୮୫୮୮୮୫୮ ୧୮୪୩ରେ, ଡବୁଲ୍ଯୁ 
ସି. ଲେସିଙ୍କ ୦୦୮/ଞ୮୩ ୦୮୍୮୮୮୫୮, ୧୮୫୫ ରେ, ରଘୁନାଥ ମିଶ୍ରଙ୍କ ପ୍ରବେଶିକା 
ବ୍ୟାକରଣ, ୧୮୫୮ରେ, ଫକୀରମୋହନ ସେନାପତିଙ୍କ ସରଳ ବ୍ୟାକରଣ 
୧୮୬୭ରେ, ଲିଙ୍ଗମ୍‌ ଲକ୍ଷ୍ମୀଜୀ ପଣ୍ଡିତଙ୍କ ^^ ୮୮୦୦1୦ଥ| ୦୮୦୮୮୮୫୮ ୦୮ 116 
ଠଠା୩୮ଞ । ଞମଠ୍ରଧଧୟ୍ରଃ ୧୮୬୯ ରେ, ବିଚ୍ଛନ୍ଦ ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କର ଉକ୍ରଳ ବ୍ୟାକରଣ 
ସଂକ୍ଷେପ ୧୮୬୯ରେ, ଗୋପାଳଚନ୍ଦ୍ର ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣ କୌମୁଦୀ ୧୮୭୦ରେ, 
କୈଳାସ ଚନ୍ଦ୍ର ଶମୀ ଓ ଗୋବିନ୍ଦଚନ୍ଦ୍ର ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ୧୮୭୧ 
ମସିହାରେ, ଇତ୍ୟାଦି ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥ୍‌ଲା। ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ଅବଶ୍ୟ ପଶ୍ଚିତ 
ନୀଳକଣ୍ଠ ଦାସଙ୍କଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ରାଧାନାଥ ରାୟ ଓ ଅଧ୍ୟାପକ କୁଞ୍ଜବିହାରୀ 
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ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନୀ : ପରମ୍ପରା ଓ ଆଧୁନିକ ଦୃଷ୍ଟି ୧୦୭ 


ତ୍ରିପାଠୀଙ୍କ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବହୁ ବ୍ୟକ୍ତି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖ୍‌ବାରେ ଉଦ୍‌ଯୋଗୀ 
ହୋଇଛନ୍ତି। ତା'ର କିଛି ପରେ, ଭାରତବର୍ଷରେ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନର ନୂତନ ଚିନ୍ତାଧାରାର 
ପ୍ରବେଶ ଘଟିବା ପରେ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ଯାକରଣକୁ ନେଇ କିଛି କିଛି ଅଧ୍ୟୟନ 
ହୋଇଛି। ଏହିପରି ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ଏତିହାସିକ ପରମ୍ପରାକୁ ତିନୋଟି ଅଧ୍ୟାୟରେ 
ଭାଗ କରାଯାଇପାରେ; ଯଥା- ମିଶନାରୀ ଓ ୟୁରୋପୀୟମାନଙଙ ଦ୍ବାରା ଲିଖ୍ତ ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣ, ସ୍ଥାନୀୟ ପଣ୍ଡିତ ଓ ବିଦ୍ୟାନୁଧ୍ୟାୟୀମାନଙ୍କଦ୍ଵାରା ଲିଖ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
ଓ ଆଧୁନିକ କାଳରେ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନୀମାନଙ୍କଦ୍ଵାରା ଲିଖ୍‌ତ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ବା 
ବ୍ୟାକରଣ ଚଚ୍ଚା। ଏତିକି ହେଲା ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ଏତିହାସିକ ପରମ୍ପରା । 

ବର୍ତମାନ, ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ଚାବ୍କିିକ ପରମ୍ପରା ଦୃଷ୍ଟିରୁ, ଆଧୁନିକ ଭାଷାତାର୍ବ୍ରିକ 
ଚଚ୍ଚୀଗୁଡ଼ିକୁ ଛାଡ଼ିଦେଲେ, ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବ୍ୟାକରଣିକ କୃତିଗୁଡ଼ିକ ସାଧାରଣତଃ ଦୁଇଟି 
ପରମ୍ପରାରେ ଲିଖ୍‌ତ। ଗୋଟିଏ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣର ପରମ୍ପରାରେ ଓ ଅନ୍ୟଟି ୟୁରୋପୀୟ 
ବା ଲାଟିନ ବ୍ୟାକରଣର ପରମ୍ପରାରେ। ଏହି ଦୁଇଟି ମୁଖ୍ୟ ପରମ୍ପରାର ପ୍ରଧାନ ବ୍ୟତିକ୍ରମ 
ହେଉଛି ପଣ୍ଡିତ ନୀଳକଣ୍ଠ ଓ ଶିକ୍ଷାବିତ୍‌ ମଧୁସୂଦନ ଦାଶଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ। ଏହା ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣ ତକ୍କ୍ଵର ଏକ ତୃତୀୟ ପରମ୍ପରା ଯାହାକୁ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନାରେ ଆଧୁନିକ 
ଧାରାର ଉଦ୍ବଗମ ବୋଲି କୁହାଯାଇପାରେ! ଆଧୁନିକ ଭାଷାବିଞ୍ଜାନ ମଧ୍ୟ ସେହି ଏକ 
ଆଦର୍ଶରେ ଅନୁପ୍ରାଣିତ କହିଲେ ଅତ୍ୟୁକ୍ତି ହେବନାହିଁ। ତେଣୁ, ପଣ୍ଡିତ ନୀଜକଣ୍ଠଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣଟିକୁ ଆଧୁନିକ ଧାରାର ପ୍ରତିନିଧ୍‌ଭାବେ ଧରାଯାଇପାରେ। 

ପ୍ରଥମେ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣ ଧାରାଟିକୁ ନିଆଯାଉ। ଆଚ୍ଚକୁ ଦେଢ଼ହଜାର ବର୍ଷ 
ତଳେ ବା ଆହୁରି ଆଗରୁ ପ୍ରାଚୀନ ଭାଉତରେ ଭାଷାତର୍‌ର ଏକ ଗୌରବୋଢ୍ଵଳ 
ପରମ୍ପରା ଗଢ଼ିଉଠେ। ଏହି ବିଜ୍ଞାନର ବୈଚିତ୍ର୍ୟ ଓ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଖାଲି ଆମ 
ଦେଶରେ ନୁହେଁ, ପୃଥ୍‌ବୀର ବହୁ ଜ୍ଞାନପୀଠରେ ବି ବିଧ୍‌ବଦ୍ଧଭାବେ ଉପଲବ୍ଧ 
ହୋଇପାରିନାହିଁ । ଯେଉଁ କେତୋଟି ଦିଗ ଆବିଷ୍କୃତ ହୋଇଛି, ତାହା ଯେ ଭାଷାବିଷୟକ 
ଆଧୁନିକ ଚିନ୍ତାଧାରାକୁ ବହୁଭାବେ ପୁଷ୍ଟ ଓ ଉଦ୍ଦୀପ୍ର କରିଛି ସେକଥା ଅସ୍ଵୀକାର 
କରାଯାଇ ପାରି ବନାହିଁ। 

ସମୟ ଗଡ଼ିଚାଲିବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଯେତେବେଳେ ବୈଦିକ ସଂସ୍କୃତ ଲୋକମୁଖରୁ 
ଲୋପପାଇଗଲା, ଆପେ ଆପେ ଏହି ପ୍ରାଚୀନ ଭାଷା ସାଧାରଣଙ୍କପାଇଁ ଅବୋଧ୍ୟ 
ହୋଇପଡ଼ିଲା। ଫଳରେ, ଭାଷାକୁ ବିଶ୍ଳେଷଣ କରି ଅର୍ଥବୋଧର ଚେଷ୍ଟା ଦେଖା 
ଦେଇଥ୍ବା କିଛି ଅସମ୍ଭବ ନୁହେଁ। ଭାଷା ବିଶ୍ଳେଷଣର ପ୍ରଥମ ସୂଚନା ଆମକୁ ବେଦରୁ 
ମିଳେ, ଯେତେବେଳେ ପ୍ରଥମ ଭାଷା ଦେବତାମାନଙ୍କଦ୍ଵାରା ବିଶ୍ଲେଷିତ କରାହେଲା-- 
ତାମ୍‌ ମା ଦେବାବ୍ୟ ଅଦଧୂଃ ପୁରୁତ୍ରା। ପଦ ଆକାରରେ ବିଶ୍ଳେଷିତ ସଂହିତା ହେଉଛି ଏ 
ଚେଷ୍ଟାର ପ୍ରାରମ୍ଭିକ ପ୍ରମାଣ। ବ୍ରାହ୍ମଣ ଯୁଗରେ ଯାଗ-ଯଜ୍ଞାଦିର ସଫଳତା ପବିତ୍ର 
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୧୦୮ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷୀ ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ମନ୍ତ୍ରୋଚ୍ଚାଣ ଓ ଶୁଦ୍ଧପାଠ ଉପରେ ଯେତେବେଳେ ଏକାନ୍ତଭାବେ ନିର୍ଭର କଲା, 
ସେତେବେଳେ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ଶୁଦ୍ଧ ଉଚ୍ଚାରଣାଦି ବିଷୟରେ ଆଲୋଚନାର ସୂତ୍ରପାତ 
ହୁଏ ଏବଂ ଧ୍ଵନିତକ୍ଵ୍‌ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବହୂ ମୂଲ୍ୟବାନ ବିଷୟବସ୍ତୁ ଏହି ସମୟର ସୃଷ୍ଟି 
ପ୍ରାତିଶାଖ୍ୟଗୁଡ଼ିକରୁ ମିଳେ। ବ୍ୟାକରଣ ବ୍ୟତୀତ ବେଦପାଠ କରିବା ଯେ ଅସମ୍ଭବ 
ତାହା ଉପଲବ୍ଧି କରି ଛାନ୍ଦୋଗ୍ୟ ଉପନିଷଦ୍‌ ଶଙ୍କରସୂତ୍ର ଅନୁସାରେ ବ୍ୟାକରଣକୁ 
(ବେଦାନାଂ ବେଦଃ” ବା 'ବେଦମାନଙ୍କର ବେଦ' ନାମରେ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ କରାଚି। ପରବର୍ରୀ 
ଯୁଗରେ ବ୍ରହ୍ମଚାରୀମାନଙ୍କୁ ଶିକ୍ଷା, ଛନ୍ଦସ୍‌କ ବ୍ୟାକରଣ, ନିରୁକ୍ତ, ଜ୍ୟୋତିଷ, କଳ୍ପ 
ନାମରେ ଯେଉଁ ଷଡ଼୍‌-ବେଦାଙ୍ଗ ଅଧ୍ୟୟନ କରିବାକୁ ପଡ଼ୁଥ୍ଲା, ସେଥ୍‌ରୁ ଚାରୋଟି 
ଅଙ୍ଗ ହେଉଛି କେବଳ ଭାଷା-ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ। ଭାଷାର ପବିତ୍ରତା ଓ ଗୁରୁତ୍ଵ ବିତ୍ତୟରେ 
ସଚେତନ ପ୍ରାଚୀନ ଭାରତରେ ଯେଉଁ ବାୟୁମଣ୍ଡଳ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥ୍‌ଲା, ତା'ର ସୁଫଳ 
ସଂସ୍କୃତ ସାହିତ୍ୟର ଛତ୍ରେ ଛତ୍ରେ ପ୍ରକାଶ ଲାଭ କରିଛି। 


ଭାରତୀୟ ଭାଷାତତନ୍ତ୍ଵର ଚରମ ସାଫଳତା ପାଣିନିଙ୍କଦ୍ଵାରା ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ହୋଇଥ୍‌ଲେ 
ମଧ୍ୟ ଅଷ୍ଟାଧ୍ଯାୟୀ ଏକ ପୌବୀପର୍ଯହୀନ ସୃଷ୍ଟି ନୁହେଁ ବରଂ ଏହା ଏକ ଦୀର୍ଘ 
ଗୌରବମୟ ପରମ୍ପରାର ପୁଷ୍କଳ ପଗିଣତି ଓ ଭବିଷ୍ଯତୃ ପାଇଁ ନିର୍ଭରଯୋଗ୍ୟ 
ଦିଗ୍‌ଦର୍ଶକ। ପାଣିନି ନିଜେ ପୂର୍ବବର୍ତୀ ବହୁ ବୈୟାକରଣଙ୍କ ନିକଟରେ ନିଜର ରଣ 
ସ୍ଵୀକାର କରିଯାଇଛତ୍ତି। ଶାକଲ୍ୟ, ଶକଟାୟନ, ଗାର୍ଗ୍ୟ, ସତୋଟାୟନ, ଅପିଶଳି, ବ୍ୟାଡ଼ି, 
ବାଜପ୍ୟାୟନ ପ୍ରଭୂତିଙ୍କ ପରି କେତେ ପ୍ରାଚୀନ ବୈୟାକରଣଙ୍କ କୃତି ଚିରଦିନପାଇଁ ଯେ 
ନଷ୍ଟହୋଇଯାଇଛି, ତାହା ଆଜି କଳ୍ପନା ମଧ୍ୟ କରିହେବନାହିଁ। ତୈତ୍ତରୀୟ ସଂହିତା 
ଅନୁସାରେ ଇନ୍ଦ୍ର ହେଉଛନ୍ତି ଆଦି ବୈୟାକରଣ, ଯାହାଙ୍କ ବିଶ୍ଳେଷଣ ପରେ ଭାଷା 
ବ୍ୟାକୃତା ବାକ୍‌' ନାମରେ ପରିଚିତ ହେଲା। ପାଣିନିଙ୍କ ବହୁ ପୂର୍ବରୁ ଶିକ୍ଷାଶାସ୍ତ୍ରରେ 
ସ୍ଵର, ବ୍ୟଞ୍ଜନ, ଉଦାର, ସନ୍ଧି ପ୍ରକରଣ ଆଦି ଧ୍ବନିତର୍‌ର ଓ ନିରୁଲରେ ଯାସଙ୍କ ଦ୍ବାରା 
ନାମନ୍ଥ, ଆଖ୍ୟାତ, ଉପସର୍ଗ ଓ ନିପାତ ଆଦି ପଦ-ପରକୃତି ବିଷୟକ ବହୁ ଆଲୋଚନା 
ହୋଇସାରିଥ୍ଲା। ପାଣିନିଙ୍କ ପରବର୍ତୀ ଯୁଗରେ ବାର୍ରିକକାର କାତ୍ୟାୟନ ଓ 
ମହାଭାଷ୍ୟକାର ପତଞ୍ଜଳିହିଁ ସର୍ବପେକ୍ଷୀ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ। ବ୍ୟାକରଣ ଶାସ୍ତ୍ରରେ ଏହି 
ତିନିଜଣ ବୈୟାକରଣ ଯଥାର୍ଥରେ ତ୍ରିମୁନି” ନାମରେ ଅଭିହିତ ହୋଇଛନ୍ତି। ଖ୍ରୀଷ୍ଟପର 
ସପ୍ତମ ଶତାବ୍ଦୀ ବେଳକୁ ଅନ୍ୟ ଏକ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ନାମ ହେଉଛି ଭର୍ଭୁହରି। ଭାଷାତର୍କ୍‌ 
ଓ ଦର୍ଶନ ଉପରେ ସ୍ବରଚିତ “ବାକ୍ୟପଦୀୟଂ ଗ୍ରନ୍ଥରେ ଯେଉଁ ସୁଚିନ୍ତିତ, ପାଶ୍ଚିତ୍ଯପୂର୍ଣ୍ 
ଆଲୋଚନା ସେ କରିଯାଇଛନ୍ତି, ତାହା ସବୁ ସମୟପାଇଁ ମାନବ ସମାଜର ଜ୍ଞାନଭଣ୍ଡାରକୁ 
ଆଲୋକିତ କରିଆସୁଥ୍ବ। ଏମାନଙ୍କ ବ୍ୟତୀତ ଚାନ୍ଦ୍ର ବ୍ୟାକରଣ, ହୈମଶବ୍ଦାନୁଶାସନ, 
ସର୍ବବର୍ମନଙ୍କ କାତନ୍ତ୍ର ବ୍ୟାକରଣ, ଦେବନନ୍ଦନଙ୍କ ଜୈନେନ୍ଦ୍ର ବ୍ୟାକରଣ, ଜୀବଗୋସ୍ଵାମୀଙ୍କ 
ହରିନାମାମୃତ ବ୍ୟାକରଣ, ବୋପଦେବଙ୍କ ମୁଗ୍‌ଧବୋଧ ବ୍ୟାକରଣ ପ୍ରଭୂତି ଏବଂ 
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ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା : ପରମ୍ପରା ଓ ଆଧୁନିକ ଦୃଷ୍ଟି ୧୦୯ 


ସେମାନଙ୍କ ଉପରେ ଅସଂଖ୍ୟ ଟୀକା-ଟିପସ୍ସଣୀ ମାଧ୍ୟମରେ ଯେତେ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାରର 
ପ୍ରତିଭା ଓ ଧାରଣା ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଛି, ତାହା ଯେ ଆଧୁନିକ ଭାଷାତକ୍ବ୍ଵର ପ୍ରଧାନ 
ପୃଷ୍ଠଭୂମି କହିବା ଅତ୍ୟୁକ୍ତି ହେବନାହିଁ। ଭାରତୀୟ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ କ୍ଷେତ୍ରରେ ପାଣିନି 
ଅଗ୍ରଗଣ୍ୟ ହେଲେ ବି ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ିକର ପ୍ରଭାବ କିଛି କମ୍‌ ନୁହେଁ। ସମଗ୍ର 
ଦକ୍ଷିଣଭାରତରେ . ଅଷ୍ଟାଧ୍ୟୟୀ ଅପେକ୍ଷା ଏିନ୍ଦ୍ରବ୍ଯାକରଣ ପ୍ରଣାଳୀ ବିଶେଷଭାବେ 
ଲୋକପ୍ରିୟ ହୋଇଥ୍‌ଲା ଏବଂ ଖ୍ରୀଷ୍ଟପର ପ୍ରଥମ ଶତକର ତାମିଲ୍‌ ବ୍ୟାକରଣ 
ତୋଲକାପିୟମ୍‌' ଏହି ଆଦର୍ଶରେ ରଚିତ। ସେହିପରି ଜୈନେନ୍ଦ୍ର ବ୍ୟାକରଣ ଜୈନମାନଙ୍କ 
ଦ୍ଵାରା ଓ ଚାନ୍ଦ୍ର ବ୍ୟାକରଣ ବୌଦ୍ଧମାନଙ୍କଦ୍ଵାରା ଆଦୂତ ହୋଇ ସିଂହଳ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ପ୍ରଭାବ 
ବିସ୍ତାର କରିଥ୍‌ବାର ପ୍ରମାଣ ମିଳେ। କାତନ୍ତ୍ତ ବ୍ୟାକରଣ ଏକାଧାରାରେ କାଶ୍ମୀର ଓ 
ପୂର୍ବଭାରତରେ ବିଶେଷଭାବେ ଆଦୃତ ହୋଇଥ୍ଲା। ଏହି ପ୍ରତ୍ୟେକଟି ପ୍ରଣାଳୀର 
ବିଚାରଧାରାରେ ଯେପରି ନୂତନତ୍ଵ ଓ ବିଶେଷତ୍ଵ ଥ୍ଲା, ସେହିପରି ସୁସ୍ଥ ସମାଲୋଚନା 
ଦ୍ଵାରା ଭାଷାବିଜ୍ଞାନକୁ ଏକଦେଶଦର୍ଶିତାରୁ ରକ୍ଷା କରି ସୁଶ୍ଵଙ୍ଖଳିତ କରିବା ଥ୍‌ଲା ସେ 
ଯୁଗର ବୈୟାକରଣମାନଙ୍କର ସାମୁହିକ ଲକ୍ଷ୍ୟ। 

ଭାରତରେ ଭାଷାବିଷୟକ ଆଲୋଚନାପାଇଁ ପ୍ରଧାନତଃ ଦୁଇଟି ଦିଗରୁ ଆଗ୍ରହ 
ପ୍ରକାଶ ପାଇଥ୍‌ଲା- ଗୋଟିଏ ହେଉଛି ଭାଷାଦର୍ଶନ ଓ ଅନ୍ୟଟି ଭାଷାଚର୍ବ। ଭାଷାତର୍ଵ୍‌ 
କହିଲେ ସାଧାରଣତଃ ଭାଷାର ଗଠନ-ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ସମସ୍ତପ୍ରକାର ସୌତ୍ରିକ ଆଲୋଚନା 
ହିଁ ଆଲୋଚକର ମୁଖ୍ୟ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଶିକ୍ଷା ( ଧ୍ଵନିତନ୍ତ ), ବ୍ୟାକରଣ, ନିଘଶ୍ଛୁ ( ଅଭିଧାନ), 
ନିରୁକ୍ତ (ବ୍ଯୁପ୍ୂଭି) ଓ ଗଣପାଠ ଇତ୍ୟାଦି ନିଶ୍ଚୟ କରିବା ହେଉଛି ଭାଷାତାର୍ବିକ 
ଅନୁସନ୍ଧାନ; କିନ୍ତୁ ଭାଷା ତ କେବଳ କଥାର ମାଧ୍ୟମ ନୁହେଁ, ଚିନ୍ତାର ମଧ୍ୟ ଆଧାର । 
ଫଳରେ, ଭାଷା ବିଷୟକ ଗବେଷଣାରେ ଅନେକଙ୍କୁ ପ୍ରବୃତ୍ତ ହେବାକୁ ପଡ଼ିଛି। ପତଞ୍ଜଳି 
ଓ ଭର୍ଦୁ ହରିଙ୍କ ପରି ଭାଷାତନ୍ତ୍ଵବବିଦ୍ଵମାନେ ଯେପରି ଏକାଧାରାରେ ଦାର୍ଶନିକ ଓ 
ବୈୟାକରଣ, ସେହିପରି ଦାର୍ଶନିକ ଶଙ୍କର ଓ ନୈୟାୟିକ କୁମାରିଲ ଇତ୍ୟାଦି ମଧ୍ୟ 
ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବହୁ ଉପାଦେୟ ଆଲୋଚନା କରିଯାଇଛନ୍ତି। ବୈଦାନ୍ତିକ, ମୀମାଂସକ, 
ବୈଶେଷିକ, ସାଂଖ୍ୟ, ନୈୟାୟିକ, ଆଳଙ୍କାରିକ, ଜୈନ, ବୌଦ ପ୍ରଭୁତି ପ୍ରାୟ ପ୍ରତ୍ୟେକ 
ଗୋଷ୍ଠୀ ଓ ସମ୍ପ୍ରଦାୟ ନିଜ ନିଜର ଆଦର୍ଶ ଓ କ୍ଷେତ୍ରକୁ କେନ୍ଦ୍ରକରି ଭାଷାଦର୍ଶନ ମଧ୍ୟ ସୃଷ୍ଟି 
କରିଯାଇଛନ୍ତି। 

ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାତକ୍ଵ୍ର ଏହି ଗୌର ବୋଜ୍୍‌ଳ ପରମ୍ପୀରାରେ ଯେଉଁ ସାହିତ୍ୟ 
ଭାରତବର୍ଷର ବିଭିନ୍ନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ସୃଷ୍ଠି ହୋଇଛି, ବ୍ୟାକରଣ ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ 
ଅନ୍ୟତମ। ସଂସ୍କୃତ ପରମ୍ପରାରେ ଲିଖ୍‌ତ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ମଧ୍ୟ ସେହି ପ୍ରଣାଳୀର 
ଅନ୍ତର୍ଗତ । କିନ୍ତୁ ବ୍ୟାକରଣ କହିଲେ କଣ ବୁଝାଯାଏ ' ଅଥ ବ୍ୟାକରଣମି ତ୍ୟସ୍ୟ ଶବ୍ଦସ୍ଯ 
କଃ ପଦାର୍ଥଃ୧” ପତଞ୍ଜଳି ଏହି ପ୍ରଶ୍ଵର ଉତ୍ତର ଅତି ସଂକ୍ଷେପରେ ଦେବାକୁ ଯାଇ 
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୧୧୦ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


କହିଛନ୍ତି- 'ସୂତ୍ରମା।। ତେଣୁ ବ୍ୟାକରଣ ହେଉଛି କେତେଗୁଡ଼ିଏ ସୂତ୍ରର ସମାହାର ମାତ୍ର। 
ବ୍ୟାକରଣରେ ସୂତ୍ରର ତାପୃର୍ଯ୍ୟକୁ ଦେଖାଇବାପାଇଁ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର କେତୋଟି ସୂତ୍ର 
ଏଠାରେ ପରୀକ୍ଷା କରାଯାଇପାରେ। “ବ୍ୟାକରଣ ପ୍ରବେଶ 'ରେ ରାଧାନାଥ ରାୟଙ୍କ 
ପ୍ରଦତ୍ତ ଗୋଟିଏ ସୂତ୍ର ହେଉଛି ““ଶବ୍ଦରୂପର ନିୟମାନୁସାରେ ଯହିଁରେ କୌଣସି 
ବିଭନ୍ତି ଯୋଗ ହୁଏନାହିଁ ତାହାକୁ ଅବ୍ୟୟ ବୋଲାଯାଏ। ଅବ୍ୟୟ ପଦର ଲିଙ୍ଗ, ବଚନ, 
ପୁରୁଷ ବା କାରକ ନାହିଁ।'”' ଏହି ସୂତ୍ରଟି ଅନୁସରଣ କଲେ, 'ଏବଂ, କିନ୍ତୁ, ସଂପତି, 
ଯଦି” ଇତ୍ୟାଦି ପରି ଗୁଡ଼ିଏ ଶବ୍ଦର ଗୋଟିଏ ତାଲିକା ମିଳେ, ଅଥୀତ୍‌ ଉଚ୍ଚ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ 
ଉପରେ ଏହି ସୂତ୍ରଟିକୁ ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଇପାରେ। ଅନ୍ୟ କଥାରେ, ଉଚ୍ଚ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ 
ଏହି ସୂତ୍ରର ଅଧୀନ। କିନ୍ତୁ 'ଘର' ବା “ଖାଇବା” ପରି ଶବ୍ଦ ଏହି ସୂତ୍ରର ଅଧୀନ ନୁହନି | 
କାରଣ “ଘର” ଶବ୍ଦରେ ବିଭନ୍ତି ଯୋଗ କରି “ଘରୁ, ଘରେ, ଘରକୁ' କୁହାଯାଇପାରୁଛି। 
ସେହିପରି “ଖାଇବା” ଶବ୍ଦରେ ପୁରୁଷ ଯୋଗ କରି “ଖାଇବି, ଖାଇବ, ଖାଇବେ, 
ଖାଇବୁ' କୁହାଯାଇପାରୁଛି। ଏଣୁ, ଗୁଡ଼ିଏ ଶବ୍ଦର ସାଧାରଣ ପ୍ରକୃତି ଓ ସମବ୍ୟବହାରକୁ 
ନେଇ ଯେଉଁ ସାଧାରଣ ନିୟମ ପ୍ରଣୟନ କରାଯାଏ, ତାହା ହେଉଛି ' ସୂତ୍ର' | ସେହିପରି 
ଧ୍ଵନି କ୍ଷେତ୍ରରେ ଧ୍ଵନିଗୁଡ଼ିକର ବ୍ଯବହାରକୁ ନିୟନ୍ତ୍ରଣ କରିବାପାଇଁ ସୂତ୍ର ପ୍ରଣୟନ 
କରାଯାଇପାରେ। ଓଡ଼ିଆ ଡ ଓ ଢ ଏହି ଦୁଇଟି ବର୍ଣ୍ଣ ପାଇଁ ଗୋଟିଏ ସୂତ୍ରରେ କୁହାଯାଇ 
ପାରେ ଯେ, ଉଚ୍ତ ବର୍ଣ୍ଣ ଦୁଇଟି ଶବ୍ଦର ଆରମ୍ଭ ବ୍ୟତୀତ (ଯଥା- ଡାଳ, ଢାଳ 
ଇତ୍ୟାଦି ) ଅନ୍ୟ ସର୍ବତ୍ର ଡ଼ ଓ ଢ଼ ରେ (ଯଥା ବଡ଼ି, ବଢ଼ି ଇତ୍ୟାଦି) ପରିଣତ ହୁ ଅନି | 
ଅଧୁକାଂଶ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହାର ସତ୍ୟତା ଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ରବିଶେଷରେ ଏହାର ବ୍ୟତିକ୍ରମ 
ଦେଖାଯାଇପାରେ; ଯଥା ଉତ୍ତର, ଅଣ୍ଡା, ବଣ୍ଠୀଢ୍ୟନ ଷଣ୍ଢ ଇତ୍ୟାଦି। ଅଥୀତୃ ଡ, ଢ 
ଯୁକ୍ତବର୍ଣୂରୂପେ ଥ୍‌ଲେ ଡ଼, ଢ଼ ନହୋଇ ମୂଳ ପ୍ରକୃତି ରକ୍ଷା କରିଥାନ୍ତି। ଅତଏବ, ଦ୍ବିତୀୟ 
ସୂତ୍ରଟିର ବିଶେଷତ୍ଵ ପ୍ରଥମ ସୂତ୍ରଟିର ସାଧାରଣତ୍ଵ ଉପରେ ଏକ କଟକଣା। ଏପରି 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ପ୍ରଥମଟି ହେଉଛି ଉତ୍ସର୍ଗ-ସୂତ୍ର ଓ ଦ୍ବିତୀୟଟି ଅଧ୍କାର ବା ଅପବାଦ ସୂତ୍ର। 
ସୂତ୍ରର ଏତାଦୃଶ ସାଧାରଣତ୍ସ (96୮6୮ଞା।୭ଞୀ|୦୮) ଓ ବିଶେଷତ୍୍‌ (5060ଠୀ॥୦୫।[୦୮) 
କୁ ପତଞ୍ଜଳିଙ୍କ ଭାଷାରେ କହିଲେ ହେବ ¬ ' 'ଉସ୍ସଗୀପବାଦୌ କଶ୍ଚି ଦୁସ୍ୂର୍ଗଃ କର୍ରବ୍ଯଃ 
କଣ୍ଚିଦପବାଦଃ।”” ଆଦର୍ଶ ବ୍ଯାକରଣ ସୂତ୍ରର ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ହେଉଛି ଏହା ସାରବତ୍ଵ 
(ଅର୍ଥପୂର୍ଣ ନିଦ୍ଦୋଷ, ଅସନ୍ଦିଗ୍‌ଧ (ଧମଞ୍ଷମାଠାଠ୍ର।ଠାଧ) ହେବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ 
ସ୍ଵଳ୍ପାକ୍ଷରବିଶିଷ୍ଟ (6ି0୦୦୮୦୮୩୦ଞ୦|) ହୋଇଥ୍ବା ଉଚିତ ଏବଂ ଏହାର ବିଶ୍ଵତୋମୁଖ୍‌ତା 
(ଧ01¥€୮୭ଥା|(/) ଥ୍ବା ଉଚିତ 

କିନ୍ତୁ, ବ୍ୟାକରଣ ସୂତ୍ରର ପ୍ରୟୋଜନୀୟତା କଣ ? ଆମେ ଯଦି ମନଇଚ୍ଛା ଯାହା 
ତାହା କରିପାରୁଥାନ୍ତେ ତା'ହେଲେ ସୂତ୍ରର ଆବଶ୍ୟକତା ନଥ୍ଲା। ଟିକିଏ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରି 
ଦେଖ୍‌ଲେ ବୁଝିହେବ ଯେ, ଆମେ ନାନାପ୍ରକାରରେ କହିପାରୁଥ୍ଲେ ବି ତଦୂର୍ଦ୍ଧ ପ୍ରକାରରେ 


092011260 0// 5।୮।॥|ଞ|ମ||‹ଉ @ 016॥1|.00୦୮ 


ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା : ପରମ୍ପରା ଓ ଆଧୁନିକ ଦୃଷ୍ଟି ୧୧୧ 


କହିପାରୁନାହିଁ। ଓଡ଼ିଆରେ ତ, ଦ, କ ତିନୋଟି ବର୍ଣ। ଉସ୍ଥ, ଉକ୍ଳ ପରି ଶବ୍ଦମାନଙ୍କରେ 
ଆମେ କୁ+ତ ଓ ତୃ+କ ଯୋଗ କରିପାରୁଛେ; କିଚ୍ୁ ଦ ବି ସେହିପରି ଗୋଟିଏ ବର୍ଣ୍ 
ହୋଇଥ୍ଲେ ମଧ୍ୟ କ୍‌ +ଦ ବା ଦ୍‌+କ ଯୁକ୍ତବର୍ଣ୍ଚ ଓଡ଼ିଆରେ ଅସମ୍ଭବ। ଅଥୀତୃ କେତେକ 
କଥା ଓଡ଼ିଆରେ ଯେପରି ବିଧ୍‌ ସେହିପରି ଅନ୍ୟ କେତେକ ଅବିଧ୍‌। ବିଧ୍‌ ହେଉଛି 
ବ୍ୟାକରଣ ଓ ଅବିଧ୍‌ ବ୍ୟାକରଣ- ବହିର୍ଭୂତ। 

ବର୍ତମାନ ବ୍ୟାକରଣର ବିଷୟଗତ ବିଚାର। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଯେହେତୁ ଗୋଟିଏ 
ଲିଖ୍ତ ଭାଷା, ବ୍ୟାକରଣ ପ୍ରଥମେ ଏହାର ଅକ୍ଷର ଓ ସେଗୁଡ଼ିକର ଭଚ୍ଚାରଣରୁ ଆରମ୍ଭ 
ହୋଇଥା ଏ। ବସ୍ତୁତଃ, ସଟନ୍‌ ସାହେବ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣକୁ ତିନୋଟି ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ 
କରିଛନ୍ତି- ।୧॥୮, ୨\,/୦୮୯୨ ଓ 5୭୦୮୮୦୭୭ ଯାହା ଯଥାକ୍ରମେ ଦେଶୀୟ 
ବୈୟାକରଣମାନଙ୍କ କଥାରେ ବର୍ଣ୍ଟ, ପଦ ଓ ବାକ୍ୟ। ବଣ୍ଣ୍ରଗୁଡ଼ିକ ଦୁଇଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ-- 
ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ର ଓ ବ୍ୟଞ୍ଜନବର୍ଣ୍ର। ସ୍ଵରବର୍ଣ ଦୁଇଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ : ହ୍ୁସ୍ଵ ଓ ଦୀର୍ଘ। ଅଯୋଗବାହ 
ବର୍ଣ୍ଣଗୁଡ଼ିକ୍‌ ଯଥା ଚନ୍ଦ୍ରବିନ୍ଦୁ, ଅନୁସ୍ଵାର ଓ ବିସର୍ଗକୁ ଯଦିଓ ସଟନଵ ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ଣ ଭିତରେ 
ନେଇଛନ୍ତି, ଆଣ୍ଡର୍‌ସନ୍ବ ଲେଖ୍‌ଲା ବେଳକୁ ସେ ଭ୍ରମ ସଂଶୋଧ୍ତ ହୋଇଛି ଓ ସେ 
ସଂସ୍କୃତ ଅନୁକରଣରେ ବର୍ଣ୍ରଗୁଡ଼ିକପାଇଁ ତି ନୋଟି ବର୍ଗ ନିର୍ଦାରିତ କରିଛନ୍ତି- ସ୍ଵର, 
ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଓ ଅଯୋଗବାହ। ଏ ହେଲା ଅକ୍ଷରର ବର୍ଗୀକରଣ। ତା'ପରେ ଅକ୍ଷରର 
ଉଚ୍ଚାରଣ। ସଂସ୍କୃତ ପରମ୍ପରା ଅନୁସାରେ- କଥା କହିଲାବେଳେ ପାଟି ଭିତରେ 
ଅଙ୍ଗମାନଙ୍କର ଯେଉଁ ବିଭିନ୍ନ ସଂଚାଳନ ସଂଘଟିତ ହୁଏ ସେସବୁକୁ ଉପଲବ୍ଧି କରି 
କେତୋଟି ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ଉପାୟରେ ତାଂର ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବାହିଁ ହେଉଛି ଧ୍ଵନିତନ୍ତ୍ଵଂ ବା 
୮୮୦୮୭୩୦୫ । ପାଣିନୀୟ ଶିକ୍ଷା ଅନୁଯାୟୀ ଏହି ନାଦସ୍ରୋତକୁ ପାଞ୍ଚଟି ଉପାୟରେ 
ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଇଛି- ଉଚ୍ଚାରଣବେଳେ ସ୍ଵରର ଉଚ୍ଚତା ବା ନୀଚତା: ସମୟର 
ଆପେକ୍ଷିକ ଦୀର୍ଘତା ବା ହ୍ରସ୍ଵତା; ସ୍ଥାନ, ପ୍ରଯତ୍ନ ବା ଅନୁପ୍ରଦାନର ବିଶିଷ୍ଟତା-- ' ସ୍ରତଃ 
କାଳତଃ ସ୍ଥାନାତ୍ଵ ପ୍ରଯତ୍ନାନୁପ୍ରଦନାତଃ... |” ଏହି ଶ୍ଖଳାରେ ବୈୟାକରଣମାନେ ସଂସ୍ଟତର 
ଯେଉଁ ଧ୍ଵନିତାନ୍ତ୍ରିକ ବର୍ଚ୍ଚନା ଦେଲେ, ତାହା ହେଉଛି ସ୍ଵର : ଉଦାତା, ଅନୁଦାର, 
ସ୍ଵରିତ; କାଳ-ହ୍ରସ୍ଵ, ଦୀର୍ଘ, ପ୍ତ; ସ୍ଥାନ : ଓଷ, ଦନ୍ତ, ମୂଦ୍ଧା, ତାଳୁ, କଣ୍ଠ, ପ୍ରଯତ୍‌ : 
ପ୍ରାଣ, ଘୋଷ, ନାସିକା, ଉଷୁ ଅନୁପ୍ରଦାନ- ଅନୁନାସିକ, ଇତ୍ୟାଦି। ଅନ୍ୟ ଅର୍ଥରେ, 
ପ୍ରଯତ୍ନ ସାଧାରଣତଃ ଧ୍ଵନିସୃଷ୍ଠି ସହିତ ସମ୍ପୃକ୍ତ ସମସ୍ତ ପ୍ରକାରର କ୍ରିୟାକୁ ବୁଝାଇଥାଏ। 
ଏହି ସାଧାରଣ ଅର୍ଥରେ ପ୍ରଯତ୍ନ ହେଉଛି ଦ୍ଵିବିଧ- ବାହ୍ୟ ପ୍ରଯତ୍ନ ଓ ଆଭ୍ୟନ୍ତର ପ୍ରଯତ୍ନ । 
ଓଷ୍ଠରୁ କାକନ୍ଦକ ( ଘଣ୍ଟିକା) ଅବଧ୍‌ ଯେକୌଣସି ଅଂଶର ସାହାଯ୍ୟରେ ଧ୍ଵନି ଉଚ୍ଚାରଣ 
କରାଗଲେ ତାହା ହେଉଛି ଆଭ୍ୟନ୍ତର ପ୍ରଯତ୍ନ - ଅନ୍ୟତ୍ର ଏହା ବାହ୍ୟ ପ୍ରଯତ୍ଵ। 
ଆଭ୍ୟନ୍ତର ପ୍ରଯତ୍ନ ହେଉଛି ତ୍ରିବିଧ ସ୍ପଷ୍ଟ (ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଧ୍ବନି), ବିବୃତ (ସ୍ବର ଧନି) ଓ 
ଅନ୍ୟଟି ଦୁଇଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ ହୋଇ ଭଷତ୍‌ ସ୍ପୃଷ୍ଟ ( ଉଷ୍ପ ଧ୍ଵନି), ଭଷତ୍‌ ବିବୃତ ( ଅନ୍ତସ୍ଥ 
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୧୧୨ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ଧ୍ଵନି)। ବାହ୍ଯ ପ୍ରଯତ୍ନ ମଧ୍ଯ ତ୍ରିବିଧ କଣ୍ଢାସ୍ଯ” ଅଘୋଷ/ ଘୋଷବତ୍ବୀ କଣ୍ଠାସ୍ଯ- 
ଅଳ୍ପପ୍ରାଣ / ମହାପ୍ରାଣ: ନାସିକ୍ୟ- ଅନୁନାସିକା/ ନିରବୁନାସିକ ¡ ଉଚ୍ଚାରଣରେ ସ୍ପଷ୍ଠ ପ୍ରଯତ୍ନ 
ଓ ଅସ୍ୃଷ୍ଟ ପ୍ରଯତ୍ନ ରେଦରେ ଯଥାକ୍ରମେ ବ୍ୟଞ୍ଜନ ଓ ସ୍ଵର ଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟ ହୋଇଥାଏ। ଏହା 
ହେଲୀ ବର୍ଣ୍ଣର ସଂସ୍କୃତ ଧ୍ଵନିତାନ୍ଵଵିକ ପରମ୍ପରା, ଯାହା ଓଡ଼ିଆ ମଧ୍ଯ ଅନୁସରଣ 
କରିଆସିଛି। 

ଅପରପକ୍ଷେ, ଲାଟିନ୍‌ ବ୍ଯାକରଣ ପରମ୍ପରାରେ ଧ୍ଵନିତବ୍ଵ୍‌ ସଂପକୀୟ ଜ୍ଞାନ 
ଅତ୍ଯନ୍ତ ସୀମିତ ଥ୍‌ବାରୁ ସାଧାରଣତଃ ଏହି ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ିକରେ ଉଚ୍ଚାରଣର 
କୌଣସି ବିଜ୍ଞାନସିଦ୍ଧ ବର୍ଣ୍ଣନା ନାହିଁ। ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷରଗୁଡ଼ିକର ଉଚ୍ଚାରଣ ଦେଖାଇବାପାଇଁ 
ସଟନ୍‌ଙ୍କଠାରୁ ଆଣ୍ଡର୍‌ସନ୍‌ଙ୍କ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସମସ୍ତେ ଇଂରାଜୀ ଶବ୍ଦର ଉଚ୍ଚାରଣ ମାଧ୍ୟମରେ 
ବର୍ଣ୍ଣଗୁଡ଼ିକୁ ବଣ୍ଟନା କରିବାର ଚେଷ୍ଟା କରିଛନ୍ତି ଯଥା ଓଡ଼ିଆ ଅଂର ଉଚ୍ଚାରଣ 
ଇଂରାଜୀ \//ଞ1ଠା ଶବ୍ଦ ପରି; ଅ।[- [ଥ!]୩6୮ ଶବ୍ଦ ପରି ଇତ୍ଯାଦି | କହିବା ବାହୁଲ୍ୟ, 
ଏପ୍ରକାରର ତୁଳନା ଅତ୍ୟନ୍ତ ପ୍ରାମାଦିକ ଓ ସେଥ୍‌ପାଇଁ ଲାଟିନ୍‌ ବ୍ୟାକରଣର ଦୁର୍ବଳ 
ଧ୍ଵନିତାଗ୍ଵ୍ରିକ ପରମ୍ପରାହିଁ ଦାୟୀ । 

ବର୍ତମାନ ଦେଖ୍‌ବାର ବିଷୟ ଯେ ଭାରତରେ ଏକ ଅତ୍ୟନ୍ତ ବଳିଷ୍ଟ ଓ ପ୍ରାଚୀନ 
ଧ୍ଵନିତାତ୍ଵ୍ରିକ ପରମ୍ପରା ସନ୍ତେ ଓଡ଼ିଆ ବର୍ଣ୍ରଗୁଡ଼ିକର ଉଚ୍ଚାରଣକୁ ନେଇ କେଉଁ ପ୍ରକାରର 
ବର୍ଣ୍ଣନା ମ୍ରାନ ପାଇଛି। ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ଦୃଢ଼ ଧ୍ଵନିତାନ୍ଵ୍ରିକ ପରମ୍ପରା ଯୋଗୁ ଦେଶୀୟ 
ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ିକରେ ଓଡ଼ିଆ ବର୍ଣ୍ଣର ଧ୍ଵନିତାକ୍ଵ୍ରିକ ବିଚାର ପ୍ରାୟ ତଃ ସ୍ପଷ୍ଟ ଓ ବିଜ୍ଞାନସିଦ୍ଧ। 
ବର୍ଣ୍ଣଗୁଡ଼ିକର ବର୍ଗୀକରଣ ଧ୍ଵନିତାତ୍ତ୍ରିକ ଧାରାରେହିଁ କରାଯାଇଥାଏ । ଏପରିକି ସର୍ବସାର 
ବ୍ୟାକରଣ ପରି ଗୋଟିଏ ସ୍କୁଲ ବ୍ୟାକରଣରେ ମଧ୍ୟ କୌଣସି ବ୍ଯତିକ୍ରମ ନାହିଁ। 
ବର୍ଣ୍ଣଗୁଡ଼ିକ ସ୍ଵର-ବ୍ୟଞ୍ଜନ- ଅଯୋଗବାହ ଭେଦରେ ତିନିଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ। ସେଗୁଡ଼ିକର 
ଧ୍ଵନିତାତ୍ଵ୍ରିକ ସଂଜ୍ଞା: ଯଥା- ଯେଉଁ ବର୍ଣ୍ଣ ଅନ୍ୟ ବର୍ଣ୍ଣର ସାହାଯ୍ୟ ବ୍ୟତୀତ ଉଚ୍ଚାରିତ 
ହୋଇପାରନଚ୍ି ସେଗୁଡ଼ିକୁ ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ଚ ବୋଲାଯାଏ ଓ ଯେଉଁ ଗୁଡ଼ିକ ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ର ସାହାଯ୍ୟ 
ବ୍ୟତୀତ ଉଚ୍ଚାରିତ ହୋଇପାରନ୍ତି ନାହିଁ ସେଗୁଡ଼ିକୁ ବ୍ୟଞ୍ଜନବର୍ଣ୍ଣ ବୋଲାଯାଏ । ଉଚ୍ଚାରଣ 
ଅନୁସାରେ ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ରମାନଙ୍କୁ ଦୁଇଟି ଶ୍ରେଣୀରେ ବିଭକ୍ତ କରାହୁଏ-- ହ୍ରସ୍ଵସ୍ଵର ଓ ଦୀର୍ଘସ୍ଵର। 
ଦୀର୍ଘସ୍ଵରମାନଙ୍କୁ ଉଚ୍ଚାରଣ କରିବାପାଇଁ ଅପେକ୍ଷାକୃତ ଦୀର୍ଘ ସମୟର ପ୍ରୟୋଜନ ହୁଏ। 
ବ୍ୟଞ୍ଜନବର୍ଣ୍ଣଗୁଡ଼ିକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଉଚ୍ଚାରଣର ସ୍ଥାନ ଓ କରଣ ଭେଦରେ ଘ୍ବର୍ଶ, ଅନ୍ତ୍ଯସ୍ଥ, 
ଉଷ୍ମଭାବେ ଭାଗ କରାଯାଇଥାଏ। ସ୍ପର୍ଶ ବର୍ଣ୍ମଗୁଡ଼ିକ ପାଞ୍ଚଟି ସ୍ଥାନରୁ ଉଚ୍ଚାରିତ ହୋଇଥାନ୍ତି; 
ଯଥା¬ କଣ୍ଠ, ତାଳୁ, ମୂଦ୍ଧୀ, ଦନ୍ତ ଓ ଓଶ୍ର। ଏହି ପାଞ୍ଚଟି ସ୍ଥାନକୁ ନେଇ ଅଘୋଷ / 
ଘୋଷବତ୍ଵ ଭେଦରେ ଅଳ୍ପପ୍ରାଣ/ ମହାପ୍ରାଣ ଭେଦରେ ଓ ସ୍ବର୍ଶ/ ନାସିକ୍ୟ ଭେଦରେ 
ଯେଉଁ ପଚିଶଟି ବର୍ଣ୍ଣ ଉଚ୍ଚାରିତ ହୋଇଥାଚି ସେଗୁଡ଼ିକୁ ବର୍ଗ୍ୟବର୍ଣ୍ଣ କୁହାଯାଏ; ଯଥା-¬ କ 
ଠାରୁ ଙ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ କ-ବର୍ଗଟ, ଚ ଠାରୁ ଞ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଚ-ବର୍ଗଟ, ଟ ଠାରୁ ଣ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଟ- 
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ବର୍ଗ, ତ ଠାରୁ ନ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ତ-ବର୍ଗ ଓ ପ ଠାରୁ ମ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ପ-ବର୍ଗ । ଅବର୍ଗ୍ଯ 
ବର୍ଣ୍ଣଗୁଡ଼ିକ ତିନିଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ ଅନ୍ତ୍ଯସ୍ଥ୍ ଉଷ୍ମ ଓ ଅଯୋଗବାହ। ଅଯୋଗବାହ 
ବର୍ଣ୍ଗୁଡ଼ିକ୍‌: ଯଥା-- ଚନ୍ଦ୍ରବିନ୍ଦୁ, ବିସର୍ଗ ଓ ଅନୁସ୍ଵାର ପୂର୍ଣ୍ଣ ଅକ୍ଷର ବା ସିଲାବଲର ଆଶ୍ରିତ 
ହୋଇଥ୍‌ବାରୁ ସେଗୁଡ଼ିକ ଅନ୍ୟ ବର୍ଣ୍ଣଠାରୁ ଭିନ୍ନ। ମୋଟାମୋଟି ଭାବେ ଏତିକି ହେଉଛି 
ଓଡ଼ିଆ ବର୍ଣ୍ରଗୁଡ଼ିକର ଉଚ୍ଚାରଣ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ବର୍ଣ୍ଣନା ଓ ଏହା ଯେ ବିଦେଶୀୟ ବ୍ୟାକରଣର 
ଧାରାଠାରୁ ଯଥେଷ୍ଟ ଉନ୍ନତ ଓ ବିଜ୍ଞାନସିଦନ୍ଧ ସେ ବିଷୟରେ ସନ୍ଦେହ ନାହିଁ। ଅଧ୍ୟାପକ 
କୁଞ୍ଜବିହାରୀ ତ୍ରିପାଠୀଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣରେ ମଧ୍ୟ ସେହି ଏକ ପରମ୍ପରୀର ପୁନରାବୂଭରି 
ଦେଖ୍ବାକୁ ମିଳେ; କିନ୍ତୁ ତେବେ ବି ଏହା ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣର ଅନୁକରଣ, ପ୍ରୟୋଗ 
ନୁହେଁ, ଯାହା ଫଳରେ ଓଡ଼ିଆ ବର୍ଣଗୁଡ଼ିକର ଉଚ୍ଚାରଣଗତ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ରତାକୁ ବିଚାର ନକରି 
ସେମାନେ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ଉଚ୍ଚାରଣ ପଦ୍ଧତିର ରୋମନ୍ଥନ କରିଛନ୍ତି, ଓଡ଼ିଆର ନୁହେଁ | 

ଅଧ୍ୟାପକ ତ୍ରିପାଠୀ ବି ଓଡ଼ିଆ ସ୍ବରବର୍ଣ୍ରଗୁଡ଼ିକୁ ଦ୍ରସ୍ବ/ ଦୀର୍ଘ ଭେଦରେ ଦୁଇ 
ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରିଛନ୍ତି ଯାହା ଓଡ଼ିଆ ଉଚ୍ଚାରଣର ବିଶେଷତ୍ଵ ନୁହେଁ। ଏଠାରେ 
ମନେରଖ୍୍‌ବାକୁ ହେବ ଯେ ସଂସ୍କୃତ ଇ/ଭ ଓ ଉ/ଉ ହ୍ରସ୍ଵ ଦୀର୍ଘ ପାର୍ଥକ୍ୟ ଓଡ଼ିଆରେ 
ଆଦୌ ନାହିଁ। ଅଥଚ, ଅନ୍ୟ ଏକ ମାର୍ଗରେ ଏବେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ହ୍ରସ୍ଵ/ ଦୀର୍ଘ 
ପାର୍ଥକ୍ୟ ପ୍ରବେଶ କରୁଛି; ଯଥା ବାର/ବା'ର, ତାର/ତା'ର, ମାର/ମା'ର, ପିଲା/, 
ପିଇଲା, ମୋଟା/ ମୋଟା, ତୋଟା/ ତୋ' ଟା ଇତ୍ୟାଦି। ଏହି ନୂତନ ହୁସ୍ବ/ ଦୀର୍ଘ ପାର୍ଥକ୍ଯ 
ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣରେ ସ୍ଥାନ ପାଇବା ଯଦିଓ ବିଧେୟ, ସେଥ୍ପାଇଁ କୌଣସି ଚେଷ୍ଟା 
ନଥ୍‌ଲା ବେଳେ ସଂସ୍କୃତର ଅନ୍ଧ ଅନୁକରଣ କରି ହ୍ଵସ୍ଵ/ ଦୀର୍ଘର ପାର୍ଥକ୍ଯକୁ ଗୁରୁତ୍ଵ 
ଦିଆଯାଉଛି। ଏପରିକି କେତେକ ର / ର ମଧ୍ୟରେ କୃତ୍ରିମ ପାର୍ଥକ୍ୟ ସୃଷ୍ଟି କରିବାପାଇଁ 
ମଧ୍ୟ ବ୍ୟାକୁଳ। ସେହିପରି ଏ, ଓକୁ ସନ୍ଧ୍ଯକ୍ଷର (ଧା୩୮୨୦୮୦) କହୁଥବା ବେଳେ 
ଆଇ, ଓଉ, ଆଉ ପରି ଓଡ଼ିଆର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସନ୍ଧ୍ୟକ୍ଷରଗୁଡ଼ିର କୌଣସି ଆଲୋଚନା 
ନାହିଁ। ତେବେ ଅଧ୍ୟାପକ ତ୍ରିପାଠୀ ସଂସ୍କୃତ ପରମ୍ପରାର ବାହାରକୁ ନଯାଇ ମଧ୍ୟ 
ଓଡ଼ିଆ ବର୍ଣ୍ଣମାଳାର ଏକ ଯଥାଯଥ ଧ୍ଵନିତାନ୍ତ୍ଵିକ ବର୍ଣ୍ଚନା ଦେଇଛନ୍ତି ଯାହା ମୋଟାମୋଟି 
ଭାବେ ଓଡ଼ିଆ ଉଚ୍ଚାରଣ ପଦ୍ଧତିର ବଣ୍ତନା। ଏହି ଦିଗରୁ ବିଦେଶୀୟ ଧାରାର 
ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ିକଠାରୁ ଦେଶୀୟ ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ିକର ଧ୍ଵନିଚର୍ଚଚା ଯେ ଯଥେଷ୍ଟ ବେଶୀ 
ପ୍ରାମାଣିକ ସେ ବିଷୟରେ ସନ୍ଦେହ ନାହିଁ। ଏହି ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ଉଭୟ ଗୋଷ୍ଠୀର 
ବୈୟାକରଣମାନେ ଅନଳ୍ଧେ ବହୁତେ ସନ୍ଧି ସୂତ୍ରଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ୟ ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି ଏବଂ 
ଉଭୟ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରତି ଅବିଚାର କରିଛନ୍ତି। ଏପରିକି. ଏହି ବର୍ଣ୍ଟନାଗୁଡ଼ିକ ପଢ଼ିଲେ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଯେ ନିଜସ୍ଵ ସନ୍ଧିସୂତ୍ର ଅଛି, ସେକଥା ମନେହେବନାହିଁ। ଅଧ୍ୟାପକ 
ତ୍ରିପାଠୀ ତ ସ୍ପଷ୍ଟ କହି ବି ଦେଇଛନ୍ତି ଯେ-- ସଂସ୍ତତ ସମାସରେ ସନ୍ଛି ଅପରିହାର୍ଯ୍ୟ; କିନ୍ତୁ 
ଓଡ଼ିଆ ସମାସରେ ତାହା ନୁହେଁ। ଏହିପରି ଏକ ଭ୍ରାନ୍ତଧାରଣାର ବଶ୍ରବର୍ତୀ ହୋଇ ପ୍ରାୟ 
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୧୧୪ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ସମସ୍ତେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ନିଜସ୍ଵ ସନ୍ଧିସୂତ୍ର ଉପସ୍ଥାପନାରେ ବଡ଼ ହେଳା କରିଛନ୍ତି। ସନ୍ଧି 
କହିଲେ ବୁଝାଏ ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦର ସନ୍ଧି ଏବଂ ସମସ୍ତେ ସେହି ସନ୍ଧିଗୁଡ଼ିକର ଉଦାହରଣ 
ଦେଇଛନ୍ତି। ବିଦେଶୀ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନେ ମଧ୍ୟ ତାହାହିଁ କରିଛନ୍ତି, ଯୀହା ଫଳରେ 
କୌଣସି ଗୋଟିଏ ହେଲେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣରେ ଓଡ଼ିଆ ସଛି ପ୍ରକରଣର ବିଚାର 
କରାଯାଇନି। ଓଡ଼ିଆର ନିଜସ୍ଵ ସନ୍ଧି କଣ ? ଓଡ଼ିଆର ଧାତୁଗୁଡ଼ିକୁ ସେମାନଙ୍କ ବିକଳ୍ପ 
ରୂପ ସହ ତୁଳନା କଲେ ଏହି ସମ୍ବନ୍ଧ ଧରାପତ଼େ; ଯଥା ଧୋଇ/ଧୁଆ, ଦେଇ/ ଦିଆ, 
ଆଣି/ ଅଣା ଇତ୍ୟାଦି । ଅଥୀତ୍‌ ସନ୍ଧି ଯୋଗୁ ଧୋ ଧାତୁ ଧୁ ହୁଏ, ଦେ ଦି ହୁଏ ଓ ଆଣ୍‌ 
ଅଣ୍‌ ହୁଏ। ଅତଏବ, ଧାତୁମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ସ୍ବରବର୍ଣ୍ରଗତ ସନ୍ଧିର ଧାରା ହେଉଛି-- 

(ଧୋ-ଇ) ଓ+ଇ=ଉ-+ଆ (ଧୁ-ଆ) 

(ଦେ-ଇ ) ଏ+ଇ=ଇ+ଆ (ଦି-ଆ) 

(ଆଣ୍‌-ଇ ) ଆ+ଇ=ଆଅ+ଆ (ଅଣ୍-ଆ ) 

ଅତଏବ, (ଓ, ଏ, ଆ)+ଇ = (ଉ,ଇ,ଅ) +ଆ 

ଏହି ଧାରାକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କଲେ ହେବ ଇ, ଆ ଯୋଗଦ୍ଵାରା ଓ, ଏ, ଆ ଯଥାକ୍ରମେ 
ଉ, ଇ, ଅ ରେ ପରିଣତ ହୋଇଥାନି | ଏହା ହେଉଛି ପ୍ରକୃତ ଓଡ଼ିଆ ସନ୍ଧି। ଏହି ଧାରା 
ସମାନାକୃତିବିଶିଷ୍ଟ ସବୁ ଓଡ଼ିଆ ଧାତୁଗୁଡ଼ିକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ପ୍ରଯୁଜ୍ୟ। 

ଏହି ଭାଷାତତ୍ଵ୍‌ ପରବର୍ତୀ ଯୁଗରେ ଭାରତରୁ ପ୍ରାୟ ଲୋପ ପାଇଯିବା ପଛରେ 
ନାନା କାରଣ ଅଛି। ପ୍ରଥମତଃ, ଚଳଚ୍ତି ଭାଷାରୂପେ ସଂସ୍କୃତର ବ୍ୟବହାର ଲୋପ 
ପାଇଯିବା ଫଳରେ କ୍ରମଶଃ ଏହାର ଗୁରୁତ୍ଵ ଉପଲବ୍ଧି କରିବାର ସୁଯୋଗ ମଧ୍ୟ 
ସାଧାରଣଙ୍କୁ ମିଳିଲାନାହିଁ ଏବଂ ଶାସନ ମାଧ୍ୟମରେ ମୁସଲମାନୀ ଓ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବିଜାତୀୟ 
ଭାଷା ଏ ଦେଶରେ ଆସନ ଜମାଇ ବସିଲେ। ଯେଉଁ କେତେକ ପ୍ରାଚୀନପନ୍ଥ୍ରୀ ସଂସ୍କୃତ 
ଶିଖ୍‌ବାପାଇଁ ଟୋଲ୍‌ ଇତ୍ୟାଦିର ସାହାଯ୍ୟ ନେଲେ, ସେମାନେ ସେ ଜ୍ଞାନରୁ ପ୍ରେରଣା 
ପାଇବା ଅପେକ୍ଷା ରକ୍ଷଣଶୀଳତାକୁ ଆଦର କରିବାକୁ ଶିଖ୍‌ଲେ। ଯେଉଁ ଜ୍ଞାନ ଦିନେ 
ଚର୍ଚ୍ଚାର ଜ୍ୟୋତିରେ ଉଦ୍‌ଭାସିତ ହେଉଥଲା, ସେ ଜ୍ଞାନ ଅନ୍ଧବିଶ୍ବଵାସର କୂପ ଭିତରେ 
ଆଶ୍ରୟ ନେଲା। ଏହି ଅନ୍ଧ ଅନୁସରଣ ଫଳରେ ବିଦ୍ୟାର ବିଦ୍‌ବତ୍ତା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବି ଲୋପ 
ପାଇଗଲା। ଏଣୁ ସେ ଜ୍ଞାନର ସଦ୍‌ବ୍ୟବହାର କରିବା ଦୂରେ ଥାଉ ସେଗୁଡ଼ିକୁ କେନ୍ଦ୍ରକରି 
ନାନା ବ୍ୟଭିଚାର ମଧ୍ୟ ଦେଖାଦେଲା । 

ସ୍ଥାନାଭାବରୁ ଏଠାରେ ଆମେ ବ୍ୟାକରଣର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ରଗୁଡ଼ିକ ଉପରେ 
ଆଲୋଚନା କରିପାରିନାହୁଁ, କେବଳ ଧ୍ଵନିତକ୍ଵ୍‌ କ୍ଷେତ୍ରଟି ଛଡ଼ା। ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବିଭାଗଗୁଡ଼ିକରେ 
ମଧ୍ୟ ସେଇ ଏକ ଅଭାବ ଦେଖାଯାଏ। ବ୍ୟାକରଣକୁ ପଢ଼ିବା ପଛରେ ବ୍ୟାକରଣକୁ କଷି 
ପରୀକ୍ଷା କରିବାର ଯେଉଁ ଅଧ୍ୟବସାୟ ରହିବା ଉଚିତ, ସେଥ୍‌ପ୍ରତି ଦୃଷ୍ଟି ନଦେବା 
ଫଳରେ, ଭାରତରେ ବ୍ୟାକରଣ ସାହିତ୍ୟର ଯେଉଁ ଉଚ୍ଚ ପରମ୍ପରା ଥୁଲା, ତାହା ରକ୍ଷା 
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ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା : ପରମ୍ପରା ଓ ଆଧୁନିକ ଦୃଷ୍ଟି ୧୧୫ 


କରାଯାଇ ପାରିଲାନାହିଁ। ଏପ୍ରକାର ଅନ୍ଧ ବାତାବରଣ ଭିତରେ ସଂସ୍କତ ଭାଷାତକ୍ଵ୍‌ର 
ଅଧୋଗତି ଘଟେ। ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ମଧ୍ୟ ସେହି ଏକ ଅଧୋଗତିର ପରିଣାମକୁ 
ବହନ କରି ଚାଲିଛି। ଆଧୁନିକ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵର ପ୍ରଥମ ଓ ପ୍ରାରମ୍ଭିକ ଅବଦାନ ହେଉଛି ଯେ 
ଏହା ଏକ ପ୍ରାମାଣିକା ବା ଓ୮୮୮୦ଥଞ ବିଷୟ, ତେଣୁ ପ୍ରତ୍ୟେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହା 
ପରୀକ୍ଷାର ଓ ପ୍ରାମାଣିକତାର ଅପେକ୍ଷା ରଖେ। 

ବର୍ରମାନ ଆଧୁନିକ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନର ଧାରାରେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ଯେଉଁ ଚଚ୍ଚୀ 
ଆରମ୍ଭ ହୋଇଛି ସେ ବିଷୟରେ ଗୋଟିଏ ଦୁଇଟି କଥା କୁହାଯାଇପାରେ । ଆଧୁନିକ 
ଧାରାରେ ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଏକ ପୂର୍ଣ୍ଣାଙ୍ଗ ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖାଯାଇ 
ପାରିନାହିଁ। ସେ ଦିଗରେ ପୃଷ୍ଠପୋଷକତାର ଅଭାବ ରହିଛି। ଅବଶ୍ଯ, ଭାଷାର 
କେତେଗୁଡ଼ିଏ ମୁଖ୍ୟ ବିଷୟ ଉପରେ ସାମୟିକଭାବେ ଅଧ୍ୟୟନ ଆରମ୍ଭ ହୋଇଛି ଓ 
ପ୍ରକାଶିତ ହେଉଛି; କିନ୍ତୁ ସେଗୁଡ଼ିକ ଉପରେ ଆଲୋଚନା ହେଉନାହିଁ। ସେଗୁଡ଼ିକର 
ପ୍ରଯୁକ୍ତିମୂଳକ ବ୍ୟବହାରର ମଧ୍ୟ ଯଥେଷ୍ଟ ଅଭାବ ରହିଛି। ଅନଭିଜ୍ଞ ଲୋକେ ଏଥ୍‌ରୁ 
ଫାଇଦା ଉଠାଇ ବ୍ୟାକରଣ ନାମରେ ନାନା ଅସତ୍ୟ ପରିବେଷଣ କରୁଛନ୍ତି। ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣ ଗୋଟିଏ ପ୍ରାମାଣିକ ଗ୍ରନ୍ଥ, ଅଥୀତୃ ଏହାର ସୂତ୍ର ଓ ତାବ୍ଵ୍ରିକତାକୁ ପରୀକ୍ଷା କରି 
ସତ୍ୟ ବା ମିଥ୍ଯା ପ୍ରମାଣ କରିବାର ଯଥେଷ୍ଟ ସୁଯୋଗ ରହିଛି। ତା'ପଛରେ ଯେଉଁ 
ଜ୍ଞାନନ ଗବେଷଣା ଓ ଅଧ୍ୟବସାୟ ରହିବା ବିଧେୟ, ତାହାର ଘୋର ଅଭାବ ରହିଛି। 
ତତ୍ତ୍ଵ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ପ୍ରଣୟନର ଯେଉଁ ଦୁଇଟି ମୁଖ୍ୟ ଧାରା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ଦେଖ୍‌ବାକୁ ମିଳେ ସେ ବିଷୟରେ ଆମେ ଆଲୋଚନା କରିଛୁ ଓ ସେଗୁଡ଼ିକର 
ଦୁର୍ବଳତା କ୍ଵଚିତ୍ନ ଆଲୋଚିତ ହେଉଛି-- ସେ ପ୍ରାଥମିକ ଶ୍ରେଣୀରେ ହେଉ ବା ସ୍ନାତକୋତ୍ତର 
ଶ୍ରେଣୀରେ ହେଉ। ଫଳରେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ନାମରେ ନାନା କପୋଳକନଳିତ ଅସତ୍ୟ, 
ଅର୍ବସତ୍ୟ ଛାତ୍ରମାନଙ୍କୁ ଶିକ୍ଷା ଦିଆହେଉଛି। ପ୍ରତ୍ୟେକ ବ୍ୟାକରଣ ପ୍ରମାଣର ଅପେକ୍ଷା 
ରଖେ। ଭାରତବର୍ଷରେ ଏ ପରମ୍ପରା ଯେ ନଥ୍‌ଲା ନୁହେଁ, ପାଣିନୀୟ ବ୍ୟାକରଣ ବି 
କାତ୍ୟାୟନ, ପତଞ୍ଜଳି ଭବ୍ଗୁହରିଙ୍କ ପରି ବହୁ ପରବର୍ରୀ ବିଦ୍ଵାନମାନଙ୍କଦ୍ଵାରା 
ପୁଙ୍ଖାନୁପୁଖ ଭାବେ ପୁନଃବିଶ୍ଳେଷିତ ହୋଇଛି। ଦୁଃଖର ବିଷୟ ଆମ ଭାଷାରେ ସେ 
ପରମ୍ପରାର ଘୋର ଅଭାବ ରହିଛି। ଏ ଦୁରବସ୍ଥାର ଆଶୁ ଉନ୍ନତି ନଘଟିଲେ ଭାଷା 
ଦିଗ୍‌ଭ୍ରଷ୍ଟ ହୋଇଯିବାର ଯ ଥେଷ୍ଟ ସମ୍ଭାବନା ରହିଛି। 
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ରେବତୀ ଗହର କାବିୟିକ ନିଶବ୍ଦତା 


ଗଳ୍ପ ତ କିଛି କହିବାପାଇଁ- ସେ ଗୋଟିଏ କାହାଣୀ ହେଉ, ଗୋଟିଏ ଘଟଣା 
ହେଉ, ଗୋଟିଏ ଅନୁଭବ ହେଉ, ଗୋଟିଏ ଆବେଗ ହେଉ, ଗୋଟିଏ ବେଦନା ହେଉ 
କି ଗୋଟିଏ ଉଲ୍ଲାସ ହେଉ। ଗପ କିଛି ନା କିଛି କହିବାପାଇଁ ଉଦ୍ଦିଷ୍ଟ। କିଛି ନକହିଲେ 
ଗପ ହେବ କିପରି ? ତେଣୁ ନୀରବତା ଏହାର ଆଣ୍ଟିଥୁସିସ୍‌ ବା ବିପରୀତ-ଧମୀ | ଅଥଚ 
ସେଇ ନୀରବତାକୁ ଫକୀରମୋହନ କିପରି ବ୍ୟବହାର କରିଛନ୍ତି ରେବତୀ ଗଳ୍ପରେ, 
ତା'ରି ଉପରେ କିଛି ଆଲୋକପାତ କରିପାରିଲେ ଏ ପ୍ରବନ୍ଧର ଲକ୍ଷ୍ୟ ସାଧ୍ତ ହେବ। 
ନୀରବତା ଯେ କିପରି ପ୍ରଗଳୁଭ ବା ସଶବ୍ଦ ହୋଇପାରେ ବା ତାହା ଯେ କହିବାଠାରୁ 
ଯଥେଷ୍ଟ ବେଶି ଶନ୍ତିଶାଳୀ ହୋଇପାରେ ତାହା ବୋଧେ ରେବତୀ ଗଳ୍ପର ସବୌଚ୍ଚ 
ଶୈନିକ ଚମଜ୍କାର। ଏହି କାବ୍ୟିକ ନୀରବତାକୁ ସଂସ୍କୃତ ନନ୍ଦନଶାସ୍ତ୍ର ତଥା ଅଳଙ୍କାର 
ଶାସ୍ତ୍ରରେ କୁହାଯାଇଥାଏ ଧ୍ଵନି”, ଯାହାକୁ ସୃଷ୍ଟି କରିବା ସର୍ବତ୍ର ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରଧାନ 
ଲକ୍ଷ୍ଯ। ଯେଉଁ ସାହିତ୍ଯର ଧ୍ଵନିଗତ ଆନନ୍ଦ ଯେତେ ବେଶି, ସେ ସାହିତ୍ୟ ସେତିକି 
ସାର୍ଥ କ। ଧ୍ଵନି ଅର୍ଥ ପ୍ରକୃତରେ ନୀରବତା ନୁହେଁ। ମୁଖ୍ୟତଃ ଯାହା କୁହାହୋଇନଥାଏ 
ଶବ୍ଦରେ କିନ୍ତୁ ବୁଝିବାକୁ ହୁଏ ପାଠକୀୟ ସହୃଦୟତା ବଳରେ, ତାକୁହିଁ ସାହିତ୍ୟର 
ଧ୍ଵନିଗୁଣ କୁହାଯାଇଥାଏ। ଯାହା କୁହାହୋଇନାହିଁ ତାକୁ ବୁଝିବାପାଇଁ ପାଠକୀୟ ଉଦାରତା 
ଲୋଡ଼ା¬ ପାଠକୀୟ ସହଯୋଗିତା ଓ ଅଧ୍ୟବସାୟ ଲୋଡ଼ା । ଧ୍ଵନି ବୋଧହୁଏ ସାହିତ୍ୟର 
ସବୌଚ୍ଚ ଆନନ୍ଦ। ଫକୀରମୋହନ ସେହି ଆନନ୍ଦ ସୃଷ୍ଟି କରିବାରେ ଯେ ଅତୁଳନୀୟ 
ସେକଥା କହିବା ପାଇଁ ଆମର ତିଳେ ହେଲେ ଦ୍ରିଧା ନାହିଁ। 

ପୁଣି ରେବତୀ ଗନ୍ଧରେ ଫକୀରମୋହନ ନୀରବତାକୁ ଯେଉଁ ପ୍ରାଣମୂଚ୍ଛୀ ବ୍ୟବହାର 
କରିଛନ୍ତି ତାହା ଏହି ଗଳ୍ପଟିକୁ କାଳଢୟୀ କରିବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ତାହାକୁ ଓଡ଼ିଆର ପ୍ରଥମ 
ଗନ୍ପର ଗୌରବ ପ୍ରଦାନ କରିଛି। ରେବତୀ ଗଳ୍ପ ଯାହା କୁହାଯାଇଛି ଖାଲି ତା'ରି ଗଳ୍ପ 
ନୁହେଁ, ଯାହା କୁହାନହୋଇଛି ତା'ର ବି ଗନ୍ପ। ଅବ୍ୟକ୍ତ ପ୍ରଗଳ୍‌ଭତା । ଏହାହିଁ ଏହାର 
ଶ୍ରେଷ୍ଠ ବିଶେଷତ୍ଵ ଓ ସାର୍ଥକତା। ଓଡ଼ିଆ ଆଧୁନିକ .ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରଥମ କଳାତ୍ମକ ଗଳ୍ପ 
ହେବାର ଯୋଗ୍ୟତମ ଦୃଷ୍ଟାଚ୍ତ। 

ରେବତୀ ଗଳ୍ପରେ ଖାଲି ଘଟଣା ନୀରବ ନୁହେଁ, ଚରିତ୍ର ବି ନୀରବ । ଏହି 
ନୀରବତାକୁ ବୁଝିବାପାଇଁ ପ୍ରଥମ ଓ ପ୍ରଧାନ ଯୋଗ୍ୟତା ହେଉଛି ପାଠକ ଓଡ଼ିଆ 
ହେବା ଆବଶ୍ୟକ। ତା'ହେଲେ ସେ କିପରି ବୁଝିବ ଶ୍ୟାମବନ୍ଧୁ ମହାଚ୍ତିଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ ବା 
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ରେବତୀ ଗଳ୍ପର କାବ୍ୟିକ ନିଶବ୍ଦତା ୧୧୭ 


ରେବତୀର ମା” ବିଷୟରେ ଗାହ୍ିକ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ନୀରବ କାହିଁକି ? ଏପରିକି ତାଙ୍କର 
ନୀଂ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବି ଆମକୁ ଜଣାନାହିଁ। ଏ ଗଳ୍ପରେ ଚାରୋଟି ଚରିତ୍ରଙ୍କୁ ନେଇ ଶ୍ୟାମବନ୍ଧୁ 
ମହାନ୍ତିଙ୍କ ପରିବାର ଶ୍ୟାମବନ୍ଧୁ ଆପେ, ଶ୍ୟାମବନ୍ଧୁଙ୍କ ମା”, ଶ୍ଯାମବନ୍ଧୁଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ ଓ 
ଶ୍ୟାମବନ୍ଧୁଙ୍କ ଝିଅ ରେବତୀ। ସବୁ ଚରିତ୍ରଗୁଡ଼ିକ ବିଷୟରେ ଗଳ୍ପକାର ଯଥେଷ୍ଟ କହିଛତ୍ତି, 
ଖାଲି କିଛି କହିନାହାନ୍ତି କେବଳ ଗୋଟିଏ ଚରିତ୍ର ବିଷୟରେ ସେ ଚରିତ୍ରଟି ଶ୍ୟାମବନ୍ଧୁଙ୍କ 
ସ୍ତ୍ରୀ ବା ରେବତୀର ମା' | ରେବତୀ ଗଳ୍ପରେ ଏ ନୀରୀ ଚରିତ୍ରଟିର କୌଣସି ସ୍ଵର ନାହିଁ 
କି ପରିଚୟ ନାହିଁ। ଶ୍ୟାମବନ୍ଧୁଙ୍କ ପରିବାର ବିଷୟରେ କହିବାକୁଯାଇ ଗାଳ୍ପିକ କହିଛନ୍ତି-- 
ଶ୍ୟାମବନ୍ଧୁଙ୍କ ଘରେ ଖାଇବାକୁ କୁଟୁମ୍ବ ଚାରିଜଣ- ଆପେ ଦୁଇ ପରାଣୀ, ମାବୁଢ଼ୀ, 
ଦଶ ବରଷର ଗୋଟିଏ ଝିଅ । ଏହି “ଆପେ ଦୁଇ ପରାଣୀ? କହି ଶ୍ୟାମବନ୍ଧୁ ନିଜକୁ ନିଜ 
ସ୍ତ୍ରୀଠାରୁ ଅଭିନ୍ନ କରିଦେଇଛନତ୍ତି। ଶ୍ୟାମବନ୍ଧୁଙ୍କ ସ୍ଥିତି ଭିତରେହିଁ ଲୁଚିଛଚ୍ି ତାଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ । ଏହା 
ଏକ ଅଭିନ୍ନ ସମ୍ବନ୍ଧ । ଫକୀରମୋହନ ତାଙ୍କ ଭାଷାରେ- ସେମାନେ ହେଉଛନ୍ତି 'ଆପେ'-- 
ଜଣେ ଜଣକର ଭଗ୍ନାଂଶ। ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ସ୍ଵାମୀ ଭିତରେ କୌଣସି ପାର୍ଥକ୍ୟ ନାହିଁ। ଏଡ଼େ ନିଗୂଢ଼ 
ସେ ସମ୍ବନ୍ଧ ଯେ- ଜଣକୁ ଅନ୍ୟ ଜଣକଠାରୁ ଅଲଗା କରି ଚିହ୍ନି ହେବନାହିଁ। ଶ୍ୟ୍ମବନ୍ଧୁଙ୍କର 
ଯଥେଷ୍ଟ ବର୍ଣ୍ଣନା ଅଛି ଏ ଗଳ୍ପରେ ଏବଂ ବୁଢ଼ୀମାଂ ଓ ରେବତୀର ବର୍ଣ୍ଣନା ନାହିଁ 
କେବଳ ଶ୍ୟାମବନ୍ଧୁଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀର ସେ ଆପେ'ର ଗୋଟିଏ ଅଂଶ। ତାଙ୍କର ନିଜସ୍ଵ ପରିଚୟ 
କି ନୀ' ନାହିଁ। ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପରିଚୟକୁ ନେଇ ତାଙ୍କ ପରିଚୟ। ତାଙ୍କ ବିଷୟରେ 
କେଉଁଠି କିଛି କହିନାହାନ୍ତି ଫକୀର ମୋହନ। ସେ ସବୁଠି ଅଛଚ୍ତି, ପୁଣି କେଉଁଠି ନାହାନି | 
ଏ ସୁଖୀ ସ୍ଵଚ୍ଛଳ ପରିବାରଟିକୁ ସେ ଛାୟା ପରି ଆବୋରି ବସିଛନ୍ତି। ସର୍ବତ୍ର ବିଦ୍ୟମାନ 
ପୁଣି ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ନୀରବ ଓ ନିଶ୍ଝଳ। ଏଇ ନୀରବତାର ଖୋଳ ପିନ୍ଧାଇ ଗାଳ୍ପିକ ଶ୍ୟାମ ବନ୍ଧୁଙ୍କ 
ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କୁ ଚିରପରିଚିତ ଓଡ଼ିଆଣୀ ଗୃହିଣୀର ଭୂମିକା ଦେଇଛତ୍ତି। ଏପରିକି ପରିବାରର 
ସବୁଠୁ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ୍ଣ ଘଟଣା, ରେବତୀର ପାଠପଢ଼ା ଉପରେ ଶ୍ୟାମବନ୍ଧୁ ଓ ବାସୁଦେବ 
ନିଜ ଭିତରେ ସ୍ଥିର କରିସାରିଥ୍‌ଲେ ବି, ଶ୍ୟାମବନ୍ଧୁଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କର ମତାମତ ଗୋଟିଏ 
ପଦରେ ଦିଆହୋଇଛି। 

ରେବତୀ ଯେତେବେଳେ ୮ ମୁଁ ପାଠ ପଢ଼ିବି” ବୋଲି ଅଳି କରିଛି, ଶ୍ୟଯାମବନ୍ଧୁଙ୍କ 
ସ୍ତ୍ରୀ ଗୋଟିଏ ପଦରେ ତାଙ୍କର ବକ୍ତବ୍ୟକୁ ରୂପ ଦେଇଛନ୍ତି ' ହଉ, ହଉ, ପଢ଼ିବୁ ' | ଏହା 
ଜେଜୀଙ୍କ ବିରୋଧ ସନ୍ତନେ- ପାଠ କ'ଣ ଲୋ ? ମାଇକିନିଆ ଝିଅଟା ପାଠ କ'ଣ ? 
ରନ୍ଧାବଢ଼ା ପିଠାପଣା କରି ଶିଖ, ଝୋଟିଦିଆ ଶିଖ, ଦହିମୁହୀ ଶିଖ, ପାଠ କ'ଣ ? 
ଫକୀରମୋହନ ଯେ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାରରେ କାର୍ପଣ୍ୟ ପସନ୍ଦ କରଚ୍ତି, ଏକଥା 
କୁହାଯାଇପାରିବନାହିଁ। ରାତିରେ ଶ୍ୟାମବନ୍ଧୁ ପିଣ୍ଡାରେ ଖଣ୍ଡେ “ପିଢ଼ାଂଉପରେ ବସି 
ଭାତ ଖାଉଛନ୍ତି) ଆଉ ସେ ପିଢ଼ା ଯେ ଆମ୍ବକାଠଂରେ ତିଆରି ତା'ର ସୂଚନା 
ଦେବାରେ ଗାଢ଼କ କୌଣସି ହେତା କରିନାହାନ୍ତ, ଅଥଚ ଶ୍ୟାମ ବନ୍ଧୁଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କ ବ୍ୟାପାରରେ 
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୧୧୮ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ଗାଛିକ ସର୍ବଦା ନୀରବତାର ଆଶ୍ରୟ ନେଇଛନ୍ତି। ଏହି ନୀରବତାହିଁ ଏହି ସ୍ତ୍ରୀ ଚରିତ୍ରଟିର 
ମହାନତା। ନିଃଶବ୍ଦତାହିଁ ଏ ଚରିତ୍ରଟିର ବିଶେଷତ୍ସ। ସେ ବଞ୍ଚିଛନ୍ତି ନିଃଶବ୍ଦତାରେ ଓ 
ମରିଛନ୍ତି ମଧ୍ୟ ନିଃଶବ୍ଦତାରେ। ଶ୍ୟାମବନ୍ଧୁଙ୍କ ମୃତ୍ୟୁର ଅଳ୍ପ ସମୟ ଭିତରେ ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କର ବି 
ମୃତ୍ୟୁ ହୁଏ - ସେଇ ନିବୀକ୍‌ ମୃତ୍ୟୁ। ଶ୍ୟାମବନ୍ଧୁଙ୍କୁ ପୋଡ଼ିଦେଇ ଶ୍ମଶାନରୁ ଫେରି, 
“ଘରେ ପଶିବା ମାତ୍ରକେ ଗେଁବତୀ ମା” ପୋଖରୀପାଣି ଗଲା, ଦେଖୁଁ ଦେଖୁଁ ଦିନ 
ଦ୍ଧିପ୍ରହର ବେଳେ ଗ୍ରାମରେ ହାଟ ହେଲା- ରେବତୀ ମାଂ ନାହିଁ। ମୃତ୍ୟୁ ବି ରେବତୀ 
ମା'ଙ୍କୁ କଥା କୁହାଇପାରିନାହିଁ। ଯେଉଁ ନୀରବତାରେ ସେ ବଞ୍ଚ୍‌ଥ୍‌ଲେ, ସେଇ ନୀରବତାରେ 
ସେ ମରିଛନ୍ତି। ତାଙ୍କ ବିଷୟରେ କିଛି କହିବା ଯେପରି ଦୋଷାବହ। ଶ୍ୟାମବନ୍ଧୁ ମଲା 
ପରେ ବି ରେବତୀ ମାଂର ଯେଉଁ ଅବସ୍ଥା ହୋଇଥ୍‌ବ, ସେ କଥାକୁ ବର୍ଣ୍ଣନା ନକରି 
ଗାଳିକ ମାତ୍ରକ ଏତିକି କହିଛନ୍ତି- “ସେ ସମୟର କଥାଗୁଡ଼ାକ ଲେଖ୍‌ବାକୁ ଆଉ ହାତ 
ଚଳୁନାହିଁ”। ଚରମ ନିଃଶବ୍ଦତାର ସ୍ଵବଗତୋନ୍ତି। ରେବତୀ ଗଳ୍ପର ଏ ନୀରବ, ନିଃଶବ୍ଦ 
ସ୍ତ୍ରୀଟି ବିଷୟରେ କିଛି କହିବା ଅପେକ୍ଷା, ନକହିବାକୁହିଁ ଫକୀରମୋହନ ସବୌଚ୍ଚ ଗୁରୁତ୍ସ 
ଦେଇଛନ୍ତି। 

ଏ ନୀରବ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକଟି କିଏ ? ଏହା କି ଆମକୁ ମନେପକାଇ ଦିଏନାହିଁ, ଲକ୍ଷ 
ଲକ୍ଷ ଓଡ଼ିଆ ପରିବାରର ' ଗୃହିଣୀ”କୁ | ସେ କିଛି ନୁହେଁ, ସେ ପୁଣି ସବୁ। ସବୁଥ୍‌ରେ ସେ 
ଅଛି, ପୁଣି ସେ କେଉଁଠି ନାହିଁ। ସମସ୍ତେ ତାଂକୁ ଦେଖାଚି- ସେ କାହାକୁ ନିଜକୁ 
ଦେଖାଏନାହିଁ। ଏ ଓଡ଼ିଆଣୀ ଗୃହିଣୀର ପଟାର୍ତର ନାହିଁ। ଏହି ସ୍ତ୍ରୀ ଚରିତ୍ରଟିକୁ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣଭାବେ 
ବ୍ଲାକ୍‌-ଆଉଟ୍‌ କରିଦେଇ ଫକୀରମୋହନ ଯେପରି ତା'କୁ ମାନବୀ ସ୍ତରରୁ ଅତିମାନବୀ 
ସ୍ତରକୁ ନେଇଯାଇଛଚି। କେବଳ ଓଡ଼ିଆମାନେହିଁ ବୁଝିବେ ରେବତୀ ମା'ର ଚରିତ୍ର 
କଣ ? ଏହାର ମହନୀୟତା କେଉଁଠି ? ଏ ଗଳ୍ପରେ ଯଦିଓ ତା'ର କୌଣସି ସ୍ଥାନ ନାହିଁ, 
ଅପରପକ୍ଷେ ସବୁ ସ୍ଥାନକୁ ଏ ସ୍ତ୍ରୀଟି ଆବୋରି ବସିଛି। ଏହି ନାରୀ ଟିହିଁ ହେଉଛି ଓଡ଼ିଆ 
ପରିବାରର ମାଣିଖୁଣ୍ଟ। ତା'ବିଷୟରେ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ନିଃଶବ୍ଦଦା ଅବଲମ୍ବନ କରି ଲେଖକ 
ତାଂକୁ ଅତିମାନବୀ କରିଦେଇଛନ୍ତି। ସବୁ ବର୍ଣ୍ଣନାର) ସବୁ ଶବ୍ଦର ଯାଦୁଗରୀର ସେ 
ଉର୍ଦ୍ବବ ରେ। ନୀରବତାହିଁ ଆଣିଛି ଏ ନାରୀ ବ୍ୟଚ୍ତିନ୍ଵର ଅତୁଳନୀୟ ଚାରିତ୍ରିକ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ। 
ତା'ବିଷୟରେ ଲେଖକଙ୍କର କିଛି କହିବାର ନାହିଁ। ତାଂକୁ ବୁଝିବାର, ହୃଦୟଙ୍ଗମ 
କରିବାର ଭାର ସମସ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ଜାତି ଉପରେ ନ୍ୟସ୍ତ। ରେବତୀର ମାଂକୁ କେବଳ 
ଓଡ଼ିଆ ଜାତିହିଁ ଅନୁଭବ କରିପାରିବ। ଲେଖକଙ୍କର ନୀରବତାହିଁ ଚରିତ୍ରଟିର ପ୍ରଗଳ୍‌ଭ 
ବକ୍ତବ୍ୟ। ତାଂବିଷୟରେ ନୀରବ ରହିବାଦ୍ଵାରାହିଁ ଲେଖକ ଏ ଚରିତ୍ରଟିକୁ ଓଡ଼ିଆ 
ସମାଜର, ଓଡ଼ିଆ ଜନଜୀବନର ଏତେ. ପାଖକୁ ଘେନି ଆସିଛନ୍ତି। ନିଜର ସ୍ବାମୀର 
ମୃତ୍ୟୁରେ ହେଉ ବା ନିଜର ମୃତ୍ୟୁରେ ହେଉ ତା” ପାଟିରୁ କଥା ବାହାରିନାହିଁ। ତା'ର 
ଜୀଇଁବା ଯେପରି ନିଃଶବ୍ଦ, ତାଂର ମରଣ ବି ସେହିପରି ନିଃଶବ୍ଦ। ସେ ହେଉଛି ସେଇ 
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ରେବତୀ ଗନ୍ପର କାବ୍ୟିକ ନିଶବ୍ଦତା ୧୧୯ 
ଓଡ଼ିଆ ନାରୀ, ଲକ୍ଷ ଲକ୍ଷ ଓଡ଼ିଆ ଗୃହିଣୀ ଭିତରୁ ଜଣେ, ଯାହାର ନିଜର ପରିଚୟ 


ନାହିଁ। ଏପରିକି ନୀ”ଟିଏ ବି ନାହିଁ। ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପରିଚୟରେ ସେ ପରିଚିତ। ସେ 
କେଉଁଠି ସ୍ତ୍ରୀ, ମା” ବା ବୋହୂ। ଅନ୍ୟମାନଙ୍କୁ ନେଇ ସେ। ଅନ୍ୟମାନଙ୍କୁ ଛାଡ଼ିଦେଲେ 
ତା'ନିଜର ଅସ୍ତିତ୍ଵ ନାହିଁ। ଆଜିକାଲିକା ଯୁଗର ଉଗ୍ର ନାରୀବାଦ ବା ଫେମିନିଜିମ୍‌ର 
ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ରେବତୀର ମା'ଏକ ବ୍ୟତିକ୍ରମ, ଏପରିକି ଭାରତୀୟ ନାରୀସମାଜର 
ଏକ ବକ୍ତବ୍ୟହୀନ, ବ୍ୟକିତ୍ସହୀନ କଳଙ୍କ। ଫକୀରମୋହନ ଯେ ସେକଥା ଜାଣିନଥ୍‌ଲେ 
ନୁହେଁ, ତେଣୁ ଏଇ ମହିଳା ଚରିତ୍ରଟିକୁ ମହୀୟସୀ କରିଛନ୍ତି ଫକୀରମୋହନ ତା'ର 
ପଜିଟିଭିଜିମ୍‌ ବା ତା'ର କର୍ରୂତ୍ଵକୁ ଜାହିର୍‌ କରି ନୁହେଁ କିନ୍ତୁ ତା'କୁ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ରାବେ ନିଃଶଦ୍, 
ନାମହୀନ କରିଦେଇ ସେ ତା'ର ଅସ୍ତିତ୍ସକୁ ସର୍ବଶନ୍ତିମାନ କରିଦେଇଛନ୍ତି। ଫକୀରମୋହନ 
ଏ ନାରୀଟି ବିଷୟରେ କିଛି କହିନାହାନ୍ତି- ପୁଣି ସବୁ କହିଛନ୍ତି। ସେ ଗୌଣ ନୁହେଁ, 
ବରଂ ତା'ର ଆପାତଃ ଗୌଣତାହିଁ ତା'ର ପ୍ରଚଣ୍ଡ ପରିଚୟ। ଏକଥା ଯେଉଁ ଓଡ଼ିଆ 
ପାଠକ ହୃଦୟଙ୍ଗମ କରିନପାରିବ, ସେ ବୁଝିପାରିବନାହିଁ ରେବତୀ ଗଳର ନିଃଶବ୍ଦତା ଓ 
ତା'ର ଧ୍ଵନିକୁ। ସମଗ୍ର ଗଳ୍ପଟି ଭିତରେ ଏ ଚରିତ୍ରଟି ମାତ୍ର ପଦଟିଏ କଥା କହିଛି। ତା'ର 
କୌଣସି ବର୍ଣ୍ଣନା ନାହିଁ। ଶ୍ୟାମବନ୍ଧୁଙ୍କ ପରି ସେ କର୍ତା ନୁହେଁ, ଜେଜୀମା ପରି ତା'ର 
ଦୃଢ଼ ମତାମତ ନାହିଁ, ରେବତୀ ପରି ଚପଳତା ଓ ଉଚ୍ଛଳତାର ସେ ପ୍ରତୀକ ନୁହେଁ । 
ଏହା ଏକ ଅଚଚରିତ୍ର ଚରିତ୍ର । ଅଥଚ କୌଣସି ଓଡ଼ିଆ ପାଠକ ଭୁଲ କରିବ ନାହିଁ ଏ 
ଚରିତ୍ରଟିକୁ ଚିହ୍ନିବାରେ । ସେ ଶ୍ୟାମବନ୍ଧୁଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ ବୁଢ଼ୀର ବୋହୂ ଓ ରେବତୀର ମା' | ସେ 
ହିଁ ମହାନ୍ତି ପରିବାରର ବେଙ୍ଗଳା ଖୁଣ୍ଟ- ଯେଉଁଥ୍‌ରେ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତେ ବନ୍ଧାହୋଇଛନ୍ତି। 
ଅଥଚ ତାଂ ର ନିଜର ନା ନାହିଁ, ତା ପାଟିରେ ପଦକରୁ ବେଶି କଥା ନାହିଁ, ତା'ର ମହିମାର 
ଗୁଣଗାନ ନାହିଁ। ଆମେ ଜାଣୁନାହିଁ ସେ ସୁନ୍ଦରୀ କି ଅସୁନ୍ଦରୀ, ଯୁବତୀ ନା ବିଗତ ଯୌବନା, 
ଶିକ୍ଷିତା କି ଅଶିକ୍ଷିତା, ଆଧୁନିକା କି ରକ୍ଷଣଶୀଳା। ତଥାପି ଆମେ ଜାଣୁ ସେ କିଏ । ତା'କୁ 
ଯେ ଚିହ୍ନିନପାରିବ ସେ ଓଡ଼ିଆତ୍ସର ଦାବି ରଖେନାହିଁ। ଏହି ଚରିତ୍ରଟି ବିଷୟରେ ନିଃଶବ୍ଦତା 
ଅବଲମ୍ବନ କରି ଏହାକୁ ଅନୁଭବ କରିବାର ସମସ୍ତ ଦାୟିତ୍ସ ସେ ପାଠକ ଉପରେ 
ଛାଡ଼ିଦେଇଛନ୍ତି। ଏହି ସ୍ତ୍ରୀଟିର ଅସହନୀୟ ନୀରବତା ଭିତରେ ଯେଉଁ ପ୍ରଗଳ୍‌ଭତା ରହିଛି, 
ଯେଉଁ ଉପସ୍ଥିତି ଅଛି, ତାହା ପଢ଼ିବାର କଥା ନୁହେଁ - ଅନୁଭବର କଥା। ଫକୀରମୋହନ 
ତାକୁ ବିନା କଥାରେ, ବିନା ବର୍ଣ୍ଚନାରେ ସମଗ୍ର ଓଡ଼ିଆ ଜାତି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଉଚ୍ଚତମ ସ୍ଵରରେ 
ଉପସ୍ଥାପିତ କରିଛନ୍ତି। ଏ ଚରିତ୍ରର ନୀରବତାହିଁ ତା'ର ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ସାଫଲ୍ୟ, ଯେପରି ଆଉ 
ଟିକିଏ ବେଶି କିଛି ଚ୍ରହିଥ୍‌ଲେ ଏ ସ୍ତ୍ରୀଟି ବିଷୟରେ, ଗାଛିକ ତା'ର ଘୋର ଅସମ୍ମାନ 
କରିଥାନ୍ତେ। ଏ ଚରିତ୍ରର ପ୍ରଚଣ୍ଡ ନିଃଶବ୍ଦତା ସତ୍ବେ କୌଣସି ଓଡ଼ିଆ ଏ ଚରିତ୍ରଟିକୁ 
ଚିହ୍ନିବାରେ ଭୁଲ୍‌ କରିବନାହିଁ। ଆଉ ଟିକିଏ ବେଶି କଲମ ଯଦି ଗାଛିକ ଲଗାଇଥାନ୍ତେ 
ତା”ଦେହରେ , ଘୋର ଅବମାନନା ହୋଇଥାନ୍ତା ସେ ନାରୀ ଚରିତ୍ରଟିର। 
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୧୨୦ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ଗଳ୍ପର ସମସ୍ତ ଚରିତ୍ରଙ୍କୁ ନେଇ ଫକୀରମୋହନ ଯଥେଷ୍ଟ ଲେଖ୍‌ଥୁ୍‌ଲେ ବି ଏ 
ଚରିତ୍ରଟି ଦେହରେ ସେ କଲମମୁନ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଛୁଆଁଇନାହାନ୍ତି। ଏହି ନିର୍ବାକ ଚରିତ୍ର 
ଚିତ୍ରଣରେ ଫକୀରମୋହନ ଖାଲି ସାଫଲ୍ୟ ଅର୍ଜନ କରିନାହାନ୍ତି, ତାଂସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ସେ 
ଓଡ଼ିଆ ସମାଜ୍ଚରେ 'ଗୃହିଣୀ”ର ଯେଉଁ ଚିତ୍ର ଆଙ୍କିଛଛି ତା' ଅନନ୍ୟସାଧାରଣ। ଏ 
ଚରିତ୍ରର ଅନୁଭବ ଏହାର ବର୍ଣ୍ଣନା ଉପରେ ନିର୍ଭର କରେନାହିଁ, ବରଂ ଏହାର 
ଅବର୍ଣ୍ଣନାକୁ ନେଇ ପାଠକ ମନରେ ଏହା ସ୍ଵତଃ ପ୍ରତିଭାତ ହୁଏ। ଏ ଚରିତ୍ରଟିର 
ନିଃଶବ୍ଦତା ପାଠକକୁ ବାଧ୍ୟ କରେ ତାଂନିଜ ଚେଷ୍ଟାରେ, ତାଂନିଜ ସହୃଦୟତାରେ 
ଚରିତ୍ରଟିକୁ ନିଜ ମନରେ ସୃଷ୍ଟି କରିବାପାଇଁ। ସେ ଚରିତ୍ରଟି ହେଉଛି ଓଡ଼ିଆ ଗ୍ହିଣୀର, 
ଯେ ଏକାଧାରାରେ ହେଉଛି ସ୍ତ୍ରୀ, ବୋହୂ ଓ ମା' | ତା' ବିଷୟରେ କିଛି କହିବାପାଇଁ 
ଚେଷ୍ଟା କରିବା ଏକ ବିରାଟ ବିଡ଼ମ୍ବନା। ତେଣୁ ସେ ଚରିତ୍ରଟିକୁ ଗାଛିକ ସୃଷ୍ଟି କରିଛନ୍ତି 
ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ନିଛଶବ୍ଦତାରେ, ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଅବର୍ଣ୍ଣନାରେ। ଫକୀରମୋହନ ଭଲ କରି ଜାଣନ୍ତି ଯେ 
ରେବତୀ ମା'ଏକ ଅସାଧାରଣ ଚରିତ୍ର ନୁହେଁ। ପ୍ରତି ଓଡ଼ିଆ ଘରେ, ପ୍ରତି ଓଡ଼ିଆ 
ପରିବାରରେ, ଏପରି ଗୋଟିଏ ନାରୀ ଚରିତ୍ର ସର୍ବଦା ବିଦ୍ୟମାନ, ଯେ ହେଉଛି ସେ 
ପରିବାରର, ସେ ଘରର ଏକମାତ୍ର ଅଧୁଷ୍ଠାତ୍ରୀ ଦେବୀ। ତାଂବିଷୟରେ ପ୍ରଗଳ୍‌ଭତା 
ପ୍ରକାଶ କରିବା ଏକ ଶୈଛିକ ବ୍ୟଭିଚାର। 

ରେବତୀ ମା” ନିଃଶବ୍ଦ ଚରିତ୍ରଟି ପରେ ନିଃଶବ୍ଦ ଘଟଣାର ବି ବର୍ଣ୍ରନା କରିଛଚି 
ଯଂକୀରମୋହନ ତାଙ୍କ ରେବତୀ ଗଳ୍ପରେ! ଶ୍ୟାମବନ୍ଧୁ ଓ ତାଙ୍କ ମାଂଙ୍କ ଭିତରେ ଏଇ 
କଥୋପକଥନଟିକୁ ନିଆଯାଉ ¬ 

ଶ୍ୟାମବନ୍ଧୁ କି ମା?, ଭଲହେବନାହିଁ କି ? 

ବୁଢ଼ୀ ହଁ, ଭଲହେବ; ଜାତି କଥାଟା ବୁଝିଛୁ ନା ? 

ଶ୍ୟାମବନ୍ଧୁ - ମୁଁ ଆଜିଯାଏ ଆଉ କଣ ବୁଝୁଥ୍‌ଲି ? ଭଲ କରଣ, ଗରିବ ପୁଅ, 
ହେଲେ କଣ ହେବ, ଜାତି ଭଲ। 

ବୁଢ଼ୀ“ ଧନ ଦଭଉଲତ ନାହିଁ ବିଚାର 

ଜାତି କଥାଟା ଆଗ ପଚାର। 

ଘରେ ରହିବ ତ ? 

ଶ୍ୟାମବନ୍ଧୁ ଘରେ ନରହି କୁଆଡ଼େ ଯିବ ? ହଜାର ହେଲେ ମାମୁ ମାରି ନା, 
ଆଉ କଣ ? 

କେଉଁ ବିଷୟରେ ଶ୍ୟାମବନ୍ଧୁ ଓ ବୁଢ଼ୀଙ୍କ ଭିତରେ ଏ କଥାବାର୍ର। ? 
ଫକୀରମୋହନଙ୍କର ସେଇ ନିଃଶବ୍ଦ ପ୍ରଗଳ୍‌ଭତା ଯାହା ଶବ୍ଦରେ କୁହାହୋଇନଥ୍‌ଲେ ବି 
ଅବୋଧ୍ଧ ନୁହେଁ, ଏପରିକି ବାର ତେରବର୍ଷର ସରଳ ଅନୁଭୂତିହୀନ ଓଡ଼ିଆ ଝିଅଟିଏ ବି 
ବୁଝିବୀକୁ ସକ୍ଷମ । ‹ ରେବତୀ ପାଖରେ ବସି ଭାତ ଖାଉଥ୍ଲା, ଏହି କଥାର ମର୍ମ ସେ 
କଣ ବୁଝିଲା ସେ'` ଜାଣେ; ମାତ୍ର ସେହିଦିନଠାରୁ ତାହାର ଭାବଭଙ୍ଗୀ ଅନ୍ୟରକମ 
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ରେବତୀ ଗଳ୍ପର କାବ୍ୟିକ ନିଶଦ୍ଦତା ୧୨୧ 


ଦେଖୁଅଛୁ। ତାକୁ ବାପା ଆଗରେ ବାସୁଭାଇ ପଢ଼ାଇଦେଲେ କିପରି ଗୋଟାଏ ଲାଜ 
ମାଡ଼େ; ଅକାରଣ ସକାରଣ ସବୁବେଳେ ହସମାଡ଼େ, ମୁଣ୍ଡ ତଳକୁ ପୋତିଦେଇ ଦୁଇ 
ଓଠ ବୁଜି ହସ ଲୁଚାଏ। ଏଣିକି ବାସୁ ପଢ଼ାରଦେଲେ କେତେବେଳେ ତୁନି ତୁନି ପଢ଼େ, 
କେତେବଳେ ଖାଲି ହୁଁ ହୁଁ କରେ, ପଢ଼ା ସରିଲେ ପାଟିବୁଜି ହସି ହସି ଘରକୁ 
ପଳାଇଥାଏ। ପ୍ରତିଦିନ ସଞ୍ଜବେଳେ ଦାଣ୍ଡଦୁଆର କବାଟକୁ ଧରି କାହାକୁ ଚାହିଁଥାଏ, 
ବାସୁ ଆସିଲେ ଘରକୁ ପଳାଏ, ପାଞ୍ଚ ତାକରେ ବାହାରେନାହିଁ। କିନ୍ତୁ କଣ ଥ୍‌ଲା 
ବଡ଼ବଡ଼ଙ୍କର ସେଇ ନିରୀହ କଥୋପକଥନଟିରେ; ଯାହା ରେବତୀ ପରି ଗୋଟିଏ 
ଅପ୍ରାପ୍ରବୟସ୍କା ବାଳିକାର ବି ବୋଧଗମ୍ୟ! କଣ ସେ ବୁଝିଲା ସେ କଥାବାର୍ରାରୁ ? 
କିପରି ସେ ଜାଣିଲା ଏସବୁ କଥା ସହିତ ତା'ର ସମ୍ବନ୍ଧ ଅଛି; ଯାହା ତାକୁ ଗୋଟିଏ 
ଦଶବର୍ଷର ଝିଅରୁ ବିବାହଯୋଗ୍ୟା କରିଦେଲା? ଯାହା ବୁଢ଼ୀ ମାଂଙ୍କ ବ୍ୟବହାରକୁ 
ଓଲଟପାଲଟ କରିଦେଲା-- ' ' ଏଣିକି ରେବତୀ ଦାଣ୍ଡକୁ ବାହରିଲେ ବୁଢ଼ୀ ଖପା ହୁଏ|”? 
କେଉଁଠି କହିଛନ୍ତି ଏସବୁ ଫକୀରମୋହନ ? ସବୁ ଅବ୍ୟକ୍ତ, ସବୁ ନିଃଶଦ୍ଦ ଅଥଚ ତିଳେ 
ହେଲେ ବି ଅବୋଧ୍ୟ ନୁହେଁ। ଏହି ନିଃଶବ୍ଦତାକୁ ବୁଝାଇବାକୁ ପଡ଼େନାହିଁ- ଗୋଟିଏ 
ଦଶବର୍ଷ ବୟସର ପିଲାକୁ ବି ନୁହେଁ ସେ ଯଦି ଓଡ଼ିଆ ହୋଇଥାଏ। ସେହି ଛୋଟ 
କଥୋପକଥନଟିକୁ ଅନ୍ୟ ଜଣକୁ ବୁଝାଇବାକୁ ହେଲେ, ଓଡ଼ିଆ ସମାଜ ଉପରେ, 
ଓଡ଼ିଆ ସଂସ୍କୃତି ଉପରେ, ଓଡ଼ିଆ ଚଳଣି ଉପରେ, ଗୋଟିଏ ପୋଥ୍‌ ଲେଖ୍‌ବାକୁ 
ପଡ଼ିପାରେ। କିନ୍ତୁ ଏହାର ଧ୍ଵନି ଏତେ ସ୍ପଷ୍ଟ ଯେ ଓଡ଼ିଆ ପରିବାରର ଦଶବର୍ଷର 
ଝିଅଟିଏ ବି ତାକୁ ବୁଝିବାରେ ସମର୍ଥ। ସର୍ବତ୍ର ତାହାହିଁ। ଫକୀରମୋହନ ସର୍ବଵ ତ୍ର 
ବାଧ୍ୟକରିଛନ୍ତି ପାଠକକୁ ପ୍ରଥମେ ଓଡ଼ିଆ ହେବାପାଇଁ। ଓଡ଼ିଆ ସମାଜହିଁ ତାଙ୍କର 
ପ୍ରଧାନ ପୃଷ୍ଠପଟ। ପ୍ରତିଟି ଧାଡ଼ି, ପ୍ରତିଟି କଥା, ମାପବୁପ ହୋଇ ବସାହୋଇଛି ଓଡ଼ିଆ 
ସମାଚ୍ଚର ପ୍ରଶସ୍ତ ଯବନିକା ଉପରେ। ତାଙ୍କ ଗଳ୍ପରେ ସେ ଓଡ଼ିଆଙ୍କ ନିକଟରେ 
ଓଡ଼ିଆତ୍ଵକୁ ପଣ୍ୟ କରି ଥୋଇନାହାଚ୍ତି ବା ବିକ୍ରି କରୁନାହାଚ୍ରି। ଅଥଚ ସେଇ ଓଡ଼ିଆତ୍ସ 
ଟିକକ ନଥ୍‌ଲେ, ପାଠକ ରେବତୀ ଗଢୁର ଧ୍ବନିକୁ ବୁଝିବା ଅସମ୍ଭବ, ଏହାର ନିଃଶବ୍ଦତାକୁ 
ବୁଝିବାପାଇଁ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଅସମର୍ଥ। ଫକୀରମୋହନ ଓଡ଼ିଆମାନଙ୍କୁ ବ୍ୟାସଦେବ କି ବାଲ୍ଜୀକିଙ୍କ 
ପରି ଗପ ଶୁଣାଉନାହାନ୍ତିକ- ସେ ଗପଟିକୁ ଓଡ଼ିଆ ସମାଜ ସହିତ ଭୋଗ କରୁଛନ୍ତି । ଆମ୍ବ 
ପାଚିଲେ ଯେ ମିଠା ହୁଏ, ସେକଥା ଆମ୍ବ ଖାଇଥ୍ବା ବ୍ୟଭ୍ିକୁ ବୁଝାଇବାକୁ ପଡ଼େନାହିଁ, 
ସେକଥା ଆପଣାଛାଏଁ ବୁଝିନେବାକୁ ହୁଏ। ଫକୀରମୋହନ ସେହି ଦମ୍ଭରେ ରେବତୀ 
ଗଳ୍ପଟିକୁ ସୃଷ୍ଟି କରିଛନ୍ତି। ନିଃଶବ୍ଦ ଧ୍ବନିର ଅବତାରଣା କରିଛନ୍ତି। ସେଇ ନିଃଶବ୍ଦତାହିଁ 
ରେବତୀ ଗଳ୍ପର ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ଓ ଏହାର ଚରମ ସାର୍ଥକତା। 

ଏଇଠି ଗତ ଦ୍ଵିତୀୟ ବିଶ୍ଵଯୁଦ୍ଧ ସମୟର ଗୋଟିଏ ଗନ୍ଧ ମନେପଡ଼େ। ଇଂଲଣ୍ଡରେ 
ଜଣେ ଜମୀନ ବ୍ୟକ୍ତି ଗୁପ୍ତଚରଭାବେ କାମ କରୁଥାଏ; କିନ୍ତୁ ସେ ଏତେ ସୁନ୍ଦର ଇଂରାଜୀ 
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୧୨୨ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


କହୁଥାଏ ଯେ ତାଂକୁ ଜମୀନ ବୋଲି ସନ୍ଦେହ କରିବା ଅସମ୍ଭବ। କିପରି ପ୍ରମାଣ 
କରାଯିବ ସେ ଇଂରେଜ ନୁହେଁ, ଇଂରାଜୀ ଭାଷା କହିବାରେ ସେ କୌଣସି ଗୁଣରେ 
ସ୍ଥାନୀୟ ଲୋକମାନଙ୍କଠାରୁ କମ୍‌ ନୁହେଁ। ଶେଷକୁ ସେ ଧରୀପଡ଼ିଲା, ଯେତେବେଳେ 
ତାକୁ ଛୋଟପିଲାଙ୍କ ଦରୋଟି ଇଂରେଜୀରେ କିଛି ପଚରାଗଲା। ଜମୀନ ଗୁପ୍ତଚର ସେ 
ଦାରୋଟି ଭାଷାକୁ ବୁଝିପାରିଲାନାହିଁ ଓ ଇଂରେଜ ପୁଲିସ ହାତରେ ଧରାପଡ଼ିଲା। ଜଣେ 
ଯଦି ପ୍ରକୃତରେ ଓଡ଼ିଆ ହୋଇନଥାଏ, ଓଡ଼ିଆ ସମାଜ ଭିତରେ ବଢ଼ିନଥାଏ, ସେ 
କିପରି ଜାଣିବ ଯେ, ଓଡ଼ିଆ ଦରୋଟି କଥାରେ 'ହାଉଁ'ର ଅର୍ଥ ହେଉଛି “ଭାତ ବା “ଟି 
ହେଉଛି ଚିଙ୍କୁଡ଼ି। ସେହିପରି ଶ୍ୟାମବନ୍ଧୁଙ୍କର ମୃତ୍ଯୁ ପୂର୍ବର ଖନେଇ ଖନେଇ କରି 
କୁହାହୋଇଥ୍ବା ଶେଷକଥା- ' 'ବା-ସୁ ଏ-ବଁ ଆ-ରଗିଁ-ଲା।'' କିପରି ବାସୁ ବୁଝିଲା 
ଶ୍ୟାମବନ୍ଧୁଙ୍କର ଏ ଖନିମରା କଥା ? ଅଥଚ ମୁହୂର୍ତେ ବି ବାସୁକୁ ଲାଗିଲାନାହିଁ ଏକଥା 
ବୁଝିବାକୁ- ସେ ଭୋ- ଭୋ କରି ଡକାପାଡ଼ିଲା। ଖାଲି ବାସୁ ନୁହେଁ, ଓଡ଼ିଆ ମାତ୍ରକେ 
ସମସ୍ତେ ବୁଝିପାରିବେ ଶ୍ୟାମବନ୍ଧୁଙ୍କର ଏ ଠାର, ତାଙ୍କ ନିଃଶବ୍ଦ ଶେଷ କଥାର ଅର୍ଥ-- 
“ବାସୁ, ରେବ ଲାଗିଲାଂ। ଓଡ଼ିଆ ଜାତି ଉପରେ ଫକୀରମୋହନଙ୍କର ପୁଣି ସେଇ 
ଦାବି। ସେ ଓଡ଼ିଆଙ୍କୁ ଓଡ଼ିଆପଣିଆ ବିକିବାପାଇଁ ଗପ ଲେଖୁନାହାତି, ବରଂ ସେ ପ୍ରତିଟି 
ପାଠକଠାରୁ ଓଡ଼ିଆ ହେବାର ଦାମ୍‌ ଅସୁଲ କରୁଛନ୍ତି। ତାଙ୍କ ଠାରକୁ ବୁଝିବାର ପରୀକ୍ଷା 
ନେଉଛନ୍ତି। ଓଡ଼ିଆ ପାଠକ ସହିତ କୌଣସି ବୁଝାମଣା କରିବାପାଇଁ ଗାଛିକ ପ୍ରସ୍ତୁତ 
ନୁହନ୍ତି। ସେ ଶବ୍ଦର କିମିଆ ସୃଷ୍ଠିକରିନାହାନ୍ତି। ବରଂ ନିଃଶବ୍ଦତା ଭିତରେ, ଅବ୍ୟକ୍ତ 
ଭିତରେହିଁ ସେ ଅର୍ଥ ଖଞ୍ଜଛନ୍ତି। ସେ ଅର୍ଥକୁ ଧରିବାପାଇଁ ସେ ଓଡ଼ିଆ ପାଠକକୁ 
ବାଧ୍ୟକରିଛନି। ତା'ଠାରୁ ତା?ଓଡ଼ିଆତ୍ସର ପ୍ରମାଣ ଦାବି କରିଛନ୍ତି। ତାଙ୍କୁ ବୁଝିବାପାଇଁ 
ସେ ବାଧ୍ୟ, ତା'ନହେଲେ ଜମୀନ  ଗୁପରଚର ପରି ମୃତ୍ୟୁଦଣ୍ଡହିଁ ତା'ର ଏକମାତ୍ର ଶାସ୍ତି | 

ଏହି ଚରିତ୍ରଗତ ଓ ଘଟଣାଗତ ନିଃଶବ୍ଦଗତ ନିଃଶବ୍ଦତାକୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ଯାଇ 
ଫକୀରମୋହନ ସଂଳାପସମ୍ମନ୍ଧୀୟ ଭୁଲ୍‌ କରିଛନ୍ତି ପଛେ, ନିଜର ସାହିତ୍ୟିକ ନିଃଶବ୍ଦତାକୁ 
ଛାଡ଼ିନାହାଚ୍ରି। ଉଦାହରଣସ୍ଵରୂପ ରେବତୀର ଏ ବକ୍ତବ୍ୟଟିକୁ ନିଆଯାଉ-- ' “ ରେବତୀ 
ବାସୁକୁ ଦେଖ୍‌ଲେ କହେ-¬ ଆହା, ମା'”ଛେଉଣ୍ଡଟି କଣ ଖାଏ, କିଏ ତା ଖାଇବା 
ଦେଖୁଛି ?”” ଏ ବକ୍ତବ୍ୟଟି ଦଶବର୍ଷ ବୟସର ଝିଅ ରେବତୀର, ଯେ ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବି 
ବାସୁଦେବ ଘରକୁ ଆସିଲେ “ବାସୁଭାଇ ଅଇଲେ, ବାସୁଭାଇ ଅଇଲେ' ବୋଲି ପାଟି 
କରି ବାପକୁ କହେ। ଏ ବକ୍ତବ୍ୟଟି ରେବତୀ ପକ୍ଷରେ ଶୋଭାପାଏନାହିଁ, ଏହା ହୁଏତ 
ତା” ମା' କହିଥ୍‌ଲେ ଶୋଭାପାଇଥାନ୍ତା। ଅସଙ୍ଗତ ହେଲେ ବି ଏହି କଥାକୁ ଫକୀରମୋହନ 
ରେବତୀର ତୁଣ୍ଡରେହିଁ କୁହାଇଛତ୍ତି କାରଣ ରେବତୀର ମା ' ହେଉଛନ୍ତି ନିଃଶବ୍ଦତାର 
ଚରିତ୍ର। ସେ ଚରିତ୍ରଟିକୁ ଫକୀରମୋହନ ଗଢ଼ିଛନ୍ତି ବିନା କଥାରେ, ଯାହା ଛ'ମାଣ 
ଆଠଗୁଣ୍ଡ” ଉପନ୍ୟାସରେ ସାଆନ୍ତାଣୀ ସାରିଅ। ରୂପରେ ପୂର୍ଣ୍ଣତା ପାଇଛନ୍ତି 
ଯେଉଁମାନଙ୍କର ସଶବ୍ଦ ପ୍ରତିରୂପ ହେଉଛି ଚମ୍ପା। 
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ରେବତୀ ଗଳ୍ପର କାବ୍ୟିକ ନିଶବ୍ଦତା ୧୨୩ 


ଏ କାହାଣୀଟିର ଅନ୍ତ ବି ବିନା କଥାରେ। ମଲା ତୁ ଏଇଠି ବସିଛୁ ? ଦେହରେ ହାତ 
ଦେଇ ବୁଢ଼ୀ ପ୍ରଥମେ ଚମକିପଡ଼ିଲା। ଆଉ ଥରେ ଭଲକରି ଗୋଡ଼ଠାରୁ ମୁଣ୍ଡଯାଏ ହାତ 
ବୁଲାଇଲା, ନାକରେ ହାତ ଦେଇ ଗୋଟିଏ ଉକ୍କଟ ଶବ୍ଦ କଲା। ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ପିଣ୍ଡା 
ତଳେ ଦୁଲଦାଲ ଶବ୍ଦ।”” ସାମୂହିକ ମୃତ୍ୟୁର ଏଇ ଦାରୁଣ ପରିଣତିକୁ ଲେଖକ ପୁଣି 
ଛାଡ଼ିଦେଇଛତ୍ତି ପାଠକ ହାତରେ ତାଂନିଢର ଅବବୋଧପାଇଁ। ଏ ଗପଟିରେ 
ଫକୀରମୋହନ ବହୁତ କିଛି କହିଛନ୍ତି- ପୁଣି ତା'ଠାରୁ ବେଶି କହିନାହାନ୍ତି। ଫଳରେ 
ଏହାର ସଶବ୍ଦତା ଅପେକ୍ଷା ଏହାର ନିଃଶବ୍ଦତାହିଁ ପାଠକକୁ ସ୍ତବ୍ଧ କରିଥାଏ। ଏ ଗଳ୍ପର 
ନିଃଶବ୍ଦତାହିଁ ଏହାର ଚରମ ସାର୍ଥକତା। ସେତିକି ହେଉଛି ଏ ଗଳ୍ପର ନିଚ୍ଛକ ଓଡ଼ିଆତ୍ଵ୍‌। 
ଆମେ ଯାହା ଆଗରୁ କହିଥ୍‌ଲୁ¬ ଓଡ଼ିଆଙ୍କୁ ସେ ଓଡ଼ିଆତ୍ସ୍‌ ଶିଖାଇବାର ଅପଚେଷ୍ଟା 
କୁତ୍ରାପି କରିନାହାନ୍ତି। ସେହି ଓଡ଼ିଆତ୍ଵକୁ ସେ ନିଃଶଦ୍ଦତା ମାଧ୍ୟମରେ ପ୍ରକାଶ କରି 
ଓଡ଼ିଆ ପାଠକଠାରୁ ଦାବି କରିଛନ୍ତି ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ସହଯୋଗିତା ତାକୁ କିଣି ନେଇଛନ୍ତି। 

ଜଣେ ଲେଖକ ହିସାବରେ, ଜଣେ ଗାଛିକ ହିସାବରେ ଫକୀରମୋହନଙ୍କ ଶବ୍ଦର 
ଯାଦୁଗରୀ ଅପେକ୍ଷା ତାଙ୍କ ନିଃଶଦ୍ଦତାହିଁ ମତେ ନାନାଭାବେ ପ୍ରଭାବିତ କରିଛି। ସେଇ 
ନିଃଶବ୍ଦତାହିଁ ସାହିତ୍ୟର ଧ୍ଵନିଗୁଣ। ଜଣେ ସାଧାରଣ ଲେଖକର ସବୁଠାରୁ ବଡ଼ ପ୍ରମାଦ 
ହେଉଛି ଯେ ସେ ଭୁଲିଯାଏ ଲେଖନୀ ଚଳାଇବାଠାରୁ ନଚଳାଇବାହିଁ କଠିନ। ସେ 
ଭୁଲିଯାଏ ସେ ଓଡ଼ିଆ ସମାଜପାଇଁ ସାହିତ୍ୟ ସୃଷ୍ଟି କରୁଛି। ସେ ଭୁଲିଯାଏ, ତା'ଗଛ୍ର 
ପାଠକ ନିଜେହିଁ ଓଡ଼ିଆ । ଓଡ଼ିଆତ୍ଵ କଣ ତାକୁ ବୁଝାଇ କହିବାର କୌଣସି ପ୍ରୟୋଜନ 
ନାହିଁ। ଓଡ଼ିଆ ସାମାଢିକତା ଓ ଓଡ଼ିଆ ଚରିତ୍ରକୁ ବୁଝିବାର ଶକ୍ତି ତାଂଠାରେ ମହଜୁଦ 
ଅଛି, ଯାହାର ମୃଦୁ ଇଙ୍ଗିତହିଁ ତାକୁ ଉସ୍‌କାଇବାପାଇଁ ଯଥେଷ୍ଟ। ସେହି ଇଙ୍ଗିତଧର୍ମୀ 
ସାହିତ୍ୟ ସୃଷ୍ଟି କରିବାର ପ୍ରଲୋଭନ ଢଣେ ଲେଖକପାଇଁ ସବୁଠାରୁ ବେଶି ଆକର୍ଷଣୀୟ-- 
ଅନ୍ତତଃ ମୋ ନିଜପାଇଁ। ଶବ୍ଦରେ ନକହି ପାଠକକୁ ବାଟ କଢ଼ାଇନେବା, ତାଂ'ନିଚ 
ଶବ୍ଦରେ ତାକୁ ବନ୍ଦୀ କରିବା ମତେ ଯଥେଷ୍ଟ ପ୍ରଭାବିତ କରିଛି। କିନ୍ଥୁ ନିଃଶବ୍ଦତାକୁ 
ଅର୍ଥପ୍ରବଣ କରାଇବା ଏକ ଅସାଧ୍ୟ କଳା; ଯେଉଁ କଳାକୁ ଅବଲୀଳାକ୍ରମେ ଫକୀରମୋହନ 
ଓଡ଼ିଆ ପାଠକକୁ ଦେଇଯାଇଛନ୍ତି। ରେବତୀ ଗଳ୍ପର ଶବ୍ଦ ଅପେକ୍ଷା ଧ୍ଵନିହିଁ ରସଶିକ୍ତ 
ହୋଇ ସାହିତ୍ୟିକ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟରେ ଟୁଳୁଟୁଳୁ କରୁଛି। ସେହି ରସକୁ ବୁଝିବା ଖାଲି 
ରସଗ୍ରାହୀ ହେବାର ପ୍ରମାଣ ନୁହେଁ, ଓଡ଼ିଆ ହେବାର ମଧ୍ୟ ପ୍ରମାଣ। ଯେଉଁ ସାହିତ୍ୟିକ 
ଯେତେବେଶି ନିଜ ସମାଜକୁ ବାନ୍ଧିପାରିଛି ସେହି କଳାରେ, ସେ ସେତିକି ସଫଳ 
ସାହିତ୍ୟିକ। ଏ ଦିଗରେ ଫକୀରମୋହନଙ୍କୁ ବଳିଯିବା ପରି ଖୁବ୍‌ କମ୍‌ ଓଡିଆଁ ସାହିତ୍ୟିକ 
ଅଛନ୍ତି। 
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ଓଡ଼ିଶାର ଆଦିବାସୀ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ 


ଓଡ଼ିଆ ଗୋଟିଏ ଆଦିବାସୀବହୁଳ ପ୍ରଦେଶ । ଏ ପ୍ରଦେଶର ଶତକଡ଼ା ବାଇଶ ଭାଗ 
ବା ତଦୂର୍ଦ୍ବ ଲୋକ ଆଦିବାସୀ ପର୍ଯ୍ୟାୟର ଅନ୍ତର୍ଗତ। ଏ ଆଦିବାସୀ ଗୋଷ୍ଠୀଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯରୁ 
କେତେକ କୌଣସି ନା କୌଣସି ପ୍ରକାରର ଓଡ଼ିଆ କହନ୍ତି, ଅନ୍ୟକେତେକ ଆଦୌ ଓଡ଼ିଆ 
କହଟ୍ତିନାହିଁ, ଅଥୀତ୍‌ ଓଡ଼ିଶାର ଆଦିବାସୀମାନେ କେତେକ ଓଡ଼ିଆଭାଷୀ, ଅନ୍ୟମାନେ 
ଆଦୌ ଓଡ଼ିଆଭାଷୀ ନୁହନ୍ତି। କଥାଟା ସତ୍ୟ ନୁହେଁ। ଦେଖାଯାଏ ଯେ, ଓଡ଼ିଆରେ ବହୁ 
ଆଦିବାସୀ ଗୋଷ୍ଠୀ ଅଛନ୍ତି; ଯେଉଁମାନଙ୍କ ମାତୃଭାଷା ଓଡ଼ିଅ। ନୁହେଁ । ସେହିପରି ଅନ୍ୟ 
କେତେକ ଗୋଷ୍ଠୀ ଅଛଚ୍ତିତ ଯେଉଁମାନଙ୍କ ମାତୃଭାଷା ଓଡ଼ିଆ । ୟା”ଛଡ଼ା, ଅନ୍ୟ କେତେକ 
ଗୌଷ୍ଠୀ ଅଛନି, ସେମାନଙ୍କର ମାତୃଭାଷା ଓଡ଼ିଆ ନହେଲେ ମଧ୍ଯ ଆଙ୍ଗିକଭାବେ ସେମାନେ 
ନିଜର ମାତୃଭାଷାକୁ ପରିହାର କରି ବର୍ତମାନ ବହୁ ସଂଖ୍ୟାରେ ଓଡ଼ି ଆଭାଷାକୁ ହିଁ ମାତୃଭାଷା 
ରୂପେ ବ୍ୟବହାର କରନ୍ତି। ଉଦାହରଣସ୍ଵରୂପ ଗଞ୍ଜାମ, କୋରାପୁଟରେ ଶବରମାନଙ୍କର 
ମାତୃଭାଷା ଅଣଓଡ଼ିଆ ; କିନ୍ତୁ ମୟୂରଭଞ୍ଜ, ସମ୍ବଲପୁର, କେଉଁଝର, ପୁରୀ ଇତ୍ୟାଦି ଜିଲ୍ଲାରେ 
ସେହି ଏକ ନାମଧେୟ ବହୁ ଶବର ଅଛନ୍ତି; ଯେଉଁମାନଙ୍କର ମାତୃଭାଷା ଓଡ଼ିଆ। ସେହିପରି 
ଭୂମିଜମାନଙ୍କ କ୍ଷେତ୍ରରେ । ଭୂମିଳମାନଙ୍କୁ ସାଧାରଣତଃ ଅଣଓଡ଼ିଅ।- ଭାଷୀ ବୋଲି 
ଧରାଯାଉଥ୍ଲେ ମଧ୍ଯ ଦେଖାଯାଏ ଯେ, ବାଲେଶ୍ଵରରେ ପ୍ରାୟ କୋଡ଼ିଏ ହଜାର ଭୂମିର୍ଜଙ୍କ 
ଭିତରୁ ଦେଓରି ଭୂମିଜ ଉପଗୋଷ୍ଠୀଟି ଓଡ଼ିଆକୁହିଁ ମାତୃଭାଷାରୂପେ ବ୍ୟବହାର କରନ୍ତି -- 
ଯଦିଓ ହଳଦୀ ପୋଖରିଆ ଭୂମିଜ ଉପଗୋଷ୍ଠୀ ଏପର୍ୟ୍ଯନ୍ତ ବି ନିଜ ମୂଳ ମାତୃଭାଷା ଭୂମିଳକୁ 
ବ୍ୟବହାରରେ ରଖ୍‌ ଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଶାର ସବୁ ଆଦିବାସୀ ଭାଷାର ବିଧ୍ବଦ୍ଧ ସର୍ବେକ୍ଷଣ ନହେବା 
ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଗୋଷ୍ଠୀଗୁଡ଼ିକର ଭାଷାଗତ ବିଶେଷତ୍ସ ସ୍ଥିର କରିବା ଅସମ୍ଭବ। ସମୟ ଥ୍ଲା, 
ଯେତେବେଳେ ଆଦିବାସୀ ଗୋଷ୍ଠୀଗୁଡ଼ିକ ଓଡ଼ିଆଭ।ଷାର ମୁଖ୍ୟଧାର। ସମ୍ପର୍କରେ 
ଆସୁନଥ୍‌ଲେ। ଗଡ଼ଜାତର ନିଭୂତ ରାଜକୀୟ ଶାସନର ଅନ୍ତରାଳରେ ପରିପୁଷ୍ଟ ହେବା 
ଫଳରେ ସେମାନଙ୍କର ପ୍ରକୃତି, ପରିଣତି ବିଷୟରେ କ୍ଵଚିତ୍‌ କାହାର ଦୃଷ୍ଟି ଆକର୍ଷିତ 
ହେଉଥ୍ଲା। କିନ୍ତୁ ସ୍ଵାଧୀନତା ପରେ, ବିଶେଷକରି ଗଡ଼ଜାତ ମିଶ୍ରଣ ପରେ, ଆଦିବାସୀ 
ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ଓଡ଼ିଆ- ଅଣଓଡ଼ିଆ ନିର୍ବିଶେଷରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ମୁଖ୍ୟଧାରା ସଂପର୍କରେ 
ଆସିବାପାଇଁ ବାଧ୍ଯ ହୁଅନ୍ତି ଏବଂ ଫଳସ୍ଵରୂପ ଆଦିବାସୀ ଭାଷା କ୍ଷେତ୍ରରେ ନାନା ବିପ୍ଳବ 
ଦେଖାଦିଏ। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷୀ ପ୍ରଚାର ଓ ପ୍ରସାରର ଚାପ ସର୍ବତ୍ର ପରିଲକ୍ଷିତ ହୁଏ ଏବଂ ବହୁ 
ଆଦିବାସୀ ଗୋଷ୍ଠୀଙ୍କ ଭିତରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ମୁଖ୍ୟଧାରୀ ସଂପର୍କରେ ଆସନ୍ତି ଏବଂ 
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ଓଡ଼ିଶାର ଆଦିବାସୀ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ ୧୨୫ 


ଫଳସ୍ଵରୂପ ଆଦିବାସୀ ଭାଷା କ୍ଷେତ୍ରରେ ନାନା ବିପ୍ଲବ ଦେଖାଦିଏ। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରଚାର 
ଓ ପ୍ରସାରର ଚାପ ସର୍ବତ୍ର ପରିଲକ୍ଷିତ ହୁଏ ଏବଂ ବହୁ ଆଦିବାସୀ ଗୋଷ୍ଠୀଙ୍କ ଭିତରେ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ଆପଣାଇବାର ଚେଷ୍ଟା ଦେଖାଦିଏ। ସେ ଯାହାହେଉ, ଆପାତତଃ 
ଓଡ଼ିଆଭାଷୀ ଆଦିବାସୀ ଗୋଷ୍ଠୀଗୁଡ଼ିକୁ ଦୁଇ ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରାଯାଇପାରେ ଯେଉଁ 
ଗୋଷ୍ଠୀଗୁଡ଼ିକ ବହୁଦିନ ଧରି ଓଡ଼ିଆ କହୁଛନ୍ତି ଏବଂ ସେମାନଙ୍କର ଆଦିଭାଷା ଯାହା ଥାଉନା 
କାହିଁକି, ବର୍ଗମାନ ସମ୍ପୂର୍ଣ ଲୋପପାଇଯାଉଛି। ଏପରିକି, ସେମାନଙ୍କର ମୂଳଭାଷା କଣ 
ଥ୍‌୍ଲା ସେ ବିଷୟରେ କୌଣସି ସୂଚନା ପାଇବା ଅସମ୍ଭବ। ଏହି ଗୋଷ୍ଠୀଗୁଡ଼ିକ ହେଲେ-- 
ଭୂୟୀ, ବିନ୍ଝାଲ୍‌, ପେଣ୍ଠିଆ, ସଭନି, ବାଥୁଡ଼ି, ଭୋତଡ଼ା, ଦାଲ୍‌, ଧାରୁଆ, ଅଗାରିଆ, 
ମାକିଡ଼ିଆ, ହଲୱା, ଓମାନ୍ତ୍ୟା, ଭୂମିଆ, ମାଟିଆ, ପରଜା, ଇତ୍ୟାଦି। ଅନ୍ୟ କେତେଗୁଡ଼ିଏ 
ଗୌଷ୍ଠୀ ହେଲେ ଗଣ୍ଡ, କିସାନ, କୋହୁ୍‌, ମାହାଲି, ମିଜୀ, ଶବର ଇତ୍ୟାଦି। ଏ 
ଗୋଷ୍ଠୀଗୁଡ଼ିକର ଏକ ବିରାଟ ଅଂଶ ଓଡ଼ିଆ କହୁଥ୍‌ଲେ ବି କେତେକ ଅଞ୍ଚଳରେ ସେମାନଙ୍କର 
ମୂଳ ଅଣ- ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବି ଚଳୁଛି। 

ତେବେ ଏ ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ଗୋଟିଏ ସାଧାରଣ ପ୍ରଶ୍ନ ଉଠି ପାରେ । ଯେଉଁ 
ଆଦିବାସୀଗୋଷ୍ଠୀଗୁଡ଼ିକ ଭାଷା ଛାଡ଼ିଦେଇଛନ୍ତି ବା ଛାଡ଼ିବାର ଉପକ୍ରମ କରୁଛନ୍ତି, ସେମାନେ 
କି ପ୍ରକାରର ଓଡ଼ିଆ ଶିଖୁଛନ୍ତି ବା କହୁଛଚ୍ିି ଏବଂ ଓଡ଼ିଆମାନଙ୍କର ଷ୍ଟାଣ୍ଡାର୍ଡ଼ ଭାଷା ସହିତ 
ଏଗୁଡ଼ିକର କି ସମ୍ପର୍କ ଅଛି। ଆଗରୁ କୁହାଯାଇଛି ଯେ, ସ୍ଵାଧୀନତା ପୂର୍ବ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଆଦିବାସୀ 
ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ପକ୍ଷରେ ଓଡ଼ିଆର ମୁଖ୍ୟଧାରା ସମ୍ପର୍କରେ ଆସିବା ଏକ ପ୍ରକାର ଦୁରୂହ ଥ୍ଲା 
ଏବଂ ତା'ର କୌଣସି ଆବଶ୍ୟକତା ମଧ୍ଯ ନଥ୍ଲା। ଛୋଟ ଛୋଟ ଗଡ଼ଜାତର ଚଉସୀମା 
ଭିତରେ, ଅରଣ୍ୟ ପର୍ବତର ଗୁପ୍ତ ପରିବେଶରେ ଏଗୁଡ଼ିକ ବଞ୍ଚରହିଥ୍ଲେ। କ୍ଵଚିତ୍‌ 
ଲୋକଲୋଚନକୁ ଆସୁଥ୍‌ଲେ। କେବେ କିପରି ସ୍ଥାନୀୟ ଆଞ୍ଚଳିକ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସଙ୍ଗେ 
କଥାବାର୍ରା ମାଧ୍ଯମରେ ସମ୍ପର୍କ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ହେଉଥ୍‌ଲା ଏ ସମ୍ବନ୍ଧ ଥ୍ଲା ବାହ୍ୟ ଓ ପଲୁବଗ୍ରାହୀ | 
କିନ୍ତୁ ସ୍ଵାଧୀନତା ପରେ, ଏ ଅବସ୍ଥାରେ ଯଥେଷ୍ଟ ପରିବର୍ଭନ ହୋଇଛି। ଷ୍ାଣ୍ଡାର୍ଡ଼ ଭାଷା 
ଓଡ଼ିଆ ସାର୍ବଜନୀନ ଶିକ୍ଷା ଓ ସୁଦୂରପ୍ରସାରୀ ଆକାଶବାଣୀ, ଦୂରଦର୍ଶନ, ସମ୍ବାଦପତ୍ର 
ମାଧ୍ଯମରେ ସିଧାସଳଖ ଆଦିବାସୀ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ମୂଳଦୁ ଆକୁ ସ୍ପର୍ଶ କରୁଛି, ବିଶେଷକରି 
ଯେଉଁ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ଓଡ଼ିଆଧର୍ମୀ । 

ଏହି ଅବସ୍ଥା କେବଳ ଓଡ଼ିଆ ଭିତରେ ସୀମିତ ନୁ ହେଁ। ଭାଷା- ସଂକ୍ରମଣ ବା 
(1...0(41510 /^୦୦॥।୮ଞ[୮.୦୮) ସମସ ଭାରତବର୍ଷର ଛୋଟବଡ଼ ବହୁ ଆଦିବାସୀ 
ଭାଷାକୁ ସଂକ୍ରମିତ କରିଛି। ଯେତେବେଳେ ଦୁଇଟି ଭାଷାଗୋଷ୍ଠୀ ଭିତରେ ଯୋଗାଯୋଗ 
ସୃଷ୍ଟିହୁଏ, ଭାଷା ସଂକ୍ରମିତ ହେବା ଏକ ଅତି ପ୍ରାକୃତିକ ଘଟଣା। ଏହାଦ୍ଵାରା ଆପୋଷ 
ଗ୍ରହଣର ପଥ ଉନ୍ମୋଚିତ ହୁଏ। ପ୍ରଥମ ଅବସ୍ଥାରେ ଏହି ଆଦାନ- ପ୍ରଦାନ ହୁଏତ ସାମାନ୍ୟ 
ଓ ପାରସ୍ପରିକ ; କିନ୍ତୁ କ୍ରମଶଃ ଏହା ବୃଦ୍ଧିପାଇ ଗୋଟିଏ ଭାଷାକୁ ମୂଳପୋଛ କରିଦେଇଥାଏ। 
ପ୍ରସାରମୂଳକ ସାହିତ୍ୟ ଓ ସାର୍ବଜନୀନ ଶିକ୍ଷା ମାଧ୍ଯମରେ ଉପଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ମାନବୀକରଣ 
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୧୨୬ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ଦ୍ରୁତ ଗତିରେ ବଢ଼ିଚାଲିଛି। ଏହି କେତେଦିନ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଓଡ଼ିଶାର ଭୂୟାଁ ଆଦିବାସୀମାନଙ୍କ 
ଭାଷା ଓଡ଼ିଶାର ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଉପଭାଷାରୂପେ ପ୍ରଚଳିତ ଥ୍ଲା। ଭୂୟୀ ଭାଷା ଯେ ନିଶ୍ଚିତ 
ଭୀବେ ଓଡ଼ିଆ, ସେ ବିଷୟରେ ଆମର କୌଣସି ସହେହ ନାହିଁ; କିନ୍ତୁ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଆଞ୍ଚଳିକ 
ଓଡ଼ିଆ ପରି ଏହା ଏକ ନିହଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଉପଭାଷା। ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଉପଭାଷାଗୁଡ଼ିକରେ ଯେପରି 
ବ୍ୟାକରଣଗତ, ଶବ୍ଦଗତ ବୈଶିଷ୍ଠ୍ଯ ରହିଛି, ଏ ଉପଭାଷାଟିର ବି ସେହି ପ୍ରକାରର ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ 
ଅଛି । ଏ ଉପଭାଷାରେ ଲୋକସାହିତ୍ୟର ଅଭାବ ନାହିଁ। ଦିନ ଥ୍ଲା, ଯେତେବେଳେ ଭୂୟାଁ 
କାନ୍ଧରେ ସବାର ହୋଇ କେଉଁଝର ରାଜା ରାଜଗାଦୀକୁ ବିଜେ ହେଉଥ୍‌ଲେ। ଆଦିବାସୀ 
ଅଧ୍ୟୁଷିତ ସମଗ୍ର କେଉଁଝର ରାଜ୍ୟକୁ ଶାସନ କରିବା ପଛରେ ଭୂୟୀର ଅବଦାନ ଥ୍ଲା-¬ 
ଭୂୟା ହିଁ ଥ୍ଲା ଯୋଗ ସୂତ୍ର। ତାହାରି ଓଡ଼ିଆ ମାଧ୍ଯମରେ ଜଙ୍ଗଲର ଅବୋଧ୍ଯ ଭାଷାଭାଷୀ 
ଏକାଧ୍‌କ ଗୋଷ୍ଠୀ ରାଜଗାଦୀ ସହିତ ଘମ୍ପର୍କ ପ୍ରତିଷ୍ଠା କରୁଥ୍‌ଲେ। ରାଜଶାସନ ଆଉ ନାହିଁ। 
କିନ୍ତୁ ଭୂୟୀ ଓଡ଼ିଆ ଏବେ ବି ଏକ ବିରାଟ ଆଦିବାସୀ ଅଞ୍ଚଳର ଯୋଗାଯୋଗର ଭାଷା। 
ଏହାର ଲୋକସାହିତ୍ୟ ଓ ସଂସ୍କୃତି ଏବେ ବି ଜୀବନ୍ତ। ଉଦାହରଣସ୍ଵରୂପ-¬ 

ଗୋଟେ ଗୀଂରେ ଜୁଆଙ୍ଗ ଜଣେ ଓ ଭୂୟୀ ଜଣେ ଥା 'ଚି। ସବୁଦିନେ ଖଡ଼ିଖାଇ ଯାଆନ୍ତି। 
ବଣକଇ ଯାଇକରି ତୁଙ୍ଗା ବରଙ୍ଗା ଖଡ଼ନ୍ତି - ମୁଣ୍ଡରେ ଘର୍‌କର ଆସଚ୍ି। ଦିନେ ଭୂୟୀ ବଲ୍ଲା-- 
ଭାୟା, କେଁ ଘା ରେ ପରାଏ ଧାନ ବାଣ୍ଡ୍ଛଚି। ଯାଇତା ହେବେ, ଦେଖ୍ତା | ଜୁଆଙ୍ଗ ବଉଲା-- 
ଯିବା ସିନା ଭାୟା, ଆମର୍‌ ତ ଲୁଗା ନାଇଁ, କେମନ୍ତ କରି ଯିଆ ? ସବିଏ ଲୁଗା ପିନ୍ଧିକରି 
ଆସିଥ୍‌ଆର। ଆମେ ତ ନେଙ୍ଗଳା ଆଛନ୍ତି, କେମନ୍ତ କରି ଯିଆ ? ବଣେ ବଲି ସିନା ନେଙ୍ଗଳା- 
ନିଙ୍ଗେ ବୁଲଛନ୍ତି। ଅନ୍ଧାର୍୍‌ହେକେ ଘର୍‌କର ଆସିଛନ୍ତି ସିଠି ତ ଲକ ଭିଳା। 

ଭୂୟୀ ବଲ୍‌ଲା-¬ ଭାୟା, ମୁଇଁ ଗୋଟାଏ ମନେ କରିଛଇଁ, କହିବି ? 

ଜୁଆଙ୍ଗ ବଲ୍‌ଲା-- କିସ୍‌ କଥା ମନେକରିଛସି-- କହ ତେବେ ? 

ଭୂୟା ବଲ୍‌ଲା-- ନାଇଁନେ ଆମେ ର ଢାଲୁ ଢାଲୁ ପତରଳା ତଳି ଆଁଣଆ ? ସଇଁ ଦି 
କରି ପିନ୍ଧି କରି ଯିଆ, ହେଲା ? 

ଜୁଆଙ୍ଗ ବଲ୍‌ଲା- ହଁ | 

ଆଣ୍ଲାଇ ପତର। ଡାକ୍‌ ସଇଁଲାଇ। କହଁଳି ଡାଳ୍‌ ଦେଉଳି ଆଣି କରି ଗନ୍ଛି ଲାଇ । 
ଗନ୍ଧିକରି ପିନ୍ଧିଲାଇ। ଗଲାର ଖଣ୍ତା ବାଡ଼ିକି ଭୁଲକରି। ନିଆଁ ବେଣ୍ଡି ଗଟାଏ ଭୁଲକରି 
ଗଲ୍‌ଲାଇ। ଯେ ଗୀରେ ଧାନ ବାଣ୍ଟରଛନ୍ତି ସେ ଗୀରେ ପହଞ୍ଚିଲାଇ । ସେଠି ଧାନ ବାଶ୍ଟ୍ ଛନ୍ତି 
ସେଠରକି ଗଲାଇ। ଦେଖ୍‌ଲାଇ ଯେ କିଏ କୁଡ଼ଇମାନେ, କିଏ କୁଲାମାନେ, କିଏ ଟୁକୁଲିମାନେ, 
କିଏ ଅଞ୍ଜଳାମାନେ ନେଛନ୍ତି- ଦେଖ୍‌ଲାଇ । 

ଭୂୟୀା ବଲ୍‌ଲା-- ଆମେ ତା କିଛି ଆଣିନାହିଁ। ଆମରର୍‌ ତା ଲୁଗା ନାହିଁ, କିସ୍କରେ 
ଧାନ ନେମୀ ? 

ଜୁଆଙ୍ଗ ବଲ୍୍‌ଲା-- ନାଇଁ ଚାଲ୍‌, ଅଞ୍ଜଳା କରିଆ ହାର୍‌ ମାଙ୍ଗିଆ | 

ଭୂୟୀ ବଲ୍‌ଲା-- ଖଣ୍ତାଳୀ ଯେ ? 
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ଓଡ଼ିଶାର ଆଦିବାସୀ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ ୧୨୭ 


ଜୁଆଙ୍ଗ ବଲ୍‌ଲା-¬ ନାଇଁ ଭୁଇଭୁଆ। କିଏ ଭୁଇଭୁଆ କରି ପଳାବାର। ଚାଲ। 
ହିଂଠାଶୁ ଗଲାରଯେ ମଝିରେ ଖଣ୍ତାକର ଟାକି ଦି କରି ଅଞ୍ଜଳା କରି ଧାନ୍‌ ମାଙ୍ଗିଲାଇ। 
ହିଂଠାଶୁ ଧାନ୍‌ ଅଞ୍ଜଳାଏ ଲେଖା ଦେଲାଇ। ଅଞ୍ଜଳା କଲାଇ ସିନା, କେମନ୍ତ କରି ଆଣିଆଇ ? 
ମଂଝିରେ ତ ଖଣ୍ତା ବେଣ୍ଟ। କେମନ୍ତ କରିଆ ? ଦେ ପଳୁ ପଛେ। ମୁଣ୍ଡା କରିଆ। ମୁଣ୍ଡା 
କଲାଇ। ଦି' ହାତେ ଦି” ମୁଠା ଲେଖା ଧାନ୍‌ ଆଣିଲାଇ | 
ସି ଦିନୁ ଭୂୟାଁ ଜୁଆଙ୍ଗ ଯେତେ କନେ ଖଟଇ ନାଇଁ। ଯେ ଦି” ମୁଣ୍ଠାକର ସେ ଦି ମୁଣ୍ଡା 
ସିଠାଶୁ ଆଜ୍‌ ଯାକେ ସି କଥା ରହିଛି। 
କହିବା ବାହୁଲ୍ୟ, ଭୂୟୀ ଭାଷା ଜୀବନ୍ତ ଓ ସଂଗଠିତ । ଲୋକକଥା, ଗୀତ, ଢଗ, 
ଢମାଳି, ପ୍ରବଚନ, ପ୍ରହେଳିକାର ବି ଅଭାବ ନାହିଁ। ଲୋକସାହିତ୍ୟହିଁ ଏହାର ଜୀବନୀଶକ୍ତିର 
ଯଥେଷ୍ଟ ପରିଚୟ ଦିଏ। 
ତା ସନ୍କେ ବି ଆଦିବାସୀ ଉପଭାଷା ଭୂୟୀରୁ ଦୁଇବସ୍ଥାର ସୀମା ନାହିଁ। କେଉଁଝରର 
ସାମାଜିକ, ରାଜନୈତିକ, ସାଂସ୍ଟତିକ ପରିବର୍ଭନ ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଭୂୟା ବି ପରିବର୍ରନର 
ଜଳାବର୍ତ ଭିତରକୁ ଟାଣିହୋଇ ଆସିଛି। କୁଫଳ, ସୁଫଳ ବିଚାର କରିବାର ସମୟ ଆ ସିନାହିଁ 
ଠିକ୍‌; କିନ୍ତୁ ଭବିଷ୍ୟଦ୍ଵ ଆମର ଦୃଷ୍ଟି ଆକର୍ଷଣ କରିବା ଉଚିତ। 
ସମୟ ଥ୍ଲା, ଏ ଅଞ୍ଚଳର ଆଦିବାସୀ ସମାଜର କର୍ଣଧାର ଥ୍ଲା ଭୂୟୀ। ଏହାରି 
ମାରଫତ୍‌ରେ ସବୁ ଆଦିବାସୀଙ୍କ ଦୁଃଖସୁଖ ରାଜଗାଦୀରେ ପହଞ୍ଚୁଥ୍‌ଲା। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
ସନ୍କେ୍‌ ଭୂୟୀ ନିଜର ଆଦିବାସୀ ତ୍ଵକୁ ବଜାୟ ରଖ୍‌ଥ୍ଲା। ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଆଦିବାସୀଙ୍କ ପରି ସେ 
ବି ଗୋରୁ-ମାଂସ ଖାଏ, ଝିଅପୁଅଙ୍କ ନାଚରେ ମାତେ, ମଦ ନିଶାରେ ଭୋଳ ହୁଏ ଏବଂ 
ନିଜର ଗୋତ୍ର-ନିୟମ ମାନି ଚଳେ।| ଓଡ଼ିଆମାନଙ୍କଠାରୁ ନିଜ ସମାଜର ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ୟୀ ବିଷୟରେ 
ଭୂୟୀ ପ୍ରବଚନ କହେ ଗୁଣିଡ଼ିଗାର ତଷୁ 
ଭଜିଆଁ ଗଛୁଁ 
ମଉମୁଣ୍ଡ କଞ୍ଚା ଖାଉ 
ସିମୁଳିଗଛ ଛିର୍ଣୁଁ । 
ଅଥୀତ୍‌-- ଆମେ ଗାଣଯୋଚି ହଳ କରୁ । ବଡ଼ ଭାଇ ମରିଗଲେ ତାଂସ୍ତ୍ରୀକୁ ଦ୍ବିତୀୟ 
ହେଉ, ମହୁଫେଣା କଞ୍ଚା ଖାଉ ଓ କଣ୍ଟାଯୁନ୍ତ ସିମିଳି ଗଛକୁ କୁଣ୍ଡାଇ ନିଦୋଷତା ସ୍ପାବିତ୍‌ କରୁ। 
ସାମାଜିକ ଓ ଭାଷାଗତ ଦୂରତ୍ଵ ବିଷୟରେ ଭୂୟାର କୌଣସି ହୀନମନ୍ୟତା ନାହିଁ। ନିଜର 
ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ବଜାୟ ରଖ୍‌ବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ସେ ନିଜକୁ ବଞ୍ଚାଇ ରଖ୍‌ପାରିଛି। ମାତ୍ର କୋଡ଼ିଏ 
ପଚିଶ ମାଇଲ ଦୂରରେ କେନ୍ଦୁଝର ଗଡ଼, ତେବେ ବି ସାମାଜିକ ଓ ଭାଷାତାନ୍ତ୍ରିକ କୋଣରୁ ସେ 
ବେଶ୍‌ ଦୂରରେ। ତେବେ ରାଜନୈତିକ ପରିବର୍ତନ ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଭୂୟୀ ଭାଷା ଉପରେ ଚାପ 
ପଡ଼ିଛି। ଏ ଚାପ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଓ ଶିକ୍ଷାର ପ୍ରଚାର ଓ ପ୍ରସାରକୁ କେନ୍ଦ୍ର କରି। 
ବର୍ତମାନ ଓଡ଼ିଆଭାଷୀ ଆଉ କେତୋଟି ଆଦିବାସୀ- ଗୋଷ୍ଠୀକୁ ନିଆଯାଇପାରେ। 
ଏଗୁଡ଼ିକ ସବୁ ପଶ୍ଚିମ ଓଡ଼ିଶାର ଭାଷା। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ସମ୍ବଲପୁରୀ ଆଞ୍ଚଳିକ ଭାଷାର 
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୧୨୮ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ବହୁ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ଅଛି। ଏଠାରେ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିବାର କଥା ଯେ ଗଣ୍ଡ, ବିନଝାଲ ଓ ଶବର 
ଆଦିବାସୀ ଓଡ଼ିଆ ପଶ୍ଚିମ ଓଡ଼ିଶାରେ କଥ୍ତ ହେଉଥ୍ବାରୁ, ସ୍ଭାବତଃ ସାଧାରଣ ଓଡ଼ିଆ 
ଅପେକ୍ଷା ସମ୍ବଲପୁରୀ ଓଡ଼ିଆ ସହିତ ଏଗୁଡ଼ିକର ସମ୍ବନ୍ଧ ଅପେକ୍ଷାକୃତଭାବେ ଘନିଷ୍ଠ । 

( କ) ସମ୍ବଲପୁରୀ ପରି ଗଣ୍ଡ, ବିନ୍ଝାଲ ଓ ଶବର ଓଡ଼ିଶାରେ ଣ, ଳ ବର୍ଣ ଉଚ୍ଚାରିତ 
ହୁଅନ୍ତି ନାହିଁ। ଏହା ଯଥାକ୍ରମେ ନ, ଓ ଲ¡ 

( ଖ) ଶଦ୍ଦାର ଅବର୍ଣ୍ଣ ଉଚ୍ଚାରିତ ହୁଏନାହିଁ। 

( ଗ) ଓଡ଼ିଆର ସ୍ତ୍ରବାଚକ ଜାଗାରେ ଏନ୍‌, ( ନାତୁଣୀ-ନାତେନ, ଧୋବଣୀ-ଧୁବେନ୍‌) 

( ଘ) ଓଡ଼ିଆର ଦ୍ବିଢୀୟା ବିଭଳିର ଚିହ୍‌ - କୁ/କି ପରିବର୍ଭେ ସର୍ବତ୍ର କେ 

( ଙ ) କ୍ରିୟାଦପରେ ୩ୟ ପୁରୁଷ ବହୁବଚନର ଚିହୁ ଅନି ଜାଗାରେ = ଅନ୍‌ 

ଏଥୁରୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଯେ ପଶ୍ଚିମାଞ୍ଚଳର ଆଦିବାସୀ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ସାଧାରଣ ଓଡ଼ିଆ ଅପେକ୍ଷା 
ଆଞ୍ଚଳିକ ସମ୍ବଲପୁରୀ ସହିତହିଁ ବିବର୍ଚିତ ହୋଇଛନ୍ତି। ତା” ବୋଲି ଯେ, ସମ୍ବଲପୁରୀ ବାହାରେ 
ଏମାନଙ୍କର କୌଣସି ସ୍ବାତନ୍ତ୍ର୍ୟ ନାହିଁ, ଏ ସିଦ୍ଧାନ୍ତରେ ପହଞ୍ଚୁବା ପ୍ରାମୀଣିକ ହେବ ନାହିଁ ! 
କାରଣ ବହୁ ଶବ୍ଦ ଅଛି, ଯେଉଁଗୁଡ଼ିକ ଆଦିବାସୀ ଭାଷାରେ ସମ୍ବଲପୁରୀଠାରୁ ଭିନ୍ନ, ପୁଣି 
ଉପଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ନିଜ ନିଜ ଭିତରେ ବି ପାର୍ଥକ୍ୟ ଅଛି; ଯଥା-- 


ଓଡ଼ିଆ ଗଣ୍ଡ ଶବର ବିନଧଝାଲ 
ଧଳା ଧୋବ୍‌ ପାରା ପଣ୍ଡା 

ଛୁରୀ କତି ଚକୁ ଛୁରୀ 

ତାଳ ଡାହି ଭଗା ଢାଲ୍‌ 
କାକର କାକର୍‌ କାକର ଓଡ଼-ପାଏବ୍‌ 


ଏଠାରେ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିବାର କଥା ଯେ, ଏହି ଆଦିବାସୀ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ଓଡ଼ିଆ ହେଲେ ବି 
ବର୍ତମାନ ସେମାନଙ୍କର ପ୍ରକୃତି ବୁଝିବାକୁ ହେଲେ ଆମକୁ ସମ୍ବଲପୁରୀ ମାଧ୍ଯମରେ ଯିବାକୁ ହୁଏ। 
ଏଥ୍‌ରୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଯେ, ଓଡ଼ିଶାର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷୀ ଆଦିବାସୀ ଗୋଷ୍ଠୀଗୁଡ଼ିକ, ସେ ପୂର୍ବର 
ହେଉ ବା ପଶ୍ଚିମର, କ୍ରମଶଃ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ପାରିପାର୍ଶ୍ବିକ ପ୍ରଭାବରୁ ମୁକ୍ତ ହୋଇ ମୁଖ୍ୟଧାରାର 
ସମ୍ପର୍କରେ ଆସୁଛନ୍ତି। ଓଡ଼ିଶାରେ ଗଡ଼ଜାତର ଅବସାନ ଘଟିବା ପରେ ରାଜଶାସନର 
ଯୋଗାଯୋଗରୁ ଅଧ୍କାଂଶ ଆଦିବାସୀ ଗୋଷ୍ଠୀ ବିଚ୍ଛିନ୍ନ ହେବା ଫଳରେ ଯେଉଁ ଶୂନ୍ୟତାର 
ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥ୍‌ଲା, ତାହା କ୍ରମଶଃ ଆଉ ଏକ ସଭ୍ୟତାର ସମ୍ପଦରେ ବୋଝେଇ ହେବାରେ 
ଲାଗିଛି । ଏଠାରେ ବୋଧହୁଏ. ଉଲ୍ଲେଖ କରିବା ଅପ୍ରାସଙ୍ଗିକ ହେବନାହିଁ ଯେ, ଏବେ ବି 
ଓଡ଼ିଶାର ପଣ୍ଚି ମାଞ୍ଚଳରେ ବିଭିନ୍ନ ଆଦିବାସୀଙ୍କ ଭିତରେ ଯୋଗାଯୋଗର ଭାଷା ହେଉଛି 
ସବ୍‌ନୀ ବା ସହରୀ ବା ସହରୀ ହିନ୍ଦୀ; ଯାହା ରାଞ୍ଚ୍‌ର ଭାଷା। କ୍ଷୋଭର ସହିତ କହିବାକୁ 
ପଡ଼ୁଛି ଯେ, ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବି ଓଡ଼ିଆ, ଏପରିକି ସମ୍ବଲପୁରୀ ବି ସେ ସ୍ତରରେ ପୂରାପୂରି 
ପହଞ୍ଚ୍‌ ପାରି ନାହିଁ। 
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ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ଅଧ୍ଧାପକ 


ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର କେତେ କର୍ମରତ ଅଧ୍ୟାପକ ଓଡ଼ିଶାରେ ଅଛନ୍ତି ତା'ର 
ଠିକ୍‌ ସଂଖ୍ୟା ମତେ ଜଣାନାହିଁ, ତେବେ ବହୁତ ଅଛନ୍ତି ଯେଉଁମାନଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ଶହ- ଶହରେ 
ଗଣାଯାଇପାରେ। ଏମାନଙ୍କ ଜୀବିକାର ନାମକରଣରୁ ବୁଝାଯାଏ ଯେ, ଏମାନେ ପ୍ରାୟ 
ସମସ୍ତେ ଯୁକ୍ତଦୁଇଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ସ୍ନାତକୋତ୍ତର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା- ସାହିତ୍ୟ ବିଭାଗଗୁଡ଼ିକରେ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ ଶିକ୍ଷା ଦିଅନ୍ତି। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟର ଶିକ୍ଷା ଯେ କେବଳ 
ଏହି କଲେଜ ବା ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ ସ୍ତରରେ ସୀମାବଦ୍ଧ ସେତିକି ନୁହେଁ, ସ୍କୁଲ ସ୍ତରରେ ମଧ୍ଯ 
ଓଡ଼ିଆ ପଢ଼ାଯାଇଥାଏ ଓ ସେଥ୍‌ପାଇଁ ହଜାର ହଜାର ଶିକ୍ଷକ ଓ ପଣ୍ଡିତ ଅଛନ୍ତି। ଆଗେ 
କଲେଜର ଏହି ବିଭାଗଗୁଡ଼ିକୁ କେବଳ ସାହିତ୍ୟର ବିଭାଗ ବୋଲି କୁହାଯାଉଥ୍‌ଲା, ଏବେ 
କିଛି ବର୍ଷ ହେଲା ଏଗୁଡ଼ିକ ଆଗରୁ ଭାଷୀ ବି ଯୋଡ଼ା ହେଉଛି। ଅଧ୍କନ୍ତୁ ନ ଦୋଷାୟ। କିନ୍ତୁ 
ସାହିତ୍ୟ ସାଙ୍ଗରେ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା ଦେବାର ଯେଉଁ ଅଧ୍କା ଦାୟିତ୍ଵ ଏ ବିଭାଗଗୁଡ଼ିକ ମୂଲାଇ 
ନେଇଛନ୍ତି, ତା'ର କେତେଟା ଯାଥାର୍ଥ୍ୟ ଅଛି ଶିକ୍ଷା ବିଭାଗ ଓ ଶିକ୍ଷାବିତୃମାନେ ତାକୁ ପରୀକ୍ଷା 
କରି ଦେଖ୍ବା ଉଚିତ। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା- ସାହିତ୍ୟର ଶିକ୍ଷକ ଓ ଅଧ୍ୟାପକମାନେ ଯେଉଁ ଶହ 
ଶହ ଥ୍‌ସିସ୍‌ ଲେଖ୍‌ ଡିଗ୍ରୀ ହାସଲ କରନ୍ତି, ପତ୍ରପତ୍ରିକାରେ ଯେଉଁ ହଢାର ହଜାର ପ୍ରବନ୍ଧ 
ଏମାନଙ୍କର ଛପାହୁଏ, ଯେତେ ଅସଂଖ୍ୟ ସେମିନାର ଓ ପାଠୋସ୍ସବ ହୁଏ ସେଥ୍‌ରୁ ଅଣାଏ 
ଅଂଶରେ ବି ଭାଷା ବିଷୟରେ କିଛି ହୁଏନାହିଁ। ଏ ଦିଗରେ କିଛି ଯୋଜନା କଲେ ବି ସେ 
ବିଷୟରେ ଶୁଣିବାକୁ କେହି ରାଜି ନୁହନ୍ତି। ଏବେ ଏକ ବହିମେଳାର ଏକ ସଭାରେ ଜଣେ 
ପ୍ରଭାବଶୀଳ କର୍ମକର୍ରାଙ୍କର କହିବାର ଶୁଣାଗଲା ଯେ- ଏସବୁ ଭାଷା- ବିଷୟକ ଆଲୋଚନା 
ଆମ ମୁଣ୍ଡ ଉପର ଦେଇ ଚାଲିଯାଉଛି। ଏସବୁ ବନ୍ଦ କରି କବିତା ପଢ଼ାହେଉ। କଥାଟା 
ହୁଏତ ନିତାନ୍ତ ମିଛ ନୁହେଁ। ଭାଷା-ବିଷୟକ ଆଲୋଚନା ପ୍ରେମ- କବିତା ପଢ଼ିବା ନୁହେଁ। 
ଭାଷା ଆଲୋଚନା ଏକ କଷ୍ଟସାଧ୍ଯ ବିଷୟ ଓ ଆବେଗ ଅପେକ୍ଷା ଏହା ତାବ୍ବିିକତାର ଅପେକ୍ଷା 
ରଖେ। 

ଓଡ଼ିଶାରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବିଷୟରେ ଆଲୋଚନା କରିବାପାଇଁ ଯେହେତୁ କୌଣସି 
ପ୍ରତିଷ୍ଠାନ ନାହିଁ ଓ ଆଲୋଚନା କରିବା ପରି ବ୍ୟକ୍ତି ବି ନାହାନ୍ତି, ଏହି ତଥାକଥ୍ତ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ ବିଭାଗଗୁଡ଼ିକର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାପାଇଁ ଏକ ଦାୟିତ୍ଵ ରହିଛି। ଏହି 
ବିଭାଗଗୁଡ଼ିକରେ କାମ କରୁଥ୍ବା ଶିକ୍ଷ କମାନଙ୍କୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର କାମରେ ନଲଗାଇବା 
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୧୩୦ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ମାନବ-ସମ୍ଳର ଏକ ବିରାଟ ଅପଚୟ, ଯେତେବେଳେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଉପାଦାନର 
ଅଭାବରେ ଆସି ମରମର ଅବସ୍ଥାରେ ପହଞ୍ଚୁଛି। ଏହି ଓଡ଼ିଆ ଅଧ୍ୟାପକମାନେ ଭାଷା 
ବିଷୟରେ କିଛି କରୁନାହାଚି, ବସ୍ତୁତଃ ଭାଷା ଚଚ଼ୀ ସେମାନଙ୍କର ପାଣ୍ଡିତ୍ୟର ଏକ ଅଂଶ 
ନୁହେଁ। ଜଣେ ଦୁଇଜଣ ଓଡ଼ିଆ ଅଧ୍ଯପକ ଏହି ଗୋଠରୁ ଫିଟିଯାଇ ଭାଷା ବିଷୟରେ 
ସାଧାରଣଜ୍ଞାନ ଅର୍ଜନ କରିଛନ୍ତି ଓ ଏହି ଦିଗରେ ସେମାନଙ୍କ ସଫଳତା ଦେଖ୍‌ ବି ଅନ୍ୟମାନେ 
ସେମାନଙ୍କୁ ଅନୁସରଣ କରୁନାହାନ୍ତି। ସତ କଥା କହିବାକୁ ଗଲେ ଓଡ଼ିଆ ଅଧ୍ଯାପକମାନଙ୍କୁ 
ଭାଷା ବିଷୟରେ ୱ୍‌ାକିବାହାଲ କରିବାପାଇଁ ଓଡ଼ିଶାରେ କୌଣସି ଉଦ୍‌ଯୋଗ ବି ନାହିଁ। 
ଯାହା କହନ୍ତି ଉଦ୍ରଯୋଗ ଥୁଲେ ରାସ୍ତା ଆପେ ଆପେ ମିଳେ ବୋଲି, ସେହି ଉଦୂଯୋଗ 
ଟିକକ ହିଁ ଆମର ନାହିଁ। ମନେପଡ୍ୁଛି ମୋର ୧୯୭୪ ମସିହାର ଗୋଟିଏ ଅଙ୍ଗେ ଲିଭାଇବା 
କଥା| 

ସେହି ବର୍ଷ ଗ୍ରୀଷ୍ମକାଳୀନ ଛୁଟିରେ ମାଡ୍ରାସ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟର ସ୍ନାତକୋତ୍ତର ତାମିଲ 
ବିଭାଗଦ୍ଧାରା ମାଡ୍ରାସ ସହରରେ ଭାଷବିଜ୍ଞାନୀଙ୍କ ସହିତ ପଢ଼ାଇବାର ସୁଯୋଗ ମତେ 
ମିଳିଥାଏ। ଖରାଦିନରେ ମାଡ୍ରାସ ! ଯେତେବେଳେ ସେଠି ମାଠିଆଏ ପାଣି ପାଇଁ ଦେବାକୁ 
ପଡ଼େ ଦଶଟଙ୍କା। ପ୍ରାୟ ଷାଠିଏ ଜଣ ଛାତ୍ରଛାତ୍ରୀଙ୍କ ସହିତ ଆମର ମାତ୍ରା ସ ଇଣ୍ଟରନ୍ୟାସନାଲ୍‌ 
ସେଣ୍ଟରରେ ରହିବା, ଖାଇବା ଓ ପାଠ ପଢ଼ାଇବାର ବ୍ୟବସ୍ଥା ହୋଇଥ୍ଲା। ଯେଉଁ ଷାଠିଏ 
ଜଣ ଛାତ୍ର ଛାତ୍ରୀ ଲିଙ୍ଗୁଇଷ୍ଟିକୱଁରେ ଛ' ସପ୍ତାହର ଶିକ୍ଷା ଗ୍ରହଣ କରୁଥାନ୍ତି ସେମାନେ ସମସ୍ତେ 
ଥ୍‌ଲେ ବିଭିନ୍ନ କଲେଜର କର୍ମରତ ତାମିଲ ଅଧ୍ଯାପକ ଓ ଅଧ୍ଧାପିକା। ନିମ୍ବତମ ଯୋଗ୍ୟତା 
ଥ୍‌ଲା ଲେକ୍‌ଚରର୍‌ ବା ରିଡ଼ର । ସେମାନଙ୍କ ଭିତରେ ଚାରି ପାଞ୍ଚଜଣ ପ୍ରଫେସର ବି ଥ୍ଲେ। 
ସେ ଏକ ଅଦ୍‌ଭୁତ ଅଭିଜ୍ଞତା ମୋର। ଛାତ୍ରମାନଙ୍କର ଆଗ୍ରହ, ଅଧ୍ଯବସାୟ ଓ ବିନମ୍ରତା 
ଅନେକଟା ଶିକ୍ଷା କରିବାର ବିଷୟ। ଆମ ଅଧ୍ଯପକମାନଙ୍କ ଭିତରେ ବିଚାର ପଡ଼ିଥାଏ, 
ମାତ୍ର ଛ'ଟି ସପ୍ତାହରେ କି ଭାଷାବିଜ୍ଞାନ ଆମେ ପଢ଼ାଇବୁ ଏ ମାନଙ୍କୁ ? ଦେଢ଼ମାସରେ 
ଏମାନଙ୍କୁ ଜଣେ ଜଣେ ପ୍ରବୀଣ ଭାଷାବଜ୍ଞାନୀ କରିବା ଯଦିଓ ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ, ତଥାପି ଭାଷା 
ବିଷୟରେ ଏମାନଙ୍କଠାରେ ସଚେତନତା ସୃଷ୍ଟି କରିପାରିଲେ ଶ୍ରମ ସାର୍ଥକ ହେବ ଏବଂ 
ସେୟାହିଁ ହେଲା ଓ ଏହି ଚେଷ୍ଟାରୁ ଯେଉଁ ସଫଳତା ମିଳିଲା ଆମକୁ, ତାହା ସାଇତି ରଖ୍୍‌ବା 
ପରି ଏକ ଅଭିଜ୍ଞତା ମାତ୍ରାସ ଗ୍ରୀଶ୍ମକାଳୀନ ସ୍କୁଲ୍‌ ଆଗରୁ ସେହିପରି ଗୋଟିଏ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନର 
ସ୍କୁଲ୍‌ ମଧ୍ଯ ସ୍ଵର୍ଗତଃ ଅଧ୍ୟାପକ ବିଧୁଭୂଷଣ ଦାସଙ୍କ ଚେଷ୍ଟାରେ ଭୁବନେଶ୍ବରରେ ଆୟୋଜିତ 
ହୋଇଥଲା ଓ ଏଠାରେ ଛାତ୍ରଛାତ୍ରୀମାନେ ମଧ୍ଯ ଥ୍‌ଲେ ଅଧ୍ୟାପକ, ଅଧାପିକା; କିଲୁ ଏହା 
ମୁଖ୍ୟତଃ ଓଡ଼ିଆ ଅଧ୍ୟାପକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଉଦ୍ଦିଷ୍ଟ ହୋଇପାରିଲା ନାହିଁ। ଓଡ଼ିଆ ବିଭାଗର 
ମାନବ ସମ୍ବଳକୁ ଉପଯୋଗ କରିବାକୁ ହେଲେ ଓ ସେମାନଙ୍କ ଭିତରୁ ଅନ୍ତତଃ କିଛି ଲୋକଙ୍କୁ 
ଭାଷା ଗବେଷଣାରେ ନିୟୋଜିତ କରିବାକୁ ହେଲେ ସେମାନଙ୍କ ମନରେ ଭାଷାପାଇଁ ଆଗ୍ରହ 
ଓ ସଚେତନତା ସୃଷ୍ଟି କରିବାକୁ ହେବ। ତାହେଲେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଅନେକ ଶୂନ୍ୟତା ପୂରଣ 
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ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ଅଧ୍ଯାପକ ୧୩୧ 


କରାଯାଇ ପାରିବ। ବର୍ତମାନ ଏପରି ଏକ ଅବସ୍ଥା ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଛି ଯେ, ଭାଷା ପ୍ରତି କାହାର 
ଆଗ୍ରହହିଁ ନାହିଁ- ଚେଷ୍ଟା ଦେଖାଦେବ କେଉଁଠୁ ? 

ଭାଷା ନାମରେ ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦର ଉତ୍ପରି ଓ ବ୍ୟୁପ୍ଵରିକୁ ନେଇ, ଶହେ ବର୍ଷର ପ୍ରାଚୀନ 
ଧାରାରେ ଓଡ଼ିଆ ବିଭାଗମାଙ୍କରେ ଭାଷାତର୍ତ୍‌ ଶିକ୍ଷା ଦିଆଯାଇଥାଏ। ଜଣେ ମୁଖ୍ୟମନ୍ତ୍ରୀ ବି 
ସେଥ୍‌ରେ ମାତିଲେ। ବହୁ ଟଙ୍କା ଖର୍ଚ୍ଚ କରି ଓଡ଼ିଆର ଏକ ବ୍ୟୁପ୍ଭିମୂଳକ ଅଭିଧାନ 
ଲେଖାଇବାକୁ ପଣ କଲେ ଓ ପର୍ଯ୍ୟାପ୍ତ ଅନୁଦାନ ବି ଦେଲେ। ଆନୁଷଙ୍ଗିକ ଗବେଷଣା ଓ 
ନିର୍ଦେଶନା ଅଭାବରେ ଏହା ହୋଇ ତ ପାରିଲାନାହିଁ, ବୃଥାରେ କିଛି ଲୋକ ଟଙ୍କା ଖାଇଗଲେ 
ଓ କିଛି ଲୋକ ବଦନାମ ହେଲେ। କେହି କହିପାରିବ କି ଗୋଟିଏ ବ୍ୟୁପ୍ଵରିମୂଳକ ଅଭିଧାନର 
କି ଆବଶ୍ୟକତା ଅଛି ବର୍ତମାନ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଉନ୍ନତିପାଇଁ ? ଯେଉଁଭାଷାର ସାଧାରଣ, 
ପ୍ରାମାଣିକ ଅଭିଧାନଟିଏ ନାହିଁ, ସେ ଭାଷାର ଶବ୍ଦର ମୂଳ ଖୋଜାଚାଲିଛି ଓ ସେ ବିଷୟରେ 
ଛାତ୍ରମାନଙ୍କୁ ଶିକ୍ଷା ଦିଆହେଉଛି ନାନା ଭୁଲ୍‌ ତଥ୍ୟ। ଉଦାହରଣସ୍ଵରୂପ ' ନଡ଼ିଆ' ପରି 
ଗୋଟିଏ ଶବ୍ଦ ନିଆଯାଉ। ଅଧ୍‌କାଂଶ ଓଡ଼ିଆ ଅଧ୍ୟାପକ କହିବେ ଏହା ସଂସ୍କୃତ ' ନାରିକେଜ' 
ଶବ୍ଦରୁ ଉତ୍ଭୁତ। କିନ୍ତୁ ସଂସ୍କୃତ 'ର'” ଓଡ଼ିଆରେ “ତ ହୁଏ କି ନାହିଁ, ସେ କଥାଟି ଅନୁସନ୍ଧାନ 
କରିବାର ସଚେତନତା ଓଡ଼ିଆ ଅଧ୍ଯାପକମାନଙ୍କର ନାହିଁ, ଥ୍ଲେ ସେମାନେ ଅବଶ୍ୟ କୁହନ୍ତେ 
ଯେ, ଓଡ଼ିଆ ନଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦର ମୂଳ ସଂସ୍କୃତ ନାରିକେଳ ନୁହେଁ ବରଂ ସାରଳାଦାସ ବ୍ୟବହାର 
କରିଥ୍ବା 'ନାରିକେଳ' ଶବ୍ଦଟି ମୂଳ ହେବାପାଇଁ ବେଶି ଯୋଗ୍ୟ ଓ ବିଜ୍ଞାନସିଦ୍ଧ। ଆମେ 
ଆଗରୁ କହିଛୁ ଯେ ଭାଷାଚର୍ଚ୍ଚା ଆବେଗର ବିଷୟ ନୁହେଁ; ଏହା ତାର୍ଵିକ ପ୍ରମାଣ ଉପରେହିଁ 
ନିର୍ଭର କରେ। ଓଡ଼ିଆ ଅଧ୍ୟାପକମାନଙ୍କ ଭିତରେ ସେହି ସଚେତନତା ଯେପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ପ୍ରବେଶ 
କରିନାହିଁ ଭାଷାଚଚ୍ଚା କରିବାର ଅଧ୍କାର ବା ଯୋଗ୍ୟତା ସେମାନଙ୍କଠାରେ ନାହିଁ। ସେହି 
ସଚେତନତା ଟିକକ ସୃଷ୍ଟି କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ ଆମର ଶହ ଶହ ସାହିତ୍ୟ ଶିକ୍ଷକମାନଙ୍କ ଭିତରେ, 
ତା' ହେଲେ ଅଦ୍ରୀଧ୍କ ଶିକ୍ଷକ ଭାଷାରେ ଆଗ୍ରହ ଦେଖାଇବେ ଓ ଭାଷାର ଏ ବିରାଟ 
ଶୂନ୍ୟତା ପୂରଣ ହୋଇପାରିବ। 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବିଜ୍ଞାନସିଦ୍ଧ ବ୍ୟାକରଣଟିଏ ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଲେଖାହୋଇ ପାରିନାହିଁ, 
ପ୍ରଚଳିତ ଶବ୍ଦସମୂହପାଇଁ ଅଭିଧାନଟିଏ ନାହିଁ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଇତିହାସ ଲେଖାହୋଇ 
ପାରିନାହିଁ, ଅଣ- ଓଡ଼ିଆ ଭାଷୀ ଛାତ୍ରମାନଙ୍କପାଇଁ ପ୍ରୟୋଜନୀୟ ଶିକ୍ଷା- ସାମଗ୍ରୀ ନାହିଁ, 
ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରାଚୀନ ପୋଥ୍‌ ଓ ଅଭିଲେଖର ବିଜ୍ଞାନସମ୍ମତ ସଂସ୍କରଣ ପ୍ରକାଶ ପାଇନାହିଁ, ଓଡ଼ିଅ 
ଲିପିର ସଂସ୍କାର କରାଯାଇପାରୁନାହିଁ, ଓଡ଼ିଆ ଉପଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ସର୍ବେକ୍ଷଣ ହୋଇନାହିଁ, 
ନିରକ୍ଷର, ନବସ୍ଵାକ୍ଷରମାନଙ୍କପାଇଁ ଉପଯୁକ୍ତ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ନାହିଁ, ଆଦିବାସୀ ଭାଷା ଗୁଡ଼ିକ 
ପାଇଁ ତୁଳନାତ୍ମକ ଓଡ଼ିଆ ଶିକ୍ଷା ସାମଗ୍ରୀ ନାହିଁ, ବୈଷୟିକ ଓ ପାରିଭାଷିକ ଶବ୍ଦାବଳୀ 
ପ୍ରସ୍ତୁତ ହୋଇନାହିଁ, ବୂରିଗତ ଶବ୍ଦମାଳାଗୁଡ଼ିକ ସଂଗୃହୀତ ହୋଇନାହିଁ, ସାହିତ୍ୟର ଶୈଳୀ 
ବିଷୟକ ଚଢଚ଼ଚୀର ଆରମ୍ଭ ହୋଇନାହିଁ, ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକର ଭାଷାରେ ଆପେକ୍ଷିକ ବ୍ୟାବହାରିକ, 
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୧୩୨ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ଚଞ୍ଚଳତା ଗଣାହୋଇନାହିଁ, ଠିକ୍ଭାବେ ଭାଷା କହିପାରୁନଥ୍‌ବା ବା ଉଚ୍ଚାରଣ ବିଭ୍ରାଟରେ 
ଭୋଗୁଥ୍‌ବା ଖନା, ଅପାରଗ, ବିକଳାଙ୍ଗ ବା ରୋଗୀମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଓଡ଼ିଆ ଧ୍ଵନିତାତ୍ବ୍ଵିକ 
ବିବରଣୀ ନାହିଁ, ସରକାରୀ ଭାଷା ଓ କୋର୍ଟ କଚେରୀର ନଥ୍ପତ୍ରପାଇଁ ଭାଷାଗତ ପରମ୍ପରା 
ସୃଷ୍ଟି ହୋଇନାହିଁ, ବିଭିନ୍ନ ବିଜ୍ଞାନ, ସମ୍ବିଧାନ ଆଇନକାନୁନର ପ୍ରାମାଣିକ ଅନୁବାଦପାଇଁ 
କ୍ଷେତ୍ର ପ୍ରସ୍ତୁତ ହୋଇନାହିଁ, ଓଡ଼ିଶାର ଅଧ୍କାଂଶ ଆଦିବ।ସୀ ଭାଷାକୁ ଓଡ଼ିଆରେ 
ଲେଖ୍୍‌ବାପାଇଁ ଅକ୍ଷର ତିଆରି ହୋଇନାହିଁ ଏପରି ବହୁ ଭାଷାତାତ୍ଵ୍ଵିକ ଅଭାବ ଆମ ଭାଷାର 
ରହିଛି ଯାହାକୁ ପୂରଣ କରିବାକୁ ହେଲେ ଆମର ଶହ ଶହ ସଂଖ୍ୟାରେ ନିଷ୍ଠାପର କର୍ମୀ 
ଆବଶ୍ୟକ। କେଉଁଠୁ ଆସିବେ ଏତେ ଲୋକ ଓ ଅର୍ଥ ଏସବୁ କାମ କରିବାପାଇଁ ¢ ତେଣୁ, 
ଶହ ଶହ ଓଡ଼ିଆ ଅଧ୍ୟାପକ ଯେଉଁମାନେ କବିତା ଲେଖ୍‌ ବା ଅକାଳେ ସକାଳେ ସାହିତ୍ୟିକ 
ପ୍ରବନ୍ଧଟିଏ ଲେଖ୍‌ ସମୟର ଅପବ୍ୟବହାର କରୁଛନ୍ତି, ସେମାନେ ଯଦି ଭାଷ।-ବିଷୟକ 
କିଛିଟା ପ୍ରାଥମିକ ଜ୍ଞାନଲାଭ କରନ୍ତେ, ତାହେଲେ ଭାଷାର ବହୁତ କିଛି ଉନ୍ନତି କରାଯାଇ 
ପାରନ୍ତା। 

ସାର୍‌ ଜର୍ଜ ଗ୍ରୀଅରସନ୍ନ ବା ଜନ୍ନ ବୀମ୍‌ ପରି ଯୋଗଜନ୍ମାମାନେ କିଛି ପେଷାଦାର 
ଭାଷାତତ୍ଵଵବିଦୂ ନଥ୍‌ଲେ। ବୂରିରେ ସେମାନେ ଥ୍‌ଲେ ସରକାରୀ ପ୍ରଶାସନିକ। ଭୀଷା- 
ଚଚ୍ଚୀ ଥ୍ଲା ସେମାନଙ୍କର ଏକପ୍ରକାର ହବି। ସେହି ହବିକୁ ନିଶାରେ ପରିଣତ କରି ସେମାନେ 
ଯେଉଁ ମହାନ୍‌ ଭାଷୀତାବ୍କିକ କୃତିମାନ ଭବିଷ୍ୟତ୍ଵ ପାଇଁ ଛାଡ଼ିଯାଇଛତ୍ତି, ତାହା ଭାରତକୁ 
ସେମାନଙ୍କ ନିକଟରେ ଚିରଦିନପାଇଁ ରଣୀ କରି ରଖ୍‌ବ | ଭାଷାର ଚରିତ୍ର ବିଷୟରେ କିଛିଟା 
ସାଧାରଣଜ୍ଞାନ ଆହରଣ କରି, କେବଳ ପ୍ରଗାଢ଼ନିଷ୍ଠା ଓ ନିଛକ ପରିଶ୍ରମ ବଳରେ ସେମାନେ 
ଏ ଚୂଡ଼ାରେ ପହଞ୍ଚ୍‌ ପାରିଥ୍‌ଲେ। ଭାଷା ବିଷୟରେ ସେହି ସାଧାରଣଜ୍ଞାନ ଥ୍ଲେ, ଯାହା 
ଲାଭ କରିବା ମଧ୍ଯ ସେପରି କଷ୍ଟକର ନୁ ହେଁ, ଜଣେ ଶିକ୍ଷିତ ବ୍ୟି ଭାଷା ବିଷୟରେ ନାନା 
କାର୍ଯ୍ୟ କରିପାରେ। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସାହିତ୍ୟ ବିଭାଗର ଅଧ୍ୟାପକ ଓ ଶିକ୍ଷକମାନଙ୍କ ପକ୍ଷରେ 
ଭାଷା ବିଷୟରେ ସେହି ସାଧାରଣଜ୍ଞାନ ଲାଭ୍‌ କରିବା ଆଦୌ ଅସମ୍ଭବ ନୁହେଁ। ଯଦି 
ସେମାନେ ଏଥ୍‌ରେ ସ୍ଵଇଚ୍ଛାରେ ଆଗ୍ରହ ନଦେଖାନ୍ତି, ସେମାନଙ୍କୁ ବାଧ୍ଯ କରାଯିବା ଉଚିତ। 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା- ସମ୍ପର୍କିତ ଗବେଷଣାରେ ବ୍ୟାପୃତ ହେବାପାଇଁ କେତେଦିନ ଆଉ ହଜାର 
ହଜାର ଶିକ୍ଷିତ ବ୍ୟକ୍ତି ସାରଳା ମହାଭାରତରେ ନାରୀ ଚରିତ୍ର ବା ଗଙ୍ଗାଧରଙ୍କ ପ୍ରକୃତି 
ବର୍ଣ୍ଣନା ଉପରେ ଥ୍ସିସ୍‌ ଲେଖୁଥ୍‌ବେ ? ଭାଷାରେ ବହୁ ବିଷୟ ରହିଛି ଯେଉଁଥ୍ପାଇଁ ବିରାଟ 
ବୈଷୟିକ ଜ୍ଞାନର ଆଦୌ ପ୍ରୟୋଜନ ନାହିଁ। ସାମାନ୍ୟ ଚେଷ୍ଟା କଲେ ଓ ପରିଶ୍ରମ କରିବାକୁ 
ରାଜି ଥ୍‌ଲେ, ସେମାନେ ବହୁ ପ୍ରାଥମିକ ବିଷୟରେ ଗବେଷଣା କରିପାରିବେ। ବସ୍ତୁତଃ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଗବେଷଣାର ମୁଖ୍ୟ ପ୍ରତିବନ୍ଧକ ହେଉଛି ପ୍ରାଥମିକ ବିବରଣୀର ଅଭାବ, 
ଯେପରି ପ୍ରାଚୀନ ପୋଥ୍‌ପତ୍ରର ବିଜ୍ଞାନସଳ୍ମତ ସଂସ୍କରଣ ( ଶୁଦ୍ଧ ସଂସ୍ର ଣ ନୁହେଁ ) ! 
ପୋଥ୍‌ଗୁଡ଼ିକର ଏପରି ସଂସ୍କରଣ ପ୍ରକାଶିତ ନହେବା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଇତିହାସ 
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ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ଅଧ୍ୟାପକ ୧୩୩ 


ଲେଖ୍‌ବା ଭାଷାବିଜ୍ଞାନୀମାନଙ୍କ ପକ୍ଷରେ ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ। ସେହିପରି ସମ୍ବାଦପତ୍ର, ରେଢ଼ିଓ 
ଟେଲିଭିଜନରୁ ନୂତନ ଶବ୍ଦର ଆହରଣ। ଏହି ଆହରଣ ନହେବା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଗୋଟିଏ ଆଧୁନିକ 
ଓଡ଼ିଆ ଅଭିଧାନ ସଙ୍କଳିତ କରାଯାଇ ପାରିବନାହିଁ। ବିଭିନ୍ନ ବୃଭି ମଧ୍ଯରେ ଚଳୁଥ୍‌ବା ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ 
ସଂଗ୍ଟହୀତ ନହେଲେ ବୈଷୟିକ ଶବ୍ଦାବଳୀର ରଚନା ନିଶ୍ଚୟ ବ୍ୟାହତ ହେବ। 
ଉପଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ସାମଗ୍ରୀ ସଂଗୃହୀତ ନହେଲେ, ଓଡ଼ିଶାରେ ନାଗସାପ ପରି ଯେଉଁ 
ଆଞ୍ଚଳିକତା ଫଣା ଟେକିଛି ତା'ର ନିରାକରଣ କରାଯାଇପାରିବନାହିଁ। ଏହିପରି ଭାଷା 
ଗବେଷଣାରେ ଅନେକଗୁଡ଼ିଏ ପ୍ରାଥମିକ ବିଷୟ ରହିଛି, ଯେଉଁଥ୍ପାଇଁ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନରେ 
ଗଭୀର ଜ୍ଞାନର ପ୍ରୟୋଜନ ଆଦୌ ନାହିଁ। ଭାଷା ବିଷୟରେ ସାମାନ୍ୟ ସଚେତନତା ଅର୍ଚନ 
କଲେ ଓ ସ୍ଵଭାବସୁଲଭ ସାହିତ୍ୟିକ ଭାବପ୍ରବଣତାରେ ଭାସିନଯାଇ ମୁଣ୍ଡ ଓ କାନ ଠିକ୍‌ 
ରଖ୍‌ ଲେ ଓଡ଼ିଆ ଅଧ୍ୟାପକ ଓ ଶିକ୍ଷକମାନେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଗବେଷଣା କ୍ଷେତ୍ରରେ ବହୁ 
ପ୍ରାରମ୍ଭିକ କାମ କରିପାରନ୍ତେ। ଗୋପାଳଚନ୍ଦ୍ର ପ୍ରହରାଜ ବା ପଣ୍ଡିତ ନୀଳକଣ୍ଠ, ଏପରିକି 
ରାଧାନାଥ ଓ ଫକୀର ମୋହନ ବି ଭାଷାବିଜ୍ଞାନୀ ନଥ୍‌ଲେ। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଉପରେ କାମ 
କରିଥ୍୍‌ବା ସଟନଙ୍କଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଆଣ୍ଡର୍‌ସନ୍‌ଙ୍କ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବିଦେଶୀ ମିଶନାରୀମାନେ 
ବି ଭାଷାବିଜ୍ଞାନରେ ସେପରି କିଛି ଧୂରୀଣ ବ୍ୟଚ୍ତି ନଥ୍‌ଲେ; କିନ୍ତୁ ସେମାନଙ୍କର ଭାଷା 
ପାଇଁ ଆଗ୍ରହ ଥ୍ଲା। ଫଳରେ ପୂର୍ଣ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ଭାଷା କୋଷ ପରି ଏକ ବିଶାଳ ଅଭିଧାନ ସଙ୍କଳିତ 
ହୋଇପାରିଲା ବା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଏତେଗୁଡ଼ିଏ ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖାଯାଇପାରିଲା। ଏ 
କୃତିଗୁଡ଼ିକରେ ଯେ ଭୁଲ୍‌ ନାହିଁ ନୁହେଁ। ଭୁଲ୍‌ ବା ଅଭାବ ରହିବା ସ୍ଵାଭାବିକ। ଭାଷା ଏତେ 
ଅସୀମ ଓ ବ୍ୟାପ୍ତ ଯେ, ତାଲିମପ୍ରାପ୍ତ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନୀମାନଙ୍କ ଗବେଷଣାରେ ମଧ୍ଯ ଭୁଲ୍‌ ଓ 
ଅଭାବ ରହିଯାଏ। ସେଥ୍ପାଇଁ ବ୍ୟସ୍ତ ହୋଇ ପଡ଼ିବାର କୌଣସି କାରଣ ନାହିଁ। ଭୁଲ୍‌ ସନ୍ଗେ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଉପରେ କାମ ଅବ୍ୟାହତ ରହିବା ଉଚିତ। ପ୍ରଥମେ ଗୋଟିଏ କାମ ଆରମ୍ଭ 
ହେଲେ ସେଇଠି ତା'ର ଶେଷ ହୁଏନାହିଁ । ପରବର୍ତୀ ଗବେଷଣାଦ୍ଵାରା ତା'ର ଉନତି ଘଟେ | 
ଅଭାବ ପୂରଣ କରାଯାଏ କିନ୍ତୁ ବର୍ଭମାନ କିଛି ତ ହେଉନାହିଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଉପରେ | 
ହଜାର ହଜଚ୍ଚାର ଓଡ଼ିଆ ଅଧ୍ଧାପକ କବିତା ଲେଖ୍‌ବାରେ ବ୍ୟସ୍ତ ନହେଲେ ଅଳସରେ ବସିରହି 
ସମୟ ବରବାଦ୍‌ କରୁଛନ୍ତି। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସାହିତ୍ୟର ଅଦ୍ଧୀଧ୍‌କ ଲୋକଙ୍କୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
ପାଇଁ କାମ କରିବାପାଇଁ ବାଧ୍ଯ କରାଯିବା ଉଚିତ। ସେମାନେ ଯଦି ନକରିବେ ସେମାନଙ୍କୁ 
ନିଲମ୍ବିତ କରାଯାଉ। ତା' ନହେଲେ ସେମାନଙ୍କ ବିଭାଗର ନାମକରଣରୁ ଭାଷା ଶବ୍ଦକୁ 
ପ୍ରତ୍ୟାହାର କରାଯାଇ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସହିତ ସେମାନଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧକୁ ସ୍ଵୀକୃତି ଦିଆନଯାଉ। 
ସେମାନେ ମିଛରେ ନିଜର ବିଭାଗକୁ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ବିଭାଗଭାବେ ନାମକରଣ କରି 
ଦେଶର ସୀମିତ ସମ୍ବଳକୁ ଲୁଟ୍‌ କରୁଛନ୍ତି ଓ ସେମାନଙ୍କ ଦକ୍ଷତାର ଭୁଲ୍‌ ପରିଚୟ ଦେଉଛନ୍ତି। 
ଏହା ଅନୈତିକ । ବରଂ ସେମାଙ୍କର ଏହି ଅନୈତିକତା ଯୋଗୁଁ ସାରୀ ଦେଶରେ ଏକ ଭୁଲ୍‌ 
ଧାରଣା ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଛି ଯେ, ଓଡ଼ିଶାରେ ବହୁ ଭାଷାଭିଜ୍ଞ ବିଦ୍ଵାନ୍‌ ଅଛନ୍ତି ଓ ସେମାନେ 
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୧୩୪ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଉପରେ କାମ କରୁଛନ୍ତି। ସେମାନଙ୍କ ରକ୍ଷଣାବେକ୍ଷଣପାଇଁ ପର୍ଯ୍ୟାପ୍ତ ଧନ 
ମଧ୍ଯ ରାଜକୋଷରୁ ଖର୍ଚ୍ଚ ହେଉଛି। ଏହା ଆଦୌ ସତ୍ୟ ନୁହେଁ। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା।- ସାହିତ୍ୟ 
ବିଭାଗଗୁଡ଼ିକର ଆଉଟ୍‌- ପୁଟ୍‌କୁ ପରୀକ୍ଷୀ। କରି ଦେଖାଯାଉ-- ବିଗତ ଅର୍ଦଶତାବ୍ଦୀ ଭିତରେ 
ଏହି ବିଭାଗଗୁଡ଼ିକରୁ କେତେ ପ୍ରତିଶତ ଗବେଷଣାମୂଳକ ଲେଖା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଉପରେ 
ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଛି। କେତେଜଣ ଭାଷା-ବିଷୟକ ଥ୍ସିସ୍‌ ଲେଖ୍ଛନି କି ଭାଷା ବିଷୟରେ 
କେତୋଟି ସଂପାନ ଓ ସେମିନାର ହୋଇଛି। କିଛି ହୋଇନାହିଁ କହିଲେ ଚଳେ! ଅଧ୍ୟାପକମାନେ 
ଭାଷା ନାମରେ ଦରମା ନେଇ ମସ୍ତିରେ ମାତିଛନ୍ତି। କବିତା ଲେଖୁଛନ୍ତି। ବଙ୍ଗଳା ଓ ହିନ୍ଦୀ 
ବହିରୁ କପି କରି ସାହିତ୍ୟିକ ପ୍ରବନ୍ଧ ଲେଖ୍‌ଛନ୍ି ଓ କବି ଅଫିସର୍‌ମାନଙ୍କ ତଳିପାରେ ତେଲ 
ମାଲିସ୍‌ କରୁଛନ୍ତି । ସୃଜନଶୀଳ ସାହିତ୍ୟ ନାମରେ ଯେଉଁ ଭାଣ୍ଡାମି ଚାଲିଛି ଏ ଦେଶରେ, 
ସେଥ୍ପାଇଁ ମୁଖ୍ୟତଃ ଦାୟୀ ଏହି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସାହିତ୍ୟର ଅଧ୍ୟାପକମାନେ। ଭାଷା କଥା 
ଦୂରେଥାଉ, ଯେଉଁ ସାହିତ୍ୟକୁ ନେଇ ସେମାନେ ପେଟପାଟଣା କରୁଛନ୍ତି, ସେ ବହିଗୁଡ଼ିକୁ 
ମଧ୍ଯ ସେମାନେ ପଢ଼ୁନାହାଡ୍ତି। ରମାକାନ୍ତ ରଥ କହିବେ ଦୁଇ ବର୍ଷତଳେ କଲିକତାରେ 
ଗୋପୀବାବୁଙ୍କର “ଦାଦିବୁଢ଼ାଂର ବଙ୍ଗଳା ଅନୁବାଦର ଏକ ଉନ୍ମୋଚନ ସଭାରେ ସ୍ଥାନୀୟ 
ବଙ୍ଗୀୟ ଆଲୌଚକମାନଙ୍କଦ୍ଵଧାରା ଯେଉଁ ଦରର ଆଲୋଚନା ହୋଇଥଲା ତା'ର ଶତାଂଶରୁ 
ଏକାଂଶ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ହୁଏନାହିଁ। ତା'ହେଲେ କ'ଣ କରୁଛନି ଏତେଗୁଡ଼ାଏ 
ଲୋକ ? ନା ଭାଷା ଉପରେ ନା ସାହିତ୍ୟ ଉପରେ ସେମାନେ କାମ କରୁଛନ୍ତି। ଭାଷା 
ଉପରେ ସେମାନେ କିଛି କରିପାରିବେନାହିଁ ବୋଲି କରୁନାହାନ୍ତି ଓ ସାହିତ୍ୟ ଉପରେ 
ଯାହା କରୁଛନ୍ତି ତାହା ଗଙ୍ଗାଜଳରେ ଗଙ୍ଗାପୂଜା ପରି। 

କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆ ଅଧ୍ୟାପକମାନେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଗବେଷଣା କରିପାରି ବେନାହିଁ 
କାହିଁକି ? ଏକଥା ଅବଶ୍ୟ ସତ୍ୟ ଯେ, ଭାଷା ଉପରେ କାମ କରିବାପାଇଁ ଅନେଶ୍ଵତ ଭାଗ 
ଓଡ଼ିଆ ଅଧ୍ୟାପକଙ୍କର ପ୍ରାରମ୍ଭିକ ଜ୍ଞାନ ନାହିଁ ବା ସେ ଦିଗରେ ପ୍ରସ୍ତୁତି ନାହିଁ ; କିନ୍ଛୁ ଭାଷା- 
ବିଷୟକ ପ୍ରାରମ୍ଭିକଜ୍ଞାନ ଖୁବ୍‌ ଅଳ୍ପ ସମୟ ଭିତରେ ସେମାନଙ୍କୁ ଦିଆଯାଇ ପାରିବ। କର୍ମକାରୀ 
ଓ ନେତୃତ୍ବର ଅଭାବରେ ଏହା ହୋଇ ପାରୁନାହିଁ। ଦୁଇ ତିନୋଟି ଦେଢ଼ମାସିଆ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନର 
ସ୍କୁଲ୍‌ ଯଦି ବର୍ଷକ ଭିତରେ କରାଯାଇପାରେ ଓ କିଛି କିଛି ବଛା ବଛା ଆଗ୍ରହୀ ଅଧ୍ୟାପକଙ୍କୁ 
ସେହି ସ୍କୁଲରେ ତାଲିମ ଦେବାପାଇଁ ବାଧ୍ଯ କରାଯାଏ, ତା' ହେଲେ ଏହି ଅଭାବ ଅଚିରେ 
ଦୂର ହୋଇପାରିବ। କି ପ୍ରକାରର ପାଠ୍ୟକ୍ରମ ଏଇ ସ୍କୁଲରେ ଅନୁସୃତ ହେବ, ସେ ବିଷୟରେ 
ଓଡ଼ିଶାର ଭାଷା- ବିଜ୍ଞାନୀମାନଙ୍କ ପରାମର୍ଶ ନିଆଯାଇପାରେ। ଏଥ୍‌ପାଇଁ ସମ୍ବଳ ଆଦୌ 
ଅଭାବ ହେବନାହିଁ ୟୁ.ଜି.ସି. ଖୁସୀ ମନରେ ଏହା ଦେବ | ତା' ନହେଲେ ରାଜ୍ୟ ସରକାର 
ଏହା ବହନ କରିବେ। ହଜାର ହଜାର ଓଡ଼ିଆ ଅଧ୍ୟାପକ ବର୍ତମାନ ଅଥର୍ବ ହୋଇ ବସିଛନ୍ତି - 
ବସ୍ତୁତଃ କିଛି କରୁନାହାନ୍ତି। ଏହି ବିରାଟ ମାନବସମ୍ବଳକୁ ଯୋଗ୍ୟତା ଯୋଗାଇ ଦେବାକୁ 


୬୮, = = 


ହେଲେ ଏହା ବଦଖର୍ଚ୍ଚ ହେବନାହିଁ। କିଛି ଭାଷା-ସଚେତନ କର୍ମୀ ଓଡ଼ିଆ ବିଭାଗ ଭିତରେ 
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ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ଅଧ୍ୟାପକ ୧୩୫ 


ପଶିଲେ ସାହିତ୍ୟର ଉନ୍ନତିରେ ମଧ୍ଯ ଏହା ପ୍ରତିଫଳିତ ହେବ, କାରଣ ଭାଷା ଗବେଷଣା 
ଭାବପ୍ରବଣତାର ଧାରଧାରେନାହିଁ। ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବିଜ୍ଞାନ ପରି ଏହା ଏକ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ବିଜ୍ଞାନ 
ଯେଉଁଥ୍‌ରେ ତଥ୍ୟ ଓ ସତ୍ୟକୁ ସର୍ବୋଚ୍ଚ ମୂଲ୍ୟ ଦିଆଯାଇଥାଏ। ସାହିତ୍ୟ ସମାଲୋଚନା 
ପରି ଏହା ଫମ୍ପା ଶବ୍ଦର ଚାତୁରୀ ନୁହେଁ। ଭାଷା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ସୂଜନଶୀଳ ସାହିତ୍ୟରେ ଭାଷାର 
ବହୁ ଅପବ୍ୟବହାର ହୋଇଥାଏ ଓ ଶବ୍ଦର ସତ୍ୟତ୍ନା ରକ୍ଷା କରାଯାଇନଥାଏ। ଏହି ଦୁର୍ବଳତା 
ଦୂର ହେବା କି ପ୍ରାଚୀନ କି ଆଧୁନିକ, କୌଣସି ସାହିତ୍ୟର ଶୈଳୀଗତ ଆଲୋଚନା 
ଓଡ଼ିଆରେ ଆରମ୍ଭ ବି ହୋଇନାହିଁ - ଅଥଚ ଶୈଳୀହିଁ ହେଉଛି କବି। ଶୈଳୀ ବିହୀନ ସାହିତ୍ୟ 
ଖବରକାଗଜ ଲେଖା ପରି ନିର୍ଜୀବ ଓ ସ୍ଥାଣୁ। ପ୍ରକୃତ ସାହିତ୍ୟକୁ ଚିହ୍ନାଯାଏ ତା'ର ଶୈଳୀରୁ, 
ତୀ'ର ଷ୍ଟାଇଲ୍‌ରୁ, ଆଉ ଷ୍ଟାଇଲ୍‌ ହେଉଛି ଏକ ଭାଷା-ଆଶ୍ରିତ ଧାରା। ଷ୍ଟାଇଲ୍‌କୁ ବାଦ୍‌ 
ଦେଲେ କୌଣସି ପାର୍ଥକ୍ୟ ନାହିଁ ରମାକାନ୍ତ ରଥ ଓ ଅନାମ କବିଙ୍କ ଭିତରେ। ସାହିତ୍ୟର 
କଳାତ୍ମକତା ଫ୍ରୁଟିଉଠିଥାଏ ସାହିତ୍ୟିକ ଶୈଳୀରୁ ବା ଭାଷାର ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ବ୍ୟବହାରରୁ। ଏହି 
ଶୈଳୀକୁ କେନ୍ଦ୍ର କରି ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ୟର ବହୁ ଲେଖକଙ୍କୁ ଚିହ୍ନଟ କରାଯାଇପାରେ ଓ 
ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସକୁ ସମ୍ବଦ୍ଧ ଓ ନିଭ୍ତୁଲ୍‌ କରାଯାଇପାରେ । ଶେଷରେ ପୁଣିଥରେ 
କୁହାଯାଇପାରେ ଯେ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସାହିତ୍ୟର ଅଧାପକମାନଙ୍କୁ ବା ଏ ବିରାଟ 
ମାନବସମ୍ବଳକୁ କାମରେ ଲାଗାଯାଇପାରେ। ସାମାନ୍ୟ ତାଲିମ ଦିଆଯାଇ ସେମାନଙ୍କୁ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା ଗବେଷଣାରେ ନିୟୋଜିତ କରାଯିବାର ସମୟ ପ୍ରାୟ ଅତିକ୍ରାନ୍ତ। ତଥାପି ବି ଯଦି 
କର୍ଗୂପକ୍ଷ ଚୁପ୍‌ ରହନ୍ତି ନିଜେ ନିଜର କବର ଖୋଳିଲା ପରି ହେବ ଓ ଆପେ ଆପେ ଓଡ଼ିଆ 
ଅଧ୍ୟାପକମାନେ ଫାଲ୍‌ତୁ ହୋଇପଡ଼ିବେ, କାରଣ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ବୋଲି ଆଉ କିଛି 
ରହିବନାହିଁ, ଯେହେତୁ ଓଡ଼ିଆ ଲେଖକମାନେ ଅନ୍ୟ ଭାଷାରେ ସାହିତ୍ୟ ସୃଷ୍ଟି କରିବେ। 
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ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରତିଷ୍ଠାନ 


ବର୍ତ ମାନ ପରି ସ୍ଥି ତି ରେ ଓଡ଼ିଆ ସହିତ ବିଛିନ୍ନାଞ୍ଚଳ ଷଢ଼େଇକଳା, ଖରସୁଆଁର 
ପୁନଃମିଶ୍ରଣ ହେବା ଯେତେ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ୍ଣ ନୁହେଁ, ତା'ଠାରୁ ଆହୁରି ଶହେଗୁଣ ବେଶି ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ 
ହେଉଛି ଓଡ଼ିଶାରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରତିଷ୍ଠାନ ସ୍ଥାପିତ ନହେବା। ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟର କଥା ହେଉଛି 
ଓଡ଼ିଶାରେ ରାତାରାତି ଗୋଟିଏ ସଂସ୍କୃତି ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ ଖୋଲିଗଲା, ଅଥଚ ବହୁବର୍ଷ 
ଧରି ଲେଖାଲେଖ୍‌ ଓ ଚେଷ୍ଟା ହେଉଥ୍‌ବା ସବ୍କେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଅନୁଷ୍ଠାନଟିଏ ପ୍ରତି୍ଠିତ 
ହୋଇପାପରିଲା ନାହିଁ। ଏହାର ପ୍ରଧାନ କାରଣ ହେଉଛି ଯେ, ଓଡ଼ିଶାରେ ଜଣେ ବି 
ବୁଦ୍ଧିଜୀବୀ ନାହାଚି ଯେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସାମ୍ପ୍ରତିକ ସ୍ଥିତି କ'ଣ ଓ ସେଥ୍ପାଇଁ କ'ଣ କରାଯିବା 
ଉଚିତ ସେ ସମ୍ମନ୍ଧରେ ଜାଣନ୍ତି। ଖାଲି ବୁଦ୍ଧିଜୀବୀ ନୁହଁନ୍ଥି ଓଡ଼ିଶାରେ ଗୋଟିଏ ହେଲେ 
ସ୍ଵେଚ୍ଛାସେବୀ ସଂଗଠନ ବି ନାହିଁ; ଯେଉଁ ସଂଗଠନ ଏ ଦିଗରେ ଲୋକମତ ସୃଷ୍ଟି କରିପାରିବ 
ବା ସରକାରଙ୍କ ଉପରେ ଚାପ ପକାଇପାରିବ। ବହୁଦିନ ତଳେ ଉତ୍କଳ ସମ୍ମିଳନୀ ବହୁ 
ଆଡ଼ମ୍ବରରେ ଘୋଷଣା କରିଥ୍‌ଲେ ଯେ- ସରକାର କରନ୍ତୁ ବା ନକରନ୍ତୁ, ଆମେ ଆମ 
ନିଜ ଚେଷ୍ଟାରେ ଗୋଟିଏ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରତିଷ୍ଠାନ ଖୋଲିବୁ ଓ ସେଥ୍‌ପାଇଁ କୁଆଡ଼େ ଦିନ 
ବାର ବି ସ୍ଥିର ହେଲା ଓ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରତିଷ୍ଠାନ ନାମରେ ଗୋଟିଏ ସାଇନ୍ଵ ବୋର୍ଡ଼ ଲେଖାଇ 
ଭୁବନେଶ୍ଵରରେ ଟଙ୍ଗାଗଲା। କୁଆଡ଼େ ଗଲା ସେ ସାଇନ୍‌ବୋର୍ଡ଼ ଓ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରତିଷ୍ଠାନ ? 
ତାମିଲ ଭାଷାପାଇଁ ଜଣେ ସାମାନ୍ୟ ଚୋର ବୀରାପ୍ରାନର ଯେଉଁ ସଚେତନତା ଅଛି ଓ ସେ 
ତା'ନିଜ ଭାଷାପାଇଁ ଯାହା କରିପାରିଛି ଆମ ଦେଶର ଅଢ଼େଇକୋୌଟି ଓଡ଼ିଆଙ୍କ ଭିତରୁ 
ଜଣେ ବି ବାହାରିଲେନାହିଁ; ଯାହାଙ୍କର ସେ ସଚେତନତା ଓ ଶକ୍ତି ଅଛି। ଆମର ତଥାକଥ୍ତ 
ଭାଷାବିଜ୍ଞାନୀମାନେ, ଯେଉଁମାନେ ଲୋକ ଅବଗତିକୁ ଉଦ୍‌ବୁଦ୍ଧ କରିପାରିଥା'ଚ୍ତେ, 
ସେମାନେ ଖାଲି ମୁଁ ୟା' କରିଛି, ମୁଁ ତା'କରିଛି କହି ଫାଇଦା ଉଠାଇବାରେ ବ୍ୟସ୍ତ।| ସେମାନେ 
ସମସ୍ତେ ଜୀବନର ଶେଷ ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ଆସି ପହଞ୍ଚୁଲେ ବି ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ନିଜର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ 
ସ୍ଵାର୍ଥ ପଛରେ ଧାଇଁବାର ସ୍ଵଭାବ ସେମାନଙ୍କର ଛାଡ଼ିଲାନାହିଁ। ନା ଅଛି ସେମାନଙ୍କର 
ଗୋଟିଏ ମରଣାପନ୍ନ ଭାଷାକୁ ଦିଗ୍‌ଦର୍ଶନ ଦେବା ପରି ବିଦ୍ୟାବୁଦ୍ଧି, ନା ନେତୃତ୍ଵ ନେଲାପରି 
ଦୂରଦୂଷ୍ଟି। ଅଥଚ ସେହି ତାମିଲନାଡୁର ଜଣେ ବରିଷ୍ଠ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନୀ ପ୍ରଫେସର ଭି.ଆଇ. 
ସୁବ୍ରମଣ୍ୟମ୍‌ ସେ ବର୍ତମାନ ଆନ୍ଧ୍ରପ୍ରଦେଶରେ ଦ୍ରାବିଡ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ, ତାମିଲନାଡୁର 
ତାଞ୍ଜୋର୍‌ରେ ତାମିଲ୍‌ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ ଓ କେରଳର ତ୍ରିଭାନ୍ଦ୍ରମରେ ଇଣ୍ଟରନ୍ୟାସନାଲ୍‌ ସ୍କୁଲ୍‌ 
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ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରତିଷ୍ଠାନ ୧୩୭ 


ଅଫ ଦ୍ରାଭିତିଆନ୍‌ ଲିଙ୍ଗ୍ୟୁଷ୍ଟିଵ୍‌ସର ପ୍ରତିଷ୍ଠତା। ମାତ୍ର ଦେଢ଼ବର୍ଷ ତଳେ ନିଜ ଖର୍ଚ୍ଚରେ 
ଧାଇଁ ଆସି ଥଲେ ସୁଦୂର ତ୍ରିଭାନ୍ଦ୍ରମରୁ ଭୁବନେଶ୍ବର, ତତ୍ବକାଳୀନ ମୁଖ୍ୟମନ୍ତ୍ରୀ ଜାନକୀବଲ୍ଲଭ 
ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କୁ ଭେଟିବା ପାଇଁ - ଯଦି ସେମାନଙ୍କ ସହଯୋଗିତାରେ ଓଡ଼ିଶାରେ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାପାଇଁ ଏକ ଅନୁଷ୍ଠାନ ଗଢ଼ାଯାଇପାରେ। ମୁଖ୍ୟମନ୍ତ୍ରୀଙ୍କୁ ରେଟି ଫେରିବା ପରେ ତାଙ୍କର 
ବକ୍ତବ୍ୟ ଥ୍ଲା- ତୁମ ନିଜଲୋକେ ଯଦି ତୁମ ନିଜଭାଷାପାଇଁ କିଛି କରିବାକୁ ନଚାହୀତ୍ତି, 
ଆମେ ଚେଷ୍ଟା କଲେ କ'ଣ ହେବ ? 

କିନ୍ତୁ ଆମ ନିଜଲୋକେ ଆମ ନିଜଭାଷାପାଇଁ କିଛି କରିବାକୁ ଚାହାର୍ତି ନାହିଁ କାହିଁକି ? 
ଏହାର ପ୍ରଧାନ କାରଣ ହେଉଛି ଯେ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାପାଇଁ କ,ଣ କରାଯାଇପାରେ ସେ 
ଧାରଣା ଜଣେ ବି ଓଡ଼ିଆର ନାହିଁ। ଭାଷା ଏକ ବୈଷୟିକ ବସ୍ତୁ ଓ ଏହାର ଅଧ୍ୟୟନ ଓ 
ଗବେଷଣାପାଇଁ ପର୍ଯ୍ୟାପ୍ତ ବୈଷୟିକ ଜ୍ଞାନ ଥ୍‌ବା ଉଚିତ। ସେ ଜ୍ଞାନର ଘୋର ଅଭାବ 
ରହିଛି ଓଡ଼ିଶାରେ। ଯେପରି ଗୋଟିଏ ଶରୀରର ସୁସ୍ଥତା ବିଷୟରେ ଜାଣିବାକୁ ହେଲେ 
ଏହାର ନାନାପ୍ରକାରର ଲକ୍ଷଣ ପ୍ରତି ଧ୍ଯାନ ଦେବାକୁ ପଡ଼େ, ସେହିପରି ଭାଷାର ସୁସ୍ଥତା 
ବିଷୟରେ ଜାଣିବାକୁ ହେଲେ ଏହାର ବିଭିନ୍ନ ଦିଗ ପ୍ରତି ଦୃଷ୍ଟିଦେବାକୁ ପଡ଼େ। ପୁଣି, ଦେହଠାରୁ 
ବି ଭାଷା ଜଟିଳ, କାରଣ ଦେହ ଏକ ସୀମିତ ବସ୍ତୁ କିନ୍ତୁ ଭାଷାର ସୀମା କେଉଁଠୁ ଆରମ୍ଭ 
ହୋଇ କେଉଁଠି ସରିଛି ତାହା କେବଳ ସେବିଷୟରେ ବିଶେଷ ଜ୍ଞାନଲାଭ କରିଥ୍ବା 
ବିଦ୍ଵାନ୍ନମାନେହିଁ କହିପାରିବେ। ସେପରି ଏକ ଅଧ୍ୟୟନ କଲାପରି ଲୋକ ଓଡ଼ିଶାରେ ନାହୀତ୍ତି। 
ଏହି ଅଭାବର ବହୁ ପ୍ରମାଣ ରହିଛି ଓଡ଼ିଶାରେ। ଏବେ ସଂସ୍କୃତି ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟରେ ସାମାଜିକ 
ଭାଷା-ବିଜ୍ଞାନରେ ଡିଗ୍ରୀ ଦିଆଅହେଉଛି। କୁହାଯାଏ ଯେ, ଏହା ଭାରତରେ ପ୍ରଥମ। 
ଭାରତରେ କାହିଁକି ଏହା ବୋଧହୁଏ ପୃଥ୍‌ବୀରେ ପ୍ରଥମ, କାରଣ ଭାଷା- ବିଜ୍ଞାନ ନଢାଣି 
ସାମାଜିକ ଭାଷା- ବିଜ୍ଞାନରେ ଡିଗ୍ରୀ ହାସଲ କରିବା, ସାଧାରଣ ଏମ୍‌.ବି.ବି.ଏସ୍‌. ଡିଗ୍ରୀଟିଏ 
ହାସଲ ନକରି ଏକାବେଳକେ ହୃଦଵ-ଶଲ୍ୟ ଚିକିସ୍ସକ ହୋଇ ବାହାରିବା ସହିତ ସମାନ। 
ଏହା କେବଳ ଓଡ଼ିଶାରେହିଁ ଘଟିପାରେ । ଏହା ଏକରକମ ଓଡ଼ିଆକୁ ହାଇକୋର୍ଟ 
ଦେଖାଇବାପରି। ସବୁଠାରୁ ତଡ଼ାଖାଇ ଫେରିଥ୍ବା କିଛି ଧୂର୍ତ ଲୋକ, ଅତୀତରେ ଘୁସ୍‌୍ଦେଇ 
ନୀ କମାଇ, ବର୍ଭମାନ ସେ ନୀକୁ ବିକିଭାଙ୍କି ଚଳୁଛନ୍ତି। ଏମାନଙ୍କ ହାତରେ ମଲାକଙ୍କଡ଼ାଟିଏ 
ବି ଲେଉଟିବ ନାହିଁ, ଖାଲି ଯାହା ଏ ଜାତିର ମୂଲ୍ୟବାନ୍‌ ସମୟ ନଷ୍ଟ ହେବ। 

କିନ୍ତୁ, ସେହି ସମୟ ଟିକକହିଁ ଆମ ହାତରେ ନାହିଁ। କୁମ୍ଭୀର ନେଇ ଆମକୁ ମଝିଗଣ୍ଡରେ 
କଲାଣି। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବଞ୍ଚ୍‌ରହିବାପାଇଁ ଯେଉଁ ଉପାଦାନ ଲୋଡ଼ୁଛି, ସେ ଦିଗରେ ଓଡ଼ିଶାରେ 
କିଛି ହେଉନାହିଁ। ଗତାନୁଗତିକଭାବେ ଯେଉଁମାନେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାପାଇଁ କିଛି କରିପାରିବେ 
ବୋଲି ଆଶା କରାଯିବାର କଥା, ସେମାନଙ୍କର ନା ଅଛି ବୈଷୟିକ ଜ୍ଞାନ ନା ଉଦ୍ଯୋଗ | 
ପ୍ରଥମେ ଓଡ଼ିଆର ଭାଷା- ସାହିତ୍ୟ ବିଭାଗଗୁଡ଼ିକୁ ନିଆଯାଉ। ଓଡ଼ିଆ ବିଭାଗଗୁଡ଼ିକରେ 
ଏହି ହଜାର ହଜାର ଅଧ୍ୟାପକ ଓ ଛାତ୍ର, ଯେଉଁମାନେ ଓଡ଼ିଆ ସ୍ବାର୍ଥର ଜାଗ୍ରତ ପ୍ରହରୀ 
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୧୩୮ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ଭାବେ କାମ କରିବାର କଥା, ସେମାନେ ବିଶୁଦ ସାହିତ୍ୟରେ ମାତିଛନ୍ତି। ସମଗ୍ର ଓଡ଼ିଶାରେ 
ଭାଷା- ସାହିତ୍ୟ ବିଭାଗ ଗୁଡ଼ିକରେ ଜଣେ ବି ଭାଷାବିତ ନାହାନ୍ତି, ଯେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷ। ବିଷୟରେ 
କିଛି କହିପାରିବେ। ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଛାତ୍ରମାନଙ୍କୁ ଭାଷା ବିଷୟରେ ଚିନ୍ତାକରିବା ପାଇଁ 
କୌଣସିପ୍ରକାର ତାଲିମ୍‌ ଦିଆଯାଉନାହିଁ। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ସଂସ୍କୃତି ବିଷୟରେ ସେମାନଙ୍କର 
ଧାରଣା ଶୂନ୍ୟ । ଗୋଟିଏ ଉଦାହରଣ ନେଲେ ଯଥେଷ୍ଟ ହେବ: ଏବେ ଦୂରଦର୍ଶନରେ ‹କୌନ୍‌ 
ବନେଗା କରୋଡ଼ପତି' ଶୀର୍ଷକ ଏକ ଜନପ୍ରିୟ କୁଇଜ୍‌-କଞ୍ଚିଟିସନ ଚାଲିଛି। ଏହାର 
ପ୍ରଶ୍ନମାଳାରେ ଗୋଟିଏ ପ୍ରଶ୍ନ ଥ୍ଲା- ଉତ୍ତର ପ୍ରଦେଶ, କର୍ଣାଟକ, ଓଡ଼ିଶା ଓ ଗୁଜୁରାଟ 
ଭିତରୁ କେଉଁ ପ୍ରଦେଶର ପ୍ରାଚୀନ ନାମ କଳିଙ୍ଗ ଥ୍ଲା ଏହି ସାଧାରଣ ପ୍ରଶ୍ନଟିର ସଠିକ୍‌ 
ଉତ୍ତର ଜଣେ ମେଧାବୀ ଯୁବକ ନଦେଇପାରି ପ୍ରାୟ ଦେଢ଼ଲକ୍ଷ ଟଙ୍କାର ପୁରସ୍କାର 
ହରାଇଲେ। ଦର୍ଶକମାନଙ୍କ ଭିତରୁ ପ୍ରାୟ ବାବନ ଭାଗ ଲୋକଙ୍କୁ ବି ଏହାର ଠିକ୍‌ ଉତ୍ତର 
ଜଣାନଥ୍ଲା। ବିଜୁବାବୁଙ୍କର କଳିଙ୍ଗ ନାମକୁ ଲୋକପ୍ରିୟ କରାଇବାର ଶତଚେଷ୍ଟା ସନ୍ଵେ, 
ଏପରିକି ବାଲିଦ୍ଵୀ ପକୁ ଏକ ଖର୍ଚ୍ଚହୁଳ ବୋଇତ- ଯାତ୍ରା ସତ୍ତ୍ଵେ, ଭାରତରେ କଳିଙ୍ଗ ନାମଟି 
ପ୍ରତିଷ୍ଚିତ ହୋଇପାରିନାହିଁ। ସେ ଯାହାହେଉ, ଓଡ଼ିଆରେ ଏ ବିଷୟରେ ଗୋଟିଏ ' କ୍ଷୋଭ- 
ପତ୍ର' ବି ପ୍ରକାଶିତ ହେଲାନାହିଁ। ଓଡ଼ିଆ ଢାତିପାଇଁ କବିତା-ଲେଖା ଏକମାତ୍ର ଜାତୀୟ 
ଅବସର-ବିନେ।ଦନରେ ପରିଣତ ହୋଇଛି। ଉଚ୍ଚତମ ଆସନରେ ପ୍ରତିଷ୍ଠତ 
ପ୍ରଶାସକମାନଙ୍କଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ପାନ ଦୋକାନୀ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସମସ୍ତେ ମାତିଛନ୍ତି କବିତା- 
ଲେଖାରେ ଓ କବିତା- ପାଠ କରିବାରେ । ଏ ଜାତିର ଅନ୍ୟ କୌଣସି ପାସ୍‌ଟାଇମ୍‌ ନାହିଁ। 
ଏମାନେ ଭାଷା ଚିନ୍ତା କରିବେ କ'ଣ ? 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ବଞ୍ଚାଇବାକୁ ହେଲେ, ଏହାକୁ ଯୋଜ ନାୟିତଭାବେ ଚାରୋଟି ଦିଗରୁ 
ପୁଷ୍ଟ କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ। ପ୍ରଥମ ଜନସାଂଖ୍ୟିକ, ଦ୍ବିତୀୟ- ସାମାଜିକ, ତୃତୀୟ- ଭାଷାତାର୍ିକ 
ଓ ଚତୁର୍ଥ - ଆଇନଗତ । ପ୍ରଥମେ ଜନସାଂଖି୍ୟିକ ଦିଗଟିକୁ ନିଆଯାଉ। ଭାରତର ଜନଗଣନା 
ଏକମାତ୍ର ସଂସ୍ଥା ଯେଉଁମାନେ ଭାଷାଭାଷୀ ସଂଖ୍ୟା ନିଦ୍ଧାରଣ କରିଥା 'ଚି। ଜନଗଣନାରେ 
ଜାତିର ନା? ପଚାରି ମୁଣ୍ଡଗଣତି କରାଯାଇ ନଥାଏ। ଯେଉଁ ଭାଷାର ଭାଷାଭାଷୀଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା 
ଯେତିକି, ସେ ଜାତିର ସଂଖ୍ୟା ସେତିକି, ଅଥୀତ୍‌ ଓଡ଼ିଆ ଜାତିର ସଂଖ୍ଯା ଜାଣିବାକୁ ହେଲେ 
ଆମକୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷଭାଷୀଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ନିରୂପଣ କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାଭାଷୀ 
କିଏ ? ଯେଉଁ ବ୍ୟକ୍ତିର ମାତୃଭାଷା ହେଉଛି ଓଡ଼ିଆ ସେ ହିଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାଭାଷୀ ଓ ଜାତିରେ 
ଓଡ଼ିଆ। ଯେତେଦୂର ଜଣାଯାଏ, ବହୁତ ଓଡ଼ିଆ ଅଛନ୍ି ଓଡ଼ିଶାରେ ବା ଓଡ଼ିଶା ବାହାରେ, 
ଯେଉଁମାନଙ୍କ ମାତୃଭାଷା ଓଡ଼ିଆ ହୋଇଥ୍‌ଲେ ବି ସେମାନେ ନିଜଭାଷାକୁ ଓଡ଼ିଆ ନକହି 
ଅନ୍ୟନାମରେ ପରିଚୟ ଦେଇଥ। ି। ଏମାନଙ୍କ ଭିତରୁ କେତେକ ଅଜ୍ଞତା କାରଣରୁ 
କରିଥା' ଚି ଓ ଅନ୍ୟ କେତେକ ଇଚ୍ଛାକୃତଭାବେ। କୋରାପୁଟର ପରଜା, ବସ୍ତରର ଭତ୍ରା, 
ଶ୍ରୀକାକୁଲମ୍‌ର ରେଲ୍ଲି ନିଜର ମାତୃଭାଷାକୁ ଓଡ଼ିଆ ବୋଲି ଜାଣନ୍ତିନାହିଁ ବା ଜାଣିଥ୍‌ଲେ ବି 
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ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରତିଷ୍ଠାନ ୧୩୯ 


ଗତୀାନୁଗଚିକ ଭଙ୍ଗୀରେ ଭିନ୍ନ ନାମରେ ପରିଚୟ ଦେଇଥା'ନ୍ତି। ଅନ୍ୟତ୍ର ଏବେ ଓଡ଼ିଶାର 
ପଶ୍ଚିମାଞ୍ଚଳର ଲୋକେ ନିଜର ମାତୃଭାଷାକୁ “ସମ୍ବଲପୁରୀ” ନାମରେ ଚିହ୍ନିତ କରିବାକୁ 
ଚେଷ୍ଟା କରୁଛନ୍ତି। ଏହା ଏକ ସ୍ଵେଚ୍ଛାକୃତ ବା ସଚେତନ ଚେଷ୍ଟା। ଏହାଦ୍ଵାରା କ”ଣ ହେଉଛି ? 
ମାତୃଭାଷାର ଏହି ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ନାମକରଣଦ୍ଵାରା ଭାଷା - ଆନୁଗତ୍ୟ ଭାଗ ଭାଗ ହୋଇଥାଏ। 
ଭାଷା-ପରିଚୟରେ ଫାଟ ଦେଖାଦେଇଥାଏ। ଏହା ବିଜାତୀୟତା ସୃଷ୍ଟିର ଏକ ଉପସର୍ଗ। 
ଏହି ଫାଟକୁ ବୁଜିବାକୁ ପଡ଼ିବ। ସେଥ୍ପାଇଁ, ଭିନ ନାମରେ ମାତୃଭାଷାକୁ ଚିହ୍‌ଟ କରୁଥ୍ବା 
ଲୋକମାନଙ୍କୁ ଶିକ୍ଷା ଦେବାକୁ ପଡ଼ିବ। ଏଦିଗରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ବିଭାଗର 
ଛାତ୍ରମାନେ ଅଗ୍ରଣୀ ଭୂମିକା ନେବା ଉଚିତ। ନିଜର ମାତୃଭାଷାକୁ ଓଡ଼ିଆ ନାମରେ ଲେଖାଇବା 
ପାଇଁ ଲୋକଙ୍କୁ ପ୍ରରୋଚିତ କରିବା ଉଚିତ, କାରଣ ଏହି ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ପରିଚୟ ପଛରେ 
ରହିଛି ବିଛ୍ଛିନତାବାଦର ବୀଜ; ଯାହା ଆଜି ନହେଲେ ବି କାଲି ଦେଖାଦେବାର ସମ୍ଭାବନା 
ରହିଛି। ପଶ୍ଚି ମାଞ୍ଚଳରେ ଏହି ବିଚ୍ଛିନ୍ନନାବାଦର ଆରମ୍ଭ ବି ହୋଇସାରି ଲାଣି । ଏହାର 
ନିରାକରଣ କିପରି କରାଯିବ, ସେ ବିଷୟରେ ଚିନ୍ତା ଓ ଚେଷ୍ଟା ନକରି ଓଡ଼ିଶାରେ ବରଂ 
ଏହାକୁ ଅନଭିଜ୍ଞ ଲୋକମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରଶ୍ରୟ ଦିଆଯାଉଛି। ଖଡ଼ିଆଳର ପ୍ରୟାଗଦତ୍ତ 
ଯୋଶୀଙ୍କ ପରି ଜଣେ ବିଛ୍ଛିନ୍ନତାବାଦୀ ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କୁ କିପରି ଏ ଚେଷ୍ଟାରୁ ବିରତ କରାଯିବ ସେ 
ଦିଗରେ ଚେଷ୍ଟା ନକରି ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ଏକାଡ଼େମୀ ପରି ଅନୁଷ୍ଠାନମାନେ ତାଙ୍କର 
ଅବଦାନପାଇଁ ତାଙ୍କୁ ସମ୍ମାନିତ କରିଛନ୍ତି। କ୍ରମାଗତଭାବେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ବାର୍ଥକୁ ବିରୋଧ 
କରୁଥ୍ବା ବ୍ୟକ୍ତିମାନଙ୍କୁ ସାହିତ୍ୟ ଏକାଡେମୀ ପରି ଅନୁଷ୍ଠାନମାନେ ବିରୋଧ କରିବା 
ପରିବର୍ତେ, ସେମାନଙ୍କୁ ପ୍ରୋତ୍ସାହିତ କରୁଛନ୍ତି। ଜଣେ ବି ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟାପକ ଏହା 
ବିରୋଧରେ ସ୍ଵର ଉତ୍ତୋଳନ କରିନାହାନ୍ତି, ବରଂ ଏହି ମୂର୍ଖତା କାରଣରୁ ଏମାନଙ୍କ ହାତରେ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଭବିଷ୍ୟତ ଅନ୍ଧକାରମୟ। ଏମାନେ ଜାଣନଟ୍ତି କି ନାହିଁ କେଉଁଥ୍‌ରେ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାର ସ୍ଵାର୍ଥ ନିହିତ ଅଛି ଓ କେଉଁଥ୍‌ରେ ନାହିଁ। ଯେଉଁମାନେ କବିରାଜ ଯୋଶୀଙ୍କୁ ସମ୍ମାନିତ 
କରିଛନ୍ତି, ସେମାନେ ଜାତିଦ୍ରୋହୀ ଓ ସେଥ୍ପାଇଁ ସେମାନଙ୍କୁ ଦଣ୍ଡ ମିଳିବା ଉଚିତ। ଏହି 
ଜାତିଦ୍ରୋହର ଅନ୍ୟ ଏକ ଉଦାହରଣ ମଧ୍ଯ ନିଆଯାଇପାରେ। ଜନଗଣନା ଅନୁସାରେ 
କଲିକତାରେ ଓଡ଼ିଆମାନଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ମାତ୍ର କେଇ ହଜାର। ଭାରତୀୟ ଭାଷା- ଜନଗଣନାର 
ଦୀର୍ଘଦିନ ଧରି ମୁଖ୍ୟ ରହିବା ଭିତରେ ଏହି ବୈଷମ୍ୟ ମୋତେ ବେଶ୍‌ କିଛିଦିନ ବିବ୍ରତ 
କରିଛି। କଲିକତାରେ ଓଡ଼ିଆମାନଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ତିନିଲକ୍ଷରୁ ଯେ ଅଧ୍କ, ସେ ବିଷୟରେ 
ମୋର କୌଣସି ସନ୍ଦେହନାହିଁ। ତାହେଲେ ଜନଗଣନାରୁ ଏହି ସଂଖ୍ୟା ମିଳେନାହିଁ କାହିଁକି ? 
ଏହାର ଏକମାତ୍ର କାରଣ ହୋଇପାରେ ଯେ, ଏହି ପ୍ରବାସୀ ଓଡ଼ିଆମାନଙ୍କର ପ୍ରାୟ ଦୁଇ- 
ତୃତୀୟାଂଶ ଲୋକ ଓଡ଼ିଆଭାବେ ଜନଗଣନାରେ ନିଜର ପରିଚୟ ଦିଅନ୍ତିନାହିଁ। କାହିଁକି 
ଓଡ଼ିଆମାନଙ୍କର ଏହି ଆତ୍ମ- ପ୍ରବଞ୍ଚନା ? ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଜାତିମାନେ ସଗର୍ବେ ନିଜ ଜାତିର ପରିଚୟ 
ଘୋଷଣା କରୁଥ୍ଲେ ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଆମାନେ ନିଜର ପରିଚୟ ନଦେଇ ଏକ ପ୍ରବଞ୍ଚକ ଜାତିଭାବେ 
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୧୪୦ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ଦୁନୀମ ଅର୍ଜନ କରିଛନ୍ତି। ଫଳରେ, କଲିକତାରେ ଏମାନଙ୍କର କୌଣସି ସ୍ଥିତି ନାହିଁ। ଏମାନେ 
ଚୋର ପରି ଆସନ୍ତି ଓ ଚୋର ପରି ରହନ୍ତୈ। କଲିକତାରେ ଏମାନଙ୍କୁ ସ୍ବାଭିମାନର ସହିତ 
ବଞ୍ଚ୍‌ବାକୁ ହେଲେ ନିଜର ମାତୃଭାଷାର ପରିଚୟ ଦେବାକୁ ପଡ଼ିବ। କଲିକତାର ତିନିଶହ 
ବର୍ଷ ଇତିହାସରେ ଓଡ଼ିଆରେ ଓଡ଼ିଆମାନେ ଏକ ଅବହେଳିତ, ଭୀରୁ ଓ ପ୍ରବଞ୍ଚକ ଜାତି। 
ଏଠାରେ ଏମାନଙ୍କର କୌଣସି ସମ୍ମାନ ନାହିଁ। ମଞ୍ଜୁଷା, ଟିକାଲି ବୀ ଷଢ଼େଇକଳା, ଖରସୁଆଁ 
ପରି ବିଛିନ୍ନ ଓଡ଼ିଆ ଅଞ୍ଚଳପାଇଁ ଆନ୍ଦୋଳନ କରିବା ଅପେକ୍ଷା, ଏହି ହତଭାଗ୍ୟ 
ଓଡ଼ିଆମାନେ, ଯେଉଁମାନେ ବିଦେଶରେ ବସବାସ କରୁଥ୍ଲେହେଁ ନିଜର ପରିଚୟ 
ଦୈଉନାହୀନ୍ତି, ସେମାନେ କିପରି ଆତ୍ମ- ସମ୍ମାନ ସହିତ ବଞ୍ଚ୍‌ପାରିବେ, ସେଥ୍ପାଇଁ ଯଥେଷ୍ଟ 
ବେଶି ଚେଷ୍ଟା ପ୍ରୟୋଜନ। କିଏ ବୁଝାଇବ ଏକଥା ଏ ଜାତିକୁ ? ଏ ଜାତିକୁ ବାଟ 
କଢ଼ାଇବାପାଇଁ ଓ ତା'ର ସ୍ଵାର୍ଥରକ୍ଷା କରିବାପାଇଁ, କେହି ଢଣେ ବ୍ୟକି ନାହୀଚି ଓଡ଼ିଶାରେ, 
ନା ଅଛି ଏକ ଜାଗ୍ରତ ଅନୁଷ୍ଠାନ। 

ଭାଷା -ରକ୍ଷଣର ଦ୍ବିତୀୟ ଦିଗଟି ହେଲା ସମାଜ୍ଚତାର୍ବିକ। ସାମାଚ୍ଚିକ ଦୃଷ୍ଟିରୁ, ଗୋଟିଏ 
ଭାଷା ଯଦି ଏକ ଲିଖ୍‌ତ ଭାଷା ହୋଇଥାଏ, ଏହାର ସ୍ଥାୟିତ୍ସ୍‌ ଓ ସମ୍ମାନ ଏକ ଅଲିଖ୍ତ 
ଭାଷାଠାରୁ ଯଥେଷ୍ଟ ବେଶି। ଜଣେ ବ୍ୟନ୍ତିର ସାମାଜିକ ଦୂଢ଼ତା ଆସେ, ସେ ଯଦି ନିଜ 
ମାତୃଭାଷାରେ ପ୍ରାଥମିକ ଶିକ୍ଷା ଲାଭ କରିଥାଏ। ଏହାଛଡ଼ା ଭାଷା ସଂରକ୍ଷଣରେ ସାହିତ୍ୟର 
ବି ଏକ ଭୂମିକା ଅଛି; କିନ୍ତୁ କିପ୍ରକାରର ସାହିତ୍ୟ ଭାଷା ଉପଯୋଗୀ ? କାବ୍ୟ, କବିତା, 
ଗଳ୍ପ, ଉପନ୍ୟାସ ପରି ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ବକ ସାହିତ୍ୟ ଅପେକ୍ଷା, ଯେଉଁପ୍ରକାର ସାହିତ୍ୟ ଭାଷା ପାଇଁ 
ସବୁଠାରୁ ଉପଯୋଗୀ, ତାହା ହେଉଛି ମୌଳିକ ଗମ୍ଭୀର ଗଦ୍ୟ | ଅଳକଥାରେ କଳନାମତ୍ମକ 
ଲଘୁ-ସାହିତ୍ୟ ଅପେକ୍ଷା ଗମ୍ଭୀର ଗଦ୍ୟ- ସାହିତ୍ୟ ସୃଷ୍ଟିହେବା ଭାଷାପାଇଁ ଯଥେଷ୍ଟ 
ପ୍ରୟୋଜନୀୟ। ଏହା ମୌଳିକ ହେବା ଓ ତଥ୍ୟ- ସମ୍ବଳିତ ହେବା ବିଧେୟ। ଭାଷାର ସାମାଜିକ 
ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ ଏଥ୍‌ରେ ଲିଖ୍ତ ସାହିତ୍ୟ ସୃଷ୍ଟିହେବା ଏକାନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକ ଓ ଏ ସାହିତ୍ୟ ମୌଳିକ 
ତଥ୍ୟ-ମୂଳକ ପ୍ରବନ୍ଧ ଜାତୀୟ ହେବା ଉଚିତ, ତାହା ହେଲେ ଭାଷାଭାଷୀମାନେ ସେ ତଥ୍ୟ 
ଭଣ୍ଡାରକୁ ସମାନ ଭାବେ ଉପଯୋଗ କରିପାରିବେ। ତା'ଛଡ଼ା ଆଧୁନିକ ସଭ୍ୟତା ଦାବି 
କରେ ଏକ ଉଚ୍ଚ କ୍ଷମତାସମ୍ପନ୍ନ ସଂଚାର ମାଧ୍ଯମ ବା ଏକ ବଳିଷ୍ଠ ଭାଷା ଓ ସଭ୍ୟତାର ଦ୍ରୁତ 
ଅଗ୍ରଗତି ସହିତ ତାଳ ରଖ୍‌ବା ପାଇଁ ଭାଷାର ଦୁତତର ବିସ୍ତାର । ଭାଷାର ବିସ୍ତାର ଦୁଇଟି 
ମାଧ୍ଯମରେ ହୋଇଥାଏ ¬ କଥ୍ତ ମାଧ୍ଯମ ଓ ଲିଖ୍ତ ମାଧମ | କଥ୍ତ ମାଧ୍ମର ଉପାୟ 
ହେଲେ ସାହିତ୍ୟ ଓ ସମ୍ବାଦପତ୍ର। କହିବା ନିସ୍କୟୋଜନ ଯେ, ଭାଷାର ବିସ୍ତାରକୁ କଥ୍ତ 
ମାଧ୍ଯମ ଅପେକ୍ଷା ଲିଖ୍ତ ମାଧ୍ଯମର ଅବଦାନ ବେଶି-- ଖାଲି ଲିଖ୍ତ ମାଧମର ଭାଷା ସ୍ାୟୀ 
ବୋଳି ନୁହେଁ, ଲିଖ୍ତ ମାଧ୍ୟମରେ ଭାଷାର ଶିଥ୍‌ଳତା ଯଥେଷ୍ଟ କମ୍‌ ଓ ଭାଷାର ମାନ 
ଅଧ୍କ ସୁରକ୍ଷିତ। ଭାଷାପାଇଁ ଲିଖ୍‌ତ ସାହିତ୍ୟର ଏକ ବିରାଟ ସମାଚଜ୍ଚତାନ୍କ୍ିକ ଭୂମିକା ରହିଛି। 
ଗୋଟିଏ ଆଧୁନିକ ଭାଷାର ବିକାଶପାଇଁ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର ଭୂମିକା ଅପେକ୍ଷାକୃତଭାବେ 
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ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରତିଷ୍ଠାନ ୧୪୧ 


ଗୌଣ, କାରଣ ସମାଜରେ ତଥ୍ୟବିତରଣପାଇଁ ଏହା ଅଳ୍ପ ସାହାଯ୍ୟ କରିଥାଏ। ଭାଷାର 
ପ୍ରକୃତ ଦକ୍ଷତାର ବିଚାର ହୁଏ ଅଣ- ବର୍ଣ୍ନାତ୍ବକ ଗଦ୍ୟ- ସାହିତ୍ୟକୁ ଧରି, ଯେଉଁ ଗଦ୍ୟରେ 
କଳନା ପରିବର୍ରେ ବୌଦିକ ତଥ୍ୟ ବା ମୌଳିକ ଚିନ୍ତାର ପ୍ରସାର ଘଟେ। ବିଦ୍ବନ୍ତାର ମୌଳିକ 
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଏ। ସେହି ଗଦ୍ଯପାଇଁ ଷ୍ଟାଣ୍ଡାର୍ଡ ଭାଷାର ବ୍ୟବହାର ବାଧ୍ଯତାମୂଳକ 
ହୋଇପଡ଼େ ଓ ସେହି ଗଦ୍ୟ- ସାହିତ୍ୟକୁହିଁ ଧରି ଭାଷାର ଦକ୍ଷତା ମପାଯାଇଥାଏ। ବିଭିନ୍ନ 
ବିଷୟକ ସ୍କୁଲ କଲେଜର ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଉଚ୍ଚମାନର ମୌଳିକ ପ୍ରବନ୍ଧ, 
ରଚନା ଆଦି ଏହି ଅଣ-ବର୍ଣ୍ଣନାମ୍ବକ ଗଦ୍ୟର ଉଦାହରଣ । ସମାଜ ଯେତିକି ଅଗ୍ରଗତି କରେ, 
କାଳ୍ପନିକ ସାହିତ୍ୟ ଅପେକ୍ଷା ଏହା ଅଧ୍କରୁ ଅଧ୍କ ତଥ୍ୟଭିରିକ ସୀହିତ୍ୟ ଉପରେ ନିର୍ଭର 
କରେ। ଏକ ଉନ୍ନତ ସମାଚ୍ଚର ଭାଷା, କାବ୍ୟକବିତା ଓ ଗଳ, ଉପନ୍ୟାସରେ ସନ୍ତୁଷ୍ଟ ନରହି 
ଲୋଡ଼େ ସୁଚିନ୍ତିତ ଗଦ୍ୟ। ଏହି ଗଦ୍ୟର ଅଭାବରେ. ଓଡ଼ିଆଭାଷା ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବି.କାବି୍ୟଯିକ- 
ଭାଷାସ୍ତରରେ ରହିଯାଇଛି। ତେଣୁ ଏ ଭାଷାରେ ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ଜନ୍ମଗ୍ରହଣ କରିବାରେ କୌଣସି 
ଅସୁବିଧା ନାହିଁ; କିନ୍ତୁ ବଟ୍ରାଣ୍ଡ ରସେଲ, ମାର୍କୁ ବା ଫ୍ରଏଡ଼୍‌ଙ୍କ ପରି ଚିନ୍ତାନାୟକମାନଙ୍କୁ ଏ 
ଭାଷା ଜନ୍ମ ଦେବାର ସମ୍ଭାବନା କମ୍‌ । 
ଏହା ଏହି ସମାଜର ବୌଦିକ ବିକାଶର ଏକ ବିରାଟ ଅନ୍ତରାୟ। ଏହି ଅବସ୍ଥାର 
ଉନ୍ନତି ନଘଟିଲେ ଏହି ଭାଷା “ଭାବୁକ! ମାନଙ୍କର ଚରାଭୂଇଁ ହୋଇ ରହିଥ୍ବ, ' ଚିନ୍ତକ' ମାନଙ୍କ 
ପାଇଁ ଏଥ୍‌ରୁ ଉତ୍ସାହ ବା ପ୍ରେରଣା ମିଳିବନାହିଁ। ତେଣୁ ଏକ ଭାଷା ଅନୁଷ୍ଠାନ ତଥ୍ୟଭିଭିକ 
ଷ୍ଟାଣ୍ଡାର୍ଡ଼ ଭାଷାଟିଏ ସୃଷ୍ଟି କରିବାରେ ଦିଗ୍‌ଦର୍ଶନ ଦେଇପାରିବ। ଭାଷା-ବିକାଶର ତୃତୀୟ 
ଦିଗଟି ହେଲା ଭାଷାତାତ୍ଵ୍ିକ। ଭାଷା ଯଦିଓ ସବୁ ମଣିଷ କହି, କ୍ଵଚିତ୍‌ ଲୋକ କହିପାରିବେ 
ଭାଷା କ'ଣ ? କେଉଁଠୁ ଏହାର ଆରମ୍ଭ ଓ କେଉଁଠି ଶେଷ ? କେହି ଯଦି ଆପଣଙ୍କୁ ପଚାରେ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା କ'ଣ, ଓଡ଼ିଆ ହୋଇଥ୍ବା ସରେ ଆପଣ ଏହାର ଏକ ଯଥାଯଥ ଉତ୍ତର 
ଦେଇପାରି ବେନାହିଁ। ସାଧାରଣ ଲୋକେ ଭାଷା କହି ଓ ବୁଝି ପାରୁଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ଏହା କିପରି 
କାମ କରୁଛି ବା ଭାଷାର ଗଠନ ପ୍ରଣାଳୀ ବିଷୟରେ ପ୍ରାୟତଃ ଅଜ୍ଞ, କାରଣ ଭାଷା କହିବା 
ଓ ବୁଝିବା ପ୍ରକ୍ରିୟା ଅଭ୍ୟାସ ବଶରେ ଚାଳିତ ହୋଇଥାଏ। ତେଣୁ ଭାଷା ଗଠନକୁ ମନୁଷ୍ୟ 
ମସ୍ତିଷ୍କର ଅବଚେତନରୁ ଉଦ୍ଧାର କରି ଜ୍ଞାନର ପର୍ଯ୍ୟାୟକୁ ଆଣିବାପାଇଁ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନର 
ସାହାଯ୍ୟ ନେବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ। ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ବିକାଶପାଇଁ ଏହି ଜ୍ଞାନକୁ ପଯୁକ୍ତ 
କରାଯାଇପାରେ, ଯେପରି ଧୀରେ ଚାଲୁଥ୍ବା ଗୋଟିଏ ଘଡ଼ିକୁ ସଜାଡ଼ିବାକୁ ହେଲେ ତାହାର 
ଯାନ୍ତ୍ରିକ ପ୍ରଣାଳୀକୁ ସଳାଡ଼ିବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ । ଭାଷାର ଯାନ୍ତ୍ରିକ ଶୃଙ୍ଖଳା ବିଷୟରେ ଧାରଣା 
ନଥ୍‌ବାରୁ, ଭାଷାକୁ ଉନ୍ନତ କରିବାପାଇଁ ଯେଉଁସବୁ ଭାବପ୍ରବଣ, ଦେଶାତ୍ମବୋଧକ 
ଭାଷଣମାନ ଶୁଣାଯାଏ ସେସବୁ ଗୋଟିଏ ଅଚଳ ଘଡ଼ିକୁ ଠିକ୍‌ କରିବାପାଇଁ, ତୀ” ଆଗରେ 
ବନ୍ଦେ ଉତକୂଳଜନନୀ' ଗାଇବା ପରି | ଏକ ଭାଷା ଅନୁଷାନର ଅଭାବରେ ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବି 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାପାଇଁ ଗୋଟିଏ ଉଚ୍ଚମାନର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଓ ଅଭି ଧାନ 
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ଲେଖାଯାଇ ପାରି ନାହିଁ । ବ୍ୟାକରଣ ଓ ଅଭିଧାନ ଆଗେ ବ୍ୟକ୍ତ ଗତ ଚେଷ୍ଟାରେ 
କରାଯାଇଥ୍ଲା ; କିରୁ ଏଣିକି ଏହା ସେପରି ଢଙ୍ଗରେ କରାଯାଇପାରିବ ନାହିଁ। ଜ୍ଞାନ 
ବିଜ୍ଞାନର ପରିସୀମା ଏତେ ବଢ଼ିଯାଇଛି ଯେ, ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନ ବିଷୟଗୁଡ଼ିକପାଇଁ ଗୋଷ୍ଠୀ 
ପ୍ରଚେଷ୍ଟା ଆବଶ୍ୟକତା ପତଡୁଛି। ତା'ଛଡ଼ା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଉପରେ ବିଧ୍ବଦ୍ଧରାବେ ଗବେଷଣା 
ହେବା ଉଚିତ ଏବଂ ଏହି ଗବେଷଣା ଅପ୍ରତିହତ ହେବା ଉଚିତ। ଏହା କେବଳ ଏକ ଆନୁଷ୍ଠାନିକ 
, ଛତ୍ଛାୟା ତଳେ ରହି କରାଯାଇପାରେ; ଯେଉଁଠି ପୁସ୍ତକଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରିବ; ଯନ୍ତ୍ରପାତି 
ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ, ସବୁପ୍ରକାର ଆନୁଷଙ୍ଗିକ ସାହାଯ୍ୟର ବ୍ୟବସ୍ଥା ଥ୍ବ, ଉଭୟ ସରକାରୀ ଓ 
ବେସରକାରୀ ପୃଷ୍ଠପୋଷକତା ମିଳୁଥ୍ବ। ଏହିପରି ଏକ ମର୍ଯ୍ୟାଦାବନ୍ତ ଭାଷା - ଅନୁଷ୍ଠାନ 
ଗଢ଼ିବାକୁ ହେଲେ ବିଭିନ୍ନ ବିଶେଷଜ୍ଞମାନଙ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ଲୋଡ଼ିବାକୁ ପଡ଼ିବ। ଜଣେ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ 
ଭାଷାବିଜ୍ଞାନୀଙ୍କୁ ଏହାର ମୁଖ୍ୟଭାବେ ଦାୟିତ୍ଵ ଦେବାକୁ ପଡ଼ିବ ଯାହାଙ୍କ ବିଦ୍ୟାବୁଦ୍ଧି ଉପରେ 
ଏ ଜାତି ନିର୍ଭର କରିପାରିବ। ଏହାଛଡ଼ା, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାପାଇଁ ୧୯୫୪ ମସିହାରୁ ଆରମ୍ଭ 
କରି ଓଡ଼ିଶା ସରକାର ଯେଉଁ ଭାଷା- ଆଇନଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରଣୟନ କରିଛଚି ସେଗୁଡ଼ିକର 
କାର୍ଯ୍ୟକୁଶଳତାକୁ ତନ୍ନ ତନ୍ନ କରି ପରୀକ୍ଷା କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ। ପ୍ରତ୍ୟେକ ଆଇନରେ ଫାଙ୍କ 
ଥାଏ ଏବଂ ତାହାର ସୁଯୋଗ ନେଇ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ପ୍ରଶାସନିକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ପୂରାଇ 
ଦିଆଯାଉନାହିଁ। ଯେଉଁ ଅଳ୍ପ କେତେକଙ୍କର ସରକାରୀ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ଚଳାଇବା 
ପାଇଁ ଆଗ୍ରହ ଅଛି, ସାହାଯ୍ୟ ଓ ସହଯୋଗ ଅଭାବରେ ସେମାନେ କିଛି କରିପାରୁନାହୀଚି। 
ଭାଷା- ଅନୁଷ୍ଠାନ ସେ ଦିଗରେ ଆବଶ୍ୟକ ଭାଷା- ଉପାଦାନ ସୃଷ୍ଟିକରି ସେମାନଙ୍କର ଚାହିଦା 
ପୂରଣ କରିପାରେ। ଓଡ଼ିଆ ଲେଖନ ପ୍ରଣାଳୀରେ ପରିବର୍ତନ ଆଣି, ସାମୂହିକ ଭାବେ 
ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷରକୁ ଆଧୁନିକ ଉପାୟରେ ପରିଚାଳିତ କରିପାରେ; ଯାହାଦ୍ଵାରା ବର୍ଣ୍ଣ ବୋଧ 
ଶିକ୍ଷା ସହଚ୍ଚ ଓ ସରଳ ହେବ। ସବୌପରି, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା- ଅନୁଷ୍ଠାନ ଓଡ଼ିଶାରେ, ଓଡ଼ିଶା 
ବାହାରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ବାର୍ଥକୁ ରକ୍ଷା। କରିବ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବିଷୟରେ ଦୃଢ଼ ଓ 
ବିଜ୍ଞାନସମ୍ମତ ସ୍ଵରରେ କହିବାପାଇଁ ଓଡ଼ିଶାରେ ନା ସରକାରୀ ନା ବେସରକାରୀ, କୌଣସି 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ଗୋଟିଏ ପ୍ରତିଷ୍ଠି ତ ସଂସ୍ଥା ବା ପ୍ରବକ୍ତା ଅଛନ୍ତି। କହିବା ପରି ଅନୁଷ୍ଠାନ ନାହିଁ ବା 
ବ୍ୟକ୍ତି ବି ନାହୀନ୍ତି। ପଣ୍ଡିତ ନୀଳକଣ୍ଠ ଦାସ, ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ଓ ଗୋପାଳଚନ୍ଦ୍ର 
ପ୍ରହରାଜଙ୍କ ଯୁଗ ସରିଯାଇଛି। ସେମାନଙ୍କୁ ଧୋଇ ଶୁଖାଇ ଅନେକ ଦିନ ଏ ଜାତି 
ଚଳାଇନେଲା। ପୁଣି ସେମାନଙ୍କ ଉପରେ ନିର୍ଭର କରିବା ଏ ଜାତି ପକ୍ଷରେ ଏକ ଲଜ୍ଜାକର 
ବିଷୟ। ଦୁଃଖର ବିଷୟ ଯେ, ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବି ନୂଆ ଓଡ଼ିଆ ଅଭିଧାନଟିଏ ତିଆରି କରିବାର 
ବ୍ୟବସ୍ଥା ନକରି ଆମେ ପୂର୍ଣ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ଭାଷାକୋଷକୁ ପୁଣି ଛାପି କାମ ଚଳାଇବାକୁ ଯାଉଛି। 
ଭାଷା ଏକ ପରିବର୍ତନଶୀଳ ବିଷୟ। ଏହାର ବହୁ ଅଂଶ ଯେପରି କ୍ରମଶଃ ଲୋପ ପାଇଯାଏ, 
ସେହିପରି ଏଥ୍‌ରେ ଅସଂଖ୍ୟ ଯୋଗ ବି ହୋଇଥାଏ । ଲୋକଙ୍କର ରୁଚି ଓ ଫେସନ୍‌ ବଦଳିଲା 
ପରି ଭାଷାର ଫେସନ୍‌ ମଧ୍ଯ ପ୍ରତି ଦଶ କୋଡ଼ିଏ ବର୍ଷରେ ବଦଳି ଯାଇଥାଏ। ଏହି 
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ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରତିଷ୍ଠାନ ୧୪୩ 


ପରିବର୍ରନଗୁଡ଼ିକୁ ଦୃଷ୍ଟି ନଦେଲେ ଭାଷା ଗୋଟିଏ ପଥରେ ଚାଲିବ ତ ଲୋକେ ଆଉ 
ଗୋଟିଏ ପଥରେ ଚାଲିବେ। ଭାଷାଭାଷୀମାନେ ହାସ୍ୟାସ୍ପଦ ହେବେ ବା ହୀନମ ନ୍ୟତା 
ଯୋଗୁଁ ଏ ଭାଷାରେ ନିଜକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବାପାଇଁ କୁଣ୍ଢିତ ହେବେ। ଏକପକ୍ଷ ରେ ଇଂରାଜୀ 
ଭାଷ। ଓ ଅନ୍ୟପକ୍ଷରେ ସଂସ୍କୃତ ଓ ହିନ୍ଦୀ, ଓଡ଼ିଅ। ଭ।ଷାର ପ୍ରାଣକୁ କଣ୍ଠ।ଗ୍ରତ 
କରିସାରିଲେଣି। ଏହି ଘଡ଼ିସନ୍ଧିରେ ଲୋକେ କେଉଁ ଆଦର୍ଶକୁ ଗ୍ରହଣ କରିବେ ସେ ବିଷୟରେ 
ସନ୍ଦିଗ୍ଧ । ଅଧ୍କାଂଶ ଶିକ୍ଷିତ ଲୋକଙ୍କର ସ୍ପଷ୍ଟଭାବେ ଓଡ଼ିଆରେ ଦୁଇପଦ କହିବାର କ୍ଷମତା 
ନାହିଁ, ଲେଖ୍ବା ତ ଆହୁରି ଦୂରର କଥା! ତା' ସାଙ୍ଗକୁ ନୂତନ ଶିକ୍ଷା ମାଧ୍ଯମରେ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଛି 
ଯେଉଁ ଆସନ୍ତା ପିଢ଼ି, ସେ ପିଢ଼ିର ଭାଷା- ମେରୁଦଣ୍ଡ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ତିଆରି ହୋଇନାହିଁ, 
ତେଣୁ ସେମାନେ ଏ ମାଟିର ମଣିଷ ହୋଇ ବି ଏ ମାଟିର ମଣିଷ ନୁହରି, ଆଉ ଯେଉଁ 
ବ୍ୟକ୍ତିର ମାତୃଭାଷା ସବଳ ନୁହେଁ, ତା'ର ଚଳଣି, ବ୍ୟବହାର, ସଂସ୍କୃତି, ଧର୍ମକର୍ମରେ ଓଡ଼ିଆତ୍ସ 
ରହିବା ଆହୁରି ଅସମ୍ଭବ। ସମୟର ଘୋର ଅଭାବ ଓ ପଥ ଦୁର୍ଗମ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାପାଇଁ 
ଅତି ଶୀଘ୍ର ଯଦି କିଛି କରାନଯାଏ, ଏ ଜାତି ଭାରତବର୍ଷର ମାନଚିତ୍ରରୁ ନିଶ୍ଚିହ୍ନ ହୋଇ 
ନଗଲେ ବି, ଏହା ସଭ୍ୟଗୋଷ୍ଠୀରେ ରହିବାର ଯୋଗ୍ଯତା ହରାଇବ। 
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ଓଡ଼ିଆଭାଷାର ଆଞ୍ଚଳିକ ସ୍ଥିତି 


ଭାଷାରେ ଫାଟ ଦେଖାଦେଲେ ଆଞ୍ଚଳିକତା ସୃଷ୍ଟି ହୁଏ ଓ ଆଞ୍ଚଳିକତା ଉଗ୍ର ହେଲେ 
ବିଜାତୀୟତାରେ ପରିଣତ ହୁଏ । ଏହି ବିଜାତୀୟତା ପରେ ବିଛ୍ଛି ନ୍ନତାବାଦକୁ ପ୍ରଶ୍ରୟ 
ଦେଇଥାଏ। ଓଡ଼ିଶାର ପଶ୍ଚି ମାଞ୍ଚଳକୁ ନେଇ ଦେଖାଦେଇଥ୍ ବା ' “କୋଶଳୀ ଭାଷା 
ଆନ୍ଦୋଳନ” ବର୍ତମାନ ଆସି ଏହି ତୃତୀୟ ସ୍ତରରେ ପହଞ୍ଚ୍‌ଛି। ଉପକୂଳ ଅଞ୍ଚଳର ଓଡ଼ିଆ 
ଓ ସମ୍ବଳପୁରୀ ଓଡ଼ିଆ ଭିତରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ କିଛି ଆଜି କାଲିକାର ଘଟଣା ନୁହେଁ -- ଏହା ବହୁ 
ପ୍ରାଚୀନ। ଏପରିକି, ବଙ୍ଗଳା ଭାଷା ଯେଉଁ ସମୟରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାଠାରୁ ବିଛିନ୍ନ ହେଲା, 
ମାନେ ପ୍ରାୟ ହଜାରରୁ ପନ୍ଦରଶହ ବର୍ଷ ତଳେ, ସେହି ସମୟର କିଛି ଭାଷା- ଲକ୍ଷଣ 
ସମ୍ବଲପୁରୀରେ ମଧ୍ଯ ଦେଖ୍‌ବାକୁ ମିଳେ। ଅଥୀତ୍‌ ବଙ୍ଗଳା ଓ ସମ୍ବଲପୁରୀର ଆଞ୍ଚଳିକତା 
ପ୍ରାୟ ସମକାଳୀନ କିନ୍ତୁ ଏହି ଆଞ୍ଚଳିକତାକୁ ପୁଞ୍ଜ କରି ବଙ୍ଗଳା ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର-ଭାଷାରେ 
ପରିଣତ ହୋଇଥ୍ବାବେଳେ ସମ୍ବଲପୁରୀ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର କକ୍ଷ - ପଥରେହିଁ ରହେ, ଯେପରି 
ମଙ୍ଗଳ, ବୁଧ ପ୍ରଭୂତି ଗ୍ରହ ପୃଥ୍ବୀଠାରୁ ପୃୂଥ୍‌କ ହୋଇ ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଗ୍ରହରେ 
ପରିଣତ ହୋଇଥ୍ଲେ ମଧ୍ଯ, ଚନ୍ଦ୍ରମା ପୂଥ୍ବୀର ଏକ ଉପଗ୍ରହ ହୋଇ ରହେ ଓ ତାକୁଇହିଁ 
ପ୍ରଦକ୍ଷିଣ କରେ। ବର୍ଭମାନ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସେଇ ସ୍ଥିତି ଥ୍ଲା ସମ୍ବଲପୁରୀର; କିନ୍ଥୁ ଏବେ ଏହା 
ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର କକ୍ଷ-ପଥ ଦାବି କରୁଛି। ବସ୍ତୁତଃ, ସମ୍ବଲପୁରୀ ହେଉଛି ପୃଥ୍ବୀ ରୂପକ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାର ଏକମାତ୍ର ଚନ୍ଦ୍ରମା। ଏହା ଯଦିଓ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଗ୍ରହଗୁଡ଼ିକ ସହିତ ବିବର୍ଭିତ ହୋଇଛି, 
ଏହାର କକ୍ଷ- ପଥରେ ଏହା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁହିଁ ପ୍ରଦକ୍ଷିଣ କରୁଛି। 

ଯେତେଦୂର ଜଣାଯାଏ, ଆଜକୁ ପ୍ରାୟ ହଜାରବର୍ଷ ତଳେ ବା ତାର ଆହୁରି ପୂର୍ବରୁ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାଞ୍ଚଳରେ ଅଥୀତ୍‌ ବର୍ତମାନର ଓଡ଼ିଆ, ପଶ୍ଚିମବଙ୍ଗ ଓ ଆସାମର ସମଗ୍ର 
ଭୂଖଣ୍ଡରେ; ଯେଉଁ ଭୂଖଣ୍ଡରେ ଗୋଟିଏ ଭାଷା ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥ୍‌ଲା ବୋଲି ଅନୁମାନ 
କରାଯାଏ, ସେହି ଅଞ୍ଚଳରେ ଏକ ପ୍ରବଳ ଭାଷା “ସ୍ତଳନ” ହୁଏ, ଯାହା ଫଳରେ ଏହି 
ଭାଷାରେ ଗାଢ଼ ଫାଟ ଦେଖାଦିଏ। ଏହି ଭାଷାର ପ୍ରଥମ ବିଦାରକ-ରେଖା ବା 150୦- 
9155 ହେଉଛି : 

( ୧) ଡ଼, ଢ଼, ଣ, ଳ, ବା ଏ ଚାରୋଟିଯାକ କ୍ଷୀପ ବା ୩0 ଧନିର ଲୋପ | ମାନକ 
ଓଡ଼ିଆରେ ଏ ଚାରୋଟିଯାକ ବଣ୍ଟର ପ୍ରଚଳନ ଅଛି; ଯଥା ବଡ଼ି, ବଢ଼ି, ବଣି, ବଳି। 
ବଙ୍ଗଳାରେ ଏ ଚାରୋଟିଯାକ ବର୍ଣ୍ଣର ଲୋପ ହୁଏ। ବଙ୍ଗଳାରେ ଡ଼, ଢ଼, ଣ, ଳର ଉଚ୍ଚାରଣ 
ତ ନାହିଁ, ଡ଼, କକୁ ନେଇ ମଧ୍ୟ ନାନା ବିଭ୍ରାଟ ଦେଖାଯାଏ। 
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ଓଡ଼ିଆଭାଷାର ଆଞ୍ଚଳିକ ସ୍ଥିତି ୧୪୫ 


ଏହି ଏକ ଭାଷା-ସ୍ତଳନ ମଧ୍ଯ ସମ୍ବଲପୁରୀକୁ ସୃଷ୍ଟି କରେ। କୀ ଭାଁ କେତେକ ଶବ୍ଦକୁ 
ବାଦ୍‌ଦେଲେ ସମ୍ବଲପୁରୀରେ ମଧ୍ଯ ଡ଼, ଢ଼, ଣ, ଳ ଧ୍ଵନିର ଉଚଢାରଣ ନାହିଁ। ଏଥୁ ସ୍ପଷ୍ଟ 
ଯେ ସମ୍ବଲପୁରୀରେ କ୍ଷୀପ୍ତ ଧ୍ବନିର ଲୋପ ବା ମୂଥଠ ୮୮୦୮ ରେ ଲୋପ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାରେ 
ବିଭାଜନ ସହିତହିଁ ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥ୍‌ଲା। ଏହା ହେଉଛି ଏକପଟରେ ଓଡ଼ିଆ ଓ ଅନ୍ୟପଟରେ 
ବଙ୍ଗଳା ଓ ସମ୍ବଲପୁରୀର ପ୍ରଧାନ ଭାଷା-ସ୍ତଳନ ବା 15ଠଠ1|୦୫୫ | ଏହି ସନ ସମ୍ବଲପୁରୀ 
ସହିତହିଁ ବଙ୍ଗଳା ଅଞ୍ଚଳକୁ ଓଡ଼ିଆଠାରୁ ବିଚ୍ଛିନ୍ନ କରିଥ୍‌ଲା। ଏବେ ସମ୍ବଲପୁରୀରେ ସ୍ଥାନେ 
ସ୍ଥାନେ ଡ଼, ଢ଼, ଓ ଣର ଯେଉଁ ସାମୟିକ ଉଚ୍ଚାରଣ ଦେଖାଯାଏ, କେତେକ ଶବ୍ଦରେ, ତାହା 
ହୁଏତ ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ମାନକ ଓଡ଼ିଆର ପ୍ରଭାବରୁ ଘଟିଛି ବା ଅତୀତ ସମୟର 
୮୦1୦ ବା ପ୍ରାତ୍ରିକ ଅବଶେଷ । ଏଠାରେ ଲକ୍ଷ୍ୟକରିବାର କଥା ଯେ ମୟୂରଭଞ୍ଜଠାରୁ ଆରମ୍ଭ 
କରି ମେଦିନାପୁର ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସମସ୍ତ ଅଞ୍ଚଳ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସହିତ ଡ଼, ଢ଼, ଣ, ଳକୁ ବଢାୟ 
ରଖିଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ସମ୍ବଲପୁରୀ ବଙ୍ଗଳାର କଥାକଥ୍ତ ରାଢ଼ ଅଞ୍ଚଳ ବା ତଥାକଥ୍ତ ପଶ୍ଚିମବଙ୍ଗ 
ଅଞ୍ଚଳ ସହିତ ବିବର୍ଭିତ ହୋଇଥ୍ଲା। ଏହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ, ବଙ୍ଗଳାର ମେଦିନାପୁର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
ସହିତ ସଂଯୁକ୍ତ ହୋଇଥାନ୍ତା ଓ ବଙ୍ଗଳା ସଂଯୁକ୍ତ ହୋଇଥାନ୍ତା ସମ୍ବଲପୁରୀ ସହିତ; କିନ୍ତୁ 
ହେଲା ଠିକ୍‌ ବିପରୀତ। ମେଦିନାପୁର ବଙ୍ଗଳାର ଅନ୍ତର୍ଗତ ହେଲା ଓ ସମ୍ବଲପୁରୀ ରହିଲା 
ଓଡ଼ିଶାରେ। 

ବର୍ଭମାନ କିଛି ଅଜ୍ଞଲୋକ ତଥାକଥ୍ତ ସମ୍ବଲପୁରୀ ବା କୋଶଳୀ ଭାଷା ଆନ୍ଦୋଳନରେ 
ମଧ୍ୟପ୍ରଦେଶର ଛତି ଶଗଡ଼ି “ବୋଲି” ସହିତ ସମ୍ବଲପୁରୀକୁ ଯୋତୁଛନ୍ତି। ଏପରିକି 
ଛତିଶଗଡ଼ିର ଏକ ଶାଖା ଅଗରିଆ ବା ଲରିଆ ‹ ବୋଲିକୁ | ପୂର୍ବରୁ ଆମେ ଦେଖାଇଛୁ 
ଯେ, ଛତିଶଗଡ଼ି ସହିତ ସମ୍ବଲପୁରୀର ସମ୍ବନ୍ଧ ଅତ୍ୟନ୍ତ ବାହ୍ଯିକ¬ ସମ୍ବଲପୁରୀର କିଛି 
ଶବ୍ଦ ଛତିଶଗଡ଼ି ବା ଏହାର ପ୍ରକାର ଲରିଆ ସହିତ ମିଳିବା କିଛି ବିଚିତ୍ର ନୁହେଁ; ଯଥା-- 
ଗେଁଜ୍‌, ଫୁଫୁ, ବହେନ୍‌, ଚୀଟି, ସୁପାରି ଇତ୍ୟାଦି | ସମ୍ବଲପୁରୀ ପକ୍ଷରେ ଏହା ସ୍ଵାଭାବିକ। 
ସମ୍ବଲପୁରୀ ଅତୀତରେ ମଧ୍ଯପ୍ରଦେଶରେ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ହୋଇ ରହିବା ଛଡ଼ା ବର୍ଭମାନ ବି ଏହା 
ଏହି ଭାଷାର ସିଧା ସମ୍ପର୍କରେ ରହିଛି। ଦକ୍ଷିଣ ଓଡ଼ିଶାରେ ଯେପରି ତେଲୁଗୁ ପ୍ରଭାବ ପଡୁଛି 
ବା ଉତ୍ତରରେ ବଙ୍ଗଳାର, ସେହିପରି ପଶ୍ଚିମ ଓଡ଼ିଶାରେ ଛତିଶଗଡ଼ିର ପ୍ରଭାବ ପଡ଼ିବା 
ସ୍ଵାଭାବିକ। ତାଂବୋଲି ଗଞ୍ଜାମର ଭାଷା ତେଲୁଗୁ ହୋଇଯାଇନାହିଁ ବା ସମ୍ବଲପୁରୀ ହିନ୍ଦୀ। 
ଏ ପ୍ରଭାବ ଏବେ ବି ବାହ୍ୟ; ଏଗୁଡ଼ିକର ପ୍ରାଣ ହେଉଛି ଓଡ଼ିଆ। 

ସମ୍ବଲପୁରୀରେ ବାକ୍ୟଗଠନ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଆଲୋଚନାଗୁଡ଼ିକରେ ଯେଉଁ ପ୍ରକାରର 
ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ ସାଧାରଣତଃ ଦିଆଯାଉଛି, ସେଗୁଡ଼ିକ ଢଗଢମାଳି, ପ୍ରବାଦ, ପ୍ରବଚନ, 
କଥନିକା ଇତ୍ୟାଦି ପର୍ଯ୍ୟାୟର; ଯେଉଁଥ୍‌ରୁ ପ୍ରକୃତ ବାକ୍ୟଗଠନର ରୀତି ସ୍ପଷ୍ଟ ଧରାଯାଏ 
ନାହିଁ ଏବଂ ଅଯଥା ପାର୍ଥକ୍ୟ ଦିଗଟାହିଁ ଅତିରଞ୍ଜତ ହୋଇଥାଏ। ଢଗଢମାଳି ଇତ୍ୟାଦିର 
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୧୪୬ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ବାକ୍ୟ ଏ ପ୍ରକାର କୃତ୍ରିମ ବା ଜଡ଼, ସାଧାରଣ ଶୁଦ୍ଧ ସମ୍ବଲପୁରୀ ସେଦିଗରୁ ଯେ କେତେ 
ସ୍ପଷ୍ଟ ତାହା ନିମ୍ନଲିଖିତ ଉଦାହରଣରୁ ବୁଝାଯିବ -¬ 

ଯେନ୍‌ କେତେଜନ୍‌ ଶହୀଦ ଦେଶର ଲାଗି ଜୀବନ୍‌ ଦେଇଛନନ, ସେଥ୍ର୍‌ ଭିତରୁ 
ସୁରେନ୍ଦ୍ର ସାଏ ହେଉଛନ୍‌ ଜନେ। ସୁରେନ୍ଦ୍ର ସାଏ ଅଠରଶ ନ” ସାଲ୍‌ ପୁଷ୍‌ମାସର ତେଇଶ୍‌ 
ତାରିଖ ସମ୍ବଲପୁର ପାଖେ ଯେନ ଖ୍ଣଗୀ ଅଛେ ସେନ୍‌ ଜନମ୍‌ ହୋଇଥ୍ଲେ। ତୀକର 
ବାପର ନୀ ଧରମ୍‌ ସିଂ। ତୀକର ବାପା ତାଙ୍କର ପୁଅମାନ୍‌ଙ୍କୁ ପାଠ ପଢ଼ାବାର ବଡ଼୍‌ ମନନ 
ଥ୍ଲା। ହେଲେ କୀ କର୍‌ବେ ? ପୁଅମାନ୍‌ଙ୍କର ଲଢ଼େଇ ଆଉର ଖେଲ୍‌କସରତ୍‌ ଆଡ଼େ ମନ 
ଥ୍ଲା। ସୁରେନ୍ଦ୍ର ସାଏର୍‌ ଆଉର୍‌ ତାଁକର୍‌ ଭାଏମାନେ ସୀଧ୍ନ୍ଚେତୀ ଥ୍‌ଲେ। ଆମର ଦେଶ୍‌ 
ବିଦେଶ୍‌ ମାନଙ୍କର ଯେନ୍‌ ହାକିମ୍‌ଗିରି ଥ୍ଲୀ ଇମାନେ ସିଟାକେ ସହି ନାଇପାରୁଥ୍‌ଲେ ଆଉର୍‌ 
ଦେଶ୍‌କେ ନିଜର ଅଧ୍ନ୍‌କେ ଆ ନବାର ଲାଗି ଜିଦ୍‌ ଧରି ବସ୍‌ଲେ।”” 

ଆଗରୁ କୁହାଯାଇଛି ଯେ, ' ସମ୍ବଲପୁରୀକୁ ' ଛତିଶଗଡ଼ୀ' ବା ମଧପ୍ରଦେଶର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ 
ଆଞ୍ଚଳିକ ବୋଲିଗୁଡ଼ିକ ସହିତ ସଂଯୁକ୍ତ କରିବାକୁ କିଛି କିଛି ଚେଷ୍ଟା ହୋଇଛି। ଏହା ତଥ୍ୟମୂଳକ 
ହୋଇଥ୍ବାରୁ ଏ ବିଷୟରେ ନାନା ଅନ୍ଧବିଶ୍ଵାସ ପ୍ରଚାରିତ ହେଉଛି ଛତିଶଗଡ଼ୀ ମଧ୍ଯପ୍ରଦେଶର 
ବୋଲି, ତେଣୁ ସେତେଦୂର ଆମେ ଯିବୁନାହିଁ। ସମ୍ବଲପୁରୀର ଘର ଭିତରେ ଅଛି 'ଅଗରିଆ 
ଭାଷା ' ଯାହାର ଅନ୍ୟ ନାମ ଲରିଆ। ସାର୍‌ ଜର୍ଚ୍ଚ ଗ୍ରିଅରସନ୍‌ ଲରିଆ ଛତିଶଗଡ଼ୀର ପ୍ରକାର 
ବୋଲି କହିଯାଇଛନ୍ତି। ତେଣୁ, ଆଗେ ଦେଖାଯାଉ ଏ ଲରିଆର ସମ୍ବଲପୁରୀ ସହିତ କି 
ସମ୍ବନ୍ଧ ଅଛି ସେହିଥ୍‌ରୁ ଖୋଦ୍‌ ଛତିଶଗଡ଼ୀ ସହିତ ଏହାର ସମ୍ବନ୍ଧ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ହେବ। ଏ 
ଅଗରିଆ ଭାଷା ସମ୍ପର୍କରେ ଅଗରିଆ ସମାଜର ନାନା ଧାରଣା ଅଛି ¬ 

‹““ଅଗରିଆ ସମାଜ ଆଗରୁ ୧୫୫୦ ଶତାହୀରୁ ଓଡ଼ିଶାକୁ ଆସିଲା ପରେ ସଂଗଠିତ 
ହୋଇ କେତେକ ସାମ୍ବିଧାନିକ ନିୟମାନୁଯାୟୀ ଚଳିଆସି ବର୍ତମାନ ସୁଦ୍ଧା ଚୌରାଶି ସମାଜର 
ମାନ ଉଚ୍ଚରେ ରଖ୍‌ ଆମେ ଏକ ଗୌରବାନ୍ଧିତ ସମାଜ ଭାବରେ ସାରା ଦେଶରେ ପରିଚିତ 
ହୋଇପାରିଛୁ।'' ( ଚଉରାଶି ଘର, ମଙ୍ଗଳୁଚରଣ ବିଶ୍ବାଳ, ଅଗରିଆ ସମାଜ ସାମ୍ବସ୍ରିକ 
ମହାସଭା ବିବରଣୀ, ୧୯୮୩, ପୃ.୧୯) ଏହି ବିବରଣୀରେ ପ୍ରକାଶିତ ଏକ ପତ୍ର 
ଅନୁଯାୟୀ - ‹‹ଏ ପତ୍ର ଲେଖ୍ଲାବେଳେ ମୁଁ ମାତୃଭାଷା ଲରିଆରେ ନ ଲେଖ୍‌ ଓଡ଼ିଆରେ 
ଲେଖୁଛି। କ୍ରମେ ଲରିଆ ଭାଷାର ଲବ୍ଧ ଲେଖା ପାଇ ପାଟକି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଲବ୍ଧ ଧରିଲାଣି। 
ଏ ଭାଷା ସଂରକ୍ଷଣ ଦିଗରେ ମଧ୍ଯପ୍ରଦେଶର କିଛି କାର୍ଯ୍ୟକ୍ରମ ଥ୍ଲାପରି ମନେହେଉନାହିଁ । 
ଆମର ସମାଜ ମଧ୍ୟପ୍ରଦେଶରୁ ବିଚ୍ଛିନ୍ନ ସୁତରାଂ ଭାଷାର ଉନ୍ନତିକଳ୍ପେ ଯୋଗସୂତ୍ର ସମ୍ଭାବନା 
ନାହିଁ। ଓଡ଼ିଶାରେ ରହି ଓଡ଼ିଆକୁ ମାତୃଭାଷା ରୂପେ ଗ୍ରହଣ କରିନେବା ବା ନବ ସମ୍ବଲପୁରୀ 
ଭାଷା ଆନ୍ଦୋଳନରେ ନିଜକୁ ସାମିଲ କରି ପାଟ୍‌କି ଭାଷା ବ୍ୟବହାର କରିବା ?”' ( ପୃ. 
୧୫)। ଅଗରିଆ ସମାଜର ଏ ଭାଷାଗତ ଦ୍ବିଧା କେବେ ମୋଚନ ହେବ କହିହେଉନାହିଁ। 
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ଓଡ଼ିଆଭାଷାର ଆଞ୍ଚଳିକ ସ୍ଥିତି ୧୪୭ 


ତେବେ ଏଥୁରୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଯେ ଅଗରିଆମାନଙ୍କର ଧାରଣାରେ ସେମାନଙ୍କ ଭାଷା ସମ୍ବଲପୁରୀ 
ବା ତଥାକଥ୍ତ ' ପାଟକି ଭାଷା ' ଠାରୁ ଭିନ। ସେହି କାରଣରୁ ଲରିଆର ଉପୂରି | ପ୍ରଥମେ 
ଲରିଆ ଭାଷାର ଗୋଟିଏ ଉଦାହାରଣ ନିଆଯାଉ - 

( ୧) ଗୁଟେ ବଡ଼େନି-ବଡ଼େ ଝେପର। ବରଗଛନେ ଗୁଟେ କୁଆ ଅକର୍‌ କନିଆକେ 
ସମ୍‌ନେ ରହତ୍‌ରେହିସ୍‌ ¬ 

( ୨ ) ସେହିଁକର ଘର୍‌ନେ ଚାଏର୍‌ଟା ଅଣ୍ଡା ରହିସ୍‌, ଆର୍‌ ସେମନେ ସେ ଅଣ୍ଡାଲା 
ଖୁବ୍‌ ଯତନର ଜୁଗେରେହିନ। 

(୩) ସେ 'ବରଗଛକେଡର୍‌ସେ ଭିତର୍‌ନେ ଗୁଟେ କଳିଆ ସାପ୍‌ ରହତ୍‌ରେହିସ୍‌ | 

(୪) ସେଥ୍କି ଲାଗି ଦୁହି କୁଆ ଖୁବ୍‌ ଦରତ୍ରେହିନ୍‌ | 

( ୫) ଯେତେଥର ମାଭକୁଆ ଅଣ୍ଡା ଦେଥେ, ସେତେଥର ସେ ସୀପ୍‌ ଘରାଲା ଚଏତ୍‌ 
ଯାଥେ ଆଉ ଅଣ୍ଡା ସବୁଲା ଗିଲ୍‌ଦେଥେ। 

ଏ ଭାଷା ଲରିଆ ଜାଣିନଥ୍ବା ଓଡ଼ି ଆଭାଷୀ କିଛି ଅଂଶରେ ବୁଝିପାରିବେ! କିର୍ତୁ 
ଆଗରୁ ଆମେ କହିଛୁ ଯେ 'ବୁଝିପାରିବା' ଉପରେ ନିର୍ଭର କରି ଭାଷା ସମ୍ପର୍କରେ ଦୂରତ୍ସ 
ବା ନୈକଟ୍ୟ ଦାବି କରିବା ପ୍ରମାଦ-ସଙ୍କୁଳ¡ ସେଥ୍‌ପାଇଁ ଭାଷାତାବ୍ଵ୍ରିକ ବିଚାର ଲୋଡ଼ା । 
ଦତ୍ତ ଉଦାହରଣଟିରୁ ଲରିଆର ଯେଉଁ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ଓଡ଼ିଆ ଓ ସମ୍ବଲପୁରୀ ଭାଷୀଙ୍କ କାନରେ 
ଲାଗିବ, ସେ ହେଉଛି ଲରିଆର କ୍ରିୟାପଦ। ରହତ୍ଵ ରେହିସ୍‌, ଜୁଗେରହିନ୍‌, ଜରତ୍‌ରେହିନ୍‌, 
ଗିଲ୍‌ଦେଥେ ଇତ୍ୟାଦି ସମ୍ବଲପୁରୀ ନା ଓଡ଼ିଆ କାହାରି ବୋଧଗମ୍ୟ ହେବ। କାରଣ , 
ଲରିଆ କ୍ରିୟାପଦ ଧାତୁ + କାଳ + ପୁରୁଷ ଓ ଧାତୁ + ଗତି + ସାହାଯ୍ୟକାରୀ + କାଳ 
+ ପୁରୁଷ କ୍ରମରେ ଗଢ଼ାହୋଇଥ୍ଲେ ମଧ୍ଯ ନାନା ବିଶେଷତ୍ ଅଛି। 

ସେ ଯାହାହେଉ, ଏଥୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଯେ ଲରିଆ କ୍ରିୟାପଦ ଗଠନ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଓଡ଼ିଆ ବା 
ସମ୍ବଲପୁରୀ ସଙ୍ଗେ ତୁଳନୀୟ ହେଲେହେଁ, ବାସ୍ତବକ୍ଷେତ୍ରରେ ନାନା ରାଶିଗତ ପାର୍ଥକ୍ୟ 
ଅଛି। ବସ୍ତୁତଃ, ପୂବୀଞ୍ଚଳର ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ଗଠନ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ପରସ୍ପରର ଏତେ ପାଖାପାଖ୍‌ 
ଯେ, ଅନେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହି ବାହ୍ୟ ପାର୍ଥକ୍ଯର ଦ୍ଵାହି ଦେଇ ପ୍ର ତ୍ୟେକ ନିଜକୁ ସ୍ଵାଧୀନ 
ଭାଷା ରୂପେ ଦେଖ୍‌ଥାନ୍ତି। ପୁଣି କେତେକ ଭାଷାତାର୍କ୍ିକ କାରଣ ଛଡ଼ା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ କାରଣ 
ଦେଖାଇ, ଯଥା ଲେଖନ ପ୍ରଣାଳୀ, ସାହିତ୍ୟିକ କି ସାଂସ୍କୃତିକ ପରମ୍ପରା ବା ରାଜନୈତିକ 
କି ଭୌଗୋଳିକ କାରଣବୁ ନିଜକୁ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ମନେକରିଥାନ୍ତି। 

ଏହି ଆଲୋଚନାରୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଯେ, ମଧ୍ୟପ୍ରଦେଶର ଛତିଶଗଡ଼ ଦୂରେଥାଉ, ଏପରିକି 
ଓଡ଼ିଶାରେ କଥ୍ତ ଅଗରିଆ ବା ଲରିଆ ସହିତ ସମ୍ବଲପୁରୀ ମୁଖ୍ୟତଃ ଓଡ଼ିଆ- ବଙ୍ଗଳା 
ପରିବେଶର ଭାଷା। ଅଥୀତ୍‌ ଓଡ଼ିଆ-ବଙ୍ଗଳା ପରି ସମ୍ବଲପୁରୀ ଏକ ଲ-ମୂଳକ ଭାଷା, 
ଛତିଶଗଡ଼ୀ ପରି ର- ମୂଳକ ନୁହେଁ ¡ ମଧ୍ୟଯୁଗରେ ଓଡ଼ିଆ-ବଙ୍ଗଳା ଭାଷା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଯେଉଁ 
ବିରାଟ ଭାଷା -ସ୍ତଳନ ଦେଖାଦେଇଥ୍ଲା, ସେହି ସ୍ରୋତରେ ପଡ଼ି ସମ୍ବଲପୁରୀ ବଙ୍ଗଳା 
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୧୪୮ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ଭାଷା ସହିତ ବିବର୍ଭିତ ହୋଇଥ୍‌ଲା। ଭାଷା-ଭୂଗୋଳ ଠାଥାଓ୦।-୨୦୦୮ସ୮/ ଦୃଷ୍ିରୁ 
ବଙ୍ଗଳା ଓ ସମ୍ବଲପୁରୀ, ଉଭୟ ଏକତ୍ର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାଠାରୁ ବିଛିନ୍ନ ହୋଇ ଓଡ଼ିଶାର ଦୁଇଟି 
ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଉପଭାଷାଞ୍ଚଳ ରୂପେ ଜନ୍ମଗ୍ରହଣ କରିଥ୍୍‌ଲେ। ଏହି ବିବର୍ରନର ଡ଼, ଢ଼, ଣ, ଳ 
ଲୋପର ଭାଷା-ସ୍ତଳନକୁ ଆମେ ଆଲୋଚନା କରିସାରିଛୁ। ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବିବର୍ରନର 
ଧାରାଗୁଡ଼ିକ ହେଲେ- 

( ୨) ଶବ୍ଦାନ୍ତ ସ୍ବର ଲୋପ। ଉଭୟ ସମ୍ବଲପୁରୀ ଓ ବଙ୍ଗଳା ଓଡ଼ିଆର ଶବାନ୍ତ 
ଅ-ସ୍ବରକୁ ହରାଇଛନ୍ତି। ଓଡ଼ିଆ ଉଚ୍ଚାରଣ ପଦ୍ଧତିର ଏକ ପ୍ରଧାନ ବିଶେଷତ୍ଵ ହେଉଛି ଶବ୍ଦାନ୍ତ 
ଅ-ସ୍ବରର ଉଚ୍ଚାରଣ | ଅଳ୍ପ କେତେକ ଶବ୍ଦକୁ ବାଦ୍‌ ଦେଲେ, ଓଡ଼ିଆର ପ୍ରାୟ ସବୁ ଶବ୍ଦ 
ଯଥା ¬ ଘର, ଗଛ, କାନ, ମୁଣ୍ଡ, ପବନ, ତାଙ୍କର, ପଥର, କାକର ଇତ୍ୟାଦି ଶବ୍ଦର 
ଅନ୍ତରେ “ଅ' ଦେଇ ଉଚ୍ଚାରିତ ହୋଇଥାନ୍ତି। ସମ୍ବଲପୁରୀ ଓ ବଙ୍ଗଳା ଉଭୟ ଏହାର ବ୍ୟତିକ୍ରମ, 
ଅଥୀତ୍‌ ଏହି ଦୁଇଟିଯାକ ଭାଷାରେ ଶବ୍ଦାନ୍ତ ‹ଅ' ଉଚ୍ଚାରିତ ହୋଇନଥାଏ। ଏହା ସମ୍ବଲପୁରୀ- 
ବଙ୍ଗଳା ଯଥାର୍ଥ ବିବର୍ଭନର ଦ୍ବିତୀୟ ଧାରା । 

(୩) ବର୍ଣର-ବିପର୍ଯ୍ୟୟ। ସମ୍ବଲପୁରୀ ଉପଭାଷାର ଏକ ବିଶେଷ ଲକ୍ଷଣ ହେଉଛି 
ଇ- ଅନ୍ତ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକର ବର୍ଣ୍ର-ବିପର୍ଯ୍ୟୟକ ଯଥା- ସମ୍ବଲପୁରୀର ନଦୀ, ରାତି, ଥଳି, 
ପାଣିପରି ଇ- ଅନ୍ତ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ନଏଜ୍‌, ରାଏଡ଼୍‌ ଓ ଥଏଲ୍‌ ପାଏନ୍‌ରେ ପରିଣତ ହୋଇଥାଚି | 
ସେହି ଏକପ୍ରକାରର ବର୍ଣ୍ଣ -ବିପର୍ଯ୍ୟୟ ବଙ୍ଗଳାର ପୁରୁଲିଆ ଓ ମାଳଭୂମି ଅଞ୍ଚଳରେ ମଧ୍ଯ 
ଦେଖ୍‌ବାକୁ ମିଳେ, ତଥା ବଙ୍ଗଳା ସାହିତ୍ୟର ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣ କୀର୍ଜନରେ ଯାହାର ବିସ୍ତୃତ ବିବରଣୀ 
ଡ. ସୁନୀତି କୁମାର ଚାଟ୍ଟାର୍ଜୀ ତାଙ୍କର ୦୮ଠ[୮ ଞମଠ 9296+€10071€୮1 ୦୮[€୮ ୩3 
| 8୮7ଠ91(4ଞ 0 6ରେ ଦେଇଛନ୍ତି | ଏପରିକି, ବଙ୍ଗଳାର ଏହି ସ୍ଵରବର୍ଣ- ବିବର୍ଚନକୁ ଦେଖାଇବା 
ପାଇଁ ସେ ବର୍ଣ୍ର-ବିପର୍ଯ୍ୟସ୍ତ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକୁ ପ୍ରତ୍ନ -ବଙ୍ଗଳା କ୍ଷେତ୍ରରେ ମଧ୍ଯ ସ୍ଵୀକୃତି ଦେଇଛନ୍ତି। 
ଏହା ସମ୍ବଲପୁରୀ-ବଙ୍ଗଳା ଯୌଥ ବିବର୍ରଭନର ତୃତୀୟ ଧାରା | 

( ୪) ଏହି ବିବର୍ରନର ଚତୁର୍ଥ ଧାରାଟି ହେଲା-- ଯୁକ୍ତବର୍ଷ୍ରେ ନାସିକ୍ୟ ବର୍ଣ୍ଣର ଅବକ୍ଷୟ। 
ଏଠାରେ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିବାର କଥା ଯେ ମାନକ ଓଡ଼ିଆରେ, ଚନ୍ଦ୍ରବିନ୍ଦୁ ପରେ ଯଦି ବର୍ଗ୍ଯ ବର୍ଣ୍ଣ 
ଥାଏ, ତାହାହେଲେ ଚନ୍ଦ୍ରବିନ୍ଦୁ ଏକ ପୂର୍ଣ୍ଣ ନାସିକ୍ୟ ବର୍ଣ୍ଚରେ ପରିଣତ ହୋଇଥାଏ, ତେଣୁ 
ଓଡ଼ିଆରେ କଇଁଥ, ଅଇଁଠା, କଇଁଚ, କାଇଁଚ, ଛାଞ୍ଚୁଣି, ଶଙ୍ଖ, ଜଙ୍ଘପରି ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ପୂର୍ଣ 
ନାସିକ୍ୟ ବର୍ଣ୍ଣ ଦେଖାଇଥାନ୍ତି। ଅନ୍ୟକଥାରେ ଯୁକ୍ତବର୍ଣ୍ଣରେ ଓଡ଼ିଆରେ ନାସିକ୍ୟ ବର୍ଣ୍ଣ ଜାଗାରେ 
ଚନ୍ଦ୍ରବିନ୍ଦୁ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇନଥାଏ । କିନ୍ତୁ ଉଭୟ ସମ୍ବଲପୁରୀ ଓ ବଙ୍ଗଳାରେ ଯୁକ୍ତବର୍ଣ୍ର ଙ୍କ, 
ଖା, ଇଂ, ଘଂ, ଞ, ଞ, ଞ, ଞ ପଭୂତି ଜାଗାରେ ନାସିକ୍ୟ ବର୍ଣ ସ୍ଵାଭାବିକଭାବେ ଚନ୍ଦ୍ରବିନ୍ଦୁରେ 
ପରିଣତ ହୋଇଥାଏ; ଯଥା-- ବଙ୍ଗଳାରେ ଅଇଣ୍ଠା ହୁଏ ଏଁଟୋ, କାଇଁଚ ହୁଏ କୌବ୍‌ ଓ 
ଶଙ୍ଖ ହୁଏ ଶୀଖ୍‌ ବା ଜଙ୍ଘ- ଜାଘ ଇତ୍ୟାଦି । 
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ଓଡ଼ିଆଭାଷାର ଆଞ୍ଚ ଳିକ ସ୍ଥିତି ୧୪୯ 


ଏହି ଉପରୋକ୍ତ ଚାରୋଟି ଧ୍ଵନିତାଗ୍ଵିକ ଧାରା ପରି ବହୁ ଶଦ୍ଦତାକ୍ବ୍ରିକ ଧାରା ମଧ୍ୟ 
ରହିଛି, ଯାହା ମାଧମରେ ସମ୍ବଲପୁରୀ ଓ ବଙ୍ଗଳା ମଧରେ ଏକ ଯୌଥ ବିବର୍ଭନ ଘଟିଥ୍ଲା 
ବୋଲି ଅନୁମାନ କରାଯାଇପାରେ। ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଆହୁରି ଗହନ ଗବେଷଣା କରାଯିବାର 
ଆବଶ୍ୟକତା ରହିଛି। ତେବେ, ଏହି ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକରୁ ସ୍ଷ୍ଟ ଯେ, ସମ୍ବଲପୁରୀ ଓ ବଙ୍ଗଳା 
ଏହି ସ୍କ୍ରଳନଗୁଡ଼ିକ ମାଧ୍ଯମରେ ଓ ମୁଖ୍ୟଧାରା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାଠାରୁ ବିଚ୍ଛିନ୍ନ ହୋଇପଡ଼ିଥ୍‌ଲେ। 
କିନ୍ତୁ ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ସମ୍ବଲପୁରୀ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର କକ୍ଷପଥ ରେ ରହି ଓଡ଼ିଆର ଏକ 
ଉପଭାଷା ରୂପେ ବିବର୍ଗିତ ହୋଇଥ୍ଲା। ଅନ୍ୟପକ୍ଷରେ ବଙ୍ଗଳା ଏକ ୮୦୦୩€55 ଠୀଞା6ଠା 
ବା ଛତ୍ରହୀନ ଉପଭାଷାଭାବେ ବହୁଦିନ ଚଳିବା ପରେ ଶେଷକୁ ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷାରେ 
ପରିଣତ ହୁଏ। ଅସମୀୟ ଭାଷା ବି ସେହି ଏକ ବିବର୍ତନ ଧାରାର ଏକ ଶାଖା। ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
ବି ଓଡ଼ିଆ ଓ ଅସମୀୟା ଭାଷା ଭିତରେ ବହୁତ ସାମଞ୍ଜସ୍ୟ ରହିଛି, ଯାହା ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାରେ 
ଦେଖ୍‌ବାକୁ ମିଳେନାହିଁ। ଅତଏବ, ଏହି ବିବର୍ତନର ଧାରାଟି ହେଲା ପ୍ରତ୍ନ-ଓଡ଼ିଆରୁ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା ବିବର୍ଭିତହେବା ବେଳକୁ, ସମ୍ବଲପୁରୀ, ବଙ୍ଗଳା ଓ ଅସମୀୟା ତିନୋଟି ପ୍ଥକ୍‌ 
ଉପଭାଷା ରୂପେ ଓଡ଼ିଆଠାବରୁ ବିଛ୍ଛିନ୍ନ ହୁଅନ୍ତି। 

ଏହି ପରି ପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ଏବେ ଘଟିଥ୍‌ବ। ଏକ ଭାଷା ଆନ୍ଦୋଳନର ବିଚାର 
କରାଯାଇପାରେ ; ଯଥା-- ବଙ୍ଗଳା ଭାଷା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବଡ଼ଭଉଣୀ ଏହି ବକ୍ତବ୍ଯଟି 
ଏକ ଭାଷାତାତ୍ବ୍ରିକ ପ୍ରଶ୍ନ ନୁହେଁ। ଭାଷାତାତ୍ବ୍ରିକ ପ୍ରଶ୍ନଭାବେ ବକ୍ତବ୍ୟଟିକୁ ପରୀକ୍ଷା କଲେ 
ପଚରାଯିବ ଯେ ଓଡ଼ିଆ ଓ ବଙ୍ଗଳା ଭିତରୁ କେଉଁ ଭାଷା ପ୍ରଥମେ ଭାଷାଗତ ସ୍ଥିତି ହାସଲ 
କରିଥ୍‌ଲା। ଆମେ ଉପରେ ଦେଖାଇଛୁ ଯେ ସମ୍ବଲପୁରୀ ଓ ବଙ୍ଗଳା ଉଭୟ ଏକ ସାଙ୍ଗରେ 
ବିବର୍ଭିତ ହୋଇଥ୍‌ଲେ। ତେଣୁ ସମ୍ବଲପୁରୀ, ବଙ୍ଗଳା ଓ ଅସମୀୟାକୁ ସମକାଳୀନଭାବେ 
ଧରାଯାଇପାରେ। ଏ ତିନୋଟିଯାକ ପ୍ରତ୍ନ-ଓଡ଼ିଆରୁ ଜନ୍ମ ନେଇ ପରେ ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ର୍ୟ ଅର୍ଜନ 
କରଚ୍ତି। ଏହି ବିବର୍ରନ ଦ୍ରାବିଡ଼ୀୟ ଗୋଷ୍ଠୀର ଭାଷା ବିବର୍ଭନ ସହ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣଭାବେ ତୁଳନୀୟ। 
ପ୍ରତ୍ନ-ତାମିଲରୁ ତାମିଲ ଭାଷାର ବିବର୍ତଭନ ଓ ସେହି ଭାଷାର ଅନ୍ୟ ଏକ ଧାରାରୁ ତେଲୁଗୁ, 
କନ୍ନଡ଼ ଓ ମାଲୟାଲମ୍‌ ତିନୋଟି ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷା ଜନ୍ମଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି । ସେହିପରି ପ୍ରଶ୍ନ 
ଓଡ଼ିଆ ଦୁଇଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ ହୋଇ ଗୋଟିଏ ଭାଗରେ ଓଡ଼ିଆରେ ପରିଣତ ହୁଏ ଓ ଅନ୍ୟ 
ଭାଗରେ ସମ୍ବଲପୁରୀ, ବଙ୍ଗଳା ଓ ଅସମୀୟା ବିବର୍ଭିତ ହୁଅନ୍ତି। ଏତିକି ହେଲା ଓଡ଼ିଆଭାଷାର 
ଆଞ୍ଚଳିକ ସ୍ଥିତି। ବଙ୍ଗଳା ଓ ଅସମୀୟା ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷାରେ ପରିବର୍ରିତ ହେବା ପରେ, ସମ୍ବଲପୁରୀ 
ଓଡ଼ିଆର ଏକମାତ୍ର ଆଞ୍ଚଳିକ ଉପଭାଷା ହୋଇ ରହେ। ଏହା ମୁଖ୍ୟତଃ, ଓଡ଼ିଶାର ପଶ୍ଚିମର 
ପଶ୍ଚି ମାଞ୍ଚଳ ବା ସମ୍ବଲପୁର, ସୁନ୍ଦରଗଡ଼, ବଲାଙ୍ଗୀର, କଳାହାଶି ଓ ବୌଦଧର କିଛି ଅଂଶରେ 
କଥ୍ତ ହୋଇଥାଏ। 

ସମ୍ବଲପୁରୀ ଛଡ଼ା ଅନ୍ୟ କୌଣସି “ବୋଲି'କୁ ଓଡ଼ିଆର ଆଞ୍ଚଳିକ ଉପଭାଷା ଆଖ୍ୟା 
ଦିଆଯାଇ ପାରିବନାହିଁ- ଓଡ଼ିଆର ଅନ୍ୟ କୌଣସି ଆଞ୍ଚଳିକ ଉପଭାଷା ନାହିଁ। ଏହାର 
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୧୫୦ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ଅର୍ଥ ନୁହେଁ ଯେ ଓଡ଼ିଶାର ଅନ୍ୟ କୌଣସି ସ୍ଥାନରେ ଆଞ୍ଚଳିକତା ନାହିଁ। ଓଡ଼ିଶାର ବହୁ 
ଜାଗାରେ ଞ୍ଜପଭାଷିକ ପାର୍ଥକ୍ୟ ଯେ ଦେଖାଯାଏ କହିବା ବାହୁଲ୍ୟ ମାତ୍ର। ଏପରିକି, ପିଜୁଳି, 
ଆତ, ଦୁଧ ଓ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବହୁ ଶବ୍ଦକୁ ନେଇ ପ୍ରାୟ କୋଡ଼ିଏରୁ ଆହୁରି ବେଶି ପାର୍ଥକ୍ୟ 
ବିଭିନ୍ନ ଅଞ୍ଚଳରେ ଦେଖାଯାଏ। ଏପରିକି, କେତେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଆହୁରି ବେଶି ଗଭୀର 
ପାର୍ଥକ୍ୟ ଥ୍ବାର ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ; ଯଥା ¬ ବାଲେଶ୍ଵର ଓ ମୟୂରଭଞ୍ଜରେ ଓଡ଼ିଆର 
ଛଂ ଟି ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ଣ ସ୍ଥାନରେ ମାତ୍ର ପାଞ୍ଚଟି ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ଣ ଉଚ୍ଚାରିତ ହୋଇଥାଏ । କିନ୍ତୁ ଏହି ପାର୍ଥକ୍ୟ 
ଏତେ ସାମାନ୍ୟ ଯେ ତାକୁ ଧରି ସେସବୁ ଅଞ୍ଚଳକୁ ଉପଭାଷାର ଗୌରବ ଦିଆଯାଇ ପାରିବ 
ନାହିଁ । ଭାଷା ସ୍ତଳନ ଭାବେ ଏଗୁଡ଼ିକର ଭାଷାତାବ୍ବ୍ରିକ ମୂଲ୍ୟ ଯେ ଅଛି, ସେକଥା ଆମେ 
ଅସ୍ଵୀକାର କରୁନାହୁଁ; କିନ୍ତୁ ସେ ସ୍କଳନଗୁଡ଼ିକ ଅଳ୍ପ କେତେକ ଶବ୍ଦରେ ବା ଶଙ୍କୁରେ ସୀମିତ। 
ତେଣୁ ସେମାନଙ୍କୁ ଉପଭାଷାର ମର୍ଯ୍ୟାଦା ଦିଆଯାଇପାରିବନାହିଁ। ଉପଭାଷା କହିଲେ 
ବୁଝିବାକୁ ହେବ ଯେ, କୌଣସି ଏକ ପୂଣ୍ଠୀଙ୍ଗ ଭାଷାର ଏହା ଏକ ଉପ-ଶ୍ୃଙଖଳା ବା 
୭୪୦5୨/୭1€୮୩-- ଯେତେବେଳ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଏହା ଏକ ଶୃଖଳାରେ ପରିଣତ ହୋଇନାହିଁ | 
ପାର୍ଥକ୍ୟ ଯେତେ ବ୍ୟାପକ ହେଲେହେଁ ତାକୁ ଉପଭାଷା କହିବା ସମୀଚୀନ ହେବନାହିଁ । 
51୮. ।୦((।୮ଞ| ଠୀଷାଓ୦(୦।୦୦ ବା ସୌତ୍ରୀୟ ଉପଭାଷାତର୍‌ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷା 
ହେଉଛି ଗୋଟିଏ ମୌଳିକ ଶ୍ଵଙ୍ଖଳା ବା 5//୫।(8୮ ଓ ଉପଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ତାହାର ଗୋଟିଏ 
ଗୋଟିଏ ଉପଶୃଙ୍ଖଳା ବା ୭।୦-5୨/୭୮୫୮ | ଉପଭାଷାଗୁଡ଼ିକରେ ଥ୍ବା ଭେଦଗୁଡ଼ିକୁ 
ବିଶୃଙ୍ଖଳଭାବେ ବିଚାର ନକରି ଏହି ଶ୍ବଝଳାର ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ବିଚାର କରିବାହିଁ ଯଥାର୍ଥ । 
ଭାଷା ଓ ଉପଭାଷା ମଧ୍ଯରେ ଥ୍ବା ସମ୍ବନ୍ଧ ଧାରାବାହିକଭାବେ ଦଶୀଯିବା ଉଚିତ। ତା' 
ନୋହିଲେ ଏ ସମ୍ବନ୍ଧ ଯେତେ ଘନିଷ୍ଠ ହେଉ ପଛେ, ତାହା ପ୍ରମାଣିତ କରାଯାଇ ପାରିବନାହିଁ। 
ଏ ଧରଣର ଅଧ୍ଯୟନ ଓଡ଼ିଆର ଉପଭାଷା କ୍ଷେତ୍ରରେ ମାତ୍ର ଆରମ୍ଭ ହୋଇଛି ବୋଲି କହିଲେ 
ଚଳେ। ଅତୀତରେ କେହି କେହି ଦୁଇଚାରୋଟି ବିଶେଷ୍ୟ ପଦ, ଦୁଇଚାରୋଟି ପ୍ରତ୍ୟୟ ବା 
ଗୋଟିଏ ସୂତ୍ର ଉପରେ ମନ୍ତବ୍ୟ କରି ଓଡ଼ିଆର ଓପଭାଷିକ ଚରିତ୍ର ସ୍ଥିର କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା 
କରିଛନ୍ତି। ଫଳରେ କେହି ସମ୍ବଲପୁରୀକୁ କୋଶଳୀ ଭାଷା କହିଛି ତ, କେହି ବାଥୁଡ଼ି ଭାଷାକୁ 
କହିଛି ହିନ୍ଦୀ। କେବେ ଲୋଧାର ଭାଷା ବଙ୍ଗଳା ହେଉଛି ତ ବିଂଝାଲର ଭାଷା ହେଉଛି 
ଓଡ଼ିଆ। କେହି ଲରିଆକୁ ଓଡ଼ିଆ କହୁଛି ତ କେହି କହୁଛି ଛତିଶଗଡ଼ୀ। ଅଧ୍ଯୟନର 
ଧାରବାହିକତା ଅଭାବରୁହିଁ ଏସବୁ ମନ୍ତବ୍ୟର କୌଣସି ପ୍ରାମାଣିକତା ନାହିଁ। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ଉପଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ଉପରେ ଯେଉଁ ଅଳ୍ପ କେତୋଟି ଧାରାବାହିକ ବିବରଣୀ ଅଛି, ସେଗୁଡ଼ିକ 
ପ୍ରାୟ ଦୁଗ୍ଧାପ୍ୟ। ସାର୍‌ ଜର୍ଜ ଗ୍ରିଅର୍‌ସନ୍‌ ତାଙ୍କର [..00(415 10 ©।(4୮/)/ ୦୮ |ମଧାଞରେ 
ଓଡ଼ିଆର କୌଣସି ନହ୍ଦିଷ୍ଟ ଉପଭାଷାର ସୂଚନା ଦେଇନାହାନ୍ତି । ବସ୍ତର ଓ କୋରାପୁଟ 
ଜିଲ୍ଲାର “ଭୋଥଡ଼ା' ଆଦିବାସୀମାନଙ୍କ “ଓଡ଼ିଆ' ଛଡ଼ା। ପରବରୀ କାଳରେ ସ୍ଵର୍ଗତ ଅଧ୍ୟାପକ 
ଗୋଲୋକ ବିହାରୀ ଧଳ ଓ ଅଧ୍ୟାପକ କୁଞ୍ଜବିହାରୀ ତ୍ରିପାଠୀ ଓଡ଼ିଆକୁ ମୁଖ୍ୟତଃ ଚାରୋଟି 
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ଓଡ଼ିଆଭାଷାର ଆଞ୍ଚଳିକ ସ୍ଥିତି ୧୫୧ 


ଉପଭାଷା ଅଞ୍ଚଳରେ ବିଭକ୍ତ କରିଛନ୍ତି - ପୂର୍ବ, ପଶ୍ଚିମ, ଉତ୍ତର ଓ ଦକ୍ଷିଣ । ଏ ବିଭାଜନ 
ଏତେ ସ୍ଥୁଳ ଯେ ଏହାର ଉପଯୋଗିତା ଅନେକଟା ସନ୍ଦେହଜନକ। କିଛି ବର୍ଷ ତଳେ 
କେନ୍ଦୁଝରର ଭୂୟୀ ଆଦିବାସୀ ଓଡ଼ିଶାର ବିଶ୍ଵ ଅଧ୍ଯୟନ କରି ମୁଁ ଦଶୀଇଥ୍‌ଲି ଯେ “ ଭୂୟୀ 
ଓଡ଼ିଆ ଓଡ଼ିଆର ଗୋଟିଏ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ଉପଭାଷା ଏବଂ ଏହାର ବିଶେଷତ୍କ ହେଉଛି ଗୋଷ୍ଠୀଗତ, 
ଆଞ୍ଚଳିକ ନୁହେଁ। ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଗୋଷ୍ଠୀଗତ ଓଡ଼ିଆ ଉପଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ହେଲେ କୋରାପୁଟର 
ପରଜା; ଯାହା ଉପରେ ଅଧାପକ ଖଗେଶ୍ବର ମହାପାତ୍ରଙ୍କର ବିସ୍ତୃତ ଆଲୋଚନା ରହିଛି। 
ଶ୍ରୀକାକୁଲମ୍‌ର ରେଲ୍ଲି ଓ ବସ୍ତରର “ଭୋଥଡ଼ା' | ଓଡ଼ିଆର ଏକମାତ୍ର ଆଞ୍ଚଳିକ ଉପଭାଷାଟି 
ହେଉଛି -- ' ସମ୍ବଲପୁରୀ ' 

ସାଧାରଣ ଲୋକଙ୍କର ବଦ୍ଧ-ଧାରଣା ଯେ ଉପଭାଷାମାନେ ଅଶୁଦ୍ଧ ବା ଅଶିକ୍ଷିତ 
କଥା। ସେଥ୍‌ସକାଶେ ବିଧ୍ବଦ୍ଧରାବେ ଉପଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ଧାରାଗୁଡ଼ିକୁ ଅଧ୍ଧୟନ କରିବାରେ 
ଅଯଥା ହେଳା ପ୍ରକାଶ ପାଇଥାଏ କିନ୍ତୁ ଏହା ଯଥାର୍ଥ ନୁହେଁ। ସେ ଭାଷା ହେଉ କି ଉପଭାଷା 
ହେଉ, ସେ ଯଦି ଗୋଟିଏ ଜାତି ବା ଗୋଷ୍ଠୀଦ୍ଧାରା ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥାଏ, ଆପେ ଆପେ 
ତାହା ଶୃଙ୍ଖଳାବଦ୍ଧ ହୁଏ। ଉପଭାଷାର ଜନ୍ମ ଭାଷାର ବିବର୍ତନ ସହିତ ଅଙ୍ଗାଙ୍ଗୀଭାବେ ଜଡ଼ିତ, 
ତେଣୁ ଭାଷାର ଏତିହାସିକ ବିବର୍ତନ ଭିତରେହିଁ ରହିଛି ଉପଭାଷାର ଇତିହାସ। ଭାଷାର 
ଯେପରି ନିଚ୍ଗସ୍ଵ ଶ୍ବଙ୍ଖଳା ଅଛି ( ଅର୍ଥାତ୍‌ ବିଧ୍‌ ଉପବିଧ୍‌ ଅଛି ) ଉପଭାଷାର ବି ସେହି ଏକା 
ଅର୍ଥରେ ଶ୍ଵଙ୍ଖଳା ଅଛି। ସେଥ୍‌ପାଇଁ ଉପଭାଷାକୁ ଦୁଇଟି ଦିଗରୁ ଅଧ୍ଯୟନ କରିବାକୁ ପଡ଼େ 
ପ୍ରଥମେ ଏକ ସ୍ଵୟଂସମ୍ପୂର୍ଣ୍ର ସୃ୍‌ଷ୍ଟିଭାବେ ଓ ଦ୍ଵିତୀୟରେ ମୂଳ ଭାଷାର ଏକ ଅଙ୍ଗଭାବେ। 

ଭାଷାର ଓପଭାଷିକ ସ୍ଥିତି ସ୍ଥିର କରିବାରେ ଅନ୍ୟ ଏକ ବିପଦ ହେଉଛି ଯେ ଆଜିକାଲି 
ଯେ ଯେଉଁ ଅଞ୍ଚଳର ସଂସ୍ପର୍ଶରେ ଆସୁଛି, ସେ ସେଅଞ୍ଚଳର ସାମାନ୍ୟ କେତୋଟି ବିଶେଷତ୍ଵ 
ଦେଖାଇ ତାହାକୁ ଏକ “ଉପଭାଷା ଅଞ୍ଚଳ' ର ଆଖ୍ୟା ଦେଇଦେଉଛି। ଉପଭାଷାର ପ୍ରକୃତ 
ସୀମା ନିଦ୍ଧୀରଣ କରିବାକୁ ହେଲେ ବେଶ୍‌ କିଛି ଭାଷାତାର୍ବ୍ିକ ଅଙ୍କୁର ଉଦ୍‌ ଗମସ୍ଥଳ ବା 
୦୦୮୪୫୮୦୩୮୦ ।୫୦୦୦୫୫୫୦5 ଉପରେ ଦୃଷ୍ଟି ଦେବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ। ତେବେ ବି ଯଦି 
ଏହା ସମ୍ଭବ ନ ହୁଏ, ତା' ହେଲେ ବୁଝିବାକୁ ହେବ ଯେ କେତୋଟି ଉପଭାଷା ସ୍ଵାଧୀନଭାବେ 
ଏତେଦୂର ବିବର୍ଜିତ ହୋଇସାରିଛନ୍ତି ଯେ ସେଗୁଡ଼ିକୁ ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ଛତ୍ର ତଳେ ଆଣିବା 
ଅସମ୍ଭବ ହୋଇପଡ଼ିଛି। ଏହି ବିଚ୍ଛିନ ଉପଭାଷାଗୁଡ଼ିକ କେତେକାଳଯାବତ୍‌ ସ୍ଵାଧୀନ ରହି 
କ୍ରମଶଃ ନିଜେ ଗୋଟିଏ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷାରେ ପରିଣତ ହୋଇଛନ୍ତି। ଏହି ବିବର୍ଭନ ଭିତରେ 
ରହିଛି ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷା- ସୃଷ୍ଟି ହେବାର ବୀଜ । 

ପାରସ୍ପରିକ ବୋଧଗମ୍ୟତା (୮ ©| |ମ (6 | 0! //) ବା ଗୋଟିଏ ଉପଭାଷାର 
ଲୋକେ ଅନ୍ୟ ଗୋଟିଏ ଉପଭାଷା ବୁଝିପାରୁଥ୍‌ବାର କ୍ଷମତା ଉପରେ ନିର୍ଭର କରି 
ଭାଷାବିଜ୍ଞାନୀମାନେ ଉପଭାଷା ନିର୍ଣ୍ଣୟ କରିଥାନ୍ତି। ମୋର ଭୂୟୀ ଉପଭାଷା ଅଧ୍ୟୟନରେ 
ଆମେ ଦଶୀଇଥ୍‌ଲୁ ଯେ ପାରସ୍ପରିକ ବୋଧଗମ୍ୟତା ଏକ ଅଭ୍ରାନ୍ତ ପରୀକ୍ଷା ନୁହେଁ। ଏ 
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୧୫୨ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ପରୀକ୍ଷାଦ୍ଧାରା ହୁଏତ ସମ୍ବନ୍ଧକୁ କିଛି ପରିମାଣରେ ଅନୁମାନ କରାଯାଇପାରେ, କିନ୍ତୁ 
ପାର୍ଥକ୍ୟର ପ୍ରକୃତି ଏହାଦ୍ଵାରା ନିଶ୍ଚୟ କରାଯାଇ ପାରିବ ନାହିଁ। ଭାଷାବିଜ୍ଞାନର ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ 
କାହିଁକି ଯେ ଦୁଇଟି ଭାଷା-ପ୍ରକାର ପରସ୍ପରର ବୋଧଗମ୍ୟ, ସେ ବିଷୟ ପ୍ରମାଣିତ ହେବା 
ଆବଶ୍ୟକ। ଖାଲି ବୋଧଗମ୍ୟ କହିଦେଲେ କାମ ସରିଗଲାନାହିଁ। ବରଂ ଦୁଇଟି “ବୋଲି” 
ଯେ ପରସ୍ପରର ବୋଧଗମ୍ୟ ହେବେ, ସେକଥା ସର୍ବେକ୍ଷଣରୁହିଁ ସେମାନଙ୍କ ଭିତରେ ଥ୍ବା 
ଶୃଙ୍ଖଳାଗତ ସାମଞ୍ଜସ୍ୟକୁ ଧରି ଆଗରୁ ସୂଚାଇ ଦିଆଯିବା ଉଚିତ। ଉପଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ଯଦି 
ଏକ ଶୃଙ୍ଖଳାଶ୍ରିତ୍‌ ସେମାନେ ଅପେ ଆପେ ବୋଧଗମ୍ୟ ହେବେ, ନହେଲେ ବି କିଛି 
ଯାଏ ଆସେନାହିଁ। କିନ୍ତୁ ଯେତେବେଳେ ଦୁଇଟି ପ୍ରକାର ଏକ ଶୃଙ୍ଖଳାଶ୍ରିତ ନୁହେଁ, ସେମାନେ 
ପରସ୍ପରର ବୋଧଗମ୍ୟ ହୋଇଥ୍ଲେ ବି ସେମାନଙ୍କୁ ଏକ ଭାଷା ତଳେ ଆଣିବା ପ୍ରାମାଦିକ। 
ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ଗୋଟିଏ ଶୃଙ୍ଖଳା ଏହି ଶୃଙ୍ଖଳାର ଏକକତ୍ଵକୁ ଯେତେବେଳ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
ଉପଭାଷା ଲଙ୍ଘନ କରିନାହିଁ, ତାହା ଭାଷାର ଛତ୍ରଛାୟାରେ ଅଛି ବୋଲି ଧରିବାକୁ ହେବ। 
ସେ ଛାୟା ଉଠିଗଲେ ଉପଭାଷା ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷା ହେବାର ଉପକ୍ରମ କରୁଛି ବୋଲି ବୁଝିବାକୁ 
ହେବ। ମାନକ ଭାଷା ତାହାର ସବୁ ଉପଭାଷାଗୁଡ଼ିକପାଇଁ ଏକ ଛତ୍ରଛାୟା। ଏ ଛାୟା ନ 
ରହିଲେ ବୋଲି” ଗୁଡ଼ିକ ସ୍ଵାଧୀନ ହୋଇଯିବାର ସମ୍ଭାବନା ରହିଛି । 

ଏହି ତାନ୍ତ୍ଵିକ ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପରେ ନିର୍ଭରକରି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଓପଭାଷିକ ସ୍ଥିତି ଉପରେ 
ଚୂଡ଼ାନ୍ତମତାମତ ଏଠାରେ ଦିଆଯାଇପାରେ। ସେଥ୍ପାଇଁ ପ୍ରଥମେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ମାନକ- 
ସ୍ଵରୂପକୁ ସ୍ଥିର କରିବା ଉଚିତ। ଗୋଟିଏ ଉନ୍ନତ ଜାତିର ଏବଂ ଭାଷାର ମାନ ଥ୍‌ବା ଉଚିତ। 
ଯେପରି ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାଭାଷୀ ତାହା ବୁଝିପାରିବେ ଓ ସେ ପ୍ରକାରଟିକୁ ମାନ୍ୟତା 
ଦେଉଥ୍ବେ। ସାମାନ୍ୟ ଧ୍ୟାନ ଦେଇ ଦେଖ୍‌ଲେ ସହଜରେ ବୁଝିହେବ ଯେ ଓଡ଼ିଆର ସେ 
ମାନ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦୁର୍ବଳ, ଫଳରେ ଭାଷାର ପ୍ରସାରରେ ଏହା ଯେ ବ୍ୟାଘାତ ସୃଷ୍ଟି କରିଥାଏ। 
ମନେକରାଯାଉ, ଆକାଶବାଣୀ କଟକରୁ ' ପିଜୁଳି ଚାଷଂ ଉପରେ ଗୋଟିଏ ଆଲୋଚନା 
ପ୍ରସାରିତ କରିବାକୁ ହେବ। କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆରେ “ ପିଜୁଳି” ଶବ୍ଦଟିପାଇଁ ପ୍ରାୟ କୋଡ଼ିଏଟିରୁ 
ବେଶି ଶବ୍ଦ ଚଳେ; ଯଥା¬ ଚାଉଳିଆ, ଚାଉଳି, ବିଜୁଳି, ପେଡ଼ା, ପେହେଡ଼ା, ବଦାମ, 
ଗୋଦାମ, ଜାମୁ, ଝାମୁ, ମାଏଜା, ଶେଉୱା, ବେଉୱଁ ସେପେରେ, ତାମରସ ଇତ୍ୟାଦି 
ଅତଏବ କେଉଁ ଶବ୍ଦଟି ବଛାଯିବ ଓଡ଼ିଆରେ ପ୍ରସାରଣପାଇଁ ? ଏ ତ ଗଲା ସାମାନ୍ୟ କଥା। 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଞଓପଭାଷିକତା, ଶବ୍ଦର ଭିନ୍ନତା ଉପରେ ନିର୍ଭର କରେନାହିଁ- ଯାହାକୁ 
ହୁଏତ ଆୟତ୍ତ କରାଯାଇପାରେ କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆର ଓପଭାଷିକତା ଆହୁରି ଗଭୀର ଓ ବିସ୍ତୃତ। 
ଯାହା ଉଚ୍ଚାରଣ, ବ୍ୟାକରଣ ଓ ସ୍ଵରଭଙ୍ଗୀ ଇତ୍ୟାଦିକୁ ସଂକ୍ରମିତ କରିଥାଏ। ଉପଭାଷା 
ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଓଡ଼ିଆର ମୁଖ୍ୟତଃ ପାଞ୍ଚଟି ଉପଭାଷା ପ୍ରଚଳିତ - ଯେଉଁଥ୍‌ରୁ ଚାରୋଟି ହେଉଛନ୍ତି 
ଜାତି ବା ଗୋଷ୍ଠୀଗତ ଓ ଗୋଟିଏ ଆଞ୍ଚଳିକ। ଓଡ଼ିଶାର ଆଞ୍ଚଳିକ ଉପଭାଷାଟି ହେଲା 
ସମ୍ବଲପୁରୀ, ଯାହା ଓଡ଼ିଶାର ପଶ୍ଚିମାଞ୍ଚନରେ କଥ୍ତ ହୋଇଥାଏ। ଅନ୍ୟ ଚାରୋଟି 
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ଓଡ଼ିଆଭାଷାର ଆଞ୍ଚଳିକ ସ୍ଥିତି ୧୫୩ 


ମାତୃଭାଷା ଗୋଷ୍ଠୀଗତ ବା 5୦୦୫ଞ୮ ଠାଥାଓ୦୫ । ଏହି ଗୋଷ୍ଠୀଗତ ଉପଭାଷାଗୁଡ଼ିକ 
ଓଡ଼ିଶା ବା ଓଡ଼ିଶାର ଉପାନ୍ତ ଅଞ୍ଚଳରେ ଓ କେଉଁଝରର ଭୂୟୀ, କୋରାପୁଟର ପରଜା, 
ବସ୍ତର ଜିଲ୍ଲାର ଭୋଥଡ଼ା ଓ ଶ୍ରୀକାକୁଲମ୍‌ ଜିଲ୍ଲାର ରେଲ୍ଲି ଗୋଷ୍ଠୀମାନଙ୍କଦ୍ଵାରା କଥ୍ତ 
ହୋଇଥାଏ। ନିମ୍ବରେ ତା'ର କେତୋଟି ଉଦାହରଣ ଦିଆଗଲା - 


ମାନକ ଓଡ଼ିଆ ସମ୍ବଲପୁରୀ ଭୂୟୀ ପରଜା ଭୋଷଥଡ଼ା ରେଲ୍ଲି 
୧। ପବନ ଧୁକା ବସାତ୍ବ ପୋବନ୍ୁ ଲେହେରା ବା 

୨। ପାଉଁଶ ଖାର ଖାର୍‌ ଚାର୍‌ ଛାର୍‌ ପାଶୋ 
୩ | ନିଆଁ ଜ୍ଜୁଏ ନିଆଁ ଆଗି ଆଗି ନିଆ 


୪ । ଛାରପୋକ ଉଡ଼ୁଶ୍‌ ଉଖୁଣୀ ଓଡ଼ିଶ୍‌ ଢେକୁନ୍ର ନାଲୁ 
୫। ପ୍ରଜାପତି ପାଟ୍‌ପନିଆ ପେମ୍ପେଲା ପିର୍‌ପିରି ଫିର୍‌ଫିର୍‌ ପିଚିକା 


୬ । ଅଣ୍ଡା ଚରା ନିମ୍‌ହା ଗାର ଗାର୍‌ ଡିମ୍ନୋ 

୭ । ଦୁଧ ଗୁରସ୍‌ ଦୁଦ୍‌ କିର୍‌ ଗୋରସ୍‌ ଦୁଦ୍ଦୋ 

୮। ପିଜୁଳି ମାଏଜା ବଦାମ୍‌ ଜାମ୍ବି ଅମ୍ରୁଢ୍‌ ଜାମାକାୟା 

୯ | କୂଅ ଚୁଆଁ କୁ ଇନ୍ଦ୍ର ଇନ୍ଦ୍ର ଚୁଓ 

୧୦।କଂଣ କୀଣା କିସ୍‌ କାୟା କାୟ କାଣା 
ଇତ୍ୟାଦି 


ଏହି ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ ଦେବାର ମୁଖ୍ୟ ଲକ୍ଷ୍ୟ ହେଉଛି ଞ୍ଜପଭାଷିକତା ପ୍ରବଳଭାବେ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଭିତରେ ପ୍ରବେଶ କରିଛି-- ସମ୍ବଲପୁରୀ ଛଡ଼ା ଅନ୍ୟ ଚାରୋଟି ଉପଭାଷା 
ଗୋଷ୍ଠୀଗତ ଓ ସେଥ୍‌ରୁ ଦୁଇଟି ଓଡ଼ିଶାର ଉପାନ୍ତ ଅଞ୍ଚଳରେ କଥ୍ତ ହୋଇଥାନ୍ତି। ତେଣୁ 
ସେତେଟା ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ୍ଣ ନୁହନ୍ତି। କିନ୍ତୁ ସମ୍ବଲପୁରୀ ଉପଭାଷା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ସିଧାସଳଖ 
ଭାବେ ଦୁଇଭାଗ କରୁଛି। ସମ୍ବଲପୁର, ସୁନ୍ଦରଗଡ଼, ବଲାଙ୍ଗୀର, କଳାହାଶି ଏପରି ସମ୍ପୂର୍ଣ 
ଚାରୋଟି ଢିଲ୍ଲାରେ ଏହି “ବୋଲି' କଥ୍ତ ହୋଇଥାଏ, ଅଥୀତ୍‌ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆମୂଳଚୂଳ 
ଦୁଇଭାଗ ହେବାର ବୀଜ୍ଚ ପୋତା ସରିଛି। ବର୍ତମାନ ସମ୍ବଲପୁରୀର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ରତା ନେଇ ବି 
କଥା ଉଠିଲାଣି ଓ ସେ ଦିଗରେ ନାନା ଆନ୍ଦୋଳନ ବି ହେଲାଣି। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଯଦି 
ଓଡ଼ିଆ ଓ ସମ୍ବଲପୁରୀ ରୂପେ ଦୁଇଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ ହୁଏ, ଓଡ଼ିଆର ଚରମ ଦୁହହିନ ଆସି 
ପହଞ୍ଚୁଛି ବୋଲି ବୁଝିବାକୁ ହେବ। ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ସମ୍ବଲପୁରୀ ଓଡ଼ିଆର ଏକ ଅତ୍ୟନ୍ତ 
କମନୀୟ ଉପଭାଷା ଏବଂ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଗୌରବ ତଥା ଏହାର ଏତିହାସିକ ବିବର୍ତନର 
ଦ୍ୟୋତକ। ଏହି ଉପଭାଷା ଯେତିକି ଯେତିକି ବଢ଼ିବ, ଓଡ଼ିଆଠାରୁ ଏହାର ଦୂରତ୍ସ ମଧ୍ଯ 
ସେତିକି ବଢ଼ିବ। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସବୁଦିନପାଇଁ ଦୁଇଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ ହେବ। ବର୍ତମାନ 
ଓଡ଼ିଶାରେ ସେ ଦିଗରେ ନା ଓଡ଼ିଶା ସରକାର ନା ଓଡ଼ିଶାର ଶିକ୍ଷାନୁଷ୍ଠାନଗୁଡ଼ିକର କୌଣସି 
ତତ୍ପରତା ଅଛି। ଏହି ଚରମ ଦୁଦ୍ଦିନ ଆସିବା ପୂର୍ବରୁ ଯେଉଁ ଭାଷାତାକ୍ତ୍ରିକ ଉପାୟଗୁଡ଼ିକ 
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୧୫୪ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ଅବଲମ୍ବନ କରାଯିବାର କଥା, ତାହା ହେଉନାହିଁ | କେଉଁ ଉପାୟରେ ଏହି ବିଜାତୀୟତା 
ଆମେ ରୋକିପାରିବା, ସେ ବିଷୟରେ ଓଡ଼ିଶାରେ ଆନୁଷକ ପଦକ୍ଷେପ ନିଆଯିବାକୁ 
ପଡ଼ିବ। ତେଣୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ବିପର୍ଯ୍ୟୟ ସମୟ ଆସି ନପହଞ୍ଚ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା ପୁଣି ଥରେ ଦ୍ଧିଧା ବିଭକ୍ତ ହେବାର ସମୟ ଆସି ପହଞ୍ଚୁସାରିଛି। ଅଚିରେ ଆମକୁ 
ଏହାର ପ୍ରତିକାର ବିଧାନ କରିବାକୁହିଁ ହେବ। ତା' ନହେଲେ ସବୁଦିନପାଇଁ ଓଡ଼ିଆ ଓ 
ସମ୍ବଲପୁରୀ ପରସ୍ପରଠାରୁ ବିଚ୍ଛିନ୍ନ ହୋଇପଡ଼ିବେ। 


( ଜକଳ ବିଶୁବିଦ//ଳୟର ସୁ/ତ6କେକର ଓଡଢ଼ିଅ/ ବିଜ/ଗର 
ଏକ ସେମିନ/ରରେ ପଠିଜ ) 
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ଓଡ଼ିଶାରେ ଓଡ଼ିଆ ନେହିଁ ଚଲେଗା 


% ଏ ଏ 


ଓଡ଼ିଆ ଯଦି ନେହିଁ ଚଲେଗା ଓଡ଼ିଶାରେ, ତାହେଲେ ଓଡ଼ିଆମାନେ କେଉଁଠିକି ଯାଇ 
କାହା ଦୁଆରେ ମୁଣ୍ଡ କୋଡ଼ିବେ ? କାହା ହାତଗୋଡ଼ ଯାଇ ଧରିବେ ଆମ ଭାଷାକୁ ଟିକିଏ 
ବୁଝ ବୋଲି । ଆମର ଶାସନବ୍ୟବସ୍ଥାରେ ପ୍ରାଦେଶିକ ଭାଷା ଓଡ଼ିଆ ଯଥାଯଥ ଗୁରୁତ୍ଵ 
ଲାଭ କରିନାହିଁ । ତେଣୁ ସାଧାରଣ ପ୍ରଚ୍ଚାଙ୍କ ଅଭାବ ଅସୁବିଧା ଓ ସମସ୍ୟାମାନ ସରକାରୀ 
ସ୍ତରରେ ପ୍ରତିଫଳିତ ହୋଇପାରୁନି । ତେଣୁ ଲୋକଙ୍କର ଦୁଃଖ ଦୁର୍ଦ୍ଦଶା ବଢ଼ିଚାଲିଛି । ଆମ 
ଜାଣିବାରେ ବ୍ରିଟିଶ୍‌ ଅମଳରେ ଏହିପରି ଏକ ଅବସ୍ଥା ପ୍ରଶାସନ ଓ ଓଡ଼ିଆମାନଙ୍କ ଭିତରେ 
ଘଟିଥ୍‌ଲା। ବ୍ରିଟିଶ୍‌ ସରକାର ଓଡ଼ିଆମାନଙ୍କ ଭାଷା ବୁଝିନପାରି ନଅଙ୍କ ଦୁର୍ଭିକ୍ଷ ବେଳର 
କରାଳ କାଳିମାକୁ ହୃଦ ବୋଧ କରିପାରିନଥ୍‌ଲେ, ଯାହା ଫଳରେ ହଜାର ହଜାର ଓଡ଼ିଆ 
ପୋକମାଛି ପରି ମଲେ । ଏହା ଘଟିଥ୍‌ଲା ଶହେ ବର୍ଷ ତଳେ, ଯେତେବେଳେ ଓଡ଼ିଶା 
ଶାସନକୁ ଚଳାଉଥ୍‌ବା ବଙ୍ଗାଳୀ ଅମଲାମାନେ ଓଡ଼ିଶାର ପ୍ରକୃତ ଦୁରବସ୍ଥାକୁ ସରକାରଙ୍କ 
ନିକଟରେ ପେଶ୍‌ କରିନଥ୍ଲେ ବୋଲି ସେମାନଙ୍କୁ ଦାୟୀ କରାଯାଏ । ଏହି ଦୀର୍ଘ ସମୟ 
ପରେ ବି ସେହି ଅବସ୍ଥାର ପୁନରାବୃଭ୍ତି ଘଟୁଛି - ଯଦିଓ ବର୍ତମାନର ଅମଲାମାନଙ୍କୁ ବଙ୍ଗାଳୀ 
ବା ତେଲୁଗୁ ବୋଲି ଦୋଷ ଦିଆଯାଇପାରିବ ନାହିଁ। ବର୍ଭମାନର ଅମଲାମାନେ ଖାଣ୍ଟ ଓଡ଼ିଆ, 
ତଥାପି ବି ସେମାନେ ଓଡ଼ିଆ ଜାଣିନଥ୍‌ବା ଶାସନର ଉପର ମହଲରେ ଓଡ଼ିଆ ମାନଙ୍କ 
ଭାଷାକୁ ପହଞ୍ଚାଇ ପାରୁନାହାଚ୍ତି। ବିଧ୍‌ର କି ବିଡ଼ମ୍ବନା ସତେ ! ଏହିପରି ଏକ ଅବସ୍ଥା ଅଚିରେ 
ଓଡ଼ିଶାରେ ସୃଷ୍ଟି ହେବ ବୋଲି ଆମେ ଯେ ଅନୁମାନ କରିନଥ୍‌ଲୁ ନୁହେଁ, ବରଂ ଏପରି ଏକ 
ଅବସ୍ଥା ଅବଶ୍ୟମ୍ଭାବୀ ବୋଲି ନାନା ସଙ୍କେତ ମିଳିସାରିଥ୍‌ଲା। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟବହାର 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ଓଡ଼ିଶାରେ ଯେଉଁ ବିଭେଦ ଦେଖାଯାଇଛି, ତା'ର କୁପରିଣାମ ଆମକୁ ଅବଶ୍ଯ 
ଭୋଗିବାକୁ ପଡ଼ିବ। ୧୯୯୧ ଜନଗଣନା ଅନୁସାରେ ଓଡ଼ିଶାରେ ଓଡ଼ିଆଭାଷୀଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା 
୨୬, ୧୯୯,୩୪୬, ଯେଉଁମାନଙ୍କ ଭିତରୁ କେବଳ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା କହୁଥ୍ବା ସଂଖ୍ୟା 
ହେଉଛି ୨୨, ୫୧୦, ୩୬୮। ଅଥୀତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷୀମାନଙ୍କ ଭିତରୁ ଶତକଡ଼ା ପ୍ରାୟ 
ଅଶୀଭାଗରୁ ଉତ୍ଧ୍ବଁ ଲୋକ ଅନ୍ୟ କୌଣସି ଭାଷା ଜାଣନ୍ତି ନାହିଁ - ନା କୁହଚ୍ତି ନା ବୁଝନ୍ତି। 
ତେଣୁ ଓଡ଼ିଶା ସରକାରଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ନବୁଝିବା ଏ ରାଜ୍ୟର ଶାସନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏକ ଜଟିଳ 
ପରିସ୍ଥିତି ସୃଷ୍ଟି କରିଛି। ଯେଉଁମାନେ ବିଶ୍ଵାସ କରତ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଆ ନଜାଣିବି ସରକାର ଓଡ଼ିଶାକୁ 
ଚଳାଇପାରିବେ, ସେମାନେ ଏକ ବିରାଟ ଭୁଲ୍‌ କରୁଛନ୍ତି। କାରଣ ଏହି ଅଶୀଭାଗ ଲୋକଙ୍କ 
ସହିତ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟତୀତ ଅନ୍ୟ କୌଣସି ଉପାୟରେ ସମ୍ପର୍କ ପ୍ରତିଷ୍ଠା କରିବା ପ୍ରାୟ ଅସମ୍ଭବ 
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୧୫୬ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


କହିଲେ ଚଳେ। ମୁଷ୍ଟିମେୟ ଓଡିଆ ଲୋକ, ଯେଉଁମାନେ ଓଡ଼ିଆ ଛଡ଼ା ଅନ୍ୟ ଭାଷା ଜାଣନ୍ତି 
ବୋଲି ଦ୍ୟବି କରନ୍ତି ସେମାନଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ହେଉଛି ମାତ୍ର ୩, ୬୮୮,୯୭୮ - ଅଥୀତ୍‌ 
ସମଗ୍ର ଓଡ଼ିଶାରେ ଓଡ଼ିଆଭାଷୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ମାତ୍ର ୩୬ ଲକ୍ଷ ଲୋକ ଅନ୍ୟ ଭାଷା 
ଜାଣନ୍ି। ସେମାନଙ୍କ ଭିତରୁ ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ଜାଣନ୍ତି ୨, ୮୯୮, ୭୮୪ ଓ ବାକିତକ 
ହିନ୍ଦୀ ସମେତ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଯେକୌଣସି ଭାଷା। ତେଣୁ ସରକାର ଯେତେବେଳେ ଓଡ଼ିଆମାନଙ୍କୁ 
ଇଂରାଜୀରେ ଓଡ଼ିଶା ସରକାରଙ୍କ ସହିତ ଯୋଗାଯୋଗ ପ୍ରତିଷ୍ଠା କରିବା ପାଇଁ ହେଉଛି, 
ସେତେବେଳେ ଇଂରାଜୀ ଜାଣିଥ୍‌ବା ଏହି ଛତିଶଲକ୍ଷ ଲୋକ ହିଁ ଆମ ଦୃଷ୍ଟିକୁ ଆସନ୍ତି। 
ଏମାନେ କିଏ ? ଏମାନେ ହେଉଛନ୍ତି ମୁଖ୍ୟତଃ ସେହି ଶିକ୍ଷିତ, ମଧ୍ୟବିର ଅମଲା ଗୋଷ୍ଠୀ, 
ଯେଉଁମାନେ ଓଡ଼ିଶାରେ ନ ଅଙ୍କ ଦୁର୍ଭିକ୍ଷ ପରମ୍ପରାର ସୃଷ୍ଟି। ଏହିମାନେ ହିଁ ଦେଶ ଶାସନ 
କରୁଛନ୍ତି। ଏଇମାନଙ୍କ କବଳରେ ପଡ଼ି ଲକ୍ଷ ଲକ୍ଷ ବାତ୍ୟାକ୍ଳିଷ୍ଟ ବା ବନ୍ୟାକ୍ଲିଷ୍ଟ ଓଡ଼ିଆ ପେଟକୁ 
ମୁଠାଏ ଅନ୍ନ ବା ମୁଣ୍ଡ ଉପରେ ଖଣ୍ଡେ ଚାଳିଆ ପାଇପାରୁନାହାନ୍ତି। ସବୁ ହୋଇଯାଉଛି 
ବାଟମାରଣା । ଇଂରାଜୀ ଜାଣିଥୁବା ଏହି ନଗଣ୍ୟ ୨୮ ଲକ୍ଷ ଲୋକ ସମଗ୍ର ଦେଶଟାକୁ 
କବଜା କରି ବସିଛନ୍ତି ; ଲୋକ ପ୍ରତିନିଧ୍‌ମାନେ ବି ତାଙ୍କ ଉପରେ ନିର୍ଭର କରୁ ଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଶାର 
ଅଶୀଭାଗ ଲୋକଙ୍କର ଭାଗ୍ୟର ଡୋରିକୁ ଏଇ ମାନେ ହିଁ ଇଚ୍ଛାମତ ଟାଣୁଛନ୍ତୈ ବା ଛାଡ଼ୁଛନ୍ତି। 
ଅଥଚ ସରକାରଙ୍କର ପ୍ରଧାନ କର୍ତବ୍ୟ ହେଉଛି ପ୍ରଥମେ ଏହି ଅଶୀଭାଗଙ୍କ ଭାଷା ବୁଝିବା। 
ସେମାନଙ୍କ କଥା ବୁଝିବା ପାଇଁ ସରକାର ଯେଉଁମାନଙ୍କ ଉପରେ ନିର୍ଭର କରୁଛନ୍ତି, ସେମାନେ 
ନିଜନିଜର ସ୍ଵାର୍ଥ ଦେଖ୍‌ବାରେ ଏତେ ପରିମାଣଭେ ବ୍ୟସ୍ତ ଯେ, କିଏ ମଲା କିଏ ଗଲା 
ତା'ର ହିସାବ ରଖ୍ପାରୁନାହାଚ୍ରି। ଏମାନଙ୍କୁ ନିଲମ୍ବିତ କଲେ ବି ଏ ମାନେ ଦ୍ଵିଗୁଣ ଶକ୍ତିରେ 
ପୁଣି ଶାସନକଳକୁ ଫେରିଆସି ପାରୁଛନ୍ତି। ଏଇମାନେ ଲେଖୁଛନ୍ତି ଫାଇଲ୍‌ ଓ ଏଇମାନେ 
ସମ୍ବାଦପତ୍ର ଓ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଗଣମାଧ୍ୟମକୁ ନିଜ ଆୟତ୍ତରେ ଚଳାଉଛନ୍ତି। ଏ ମାନଙ୍କ ମୁହଁରେ 
ଗୋଟିଏ ଭାଷା ତ ପେଟରେ ଅନ୍ୟ ଏକ ଭାଷା ା। ଏହିମାନେ ହିଁ ଚକ୍ରାନ୍ତ କରି ଶାସନ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ପୂରାଇ ଦେଉନାହାଚି। ପ୍ରଥମେ ସେମାନଙ୍କର ଭୟ ଯେ, 
ଶାସନକଳର ଓଲଟା- ସିଧା ଯଦି ସାଧାରଣ ଲୋକେ ବୁଝିପାରଡ୍ତରି, ତାହେଲେ ଶାସନକୁ 
ଘେରି ରହିଛି ଯେଉଁ ମାୟାର ବଳୟ ତା'ର ଅବସାନ ଘଟିବ। ଦ୍ବିତୀୟରେ ସେମାନେ 
ଯେତେ ପାରଙ୍ଗମ ନହୁଅନ୍ତୁ ନା କାହିଁକି, ଓଡ଼ିଆରେ ଶାସନ ଚଳାଇବା ପାଇଁ ଅଧ୍କାଂଶଙ୍କର 
ପର୍ଯ୍ୟାପ୍ତ ପରିମାଣରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ଜ୍ଞାନ ନାହିଁ। ଡାକ୍ତରଙ୍କ ଭାଷା, ଓକିଲଙ୍କ ଭାଷା, 
ବଣିଆଙ୍କ ଭାଷା ଓ ପ୍ରତ୍ୟେକ ବ୍ୟବସାୟୀ ଗୋଷ୍ଠୀର ଭାଷା ପରି ସରକାରୀ ପ୍ରଶାସନିକ 
ଭାଷାର ମଧ୍ୟ କେତେକ ଧରାବନ୍ଧା ବିଶେଷତ୍ସ ଅଛି, ଯାହାକୁ ' ଆଡ଼୍‌ମିନଷ୍ଟ୍ରେଶନ୍‌ ରେଢିଷ୍ର୍‌' 
ବୋଲି କୁହାଯାଇଥାଏ। ଆମ ପ୍ରଶାସନିକମାନେ ଇଂରାଜୀରେ ଏହି ଆଡ଼ୁମିନୃଷ୍ଟ୍ରେସନ୍‌ 
ରେଚ୍ଚିଷ୍ଟରରେ କିଛି ପରିମାଣରେ ଦକ୍ଷତା ହାସଲ କରି ପ୍ରଶାସନିକ ସେବାରେ ତା'ର 
ଉପଯୋଗ କରିଥାନ୍ତି। ସେଇଆ ହିଁ ସେମାନଙ୍କର ଦକ୍ଷତା। ଦୁଃଖର ବିଷୟ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ 
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ଓଡ଼ିଶାରେ ଓଡ଼ିଆ ନେହିଁ ଚଲେଗା ୧୫୭ 


ପ୍ରଶାସନିକ ରେଜିଷ୍ଟର୍ଵ୍‌ ଏ ପର୍ଯନ୍ତ ତିଆରି ହୋଇନାହିଁ । ତେଣୁ ଓଡ଼ିଆରେ ଶାସନ ଚଳାଇବାର 
କାଇଦା ଅନେକଙ୍କୁ ଜଣାନାହିଁ। ତା'ଛଡ଼ା ଆତ୍ମବିଶ୍ଵାସ ବି ନାହିଁ ଅମଡ଼ାବାଟରେ ଚାଲିବାର। 
ପିଲାଙ୍କ ମଡ଼େଲ୍‌ କୋଷଶ୍ଚିନ୍‌ -ଆନୁସର ପରି ଆଡ଼୍‌ମିନ୍‌ଷ୍ଟେଶନ୍‌ ରେଜିଷ୍ଟରର ଗୋଟିଏ 
ବ୍ୟବହାର- ପୁସ୍ତକ ତିଆରିକରାଗଲେ, ଏହି ଅସୁବିଧା ଅନେକଟା ଦୂର ହୁ ଅନ୍ତରା। ବିଭିନ୍ନ 
ପ୍ରକାର ପ୍ରଶାସନିକ ଲେଖାର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ସଂଗ୍ରହ କରି ଓଡ଼ିଆରେ ଏକ ପ୍ରଶାସନିକ 'ଗତ' 
ବା ଆଦର୍ଶ ତିଆରି କରାଯିବା ଉଚିତ୍ବ। ସରକାର ଏ ଦିଗରେ କିଛି ପ୍ରଶାସନିକ ଶବ୍ଦାବଳୀକୁ 
ନେଇ ଏକ ଅଭିଧାନ ପ୍ରଣୟନ କରିଛନ୍ତି, କିନ୍ତୁ ତାଦ୍ବାରା ଅସୁବିଧା ଦୂର ହେଉନାହିଁ। ଅସୁବିଧା 
ଆଉ କିଛି ନୁହେଁ, ମୁଖ୍ୟତଃ ଆତ୍ମବିଶ୍ଵାସର ଅଭାବ। ସେଥ୍ପାଇଁ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାର ସରକାରୀ 
ନୋଟିଂ ଓ ଡ୍ରାଫ୍ଟିଂର ଏକ ଓଡ଼ିଆ ଆଦର୍ଶ ପୁସ୍ତକ ତିଆରି କରାଗଲେ ଏହା ଯଥେଷ୍ଟ 
ଫଳପ୍ରଦ ହୁଅନ୍ତା। 

ତେଣୁ କେବଳ ଓଡ଼ିଆ କହୁଥ୍ବା ଓ ବୁଝୁଥ୍‌ବା ଅଢ଼େଇ କୋଟି ଲୋକଙ୍କୁ ଇଂରାଜୀ ବା 
ଅନ୍ୟ ଭାଷାରେ ସେମାନଙ୍କ ଅଭାବ ଅଭିଯୋଗକୁ ସରକାରଙ୍କୁ ଜଣାଇବା ପାଇଁ ପରିସ୍ଥିତି 
ସୃଷ୍ଟି ନ କରି ବୁଦ୍ଧିମାନ୍‌ର କାର୍ଯ୍ୟ ହୁଅନ୍ତା ଯଦି ସରକାର ସେଗୁଡ଼ିକୁ ନିଜେ ଯେଉଁ ଭାଷା 
ବୁଝିପାରନ୍ତି ସେଇ ଭାଷାରେ ଅନୁବାଦ କରାଇବାର କଷ୍ଟ ସ୍ଵୀକାର କରନ୍ତେ। ଉଚ୍ଚପଦସ୍ଥ 
ଯଦି ଓଡ଼ିଆ ବୁଝୁନାହାଚି, ନବୁଝନ୍ତୁ - କେହି ତାଙ୍କୁ ବାଧ୍ୟକରୁନାହାନ୍ତି, କିନୁ ସରକାର ଯେ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପରିବର୍ତେ ଅନ୍ୟ ଭାଷାରେ ଚାଲିବ, ତାହା ଏ ଜାତି ପକ୍ଷେ ହେବ ଏକ 
କଦର୍ଯ୍ୟ ଉପହାସ। ଏମିତି ତ ଓଡ଼ିଆଭାଷା ଏ ଜାତି ପାଇଁ ଆଜି ଏକ ଅଦରକାରୀ, 
ଅପ୍ରୟୋଜନୀୟ ସ୍ତରରେ ପହଞ୍ଚ୍‌ଲାଣି। ତା'ଉପରେ ପଦସ୍ଥ ଶାସକଗଣ ଯଦି ତାଙ୍କ ନିଜ 
ପରିସର ଭିତରକୁ ଏହି ଭାଷାକୁ ' ପ୍ରବେଶ ନିଷେଧ” କରିଦିଅନ୍ତି, ଏହା ଏ ଜାତି ପକ୍ଷରେ 
ଏକ ବଡ଼ ଦୁଭୀଗ୍ୟର ବିଷୟ ହେବ। 

ତେଣୁ ଓଡ଼ିଶାର ଅଶୀ ପ୍ରତିଶତ ଲୋକ, ଯେଉଁମାନେ ଓଡ଼ିଆଭାଷା ଛଡ଼ା ଅନ୍ୟ 
କୌଣସି ଭାଷା ଜାଣନ୍ତି ନାହିଁ, ସେମାନଙ୍କୁ ନିଜ ଦେଶରେ ବଞ୍ଚୁବା ପାଇଁ ଅନ୍ୟ ଭାଷା 
ଶିଖ୍‌ବା ଭଳି ପରିସ୍ଥିତି ସୃଷ୍ଟି ନକରି ସେମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଶାସନ କଳ ଭିତରେ ଗୋଟିଏ 
ଦପ୍ତର ଖୋଲିଲେ ଭଲ ହୁଅନ୍ତା ନାହିଁ କି ? ଯାହାର କାମ ହୁ ଅନ୍ତା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷୀକୁ 
ଶାସନମୁଖ୍ୟଙ୍କ ପାଇଁ ଇଂରାଜୀରେ ଅନୁବାଦ କରିବା। ଅନ୍ତତଃ, ନାହିଁ ମାମୁଁ ଠାରୁ କଣାମାମୁଁ 
ଜଣେ ଥ୍ବା ତ ଭଲ ! 
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ଏବେ ଦୁଆଉଠିଛି ସମ୍ବଲପୁରୀ ଓଡ଼ିଆଠାରୁ ଅଲଗା। କେହି ସେକଥା ଅସ୍ବୀକାର 
କରୁ ନାହିଁ। ସାଧାରଣ ଦୃଷ୍ଟିରେ ବି ଯେ ଓଡ଼ିଆ ଓ ସମ୍ବଲପୁରୀକୁ ତୁଳନା କରିବାକୁ ସୁଯୋଗ 
ପାଇଥ୍‌ ବେ, ସେମାନେ ନିଶ୍ଚୟ କହିବେ ଯେ, ସମ୍ବଲପୁରୀ ଓଡ଼ିଆଠାରୁ ଭିନ୍| ବହୁ ପାର୍ଥକ୍ୟ 
ଅଛି ଏ ଦୁଇଟି ଭାଷା ପ୍ରକାର ଭିତରେ। ସମ୍ବଲପୁରୀ ଲୋକେ ପବନକୁ କୁହନ୍ତି ଧୁକା, 
ନିଆଁକୁ କୁହନ୍ତି ଜୁଏ, ଅଣ୍ଡାକୁ କହନ୍ଚି ଗରା ବା ପ୍ରଜାପତିକୁ ପାଟପନିଆ। ଓଡ଼ିଆରେ 'ମୁଁ 
ଘରକୁ ଯାଉଛି ସମ୍ବଲପୁରୀରେ ହୁଏ (ମୁଇଁ ଘରକେ ଯାଉଛେ, ଇତ୍ୟାଦି ଇତ୍ୟାଦି। କିନ୍ତୁ 
ଏପରି ପାର୍ଥ କ୍ୟ ମାନକ ଓଡ଼ିଆ ଓ ଓଡ଼ିଆର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅଞ୍ଚଳର ଓଡ଼ିଆ ଭିତରେ ବି 
ଦେଖ୍‌ବାକୁ ମିଳେ, ଯଥା:- ପୁରୀରେ ପିଜୁଳିକୁ କହନ୍ତି ଚାଉଳିଅ, ଆତକୁ ମେଘୁଆ, ଦୁଧକୁ 
ନିତ୍ୟାନି, ଓଡ଼ଶକୁ ଛାରପୋକ ଇତ୍ୟାଦି। ଖୋଜିଲେ ଏଇ ଧରଣର ଭିନ୍ନତ୍ଵ ଓଡ଼ିଶାର 
ଅନ୍ୟ ଅଞ୍ଚଳରେ ବି ମିଳିବ। ତା'ହେଲେ ଓଡ଼ିଆଠାରୁ ସମ୍ବଲପୁରୀର ଭିନ୍ନତ୍ସର ବିଶେଷତ୍ଵ 
ରହିଲା କେଉଁଠି ? ଏହି ପ୍ରକାରର ଭିନ୍ନତ୍ସ ଉପରେ ନିର୍ଭର କରି ଯଦି ପ୍ରତିଟି ଅଞ୍ଚଳର 
କଥାକୁ ଭାଷା ଆଖ୍ୟା ଦିଆଯାଏ, ତା'ହେଲେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବୋଲି କିଛି ରହିବ ନାହିଁ। 
ତେବେ ଯେତେଦୂର ଜଣାଯାଏ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଏକ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ଏତିହାସିକ ଭିରି ଅଛି ଓ 
ଏହା ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷା। ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷାଞ୍ଚଳ ପରି ଏହି ଭାଷାରେ ବି ଯଥେଷ୍ଟ ଆଞ୍ଚଳିକତା 
ଦେଖାଯାଏ। ପୁରୀ, ଗଞ୍ଜାମ, ବାଲେଶ୍ଵର ପରି ପ୍ରତ୍ୟେକ ଅଞ୍ଚଳର ଓଡ଼ିଆରେ କିଛି ନା 
କିଛି ବିଶେଷତ୍ଵ ଦେଖାଯାଏ । ସମ୍ବଲପୁର ଅଞ୍ଚଳର ଭାଷାର ବି ସେହି ବିଶେଷତ୍ଵ ଅଛି। 
ତେବେ ସମ୍ବଲପୁରୀର ବିଶେଷତ୍ଵ ହେଉଛି ଯେ, ଏହା ଅତ୍ୟନ୍ତ ପ୍ରାଚୀନ- ଏପରିକି 
କୁହାଯାଇପାରେ ଯେ, ଖୋଦ୍‌ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଯେବେଠାରୁ ଜନ୍ ହେଲା ସମ୍ବଲପୁରୀ ବି 
ସେବେଠାରୁ ଜନ୍ମ ହୋଇଛି। ଅନ୍ୟ କଥାରେ, ଓଡ଼ିଆ ଓ ସମ୍ବଲପୁରୀର ଇତିହାସ ପ୍ରାୟ 
ସମସାମୟିକ ଏବଂ ଏହା ଖାଲି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଇତିହାସ ଭିତରେ ସୀମିତ ନୁହେଁ, ବଙ୍ଗଳା, 
ଅସମୀୟାକୁ ଧରି ସମଗ୍ର ଉତ୍ତର- ପୂବୀଞ୍ଚଳରେ ଭାଷା ବିବର୍ଭନର ଯେଉଁ ଧାରା ପ୍ରବାହିତ 
ହେଉଥ୍ଲା, ସମ୍ବଲପୁରୀ ବି ସେହି ଏତିହାସିକ ଧାରାର ଥ୍ଲା ଏକ ଅଂଗ ବା ଭାଗୀଦାର | 

ପ୍ରଥମେ ଏହି ବିବର୍ଭନ ଧାରାର ସ୍ଵରୂପଟିକୁ ପରୀକ୍ଷ। କରାଯାଉ। ଏହା ପ୍ରାୟ 
ଦେଢ଼ହଜାର ବର୍ଷ ତଳର କଥା - ଯେତେବେଳେ ପୂବୀଞ୍ଚଳରେ କଥ୍ତ ତିନୋଟି ଯାକ 
ଭାଷା, ଅଥୀତ୍‌- ଓଡ଼ିଆ, ବଙ୍ଗଳା ଓ ଅସମୀୟା ପୂଥକ ହୋଇନଥ୍ଲେ!| କହିବାକୁ ଗଲେ, 
ଏହି ବିରାଟ ଭୂଖଣ୍ଡରେ ଗୋଟିଏ ମାତ୍ର ଭାଷା ଚଳୁଥ୍‌ଲା। ପ୍ରାୟ ବାରଶହ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ, 
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ଏଠାରେ ପ୍ରଥମ ଭାଷା-ସ୍ତଳନର ଚିହ୍ନ ଦେଖାଯାଏ। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଥୁଲା ଚାରୋଟି 
କ୍ଷିପ୍ର ଧ୍ବନି। ଏହି ଧ୍ବନିଗୁଡ଼ିକ ହେଲେ ଡ଼, ଢ଼, ଣ, ଳ। ଏହି ଚାରୋଟି ଯାକ ମୂର୍ଵଣ୍ୟ ଧ୍ଵ୍‌ନିର 
ପ୍ରଯତ୍ନରେ ଜିଭ ତାଳୁକୁ ସ୍ପର୍ଶ କରି ସାମ୍ବାକୁ ଫୋପଡ଼ୀ ହୋଇଥାଏ। ତେଣୁ ଏଗୁଡ଼ିକ 
ଏକପ୍ରକାରର ଧ୍ଵନି ଓ ଏଗୁଡ଼ିକୁ ମୂର୍ଦଣ୍ୟ କ୍ଷିପ୍ଧ୍ଵନି କୁହାଯାଇଥାଏ। ଓଡ଼ିଆରେ ଏହି ଚାରୋଟି 
ଧ୍ଵନିର ଉଚ୍ଚାରଣ ବଜାୟ ରହିଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ୟ ବଙ୍ଗଳା ଓ ଅସମୀୟାରେ ଏହାର ଲୋପ ଘଟେ! 
ଏପରିକି ଅସମୀୟାରେ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣଭାବେ ମୂର୍ଦ ଣ୍ୟ ବର୍ଗଟି ଲୋପପାଇଯାଏ। ଏ ସ୍ଥଳରେ ଲକ୍ଷ୍ୟ 
କରିବାର କଥା ଯେ, ଓଡ଼ିଆର ପଶ୍ଚିମାଞ୍ଚଳରେ ବା ସମ୍ବଲପୁରୀ କ୍ଷେତ୍ରରେ ମଧ୍ୟ ଡ଼, ଢ଼, 
ଣ, ଳ ର ଲୋପ ଘଟେ! ଏଥୁରୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଯେ, ଯେଉଁ ଭାଷା ସ୍ତଳନ ବା ଆଇସୋପ୍ଲସ୍‌ 
ଓଡ଼ିଆକୁ ବଙ୍ଗଳା ଓ ଅସମୀୟା ଅଞ୍ଚଳଠାରୁ ପୃଥକ କରିଦେଲା, ସେହି ଏକ ସ୍ବଳନ ମଧ୍ୟ 
ଏହାକୁ ସମ୍ବଲପୁରୀ ଠାରୁ ବିଚ୍ଛିନ୍ନ କଲା, କାରଣ ସମ୍ବଲପୁରୀରେ ମଧ୍ୟ, ଡ଼, ଢ଼, ଣ, ଳର 
ଉଚ୍ଚାରଣ ନାହିଁ କହିଲେ ଚଳେ। ତେଣୁ କୁହାଯାଇପାରେ ଯେ, ସମ୍ବଲପୁରୀର ଏହି ସ୍ବଳନ 
ବଙ୍ଗଳା ଓ ଅସମୀୟା ସୃଷ୍ଟିର ସମସାମୟିକ। ତେଣୁ ସମ୍ବଲପୁରୀର ଓଡ଼ିଆଠାରୁ ଏ ପାର୍ଥକ୍ୟକୁ 
ଅବୀଚୀନ କହିବା ଆଦୌ ଯୁକ୍ତି ସାପେକ୍ଷ ନୁହେଁ। 

ଏହି ଭାଷା-ସ୍ତଳନର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ବି ଅଛି, ଯେଉଁଥ୍‌ରୁ ସୃଷ୍ଟ ବୁଝାଯାଏ ଯେ, 
ସମ୍ବଲପୁରୀର ଭିନ୍ନତା ପୂର୍ବ-ଭାରତର ତିନୋଟିଯାକ ଭାଷା ଓଡ଼ିଆ, ବଙ୍ଗଳା ଓ ଅସମୀୟା 
ସୃଷ୍ଟିହେବା ସମୟରୁ ଆରମ୍ଭ ହେଲାଣି। ଏହି ଆରମ୍ଭର ଦ୍ବିତୀୟ ଉଦାହରଣଟି ହେଉଛି 
ଓଡ଼ିଆର ଶବ୍ଦାନ୍ତ- ଅ ଲୋପ ବା ଶବ୍ଦ ଶେଷରେ ହଳନ୍ତର ବ୍ୟବହାର। ସମସ୍ତେ ଜାଣନ୍ତି 
ଯେ, ଓଡ଼ିଆର ଅଧ୍କାଂଶ ଶବ୍ଦରେ ଶବଵାଚ୍ତ ଅ ସ୍ପଷ୍ଠ ଭାବେ ଉଚ୍ଚାରିତ ହୋଇଥାଏ, ଯଥା:- 
ଘର, କାନ, ନାକ, ମନ, କାଠ ଇତ୍ୟାଦି| ଅପରପକ୍ଷେ ବଙ୍ଗଳା ଓ ଅସମୀୟାରେ ଏହି 
ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକର ଅନ୍ତ୍ୟଁଅ ଉଚ୍ଚାରିତ ହୋଇନଥାଏ ବା ଶେଷରେ ହଳନ୍ତ ଲାଗିଥାଏ। ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ବି ସମ୍ବଲପୁରୀ, ବଙ୍ଗଳା ଓ ଅସମୀୟାର ସହଗାମୀ । ଓଡ଼ିଆର ସମ୍ପୂର୍ଣ ବିପରୀତ ଭାବେ 
ସମ୍ବଲପୁରୀରେ ବି ଅଧ୍କାଂଶ ଶବ୍ଦ ଅନ୍ତ୍ୟ-ଅ ଛଡ଼ା ଉଚ୍ଚାରିତ ହୋଇଥାନ୍ତି। 

ଏହି ବୈଷମ୍ୟର ତୃତୀୟ ଉଦାହରଣଟି ହେଲା ବର୍ଣ୍-ବିପର୍ଯ୍ୟୟ। ଓଡ଼ିଆର ଇ- କାରାତ୍ତ 
ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ଯଥା - ନଦୀ, ପାଣି, ଆଖି, ଥଳି ଇତ୍ୟାଦି ଇତ୍ୟାଦି ବିପର୍ଯ୍ୟସ୍ତ ହୋଇ 
ସମ୍ପଲପୁରୀରେ ନଏଦୂ, ପାଏନୂ, ଆଁଖ୍‌, ଥଏଲ୍‌ ଭାବେ ଭଚ୍ଚାରିତ ହୋଇଥାଚ୍ି | ପଶ୍ଚିମ 
ବଙ୍ଗଳାର ଭାଷାରେ ତଥା ବଙ୍ଗଳାର ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣ କୀର୍ତ୍ନ ଗ୍ରନ୍ଥରେ ଏହି ବର୍ଣ୍ର- ବିପର୍ଯ୍ୟୟ ବା 
ମେଟାଥ୍‌ସିସ୍‌ର ମଧ୍ଯ ଯଥେଷ୍ଟ ଉଦାହରଣ ମିଳେ। ତେଣୁ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷା ଇତିହାସର 
ବିଦ୍ଧାନମାନେ ଏହି ଧାରାଟିକୁ ଏକ ପ୍ରାଚୀନ ଧାରା ରୂପେ ସ୍ଵୀକୃତି ଦେବାକୁ ବାଧ୍ଯ ହୋଇଛରି। 
ଏହି ଧାରାଟିର ମୂଳ ବି ଅଛି ସେହି ସମ୍ବଲପୁରୀରେ, କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆରେ ତାହାର କୌଣସି 
ସୂଚନା ନାହିଁ। ଓଡ଼ିଆ ଓ ସମ୍ବଲପୁରୀ ଭିତରେ ପାର୍ଥକ୍ୟର ଚତୁର୍ଥ ଧାରାଟି ହେଲା - 
ଯୁକ୍ତବର୍ଷ୍ଣରେ ନାସିକା ବର୍ଣ୍ଣର ଅବକ୍ଷୟ। ଏଠାରେ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିବାର କଥା ଯେ, ଓଡ଼ିଆରେ 
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୧.୬୦ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ଚନ୍ଦ୍ରବନ୍ଦୁ ପରେ ଯଦି ବର୍ଗ୍ୟବର୍ଣ୍ମ ଥାଏ ତା'ହେଲେ ଚନ୍ଦ୍ରବିନ୍ଦୁ ଏକ ପୂର୍ଣ୍ଣ ନାସିକ୍ୟ ବର୍ଣ୍ରେ ବା 
ହୋମର୍‌ଗୋନିକ୍‌ କ୍ଲଷ୍ଟରରେ ପରିଣତ ହୋଇଥାଏ। ତେଣୁ ଓଡ଼ିଆରେ କଇଁଥ, ଅଇଁଠା, 
କାଇଁଚ, କଇଁଛ, ଛାଞ୍ଚୁଣି ପରି ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ପୂର୍ଣ ନାସିକ୍ୟ ବର୍ଣ୍ଣ ଭାବେ ଉଚ୍ଚାରିତ ହୋଇଥାବି। 
ଅନ୍ୟ କଥାରେ ଯୁକ୍ତବର୍ଣ୍ଣରେ ଓଡ଼ିଆରେ ବର୍ଗ୍ୟବର୍ଣ୍ର ପୂର୍ବରୁ ଚନ୍ଦ୍ରବିନ୍ଦୁ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇନଥାଏ 
ଓ ଏହା ପୂର୍ଣ୍ଣ ନାସିକ୍ୟରେ ପରିଣତ ହୋଇଥାଏ। କିନ୍ତୁ ଉଭୟ ସମ୍ବଲପୁରୀ ଓ ବଙ୍ଗଳାରେ 
ଯୁକ୍ତବର୍ଣ୍ଣ : ଙ୍କ ଖଂ, ଙ୍ଗ, ଙ୍ଘ, ଞ୍ଚକ ଞ ଇତ୍ୟାଦି ଜାଗାରେ ନାସିକା ବର୍ଣ୍ଣ ସ୍ଵାଭାବିକ ଭାବେ 
ଚନ୍ଦ୍ରବିନ୍ଦୁରେ ପରିଣତ ହୋଇଥାଏ। ଯଥା ବଙ୍ଗଳାରେ ଅଇଣ୍ଠା ହୁଏ ଏଁଟୋ, କାଇଞ୍ଚ ହୁଏ 
କୌ, ଶଙ୍ଖ- ଶାଂଖ, ଜଙ୍ଘ- ଜୀଘ ଇତ୍ୟାଦି | ସମ୍ଲପୁରୀରେ ମଧ ସେହି ଏକ କଥା| ଏହି 
ଦୁଇ ଭାଷାରେ ନାସିକ୍ୟମୂଳକ ଯୁକ୍ତବର୍ଣ୍ରଗୁଡ଼ିକ ଚନ୍ଦ୍ରବିନ୍ଦୁ ବର୍ଗ୍ୟବର୍ଣ୍ଣ ହୋଇ ଉଚ୍ଚାରିତ 
ହୋଇଥାଚ୍ତି। 

ଏହି ଧ୍ଵନିତାବ୍ଵ୍ରିକ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ି କରୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଯେ, ସମ୍ବଲପୁରର ଇତିହାସ ପୂବୀଞ୍ଚଳର 
ପ୍ରଧାନ ଭାଷା- ସ୍ତ୍ଳନ ବା ଓଡ଼ିଆ- ବଙ୍ଗଳା ବିଭାଜନ ବେଳୁ ଗଡ଼ି ଆସୁଛି। ବଙ୍ଗଳା ଓଡ଼ିଆରୁ 
ଯେଉଁ ସମୟରେ ସୃଷ୍ଟି ହେଲା ବୋଲି ଅନୁମାନ କରାଯାଏ ସେହି ଏକ ସମୟରେ ସମ୍ବଲପୁରୀ 
ବି ଓଡ଼ିଆଠାରୁ ବିଛ୍ଛିନ୍ନ ହୁଏ। ଏହି ବିଚ୍ଛିନ୍ନତା ଆଜି ଧ୍ଵନିତାନ୍ତ୍ରିକ ପାର୍ଥକ୍ୟ ମଧ୍ଯରେ ସୀମିତ 
ନୁହେଁ, ଏହାର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷାତାନ୍ତ୍ଵିକ ଉଦାହରଣ ମଧ୍ଯ ଅଛି, ଯଥା ; ଓଡ଼ିଆରେ ଯାଉଛନି, 
ଆସୁଛନ୍ତି ପରି କ୍ରିୟାପଦ ଦୁର୍ବଳ ହୋଇ ବଙ୍ଗଳାରେ ଓଡ଼ିଆର ପୂର୍ଣ୍ଣ - ଚି ଢାଗାରେ ହୁ ଅଚି 
- ନୂ, ଯଥା : ଯାହେନ, ଆଛେନ୍‌ ଇତ୍ୟାଦି। ସମ୍ବଲପୁରୀରେ ମଧ୍ଧ ସେହି ଏକ ଦୁର୍ବଳତାର 
ପ୍ରମାଣ ମିଳେ, ଯଥା : ସମ୍ବଲପୁରୀରେ ଯାଉଛଚି, ଖାଉଛଚି ହୁଏ ଯାଉଛନୂ, ଖାଉଛନ୍‌ 
ଇତ୍ୟାଦି। ସେହିପରି ଦ୍ବିତୀୟା ବିଭନ୍ତିରେ ଓଡ଼ିଆର - କୁ/ କି ସମ୍ବଲପୁରୀରେ ଚଳେ କେ 
ହୋଇ। ବଙ୍ଗଳାରେ ମଧ୍ଯ ସେଇ ଏକ କଥା। ଏଥୁରୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଯେ, ସମ୍ବଲପୁରୀ ଓ ବଙ୍ଗଳା 
ଏକ ସମୟରେ ଓଡ଼ିଆଠାରୁ ବିଚ୍ଛିନ୍ନ ହୋଇଛନ୍ତି। ଏହା ଯବି ସତ୍ୟ, ତାହା ହେଲେ ପ୍ରଶ୍ନ 
ଉଠିପାରେ ଯେ, ସମ୍ବଲପୁରୀ ସାଙ୍ଗରେ ବଙ୍ଗଳା ବିବର୍ଭିତ ହୋଇଥ୍ଲେ ମଧ, ବଙ୍ଗଳାକୁ 
ଏକ ଭାଷାର ମର୍ଯ୍ୟାଦା ଦିଆଯାଉଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ, ସମ୍ବଲପୁରୀକୁ ସେ ମର୍ଯ୍ୟାଦା ଦିଆଯାଉନାହିଁ 
କାହିଁକି ? 

ଏହାର ଏକ ସମାନ୍ତରାଳ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ପୃଥ୍ବୀ ଗ୍ରହର ବିବର୍ଭତନ ଇତିହାସରୁ ଆମକୁ 
ମିଳିପାରେ। ଜ୍ୟୋତିର୍ବିଦ୍ମାନେ ବିଶ୍ଵାସ କରନ୍ତି ଯେ, ପୃଥ୍ବୀ, ମଙ୍ଗଳ, ବୁଧ, ଶୁକ, ଚନ୍ଦ୍ର 
ପ୍ରଭୃତି ଗ୍ରହ, ଉପଗ୍ରହଗୁଡ଼ିକ ଗୋଟିଏ ମୂଳପିଣ୍ଡରୁ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥ୍‌ଲେ। ତାହା ଯଦି ହୁଏ, 
ପୃଥୁବୀ, ମଙ୍ଗଳ, ବୁଧ ପ୍ରଭୂତି ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ସ୍ଵାଧୀନ ଗ୍ରହରେ ପରିଣତ ହୋଇଥ୍ଲେ 
ମଧ୍ଯ ଚନ୍ଦ୍ରମା ରହିଗଲା ପ୍ଥ୍ବୀର ଉପଗ୍ରହ ହୋଇ। ସେହି ଏକ କଥା ଘଟିଲା ସମ୍ବଲପୁରୀ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ। ଗୋଟିଏ ଭାଷା ବହୁଧା ବିଭକ୍ତ ହୋଇ ଓଡ଼ିଆ, ବଙ୍ଗଳା, ଅସମୀୟା ଓ 
ସମ୍ବଲପୁରୀକୁ ଜନ୍ମ ଦେଇଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ଅନ୍ୟାନ୍ୟମାନେ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷାରେ ପରିଣତ 
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ସମ୍ବଲପୁରୀର ଇତିହାସରୁ କାଣ୍ଡିଏ ୧୬୧ 


ହୋଇଥ୍ବା ବେଳେ ସମ୍ବଲପୁରୀ ରହିଗଲା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଉପଭାଷା ହୋଇ। ଏହାର 
କାରଣ ହେଉଛି ଯେ, ସମ୍ବଲପୁରୀ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ସହିତ ବିବର୍ଭିତ ହୋଇଥ୍ଲେ 
ମଧ୍ଯ ଏହା ଓଡ଼ିଆର କକ୍ଷପଥରେ ହିଁ ରହିଗଲା ଓ ଏହାକୁ ହିଁ ପ୍ରଦକ୍ଷି ଣ କଲା। ଆଜି ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
ବି ସେହି ଅବସ୍ଥା ବଳବତ୍ତର ରହିଛି। ସମ୍ବଲପୁରୀର ଶିକ୍ଷା, ସାହିତ୍ୟ ଓ ସଂସ୍କୃତି ଓଡ଼ିଆଠାରୁ 
ଭିନ୍ନ ନୁହେଁ। ସମ୍ବଲପୁରୀ ଓ ଓଡ଼ିଆ ହେଉଛନ୍ତି ଗୋଟିଏ ଜାତି । ହଜାର ହଜାର ସଂଖ୍ୟାରେ 
ଓଡ଼ିଆମାନେ ସମ୍ବଲପୁରରେ ଓ ସମ୍ବଲପୁରୀମାନେ ଓଡ଼ିଶାରେ ବି ବାହ କରି ଛନ୍ତି । 
ଓଡ଼ିଆମାନେ ଭାବନ୍ତି ନାହିଁ ଯେ ସମ୍ବଲପୁରୀମାନେ ଗୋଟିଏ ଭିନ୍ନ ଜାତି, ସେହିପରି 
ସମ୍ବଲପୁରୀମାନେ ଓଡ଼ିଆମାନଙ୍କୁ ମଧ୍ଯ ଭିନ୍ନ ବୋଲି ଭାବନ୍ତି ନାହିଁ। ପ୍ରାୟ ଦେଢ଼ହଳାର 
ବର୍ଷ ହେଲା ଏହି ଦୁଇ ଅଞ୍ଚଳର ଲୋକେ ଗୋଟିଏ ଜାତି ହୋଇ ରହିଛନ୍ତି । ହାଲରେ, 
ଏଥ୍‌ରେ ବ୍ୟତିକ୍ରମ ଦେଖାଦେଇଛି। ଯେଉଁ ଅନ୍ଧ କେତେକ ଲୋକ ନିଜକୁ ସମ୍ବଲପୁରୀଭାଷୀ 
ବୋଲି ଭାବନ୍ତି ଓ ଭାରତୀୟ ଜନଗଣନାରେ ନିଜ ମାତୃଭାଷାକୁ ସମ୍ବଲପୁରୀ ବୋଲି ବା 
ଓଡ଼ିଆଠାରୁ ଭିନ୍ନ ବୋଲି ଵାବି କରନ୍ତି ସେମାନଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ନଗଣ୍ୟ। ସମଗ୍ର ସମ୍ବଲପୁରୀ 
ଭାଷାଞ୍ଚଳର ଲୋକେ ନିଜକୁ ଓଡ଼ିଆ ବୋଲି ଭାବନ୍ତି ଏବଂ ସେମାନେ ଯେ ଓଡ଼ିଆ ତା'ର 
ବହୁ କଠିନ ପରୀକ୍ଷା ସେମାନେ ଦେଇଛନ୍ତି ଓ ସେଥ୍ପାଇଁ ନାନା ତ୍ୟାଗ ସ୍ଵୀକାର କରିଛନ୍ତି। 
ତଥାପି ବର୍ରମାନର ଏହି ବିଜାତୀୟ ଆନ୍ଦୋଳନକୁ କିପରି ରୋକାଯାଇପାରିବ ତାହା ସମଗ୍ର 
ଜାତିର ଏକ ଚିନ୍ତାର ବିଷୟ ହେବା ଉଚିତ। ଏହି ମନ ଫଟାଫଟିକୁ ଅଜାଗା ଘା' ପରି କନା 
ଘୋଡ଼ାଇ ରଖାଯାଇ ପାରିବ ନାହିଁ, କାରଣ ଏହା ବଢ଼ିବ ଓ ସମଗ୍ର ଓଡ଼ିଆ ଜାତିକୁ 
ଶେଷକରିଦେବ। ଲୋକଙ୍କୁ ମତାଇ ଦଶବାରଟା ବସ୍‌ ପୋଡ଼ି ଦେଲେ, ରାସ୍ତାରୋକ, 
ରେଳରୋକ ଓ ଚକାରୋକର ଡାକରା ଦେଇଦେଲେ, ଢଣେ ଦୁଇଢଣ ସହିଦ୍‌ ଓ ଲୋକ 
ଶହେ ଦେଢ଼ଶହ କାରାବରଣ କଲେ, କିଛି ସଭାସମିତି, ଆନ୍ଦୋଳନ ଓ ପ୍ରଚାର ଚଳାଇଲେ, 
ଘ୍ବଣା, ଅସହିଷ୍ଣୁତା ଓ ହିଂସାର ତରବାରୀ ପଜାଇଲେ, ଗୋଟିଏ ଜାତିକୁ ଦୁଇଖଣ୍ଡ କରି 
କାଟିବାର ରାଜନୀତି ଏକାନ୍ତ ସହଜ । କିନ୍ତୁ ଏକ ଲୋକ- ସମୂହକୁ ଜାତୀୟତା ଡୋରିରେ 
ବାନ୍ଧିରଖିବା କେବଳ ଜାତିପ୍ରାଣ ବ୍ୟକ୍ତିମାନଙ୍କ ଆତ୍ମୋତ୍ସର୍ଗ ଉପରେ ହିଁ ନିର୍ଭର କରେ। 
ବର୍ଭମାନ କାଳରେ ସେପରି ମନୀଷୀମାନଙ୍କର ଘୋର ଅଭାବ ରହିଛି ଓଡ଼ିଆ ଜାତି ପାଇଁ, 
ତେଣୁ ଓଡ଼ିଆଠାରୁ ସମ୍ବଲପୁରୀ ଫାଟିଯିବା ଅବଶ୍ୟମ୍ଭାବୀ ପରି ମନେହେଉଛି। 
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ଓଡ଼ିଆରେ ଚନ୍ଦ୍ରବିନ୍ଦୁ 


ଓଡ଼ିଆ ଲେଖନ ପଦ୍ଧତିରେ ଚନ୍ଦ୍ରବିନ୍ଦୁକୁ ନେଇ କିଛିଟା ଅନିଶ୍ଚୟତା ଦେଖାଯାଇଥାଏ । 
କିଛି ଲୋକ ଲେଖନ୍ତି ମାମୁଁ ତ କିଛି ଲୋକ ଲେଖନ୍ତି ମାମୁ, ନା/ନୀ, ନୂଆ/ ନୂଆଁ, କଅଁଳ/ 
କଁଅଳ, ଅଇଁଠା/ ଅଇଂଠା, କାଇଁଚ/ କାଇଞ୍ଚ/ କାଇଂଚ, ପହଁଚିବା/ ପହଞ୍ଚିବା/ ପହଂଚିବା, 
ଇତ୍ୟାଦି ଶବ୍ଦ ଏକାଧ୍କ ବନାନରେ ଲେଖାଯାଇଥାଏ। କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆ ବର୍ଣ୍ଣମାଳାରେ ଚନ୍ଦ୍ରବିନ୍ଦୁ 
ଏକ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ୍ଣ ବର୍ଣ ଓ ଏହାର ବ୍ୟବହାରରେ ଏକ ଦୃଢ଼ ପରମ୍ପରା ପ୍ରତି ଶ୍ଵିତ 
ହେବୀ ବିଧେୟ। ଲେଖ୍ୟରେ ଏହି ପରମ୍ପରାକୁ ସୃଷ୍ଟି କରିବା ଲାଗି ଆମକୁ ଓଡ଼ିଆ ଷ୍ଟାଣ୍ଡାର୍ଡ଼ 
ଭାଷାର ଉଚ୍ଚାରଣ ପଦ୍ଧତିକୁ ପରୀକ୍ଷା କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ । ବନାନର ପରମ୍ପରା ଏକ ସ୍ଵାଧୀନ 
ପଦ୍ଧତି ନୁହେଁ। ଭାଷାର ପ୍ରକୃତ ଉଚ୍ଚାରଣକୁ ଅନୁସରଣ କରି ଏହି ପ୍ରଣାଳୀ ସ୍ଥିର 
କରାଯାଇଥାଏ। ଲେଖା ଯଦି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଉଚ୍ଚାରଣକୁ ଅନୁସରଣ ନ କରେ ଓଡ଼ିଆ 
ଲେଖା ଓ କଥା ଯେ ଯାହା ବାଟରେ ଯିବେ ଓ ଏ ଦୁହିଁଙ୍କ ଭିତରେ ସମନ୍ଵୟ ରକ୍ଷା କରିବା 
ଅସମ୍ଭବ ହୋଇପଡ଼ିବ। 

ଏ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ପ୍ରଥମେ ଦେଖାଯାଉ ଚନ୍ଦ୍ରବିନ୍ଦୁ କ'ଣ ? ଧ୍ଵନିବିଜ୍ଞାନ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଚନ୍ଦ୍ରବିନ୍ଦୁ 
ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ଣର ଅନୁନାସିକୃତାକୁ ବୁଝାଇଥାଏ ଓ ଏହା ଓଡ଼ିଆର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ତିନୋଟି ନାସିକ୍ୟ 
ବର୍ଣ୍ଣ ଣ, ନ ଓ ମ ଠାରୁ ପୃଥକ୍‌ । ଣ,ନ, ମ ବ୍ୟଞ୍ଜନବର୍ଣ୍ଚ ଭାବେ ‹ ଅକ୍ଷର” ବା ସିଲାବଲ୍‌ 
ଗଠନରେ ଭାଗ ନେଉଥ୍୍‌ବା ବେଳେ, ଚନ୍ଦ୍ରବିନ୍ଦୁ ସମଗ୍ର ସିଲାବଲ୍ଵକୁ ଆଶ୍ରୟ କରି ଉଚ୍ଚାରିତ 
ହୋଇଥାଏ ଓ ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ଣ ଯେହେତୁ ସିଲାବଲ୍‌ର ତୁଙ୍ଗ ବା ୮୫୫୮, ସେହି ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ରକୁ 
ଅନୁନାସିକତାରେ ରଞ୍ଜତ କରାଯାଇଥାଏ। ଧ୍ଵନିତାତ୍ବ୍ିକ ପ୍ରଯତ୍ନ ବା 8ମ୍ୀଠଧ୍ା୍ୟୀଠମ ଦୃଷ୍ଟିରୁ 
ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ଣ ଦୁଇ ଭାବେ ଉଚ୍ଚାରିତ ହୋଇପାରେ। ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ଣର ଉଚ୍ଚାରଣ ସମୟରେ ନାସାଦ୍ଧାରା 
(୮ 855ଞା ୮285 5589 €) ` ଯଦି କଣ୍ଠତ୍ୟ-ଭାଗ ବା $୦୮ 0ଞ|€। ଦ୍ଵାରା ଅବରୁଦ୍ଧ ରୁହେ, 
ତା'ହେଲେ ଶୁଦ୍ଧ ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ଣ ଉଚ୍ଚାରିତ ହୋଇଥାଏ । କିନ୍ତୁ ଯଦି ପ୍ରଯତ୍ନ ସମୟରେ ସଫୁ 
ପ୍ୟାଲେଟ୍‌ ଦ୍ଵାରା ବାଧା ନ ପାଇ ବୀୟୁ ନାସା ଦ୍ଵାର ଦେଇ ବାହାରିଯାଏ ତା'ହେଲେ 
ସ୍ଵରବର୍ଷ୍ଣ ଅନୁନାସିକତାରେ ରଞ୍ଜତ ହୁଏ ଓ ଏହାକୁ କୁହାଯାଏ ଅନୁନାସିକ-ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ଣ ବା 
୮ 855ା1[260] ୦୨୫ | ଓଡ଼ିଆ ବନାନରେ ସ୍ବରବର୍ଣ୍ର ଏହି ଅନୁନାସିକତାକୁ ଚନ୍ଦବିନ୍ଦୁର 
ବ୍ୟବହାର ଦ୍ଵାରା ପ୍ରକାଶ କରାଯାଇଥାଏ। 

ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ଠର ପ୍ରଯତ୍ନ ବେଳେ, ଯଦି ମୁଖଦ୍ଵାର (୦୮ଞ ୮୫୭୭୫୦୨୫) ଓ ନାସାଦ୍ଵାର 
ଉଭୟ ଖୋଲା ରହେ ତା! ହେଲେ ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ତ ଅନୁନାସିକତାରେ ରଞ୍ଜିତ ହୁଏ। କିନ୍ତୁ ଯଦି 
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ଓଡ଼ିଆରେ ଚନ୍ଦ୍ରବିନ୍ଦୁ ୧୬୩ 


ଏହି ସମୟରେ ନାସାଦ୍ଵାର ବନ୍ଦ ରହେ, ତା' ହେଲେ ଶୁଝି ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ର ଉଚ୍ଚାରିତ ହୁଏ। 
ଓଡ଼ିଆର ଦୁଇଟି ଶବ୍ଦ ନିଆଯାଉ - ଆ ଓ ଆଁ, ବା ଏ ଓ ଏଁ, ଏଗୁଡ଼ିକ ଓଡ଼ିଆରେ ସାର୍ଥକ 
ଶବ୍ଦ, ଯଥା - ଆ ଅର୍ଥ ଆସ ଓ ଅଁ ଅର୍ଥ (ଖୋଲା ମୁହଁ ”। ସେହିପରି ଏ ହେଉଛି ' ଏହି' ଓ 
‹ଏ” ହେଉଛି କ'ଣ।| ଏ ହଳ ଦୁଇଟି କେବଳ ଅନୁନାସିକତା ଦ୍ବାରା ରଞ୍ଚତ ହୋଇଥ୍ବା ବା 
ହୋଇ ନ ଥ୍‌ବା ଉପରେ ନିର୍ଭରୂ କରି ଶବ୍ଦର ଭିନ୍ନତ୍ଵ ସୂଚାଇଥାନ୍ତି ଓ ଏହି ପାର୍ଥକ୍ୟ ଲେଖାରେ 
ମଧ୍ଯ ଅକ୍ଷରରେ ଚନ୍ଦ୍ରବିନ୍ଦୁ ଲଗାଇ ବା ନ ଲଗାଇ ଆମେ ସୂଚିତ କରିଥାଉ। ତେଣୁ ଓଡ଼ିଆରେ 
ଚନ୍ଦ୍ରବିନ୍ଦୁର ବ୍ୟବହାର ଏକ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ୍ଣ ବ୍ୟବହାର। ଏହାକୁ ବାଦ୍‌ ଦେବା ବା ଏହାର 
ବ୍ୟବହାରରେ ହେଳା କରିବା ଏକ ଅକ୍ଷମଣୀୟ ଦୋଷ। 

ଓଡ଼ିଆରେ ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ଣର ଅନୁନାସିକତା ବା ଏହାର ଅଭାବ, ଅନ୍ୟ କଥାରେ ଶୁଦ୍ଧ ଓ 
ଅନୁନାସିକ ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ବଣ ଭିତରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ ଯେ କେତେ ଗଭୀର ତା'ର ଅନ୍ୟ ଉଦାହରଣ 
ଦିଆଯାଇପାରେ। ବାକ୍‌ଯୟନ୍ତ୍ର ଦ୍ଵାରା ପ୍ରଯତ୍ନ ବେଳେ ନାସିକ୍ୟବର୍ଣ୍ଣ ପରେ ଯଦି ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ତ 
ଆସେ, ଏହା ସ୍ବାଭାବିକ ଭାବେ ଅନୁନାସିକତା ଦ୍ଵାରା ରଞ୍ଜିତ ହୋଇଥାଏ। କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆରେ 
ଏହା ହୋଇପାରେ ବା ହୋଇନପାରେ, ଅଥୀତ୍‌ ନାସିକ୍ୟବର୍ଶ୍ର ପରେ ବି ଓଡ଼ିଆରେ ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ତ 
ଶୁଦ୍ଧ ବା ଅନୁନାସିକ ଉଭୟ ସମ୍ଭବ। ଏହି ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ନିଆଯାଉ- ନା (ନଉକା / ନୀ 
(ନାମ), ନ (ସଂଖ୍ଯା) /ନଁ (ନଇଁବା), ନଣ (ନଦୀ) / ନଇଁ (ନଇଁ କରି), ନୂଆ (ନୂତନ) 
/ ନୁଆଁ (ନୁଆଁଇବା ), ମାଭସୀ (ମା'ର ଭଉଣୀ) / ମାଉଁସିଆ ( ମାଂସଳ ) ଇତ୍ୟାଦି ଏହି 
ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକରୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଯେ, ନାସିକ୍ୟବର୍ଣ୍ଣ ପରେ ବି ଓଡ଼ିଆରେ ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ଣର ଶୁଦ୍ଧ ଓ ଅନୁନାସିକ 
ଉଚ୍ଚାରଣ ଉଭୟ ସମ୍ଭବ। ବସ୍ତୁତଃ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଏହା ଏକ ପ୍ରଧାନ ବିଶେଷ ତ୍ସ । ପ୍ଥ୍ବୀର 
ବହୁ ଭାଷାରେ ଅନୁନାସିକତା ଅଛି, କିନ୍ତୁ କ୍ଵଚିତ୍ବ ଭାଷାରେ ନାସିକ୍ୟ ବର୍ଣ୍ଣ ପରେ ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ତ 
ଶୁଦ୍ଧ ଓ ଅନୁନାସିକ ଉଭୟ ସମ୍ଭାବନା ଦେଖାଇଥାତ୍ତି। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଏହା ସମ୍ଭବ, 
ତେଣୁ ଲେଖାରେ ବି ଏହା ପ୍ରକାଶ ପାଇବା ବିଧେୟ । ଓଡ଼ିଆ ଲେଖାରେ “ମା' ଶବ୍ଦରେ 
ଚନ୍ଦ୍ରବିନ୍ଦୁ ଲାଗୁ ନ ଥୁଲେ ମଧ୍ଯ ' ମୁଁ' ଶବ୍ଦରେ ଲାଗିଥାଏ, ଯଦିଓ ଉଭୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ନାସିକ୍ୟ 
ବଣ୍ଠ୍ର ପରେ ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ଣ ଉଚ୍ଚାରିତ ହେଉଛି। ଏହି ପାର୍ଥକ୍ୟଯକୁ ଲେଖାରେ ରକ୍ଷା କରିବା ତେଣୁ 
ଅବଶ୍ୟ ଯଥାର୍ଥ । ଅତଏବ, ଏକଥା ମନେରଖିବାକୁ ହେ ଯେ, ଓଡ଼ିଆ ବନାନ୍‌ରେ ଉଚ୍ଚାରଣକୁ 
ଅନୁଧ୍ୟାନ କରି ଅକ୍ଷରରେ ଚନ୍ଦ୍ରବିନ୍ଦୁ ଲାଗିବ କି ନାହିଁ ଠିକ୍‌ କରାଯିବା ବିଧେୟ। ଚନ୍ଦ୍ରବିନ୍ଦୁର 
ବ୍ୟବହାର ଓଡ଼ିଆରେ ଆଦୌ ଯଥେଚ୍ଛ ନୁହେଁ । ଏହା ଉଚ୍ଚାରଣ ଉପରେ ସର୍ବତୋଭାବେ 
ନିର୍ଭରଶୀଳ। ତେଣୁ ବନାନ୍ଵର ଶୁଦ୍ଧତା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଉଚ୍ଚାରଣକୁ ଧରି ଚନ୍ଦ୍ରବିନ୍ଦୁ ବ୍ୟବହୃତ ହେବା 
ଉଚିତ। ଓଡ଼ିଆରେ ଚନ୍ଦ୍ରବିନ୍ଦୁ ବ୍ୟବହାରର ଏହି ସାଧାରଣ ନିୟମଗୁଡ଼ିକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିବାର 
କଥା- 

୧, ଯେଉଁ କ୍ଷେତ୍ରରେ ପୂର୍ବବର୍ତୀ ବର୍ଣ୍ଣ ନାସିକ୍ୟ ନୁହେଁ, ସେଠାରେ ଯଦି ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ତ 
ଅନୁନାସିକତାରେ ରଞ୍ଜତ ତା' ହେଲେ ଚନ୍ଦ୍ରବିନ୍ଦୁ ଲାଗିବ। ଏ ହଳଗୁଡ଼ିକ ନିଆଯାଉ - ବା 
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୧୬୪ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


( ଅଥବା ) / ବୀ (ବାମ ), ପାଉ ( ପାପ ହେଉ ) / ପାଉଁରୁଟି, କାଉ ( କୁଆ ) / କାଉଁରି 
( ମ୍ୟାଜିକ୍‌ ) , ଶୁଆ ( ଚଢ଼େଇ ) / ସୁଆଁ (ଧାନ), ଧୁଆ ( ଧୌତ / ଧୂଆଁ ( ଧୂମ ), ଇତ୍ୟାଦି | 

୨ ଅଣନାସିକ୍ୟ ବର୍ଣ୍ଣର ପରବର୍ତୀ ସ୍ଵର ଯଦି ଦ୍ବିସ୍ବର ହୋଇଥାଏ ଓ ଅନୁନାସିକ 
ହୋଇଥାଏ, ତାହେଲେ ଦ୍ଵିତୀୟ ବର୍ଣ୍ଣ ଉପରେ ଚନ୍ଦ୍ରବିନ୍ଦୁ ଲାଗେ, ଯଥା : କଅଁଳ, ଯାଆଁଳା, 
ଭଅଁର, ଭଉଁରୀ, ମାଉଁସ, ଗାଉଁଲି, ପାଉଁଶ ଇତ୍ୟାଦି | 

୩. ବର୍ଗ୍ୟବର୍ଣ୍ର ପୂର୍ବବର୍ତୀ ସ୍ବର ଅନୁନାସିକ ହୋଇଥ୍ଲେ ଏହା ଚନ୍ଦ୍ରବିନ୍ଦୁ ପରିବର୍ତେ 
ପୂର୍ଣ୍ଣନାସିକ୍ୟ ବର୍ଣ୍ଣ ଦେଇ ଲେଖାଯାଇଥାଏ, ଯଥା : କନ୍ତା, ଗୁଛିବା, କୁମୀର, ଚମ୍ପା, ମଞ୍ଚ, 
ପୁଞ୍ଜ, ଅଣ୍ଟା, ଗୁଣ୍ଡ ଇତ୍ୟାଦି। ବସ୍ତୁତଃ, ଓଡ଼ିଆରେ ବର୍ଗ୍ଯବର୍ଣ୍ର ପୂର୍ବବର୍ତୀ ସ୍ଵରରେ ଚନ୍ଦ୍ରବିନ୍ଦୁ 
କୁତ୍ରାପି ଲାଗିନଥାଏ। ଯଦି ଏହି ପୂର୍ବବର୍ତୀ ସ୍ଵର ଦ୍ବିସ୍ଵର ହୋଇଥାଏ, କେହି କେହି ହୁଏତ 
ଏହାକୁ ଚନ୍ଦ୍ରବିନ୍ଦୁ ଦେଇ ଲେଖିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରିଥାନ୍ତି, କିନ୍ତୁ ଏଥୁରେ କୌଣସି ଯୌସ୍ତିକତା 
ନାହିଁ। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଉଚ୍ଚାରଣ ଦୃଷ୍ଟିରୁ, ଏଗୁଡ଼ିକୁ ପୂର୍ଣ୍ଣ ନାସିକ୍ୟ ଦେଇ ଲେଖାଯିବାରେ 
କୌଣସି ବାଧା ନାହିଁ, ଯଥା : ଅଇଁଠା = ଅଇଣ୍ଡା, କଇଁଥ = କଇଛ୍ନ, କଇଁଚ = କଇଞ୍ଚ, 
ସାଆଁତ = ସାଆନ୍ତ, ସାଉଁଟିବା = ସାଉଣ୍ଚିବା, ଖାଉଁଦ = ଖାଉନ୍ଦ, ଇତ୍ୟାଦି। 

ତେବେ ଓଡ଼ିଆରେ ଚନ୍ଦ୍ରବିନ୍ଦୁ ବ୍ୟବହାରର ସବୁଠାରୁ ଲକ୍ଷ୍ୟଣୀୟ କଥା ହେଉଛି ଯେ, 
ନାସିକ୍ୟ ବର୍ଣ୍ଣ ପୂର୍ବରୁ ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ଣରେ ଚନ୍ଦ୍ରବିନ୍ଦୁ ଲାଗିନଥାଏ, ସେ ସ୍ଵର ଅନୁନାସିକତାରେ 
ରଞ୍ଜତ ହୋଇଥାଉ ବା ହୋଇ ନ ଥାଉ, ଯଥା : ଗଉଣୀ, ଭଉଣୀ, ମୁହାଣ, ଛେନା, ସିମ, 
ଲେମ୍ବୁ ଇତ୍ୟାଦି। କିନ୍ତୁ ନାସିକ୍ୟ ବର୍ଣ୍ଣର ସ୍ଵର ଅନୁନାସିକତାରେ ରଞ୍ଜତ ହେବା ନ ହେବା 
ଉପରେ ନିର୍ଭର କରି ଚନ୍ଦ୍ରବିନ୍ଦୁ ଅବଶ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥାଏ, ଯଥା : ମାଣ (ଏସ) / 
ମାରି ( ମାମୁଁକ ସା ), ନା (ନଉକା ) / ନା (ନାମ ), ମଇ (ମାସ ) / ମଇଁଷି, ନଉ ( ନେଉ) 
ନଉଁ ( ଅବନତ ହେଉ), ନୁଆ / ମୁଆଁ, ନିଆରା ( ଭିନ୍ା) / ନିଆଁ, ଇତ୍ୟାଦି 

ଦ୍ବିତୀୟ କଥାଟି ହେଲା, ନାସିକ୍ୟ ନ ଥ୍ବା ପରି ବେଶରେ ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଆରେ 
ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ଣଗୁଡ଼ିକ ଅନୁନାସିକତାରେ ରଞ୍ଜତ ହୋଇପାରନ୍ତି ବା ହୋଇ ନ ପାରତଚ୍ତି, ଯଥା : 
ଧାଭ( ଧାତ୍ରୀ) / ଧାଇଁ (ଦୌଡ଼ି), ଖଇ/ କଇଁ (କୁମୁଦ), ଗଉରୀ / ଗଉଁ ( ଗର୍ବ), ନଅର 
(ଉଆସ) / ଚଅଁର (ଚାମର), କୁଅ/ କୁଅଁର (କୁମାର), କେଉଟ/ କେଉଁ ଇତ୍ୟାଦି | 

ଓଡ଼ିଆରେ ଚନ୍ଦ୍ରବିନ୍ଦୁ ଉପରେ ମଧ୍ଯ ଆଉ ଦୁଇଟି ଛୋଟ ବିଷୟ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିବାର 
କଥା। ଭଚ୍ଚାରଣ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଅନୁନାସିକ ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ଣଗୁଡ଼ିକ ସାଧାରଣ ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ଣ ଗୁଡ଼ିକଠାରୁ ସାମାନ୍ୟ 
ଦୀର୍ଘ । ଏହାଛଡ଼ା, ଓଡ଼ିଆର ଛ'ଟି ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ଚ ଭିତରୁ ଓ- ସ୍ବରଟି ବୋଧହୁଏ ଅନୁନାସିକତା 
ଗ୍ରହଣ କରୁଥ୍‌ବାର କୌଣସି ଉଦାହରଣ ନାହିଁ। 
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ଜାତିର ଭାଷା -ଅସୁତା ଲୋପପାଇଲେ ଭାଷା ମରେ 


ଭାରତରେ ଛୋଟବଡ଼ ହୋଇ ବର୍ଭମାନ ଦୁଇଶହରୁ ବେଶୀ ଭାଷା ଚଳେ। ସେଥ୍‌ରୁ 
ପ୍ରାୟ ଦୁଇତୃତୀୟାଂଶ ମରଣୋନ଼୍‌ଖୀ। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବି ଏହି ବିପଦର ବଳୟ ଭିତରେ 
ରହିଛି। ଆମେ ଯେତେବେଳେ ଏହାର ସୂଚନା ଦେଲୁ, କିଛି ଲୋକ ଭରେଢିତ ହୋଇପଡ଼ିଲେ 
ଏବଂ ଯୁଜ୍ଚି ବାଢ଼ିଲେ ଯେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା କେବେ ମରିବ ନାହିଁ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରତି କୌଣସି 
ବିପଦ ନାହିଁ। ତା'ର କାରଣ ହିସାବରେ ସେମାନେ କହିଲେ ଯେ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଗୀଖଣ୍ଡା, 
ବଣଜଙ୍ଗଲରେ ଲକ୍ଷ ଲକ୍ଷ ଲୋକଙ୍କ ଦ୍ଵାରା କଥ୍ତ ହୋଇଥାଏ। ପୃଥ୍‌ବୀରେ ଏପରି କୌଣସି 
ଶଚ୍ଚି ନାହିଁ, ଯେଉଁ ଶକ୍ତି ଏଇ ଅସଂଖ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ ତୁଣ୍ଡରୁ ତାଙ୍କର ମାତୃଭାଷାକୁ କାଢ଼ିନେଇ 
ପାରିବ। ଆଉ ଏଇ ଲୋକେ ହିଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ବଞ୍ଚାଇରଖିବେ। ଆମେ ଏ କଥାକୁ ଅସ୍ଵୀକାର 
କରୁନାହୁଁ। ବସ୍ତୁତଃ ଆମର ଭୟ ହିଁ ସେୟା, ଅଥୀତ୍‌ ଆଉ କିଛି ବର୍ଷ ପରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
ସେହି ଗୀଗଣ୍ଡାର ମଫସଲି ଲୋକ ଓ ବଣଜଙ୍ଗଲର ଆଦିବାସୀ ଲୋକଙ୍କ ଭାଷା ହୋଇ 
ରହିଯିବ। ତା'ଛଡ଼ା ଆମକୁ ଦୁଃଖର ସହିତ କହିବାକୁ ପଡ଼ୁଛି ଯେ, ଏହି ଅନଭିଜ୍ଞ ତଥା 
ଭାବପ୍ରବଣ ବ୍ୟକ୍ତିମାନେ ଆଧୁନିକ ପ୍ଥ୍ବୀରେ ଭାଷା ମରିବା କ'ଣ, ତାହା ଠିକ୍‌ ଜାଣନ୍ତି 
ନାହିଁ। ଆଧୁନିକ ଯୁଗରେ ଭାଷା ମଲେ ଲୋକମାନଙ୍କ ଚୁଣ୍ଡରୁ ଏହା ଲୋପପାଇଯାଏ 
ନାହିଁ। ଏହା ଜାତିର ବିଭିନ୍ନ ସାମାଜିକ ପରିସରରୁ ଲୋପପାଇଯାଏ। ଭାଷା କୁହାଯାଉ ନ 
ଥ୍ବା ଏକ ପ୍ରକାରର ମ୍ତ୍ୟୁ। ଭାଷାକୁ କୁହାଇ ନ ଦେବା ଆଉ ଏକ ପ୍ରକାର ମ୍ତ୍ୟୁ । ଦ୍ବିତୀୟ 
ପ୍ରକାରଟି ଖାଲି ମୃତ୍ୟୁ ନୁହେଁ ହତ୍ୟା। ଅଥୀତ୍ବ ଭାଷାର ସାମାଜିକ ପରିସରଗୁଡ଼ିକୁ ଏପରି 
ଭାବେ ରୁନ୍ଧି ଦେବାକୁ ହେବ, ଯେପରି ସେ ଭାଷା ନିଜ ସମାଜଠାରୁ ବିଚ୍ଛିନ୍ନ ହୋଇପଡ଼ିବ। 
ଏହା ଶ୍ଵାସରୁଦ୍ଧଜନିତ ମୃତ୍ୟୁ- ଜୀବନ୍ତ ମୃତ୍ୟୁ ସଙ୍ଗେ ସମାନ। ଏପରି ଘଟିଲେ ବୁଝିବାକୁ 
ହେବ ଯେ ଭାଷା କୋମା ଅବସ୍ଥାରେ। ଏହି ଅବସ୍ଥାରେ ମରିବା ବଞ୍ଚିବା ସ ମାନ! ବାନ୍ଧି 
ମାରିଲେ ଯାହା, ଧରି ମାରିଲେ ସେୟା - ପରିଣତି ମୂତ୍ୟୁ | 

ପ୍ରଥମେ ସ୍ଵାଭାବିକ ଧରଣର ମୃତ୍ୟୁ ବିଷୟରେ ଦେଖାଯାଉ। ଆଣ୍ଡାମାନ ଦ୍ଵୀପପୁଞ୍ଜରେ 
ଓଙ୍ଗେ ନାମକ ଏକ ଛୋଟ ଆଦିବାସୀ ଗୋଷ୍ଠୀ ବସବାସ କରନ୍ତି। ସେମାନଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା 
ବର୍ଭମାନ ମାତ୍ର ଶହେରୁ କିଛି ବେଶି। ଏହି ଶହେଟି ଲୋକ ଓଙ୍ଗେ ଭାଷା କହିଥାତ୍ତି। ପ୍ରାକୃତିକ 
କାରଣରୁ ଏହି ଗୋଷ୍ଠୀ ରେ ସନ୍ତାନ ଜନ୍ମ ହେବା ବିରଳ। ଫଳରେ ସେମାନଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା 
ବଢ଼ିବା ଅପେକ୍ଷା ଆସ୍ତେ ଆସ୍ତେ ଛିଡୁଛି। ଏପରି ସମୟ ଆସିବ, ଯେତେବେଳେ ଏଇ 
ଗୋଷ୍ଠୀ ଆହୁରି ହ୍ରାସ ପାଇବାକୁ ଲାଗିବ, କାରଣ ସେମାନେ ସନ୍ତାନ ଜନ୍ମ କରିବାକୁ ଅକ୍ଷମ 
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୧୬୬ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ହୋଇପଡ଼ିବେ। ଫଳରେ ଗୋଷ୍ଠୀଟିରେ ରହିବେ କିଛି ବୁଢ଼ାବୁଢ଼ୀ ଯେଉଁମାନେ ଆସ୍ତେ ଆସ୍ତେ 
ମରିବାକୁ ଆରମ୍ଭକରିବେ। ଶେଷ ବୁଢ଼ାଟି କି ବୁଢ଼ୀଟି ଯେଉଁଦିନ ମରିଯିବ ତାଙ୍କ ଭାଷା ବି 
ସେଇଦିନ ମରିଯିବ। ଏହା ହେଲା ଗୋଟିଏ ଜାତି ଲୋପ ପାଇଯିବୀ ପରେ ସେଇ ଜାତିର 
ଭାଷାକୁ କହିବା ପାଇଁ ଆଉ କେହି ରହିବେ ନହିଁ ଓ ଭାଷାର ମୃତ୍ୟୁ ଘଟିବ। ଏହି ସୂତ୍ରରେ 
ଆମେରିକାର ସହସ୍ରାଧ୍କ ଆଦିବାସୀ ଗୋଷ୍ଠୀଙ୍କର ଭାଷା ଲୋପପାଇଯାଇଛି। ଅଷ୍ଟ୍ରେଲିଆ, 
ନ୍ୟୁଜିଲାଣ୍ଡ କାନାଡ଼ା, ଦକ୍ଷିଣ ଆମେରିକା, ଭାରତ ମହାସା ଗରର ଦ୍ଵୀପପୁଞ୍ଜରେ ମଧ୍ଯ 
ଠିକ୍‌ ସେଇ ଅବସ୍ଥା । ଏ ସବୁ ସ୍ଥାନରେ ବହୁ ଆଦିମ ଜାତି ଲୋପ ପାଇଯିବା ଯୋଗୁଁ ସେମାନଙ୍କ 
ଭାଷା ବି ଚିରଦିନ ପାଇଁ ଧରାପୃଷ୍ଠରୁ ଲୋପପାଇଯାଇଛି। ସେହି ଏକ କାରଣରୁ ଆମ 
ଓଡ଼ିଶାରେ ବି କିଛି ଆଦିବାସୀ ଭାଷା ଲୋପପାଇଯିବାର ଯଥେଷ୍ଟ ସମ୍ଭାବନା ରହିଛି। 
କୋରାପୁଟର ଡିଡେଇ, ପାରେଙ୍ଗା, ଗଦବା ; କେନ୍ଦୁଝରର ଜୁଆଙ୍ଗ; ସୁନ୍ଦରଗଡ଼ର କିଶାନ 
ମଧ୍ଯ ଆସି ଜନସାଂଖ୍ୟିକ ସୀମାରେଖାର ସଂକଟ ବିନ୍ଦୁରେ ପହଞ୍ଚିଛନ୍ତି। ମାତ୍ର କେଇହଜାର 
ଲୋକଙ୍କର ଏଇ ଗୋଷ୍ଠୀଗୁଡ଼ିକ ଯେତିକି ଯେତିକି ଛିଡ଼ିବେ, ସେ ମାନଙ୍କ ଭାଷା ମଧ୍ଯ ସେତିକି 
ସେତିକି ଲୋପପାଇଚାଲିବ- ଅନ୍ତୈମ ମୁହୂର୍ଭ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ। ସେ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ଚିରଦିନ ପାଇଁ 
ମାନବଜାତିର ମାନସପଟରୁ ଲିଭିଯିବେ। ଭାଷାକୁ ନେଇ ଯେପରି ଜାତି, ଜାତିକୁ ନେଇ 
ସେହିପରି ଭାଷା। ଜାତି ଲୋପ ପାଇଗଲେ ଭାଷା ଲୋପ ପାଇଯିବା ଅବଶ୍ୟମ୍ଭାବୀ। 
ଏବେ ଓଡ଼ିଶାର ସଂସ୍କହୃତପ୍ରେମୀମାନେ ଲୋକଭାଷା ନାମରେ ଏକ ମୃତଭାଷା ପାଇଁ ଜାତିଟିଏ 
ଗଢ଼ିବାରେ ଲାଗିପଡ଼ିଛନ୍ତି। ସ୍କୁଲ, କଲେଚ, ଥାନା, କଚେରି ସବୁଠି ଏବେ ଏ ପଣିତମାନେ 
ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାରେ କଥା କହିବାକୁ, ବକ୍ତୃତା ଦେବାକୁ ପିଲାମାନଙ୍କୁ ଅଭ୍ୟାସ କରାଉଛନ୍ତି । 
ସେମାନଙ୍କର ବିଶ୍ଵାସ, ଏ ପିଲାମାନେ ଦିନେ ବଡ଼ହେବେ, ଘରକରିବେ, ଆଉ ନିଜର 
ପରିଚୟ ଦେବେ ସଂସ୍କୃତରେ -_ ଗୋଟିଏ ନୂଆ ଜାତି ତିଆରି ହେବ, ଯାହାର ମାତୃଭାଷା 
ହେବ ସଂସ୍କୃତ। ସଂସ୍କୃତ ଯୁଗରେ ମଧ୍ଯ ଏହା ସମ୍ଭବ ହୋଇ ନ ଥ୍‌ଲା। କାରଣ ଉଚ୍ଚବର୍ଣ୍ଣର 
ପୁରୁଷମାନେ ଯେତେବେଳେ ସଂସ୍କତରେ କହୁଥ୍‌ଲେ ନାରୀମାନେ ସ୍ଵଚ୍ଛନ୍ଦରେ ପ୍ରାକୃତ 
ବ୍ୟବହାର କରୁଥ୍‌ଲେ। ତେଣୁ ସଂସ୍କୃତ ମାତୃଭାଷା ହୋଇ ରହି ପାରିଲା ନାହିଁ ଏବଂ ତାହା 
ହିଁ ହେଲା ଏହାର ମୃତ୍ୟୁର କାରଣ। ଗୋଟିଏ ଭାଷା ଲୋକଭାଷା ହେବାକୁ ହେଲେ, ମା'ର 
ଭାଷା ହେବା ଆବଶ୍ୟକୀୟ। ସଦ୍ୟଜାତ ସନ୍ତାନ ପାଇଁ ମା'ର କ୍ଷୀରଠାରୁ ବଳି ଯେପରି 
ଉପାଦେୟ କିଛି ନାହିଁ, ଗୋଟିଏ ଜାତି ପାଇଁ ମା'ର ଭାଷାଠାରୁ ବଳି ଭାଷା ନାହିଁ । ଏହି 
ଭାଷା ଦ୍ଵାରା ହିଁ ଶିଶୁର ବୌଦ୍ଧିକ ଓ ମାନସିକତାର ମୂଳଦୁଆ ପଡ଼ିଥାଏ। ମାତୃଭାଷାର 
ମୃତ୍ୟୁ ଘଟିଲେ ଗୋଟିଏ ଜାତିର ମୃତ୍ୟୁ ଘଟେ । 

ଅନ୍ୟ ପ୍ରକାର ମୃତ୍ୟୁ ହେଲା ଶ୍ଵାସରୁଦ୍ଧଜନିତ । ଗୋଟିଏ ଭାଷା ଉକ୍ତ ସମାଜର ବିଭିନ୍ନ 
ସାମାଜିକ ପରିସରରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଥାଏ। ଯେତିକି ବିଭିନ୍ନ ସାମାଜିକ ପରିସରରେ 
ଗୋଟିଏ ଭାଷା ବ୍ୟବହୃତ ହେବ, ସେତିକି ଜୀବନୀଶଚି ତା'ର ବଢ଼ିବ| ସାମାଜିକ 
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ଜାତିର ଭାଷା- ଅସମତା ଲୋପପାଇଲେ ଭାଷା ମରେ ୧୬୭ 


ପରିସରଗୁଡ଼ିକରୁ ଏହା ଯେତିକି ଯେତିକି ହଟିଯିବ, ସେତିକି ସେତିକି ଏହାର ଦମ୍‌ ବନ୍ଦ 
ହୋଇଯିବ। ଏହା ଘରର ଦୁଆର ଝରକାଗୁଡ଼ିକୁ ଗୋଟିକ ପରେ ଗୋଟିଏ ବନ୍ଦ କରିବା 
ପରି। ଯେତବେଳେ ସବୁ ଜଳା ବନ୍ଦହୋଇଯିବ, ଘର ଭିତରେ ଥ୍ବା ଲୋକଙ୍କର ଶ୍ବାସରୁଦ୍ଧ 
ହେବ। ଗୋଟିଏ ବନ୍ଦକୋଠରି ଭିତରେ ଆପଣ ଚିଲାଉଥ୍‌ବେ, କେହି ଶୁଣିପାରୁ ନ ଥ୍ବେ 
ଆପଣଙ୍କ କଥା; ଶୁଣିଲେ ବି କେହି ମୂଲ୍ୟ ଦେବେନି ଆପଣଙ୍କ ଅବୋଧ କଥାର କାରଣ 
ସେ ସବୁ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ କହିବା ଅସମ୍ମାନଜନକ, ଅପାରଗତା, ଅବାଞ୍ଚିତ 
ବା ଆଇନତଃ ନିଷ୍ପିଦ୍ଧ। ବର୍ଭମାନ ଆମ ଓଡ଼ିଆ ସାମାଜିକ ପରିସରଗୁଡ଼ିକୁ ନେଇ ଦେଖାଯାଉ 
ଗୋଟାଏ ସାମାନ୍ୟ ଉଦାହରଣ ଦେଇ। ଆଜିର ସଭ୍ୟତାରେ ଟେଲିଭିଜନ ଏକ ଅପରିହାର୍ଯ୍ୟ 
ବସ୍ତୁ। ଯେତିକି ବେଶି ସଭ୍ୟ ଦେଶକୁ ଯିବ ସେତିକି ବେଶି ଦେଖିବ ଏ ତଥାକଥ୍ତ 'ଇଡ଼ିଅଟ 
ବକ୍ସଂ ବା “କଳମୁକୁର'ର କାରସାଦି। ଉନ୍ନତ ଦେଶମାନଙ୍କର ଶହ ଶହ ଚ୍ଯାନେଲ୍‌ରେ 
ଅହୋରାତ୍ର ଟେଲିଭିଜନ ଚାଲିଛି। ଏୟାରପୋର୍ଟଠାରୁ ଆରମ୍ଭକରି ହସ୍‌ ପିଟାଲ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
ଧାଡ଼ି ଧାଡ଼ି ଚେୟାର କଡ଼ରେ ଟେଲିଭିଜନ ଖଞ୍ଜା ହୋଇଛି। ଏ ଟେଲିଭିଜନରେ ଆପଣ 
ଖାଲି ଛବି ଦେଖୁନାହାନ୍ତି, କଥା ବି ଶୁଣୁଛନ୍ତି। ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାର କଥା ଶୁଣୁଛନ୍ତି ବିଭିନ୍ନ 
ବିଷୟରେ। ବକ୍ତୃତା, ତର୍କ, ଆଇନ ଆଲୋଚନା, କବିତା, ସମୀକ୍ଷା, ନାଟକ, ଗାନ, ଗାଳି, 
ରୂପକଥା, କମିକ୍‌, କଳା, ଦର୍ଶନ, ବ୍ୟଙ୍ଗ, ଉପଦେଶ, ଧର୍ମ, ରଣନୀତି, କୃଟନୀତି, 
ରାଜନୀତି, କୃଷି, ଚିକିସ୍ତା, ସ୍ବାସ୍୍ୟରକ୍ଷା, ରାନ୍ଧଣା, ରୂପସଳା, ଫେଶନ, ଖେଳ, ସମ୍ବାଦ, 
ଭ୍ରମଣ, ପ୍ରୋପାଗାଣ୍ଡା, ପ୍ରଚାର, ବିଜ୍ଞାପନ, ବାଣିଜ୍ୟ, ପ୍ରକୃତି ପରିବେଶ, ଜନୁ, ମରଣ, 
ରୋଗ, ଜରା, ବିଳାସ, ବ୍ୟାୟାମ, ବିଶ୍ରାମ ପରି ଅଗଣିତ ବିଷୟରେ ଭାଷା ଅଜାଡ଼ି ହୋଇ 
ପଡ଼ୁଛି। ଭୀଷା ଚାରିଆଡ଼କୁ ଓଟାରି ହେଉଛି। କୋଟି କୋଟି ନୂଆ ପୁରୁଣା ଶବ୍ଦ, ବାକ୍ଯ, 
ବିଶେଷଣ, ଅବ୍ୟୟ, ଉପମା, ଅଳଙ୍କାର, ଶ୍ଳେଷ, ଅନୁପ୍ରାସ, ଗ୍ରାମ୍ୟ, ରୁଢ଼ି, ବିଜ୍ଞ, ବିଦଗୁ 
କଥା ଭାଷା ମାଧ୍ଯମରେ ଶ୍ରୋତାଙ୍କୁ ହତଚକିତ କରିଦେଉଛନ୍ତି। ଟେଲିଭିଜନ୍‌ ପରିସରରେ 
ଭାଷା ଆପଣଙ୍କର ଓ ଜାତିର ସେବାରେ ନିବିଷ୍ଟ। ଆପଣଙ୍କୁ ଜ୍ଞାନ ଦେଉଛି। ଆପଣଙ୍କ 
ମନୋରଞ୍ଜନ କରୁଛି । ଉଚ୍ଚାଟ କରୁଛି। ହସାଉଛି, କନ୍ଦାଉଛି। ପରୋକ୍ଷ ଭାବେ ହେଲେ ବି 
ସମାଜର ସମସ୍ତ ପରିସର ସହିତ ସେ ବ୍ୟକ୍ତିକୁ ଜଡ଼ାଇ କରି ରଖିଛି। ଆଧୁନିକ ସଭ୍ୟତାରେ 
ଭାଷାର ପ୍ରସାର ଓ ଜୀବନୀ ଶକ୍ତି ପାଇଁ ଟେଲିଭିଜନ ଅପରିହାର୍ଯ୍ୟ । ଶହ ଶହ ଚ୍ୟାନେଲ୍‌ରେ 
ଚବିଶ ଘଣ୍ଟା ଭାଷା ମୂଷଳଧାରାରେ ବର୍ଷୁଛି। ଏପରି ଭାଷାଟିଏ ଯଦି ଆପଣଙ୍କର ହୋଇଥାଏ 
ଗର୍ବ କରିବାର ଯଥେଷ୍ଟ କାରଣ ଅଛି। କିଲ୍ମୁ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷା ଯଦି ଟେଲିଭିଜ ନରୁ ଶୁଣାଯାଉ 
ନ ଥାଏ ? ଯାଆନ୍ତୁ, ଆଉ ଆପଣଙ୍କ ଟେଲିଭିଜନ୍‌ ଖୋଲନ୍ତୁ। ଓଡ଼ିଆମାନେ କେଉଁ ଭାଷାରେ, 
କେତେ ଘଣ୍ଟା କେତେଟା ଚ୍ୟାନେଲ୍‌ରେ ଓଡ଼ିଆ ଶୁଣିପାରୁଛନ୍ତି କି କହିପାରୁଛନ୍ତି ? ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ 
ହେଉଛନ୍ତି କି ! ଆପଣ ଧୋବ୍କା ଦେଉଛନ୍ତି ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାକୁ ଟେଲିଭିଜନ ଦେଇ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା ଯାତାୟାତ କରିପାରୁନାହିଁ। ସେ ଦ୍ଵାରଟି ତା? ପାଇଁ ପ୍ରାୟ ବନ୍ଦ। ବରଂ ଟେଲିଭିଜନ 
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୧୬୮ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପାଇଁ ସହାୟକ ହେବା ପରିବର୍ତେ ଏକ ଶତୁ ହୋଇ ଠିଆହୋଇଛି। ଆମ 
ଲୋକଙ୍କ ପାଖରେ ଆମ ଭାଷାକୁ ପହଞ୍ଚାଇବା ପରିବର୍ତେ ଏହା ଆମ ଭାଷାଠାରୁ ଆମକୁ 
ଦୂରେଇ ନେଇ, ତା' ଜାଗାରେ ଅନ୍ୟ ଭାଷାକୁ ପୂରାଉଛି। ଆମେ ସିନା ସେ କଥା ବୁଝ୍ୁନାହୁଁ, 
କିନ୍ତୁ ବଙ୍ଗାଳୀ ବା ତାମିଲ ଜାତି ସେ କଥା ଠିକ୍‌ ବୁଝିଛି। ତାଙ୍କ ପଦ୍ଦାରେ ସେ ରାମ ହେଉ ବା 
ରାବଣ, ଅର୍ଜୁନ ବା ଦୁର୍ଯ୍ୟୋଧନ, କୃଷ୍ଣ ହେଉ ବା ଯଶୋଦା, ସେ ତାମିଲମାନଙ୍କ ପାଇଁ 
ତାଙ୍କ ଭାଷାରେ କହିବୀ ପାଇଁ ବାଧ୍ଯ। ଅଥଚ ଆମ ପାଇଁ ରାମ, କୃଷ୍ଣ, ସୀତା, ର୍ଦୌପଦୀ 
ସମସ୍ତେ ହିନ୍ଦୀଭାଷୀ। ସେମାନଙ୍କୁ ପ୍ରାର୍ଥନା କରିବାକୁ ହେଲେ, ଆମକୁ ହିନ୍ଦୀ ଭାଷାରେ 
ପ୍ରାର୍ଥନା କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ, ଆଗେ ଯେମିତି ଆମକୁ କରିବାକୁ ପଢୁଥ୍‌ଲା ସଂସ୍କୃତରେ । 
ବଙ୍ଗାଳୀମାନଙ୍କ ପକ୍ଷରେ ହିନ୍ଦୀ ବୁଝିବା ଯେ କଠିନ ତା' ନୁହେଁ, କିନ୍ଥୁ ସେମାନେ ନିଜ 
ଭାଷାର ଜୀବନୀଶଚ୍ଚିକୁ ବନ୍ଧାପକାଇବାକୁ ଚାହାନ୍ତି ନାହିଁ। ନିଜ ଭାଷା ବିଷୟରେ 
ଫ୍ରେଞ୍ଚମାନଙ୍କର ସ୍ଵାଭିମାନ ଆପଣ ଦେଖିଲେ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ହେବେ। ଜଣେ ଫ୍ରେଞ୍ଚ ଲୋକଙ୍କୁ 
ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରେ ପ୍ରଶ୍ନ ପଚାରି ଦେଖିପାରନ୍ତି। ଇଂରାଜୀ ଜାଣିଥ୍‌ଲେ ବି ସେ ଆପଣଙ୍କୁ 
ଫ୍ରେଞ୍ଚ ଭାଷାରେ ଉତ୍ତର ଦେବ। ଏହା ହେଉଛି ଭାଷା ଅସ୍ମିତା। ଗୋଟିଏ ଜାତିର ଭାଷା- 
ଅସ୍ମିତା ଲୋପ ପାଇଗଲେ ଭାଷା' ମରେ | 
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ସାମ୍ବାଦିକତାର ଓଡ଼ିଅ। 


ବରିଷ୍ଠ ସାମ୍ବାଦିକ ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ଗୋପାଳ ମିଶ୍ରଙ୍କ ଲେଖାଗୁଡ଼ିକ ଓଡ଼ିଆ ସମ୍ବାଦପତ୍ର 
ଗୁଡ଼ିକରେ ପଢ଼ିବାର ସୁଯୋଗ ଅନେକ ପାଇଥ୍‌ବେ। ତାଙ୍କ ଲେଖାଗୁଡ଼ିକ ଯେ ସାଧାରଣ 
ଓଡ଼ିଆ ସ୍ତମ୍ଭକାରମାନଙ୍କ ଲେଖାଠାରୁ ଯଥଷ୍ଟ ଭିନ୍ନ ଓ ଉଟ୍ଟକୋଟୀର ସେ କଥା ମଧ୍ଯ ଅନେକ 
ଅନୁଭବ କରିଥ୍‌ବେ। ତାଙ୍କର ବିଷୟବସ୍ତୁ ଚୟନ, ସେଗୁଡ଼ିକର ଉପସ୍ଥାପନ ତଥା ଭୂମିକା 
ଓ ଉପସଂହାର ଇତ୍ୟାଦିରେ ଯେଉଁ ପ୍ରକାରର ପୋଖତ ସାମ୍ବାଦିକତା ଫୁଟିଉଠିଥାଏ, ସେ 
ବିଷୟରେ ଦ୍ବିମତ ନାହିଁ ବୋଲି ଆମର ବିଶ୍ଵାସ। ତାଙ୍କ ସାମ୍ବାଦିକତାର ଏହି ଦିଗଗୁଡ଼ିକ 
ଛଡ଼ା, ଅନ୍ୟ ଏକ ଦିଗ ଯାହା ଅନେକଙ୍କୁ କିଛିଟା ବିସ୍ମିତ କରିଥ୍ବ ସେ ହେଉଛି ତାଙ୍କର 
ଭାଷା -- ତାଙ୍କର ସତମାଗୁଡ଼ିକର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷ। ତାଙ୍କର ଏହି ନିକଟରେ ପ୍ରକାଶିତ ପ୍ରବନ୍ଧଟିଏ 
ନିଆଯାଉ- ' ' ମଧପ୍ରାଚ୍ୟରେ ପତିଆରା ଜାହିର ଅସଲ ମତଲବ ।'' ( ଦୈନିକ 'ସମୟ', 
୨୫ ଅକ୍ଳଜୋବର, ୨୦୦୨ )। କି ବିଶେଷତ୍ବ ଅଛି ଏ ଶିରୋନାମାଟିର ? ଭାଷା ଦୃଷ୍ଟିରୁ 
ଏହି ଶିରୋନାମାଟିରେ ଯେଉଁ ପାଞ୍ଚଟି ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛି, ସେଥ୍‌ରୁ ଚାରୌଟି 
ହେଉଛି ହିନ୍ଦୀ- ଉର୍ଦ୍ଧ ( ସଂକ୍ଷେପରେ ' ହିର୍ଭୁ' ) ଭାଷାର ବା ଅନ୍ୟ କଥାରେ କରଜକରା ଶବ୍ଦ, 
ଯଥା - ପତିଆରା, ଢାହିର, ଅସଲ ଓ ମତଲବ। ଏହା ଖାଲି ଗୋପାଳବାବୁଙ୍କର ଏହି 
ଲେଖାଟିର ବିଶେଷତ୍ଵ ନୁହେଁ; ବସ୍ତୁତଃ ଆମେ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିଛୁ ଯେ, ତାଙ୍କର ପ୍ରତ୍ୟେକଟି 
ଲେଖାରେ ଉର୍ଦୁ ଓ ହିନ୍ଦୀ ଭାଷାର ବହୁ ଶବ୍ଦ ସ୍ଵଚ୍ଛନ୍ଦରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଥାନ୍ତି। ଆମର 
ମନେହୁଏ ଏହା ଗୋପାଳବାବୁଙ୍କର ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଭାବେ ଇଚ୍ଛାକୃତ। ସେ ଇଚ୍ଛାକରି ତାଙ୍କ ଶୈଳୀରେ 
ହିଁ ଭାଷାର ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରନ୍ତି। ଏ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକରୁ ଅଧ୍କାଂଶଙ୍କୁ ଖାଲି ହିନ୍ଦୀ କହିବା 
ମଧ୍ଯ ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ, କାରଣ ରାଷ୍ଟ୍ରଭାଷା ନିଜେ ଏସବୁ ପାସୀ, ଆରବୀୟ ମୂଳକ ଶବଗୁଡ଼ିକୁ 
ବାଦ୍‌ ଦେଇ 'ଶୁଦ୍ଧ ହିନ୍ଦୀ” ହେବା ପାଇଁ ଚେଷ୍ଟା ଚଳାଇ ଆସିଛି ଓ ସେ ଦିଗରେ ସଫଳ ମଧ୍ଯ 
ହୋଇଛି। ତେଣୁ ହିନ୍ଦୀରୁ ତଡ଼ାଖାଇ ଆରବୀ, ପାସୀ ମୂଳକ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ବର୍ଭମାନ କେବଳ 
ଉର୍ଦ୍ଦରେ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଛନ୍ତି। ଗୋପାଳବାବୁଙ୍କର ଯେଉଁ ଲେଖାଟିକୁ ଆମେ ଉପରେ 
ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛୁ, ସେହି ପ୍ରବନ୍ଦଧଟିରେ ପାୟ ୧୨୦୦ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଛି 
ଯେଉଁଥ୍‌ରୁ ପ୍ରାୟ ୩୦ ଟି ହେଉଛି ହିର୍ଦୁଁ ଶବ୍ଦ, ଯଥା - ବରଦାସ୍ତ, ନିକାଲି, ଜିଦ୍‌, ସୁରୁ, 
ମୁକରିର, ମିଆଦି, ଝଣା, କଦର, ପହେଳି, ସାନି, ତୟାର, ନଜିର୍‌, ହରେକ୍‌, ତାକତ, 
ହାଇ, ଦଖଲ, ଇଲାକା, ବଜାୟ, ହାଲତ, ହୁକୁମତ, କୋସିସ୍‌ କାମିଆବ୍‌, ଯୋ ହୁକୁମ୍‌, 
ନିଶାରେ ଚୁର୍‌, ମେରି ରାୟ, ମତଲବ, ଅସଲ, ଜାହିର ଇତ୍ଯାଦି | ଆମର ମନେହୁଏ 
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୧୭୦ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷ। ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ଓଡ଼ିଆ ସାମ୍ବାଦିକତାରେ ଅନ୍ୟ ଭାଷାରୁ ଶବ୍ଦ ଆଣି ଓଡ଼ିଆରେ ବ୍ୟବହାର କରିବାରେ 
ଗୋପାଳବାବୁଙ୍କର କୌଣସି କୁଣ୍ଠା ନାହିଁ, ଏପରି କି ସେ ଏଇ ପ୍ରବନ୍ଧରେ ବଙ୍ଗଳାର 
କୋନମତେ)” ଶବ ମଧ୍ଯ ବିନା ଦ୍ବିଧାରେ ବ୍ୟବହାର କରିଛନ୍ତି। ସେସବୁ ଆଡ଼କୁ ଦୃଷ୍ଟ ନ 
ଦେଇ ଓଡ଼ିଆରେ ହିଙ୍ଦୁର ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ନେଇ ଆମେ କେତୋଟି ବିଷୟର ଅବତାରଣା 
କରିପାରୁ। 

କେହି କେହି କହିପାରନ୍ତି ଯେ, ଗୋପାଳବାବୁ ଯେଉଁ ତଥାକଥ୍ତ ହହିନ୍ଦୀ- ଉର୍ଦୁ' 
ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକୁ ତାଙ୍କ ଲେଖାରେ ବ୍ୟବହାର କରୁଛନ୍ତି ସେସବୁ ଆଗରୁ ଓଡ଼ିଆରେ ଚଳୁଛନ୍ତି, 
ତେଣୁ ସେଗୁଡ଼ିକ ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦରେ ପରିଣତ ହୋଇସାରିଛନ୍ତି ଓ ସେମାନଙ୍କୁ ବ୍ୟବହାର 
କରିବାରେ କୌଣସି ବାଧା ନାହିଁ। ଏକଥା ଯେ ଅନେକଟା ସତ ସେ କଥା ଆମେ 
ଅସ୍ଵୀକାର କରୁ ନାହୁଁ କିନ୍ତୁ ତା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଆମେ ଜଣାଇ ଦେବାକୁ ଚାହୁଁ ଯେ, 
ଗୋପାଳବାବୁ ଏପରି ବହୁ ହିର୍ଦଧ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରନ୍ତି ଓ ଏପରି ଅର୍ଥରେ ବ୍ୟବହାର 
କରନ୍ତି ଯାହା ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବି ଓଡ଼ିଆରେ ପ୍ରବେଶ କରିନାହାନ୍ତି ଓ ଯଦିବା କରିଥାଚ୍ତି 
ତାହା ଘଟିଛି ଏକ ଅତ୍ୟନ୍ତ ସୀମିତ ପରିବେଶରେ। ପ୍ରଥମେ ଅ!ମେ ପଚାରିବୁ - ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାର କେଉଁ ସ୍ତରରେ ହିର୍ଦୁଁ ଶବ୍ଦ ପ୍ରବେଶ କରିଛି ଓ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଛି ? ସମସ୍ତେ 
ଜାଣିଥ୍ବେ ଯେ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଏହି ସ୍ତରଟି ହେଉଛି - ‹କୋର୍ଟ-କଚେରୀର ଭାଷା | 
ଏକ ସମୟରେ ଓଡ଼ିଶାର ପ୍ରଶାସନ ପାସୀ-ଆରବୀୟ ଭାଷାରେ କରାଯାଉଥ୍ବାରୁ ଏହି 
ସୂତ୍ରରେ ବହୁ ଶବ୍ଦ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ପ୍ରବେଶ କରିଥ୍‌ଲା ଓ ଏହା ସାଧାରଣ ଭାଷାକୁ 
ମଧ୍ଯ ପ୍ରଭାବିତ କରିଥ୍ଲା। କିନ୍ତୁ ବ୍ରିଟିଶ ସମୟରେ ଓ ଏପରିକି ଦେଶ ସ୍ବାଧୀନ ହେବା 
ପରେ ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ଯେତେବେଳେ ପ୍ରଶାସନିକ ଭାଷା ହୁଏ, ପାସୀ-ଆରବୀୟ 
ଭାଷାର ପ୍ରଭାବ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଉପରୁ ପ୍ରାୟ ଲୋପପାଇଯାଏ। ସମସ୍ତଙ୍କୁ ହଟାଇ 
ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ହୁଏ ଓଡ଼ିଶାର ପ୍ରମୁଖ ଭାଷା ଓ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଆଦର୍ଶ। କିନ୍ତୁ 
ଏଥ୍‌ରେ ଗୋଟିଏ ଅସୁବିଧା ଥ୍ଲା। ସଂସ୍କୃତ, ପ୍ରାକୃତ, ବଙ୍ଗଳା, ହିରୂ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର 
ଶବ୍ଦ ଯେପରି ସିଧାସଳଖ ଭାବେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ପ୍ରବେଶ କରିପାରୁଥ୍‌ଲେ, ଇଂରାଜୀ 
ଭାଷାର ଶବ୍ଦ ସେହିପରି ଭାବେ ଓଡ଼ିଆ ଲିଖିତ ଭାଷାରେ - (ଯାହା ଭିତରେ 
ସାମ୍ବାଦିକତାର ଭାଷା ମଧ୍ଯ ଅନ୍ତଭୁକ୍ତ)ୟୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯିବା ଶୈଳୀ ଓ ଆଦର୍ଶ 
ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଏକ ପ୍ରକାର ଅସମ୍ଭବ ଓ ଶ୍ରୁତିକଟୁ ଥ୍ଲା। ତେଣୁ ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ସିଧାସଳଖ 
ଓଡ଼ିଆ ସାମ୍ବାଦିକତାରେ ପ୍ରବେଶ କରି ନ ପାରି ଅନୂଦିତ ହୋଇ ପ୍ରବେଶ କଲା। ଏହି 
ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକରୁ ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ, ଯଥା - ଦୁଭୀଗ୍ୟଢନକ ପରସିତି, ସନ୍ଦେହଜନକ ଚରିତ୍ର, 
ଆବେଗମୂଳକ ବିଦାୟ, ଅନ୍ତରଙ୍ଗ ପରିବେଶ, ସକ୍ରିୟ ବିଚାରାଧୀନ, ଆତ୍ମହତ୍ୟାମୂଳକ 
ଗୋଲ୍‌, ମୃଦୁପାନୀୟ, ପରମାଣୁ ମଇଳା, ଆକାଶଛୁଆଁ ଦରଦାମ, ଭୌତିକ ଚାହିଦା, 
ସୁସ୍ଥ ପରାମର୍ଶ ଇତ୍ୟାଦି । 
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ସାମ୍ବାଦିକତାର ଓଡ଼ିଆ ୧୭୧ 


ଏସବୁ ସାମ୍ବାଦିକ ସଂଯୋଜନାଗୁଡ଼ିକ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରେ ନ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ଇଂରାଜୀ 
ଭାଷାର ଅଥୀତ୍‌ ଇଂରାଜୀ ଆଦର୍ଶରେ ସୃଷ୍ଟ। କ୍ଷେତ୍ର ବିଶେଷରେ ଏହି ଅନୁବାଦଗୁଡ଼ିକ 
ଶ୍ୁତିକଟୁ ଓ ଏପରିକି ହାସ୍ୟକର, ତଥାପି ଏହି ଆଦର୍ଶ ହିଁ ବର୍ଭମାନ ଓଡ଼ିଆ ସାମ୍ବାଦିକତାର 
ଭାଷା। ଏହି ଆଦର୍ଶକୁ ଛାଡ଼ି ଅନ୍ୟ ଏକ ପରମ୍ପରୀ ସୃଷ୍ଟି କରିବା ବା ଏକ ଅତୀତ ଧାରାକୁ 
ଫେରିଯିବା ସମୟକୁ ଅସ୍ଵୀକାର କରିବା ହିଁ ହେବ ଷମ୍ଠଠା୩୮୦୮1୫୪୦. 

ଏହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସହିତ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ସଂପର୍କ ପରୀକ୍ଷା କଲେ 
ସ୍ପଷ୍ଟ ବୁଝାଯାଏ ଯେ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ତାହାର ଇତିହାସରେ ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାର ସଂପର୍କରେ 
ଆସିଛି। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷୀ ଆଦି ସ୍ତରରେ ଶବର ଓ ଦ୍ରାବିଡ଼ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ସମ୍ପର୍କରେ ଆସିଥ୍ଲା, 
ଯେଉଁ ଭାଷାରୁ ବହୁ ଶବ୍ଦ ଏବେ ବି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଗଚ୍ଛିତ ହୋଇ ରହିଛି। ତା'ପରେ 
ଆମ ଭାଷାର ସଂପର୍କରେ ଆସନ୍ତି ଆରବୀ- ପାସୀ । ସେମାନଙ୍କର ଅବଦାନକୁ ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା ସ୍ଵୀକାର କରିଛି ଓ ଏ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ବି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷୀ ଭିତରେ ଲୀନ ହୋଇଯାଇଛନ୍ତି। 
ଆଧୁନିକ ଯୁଗରେ, ଯେଉଁ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାସଂପ୍ରସାରଣର ଆଦର୍ଶ ସେଗୁଡ଼ିକ 
ହେଲେ ସଂସ୍କୃତ ଓ ଇଂରାଜୀ। ସମଗ୍ର ମାନବ ସମାଚ୍ଚର ଜ୍ଞାନ ଜଗତକୁ ଇଂରାଜୀ ଭାଷା 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଗରେ ଖୋଲି ଧରିଛି। କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆ ଏହି ଜ୍ଞାନକୁ ଗ୍ରହଣ କରୁଛି ସଂସ୍କୃତ - 
ପୋଷାକରେ, ଅଥୀତ୍‌ ଇଂରାଜୀର ଜ୍ଞାନ ବର୍ଭମାନ ଆମ ପାଖରେ ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦ ମାଧମରେ 
ହିଁ ପହଞ୍ଚୁଛି। ଏହା ହିଁ ହେଲା ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଚରିତ୍ର। ସେପରି ସ୍ଥଳେ ଏହି 
ଭାଷାରେ ପୁଣି ହିର୍ଦୁଁ ଶବ୍ଦକୁ ପୂରାଇବା ଆଉ କିଛି ନ ହେଲେ ବି ଅନାବଶ୍ୟକ ଭାବେ 
ସମୟର ପ୍ରତିକୂଳରେ ଯିବା ପରି ଏକ ଅପଚେଷ୍ଟା। ଏହା ଦ୍ଵାରା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବିଶେଷ 
ଉନ୍ନତି ହେବ ନାହିଁ, ବରଂ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଦିଗ୍ଭୁଷ ହେବାର ଯଥେଷ୍ଟ ସମ୍ଭାବନା ରହିଛି| 
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ନେପାଳରୁ ଦେବଭାଷା ସଂସ୍କୃତ ତଡ଼ାଖାଇବ ? 


ଖାଲି ଏକ ହିନ୍ଦୁ ରାଷ୍ଟ୍ର ବୋଲି ନୁହେଁ, ନେପାଳର ରାଷ୍ଟ୍ରଭାଷା ନେପାଳୀ; ଓଡ଼ିଆ, 
ବଙ୍ଗଳା, ହିନ୍ଦୀ, ମରାଠୀ ପରି ସଂସ୍କୃତରୁ ହିଁ ଉଦଭୂତ। ନେପାଳୀ ଏକ ଆର୍ଯ୍ୟ ଭାଷା। 
ତେଣୁ ନେପାଳରେ ସଂସ୍କୃତ ଭୀଷା ଶିକ୍ଷାର ବିରାଟ ପରମ୍ପରା ରହିଛି। ଆମ ରାଜ୍ୟମାନଙ୍କ 
ପରି ନେପାଳର ଶିକ୍ଷା କ୍ଷେତ୍ରରେ ମଧ୍ଯ ସଂସ୍କତ ଭାଷାକୁ ସ୍କଲ୍‌ ସ୍ତରରୁ ଶିକ୍ଷା ଦିଆଯାଇଥାଏ । 
ଏବେ କିନ୍ତୁ ଚିନ୍ତା ଭାବନା ଚାଲିଛି ସଂସ୍କୃତକୁ ନେପାଳର ସ୍କଲ୍‌ ଶିକ୍ଷା କ୍ଷେତ୍ରରୁ ବିତାଡ଼ିତ 
କରିବାପାଇଁ । ଏହାକୁ ଯଦି ସିଧାସଳଖ ଭାବେ ଏକ ଭାରତ-ବିରୋଧୀ ଭାବନା କୁହାଯାଇ 
ନ ପାରେ, ତେବେ ଏହା ପଛରେ ଯେ ଚୀନ୍‌ ଓ ପାକିସ୍ତାନର ହାତ ନ ଥାଇପାରେ, ସେ 
କଥା ଦୃଢ଼ ଭାବେ କୁହାଯାଇପାରିବ ନାହିଁ। ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା ଯେପରି ଭାରତର ଭିନ୍ନ ଭିନ 
ରାଜ୍ୟଗୁଡ଼ିକୁ ଏକ ସୂତ୍ରରେ ବାନ୍ଧି ରଖିଛି, ନେପାଳୀମାନଙ୍କ ହିନ୍ଦୁଧର୍ମ ପରି ସଂସ୍ଫୃତ ଭାଷା 
ମଧ୍ଯ ନେପାଳକୁ ଭାରତ ସହିତ ଭାବଗତ ସାମ୍ୟ ରକ୍ଷା.କରିବାରେ ସାହାଯ୍ୟ କରିଆସିଛି। 
ଏବେ କିନ୍ତୁ ଦିନକାଳ ବଦଳିଯାଇଛି । ନେପାଳର ସଂସ୍କୃତ ପରମ୍ପରାକୁ ଲୋପ କରି ଏହାକୁ 
ଭାରତଠାରୁ ଦୂରେଇ ନେବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରାଯାଉଛି। ଏହା ପଛରେ ଚୀନ୍‌ ଓ ପାକିସ୍ତାନ 
ଉଭୟଙ୍କର ହାତ ଅଛି ବୋଲି ଭାବିବା କିଛି ଅନ୍ୟାୟ ନୁହେଁ। ନେପାଳର ଅତୀତର 
ଇତିହାସରେ ଏହିପରି ଏକ ଘଟଣା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାରତୀୟ ଭାଷାକୁ ନେଇ ଘଟିଥ୍‌ବାର ମଧ୍ଯ 
ପ୍ରମାଣ ଅଛି। ଜଣାଯାଏ ଯେ, ବିହାରର ମୈଥ୍‌ଳୀ ଭାଷା ଷୋଳଶହ ଶତାହାୀ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
ନେପାଳରେ ଯଥେଷ୍ଟ ପ୍ରତିପରି ଅର୍ଜନ କରିଥ୍‌ଲା - ଏପରିକି ନେପାଳର ରାଜଦରବାରର 
ଭାଷା ଥ୍ଲା ମୈଥ୍‌ଳୀ। କିନ୍ତୁ ନେପାଳର ନେୱାରି -ମାତୃଭାଷୀ ରାଣାମାନଙ୍କ ରାଜଗାଦି 
ଦଖଲ ପରେ, .ମୈଥ୍ଳୀ ଭାଷା ବି କ୍ରମଶଃ ନେପାଳରୁ ବିତାଡ଼ିତ ହେଲା। ଲୋକପ୍ରିୟ 
ତଥା ନେପାଳୀ ରାଜଶାସନର ପୃଷ୍ଠପୋଷକତା ସତ୍ତ୍ଵେ, ମୈଥୁଳୀ ଯଦି ସେହି ରାଜ୍ୟରୁ 
ବିତାଡ଼ିତ ହୋଇପାରେ, ସଂସ୍କୃତ ବି ବିତାଡ଼ିତ ହେବା କି ବିଚିତ୍ର ! ସେଥ୍ପାଇଁ ନେପାଳରେ 
ବର୍ତମାନ ଯେଉଁ ଚେଷ୍ଟା ଦେଖାଦେଇଛି, ତାହା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଚିନ୍ତାର ବିଷୟ ହେବା 
ଅବଶ୍ୟମ୍ଭାବୀ । 

ଭାରତ ବାହାରେ ନେପାଳ ହେଉଛି ଏକମା ତ୍ର ହିନ୍ଦୁ ସଂଖ୍ୟାଧ୍କ ରାଷ୍ଟ୍ର। ଖାଲି ଏହାର 
ରାଢପରିବାର ସହିତ ନୁହେଁ, ଏକ ଜାତି ଭାବେ ନେପାଳୀମାନଙ୍କର ଭାରତ ସହିତ ଅତ୍ୟନ୍ତ 
ଘନିଷ୍ଠ ଯୋଗ୍ରସୂତ୍ର ରହିଛି, ଏପରିକି ନେପାଳ ରାଜାଙ୍କର ପୁରୀର ଢଗନ୍ନାଥ ଦର୍ଶନ ବେଳେ, 
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ନେପାଳରୁ ଦେବଭାଷା ସଂସ୍କତ ତଡ଼ାଖାଇବ ? ୧୭୩ 


ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାବେ ଦକ୍ଷିଣ ଦ୍ବାର ବାଟେ ପଟୁଆରରେ ଶ୍ରୀମନ୍ଦିରକୁ ପ୍ରବେଶ କରିବାର ଓ ଦେଉଳ 
ଶୋଧ ହେବୀର ପରମ୍ପରା ରହିଛି। ବହୁ ନେପାଳୀ ଯାତ୍ରୀ ପୁରୁଷାନୁକ୍ରମେ ପୁରୀକୁ ଜଗନ୍ନାଥ 
ଦର୍ଶନରେ ଆସିଥାନ୍ତି। ଏଥ୍‌ରୁ ବୁଝାଯାଏ ଯେ, ଭାରତ ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଓଡ଼ିଶା ସହିତ ବି 
ନେପାଳର ସମ୍ପର୍କ ଘନିଷ୍ଠ। ନେପାଳରୁ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ବିତାଡ଼ନ ଏହି ପାରମ୍ପାରିକ ସମ୍ପର୍କ 
ପ୍ରତି ଏକ କୁଠାରଘାତ, ବିଶେଷକରି ସାମ୍ପ୍ରତିକ କ୍ଷେତ୍ରରେ, ଯେତେବେଳେ ଭାରତରେ 
ବିଚାରବିମର୍ଶ ଚାଲିଛି ହିନ୍ଦୀ ପରିବର୍ରେ ସଂସ୍କୃତକୁ ରାଷ୍ଟ୍ରଭାଷା କରିବା ପାଇଁ । 

ଏକଥା ସତ୍ୟ ଯେ, ଭାରତବର୍ଷରେ ସଂସ୍ବୃତ ଗୋଟିଏ ମୃତ ଭାଷା, ଅଥୀତ୍‌ ବର୍ଘମାନ 
ଏହା ଏକ ମାତୃଭାଷା ରୂପେ କୌଣସି ଗୋଷ୍ଠୀ ବା ଜାତି ଦ୍ଵାରା କଥ୍ତ ହୋଇ ନ ଥାଏ। 
ପରମ୍ପରା କ୍ରମେ ବା ମା” ତୁଣ୍ଡରୁ ଏହି ଭାଷା ଆଜନ୍ମରୁ କୌଣସି ଶିଶୁ ଶିକ୍ଷା କରି ନ 
ଥାଏ। ଏହା କୌଣସି ବ୍ଯକ୍ତିର ପ୍ରଥମ ଭାଷା ନୁହେଁ। ତଥାପି ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା ଜଣେ 
ହିନ୍ଦୁର ଜନ୍ମଠାରୁ ମୃତ୍ୟୁ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ, ତା'ର ନିତ୍ୟନୈମିଭିକ ଜୀବନଚର୍ଯ୍ୟାରେ ଅତ୍ୟନ୍ତ 
ଘନିଷ୍ଠ ଭାବେ ଜଡ଼ିତ। 

ଏକଥା ମଧ୍ଯ ସତ୍ୟ ଯେ, ସଂସ୍ତତ ସମସ୍ତ ଭାରତୀୟ ଭାଷାର ଜନନୀ ନୁହେଁ, ଯଦିଓ 
ଅନେକ ବ୍ୟକ୍ତି ଅଞ୍ଜତାବଶତଃ ସଂସ୍କୃତକୁ ସମସ୍ତ ଭାରତୀୟ ଭାଷାର ମୂଳ ବୋଲି ଦାବି 
କରିଥାନ୍ତି। ଦକ୍ଷିଣର ତାମିଲ, ତେଲୁଗୁ ପରି ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ଓଡ଼ିଶାର ସାନ୍ତାଳୀ, ସଉରା 
ପରି ମୁଣ୍ଡା ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ବା ପୂବୌତ୍ତର ରାଜ୍ୟଗୁଡ଼ିକର ବୋଡ଼, ନାଗା, ମିଜୋ ଇତ୍ୟାଦି 
ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ସୃଷ୍ଟି ସଂସ୍କୃତରୁ ହୋଇନାହିଁ। କିନ୍ତୁ ସଂସ୍କୃତମୂଳକ ଆର୍ଯ୍ୟଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ତୁଳନାରେ 
ସେମାନଙ୍କର ଲୋକସଂଖ୍ୟା ଯଥେଷ୍ଟ କମ୍‌। ତା'ଛଡ଼ା ଅଣସଂସ୍କୃତ ଗୋଷ୍ଠୀଗୁଡ଼ିକ ଭିତରୁ 
ଦ୍ରାବିଡ଼ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ଯାହା ଭାରତର ଦ୍ବିତୀୟ ବୃହତ୍ତମ ଗୋଷ୍ଠୀ ସେମାନେ ଆର୍ଯ୍ୟ ଭାଷାଭାଷୀ 
ନ ହେଲେ ବି ସେମାନେ ମୁଖ୍ୟତଃ ହିନ୍ଦୁ। ତେଣୁ ଭାଷାରେ ନ ହେଲେବି ଜୀବନଧାରାରେ 
ସେମାନେ ସଂସ୍କୃତ ସହିତ ଅଙ୍ଗାଙ୍ଗୀ ଭାବେ ଢଡ଼ିତ। ଫଳରେ ହଜାର ହଚ୍ଚାର ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦ 
ଦ୍ରାବିଡ଼ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକରେ ପଶିଛି ଓ ଦ୍ରାବିଡ଼ର ବହୁ ଉପାଦାନ ସଂସ୍କତକୁ ପ୍ରଭାବିତ କରିଛି। 
ସେହି ଏକ କଥା ଅନ୍ୟ ଦୁଇଟି ଭାଷା- ଗୋଷ୍ଠୀ କ୍ଷେତ୍ରରେ ମଧ୍ଯ କିଛି ପରିମାଣରେ ପ୍ରଯୁଜ୍ୟ। 
ଏହି ଆଦାନପ୍ରଦାନ ତଥା ସହାବସ୍ଥାନ ଯୋଗୁଁ ସମଗ୍ର ଭାରତଖଣ୍ଡର ବିଭିନ୍ନ ଜାତି ଗୁଡ଼ିକ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ଭାଷା ନିର୍ବିଶେଷରେ ଏକ ପ୍ରକାର ଏକାତ୍ମ୍ୟ ଗଢ଼ି ଉଠିଛି - ଯାହାର ପ୍ରଧାନ 
ଉତ୍ସ ହେଉଛି ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା। ସେଥ୍‌ପାଇଁ ଭାରତକୁ ଏକ ଭାଷାଞ୍ଚଳ ବା ।.।୮ୟଧ4୫୩୦ 
୮୦୫ ଭାବେ ଅନେକ ବିଦ୍ଵାନ ଦେଖିଥାନ୍ତି। ନେପାଳ, ବାଲାଂଦେଶ, ଶ୍ରୀଲଙ୍କା, ପାକିସ୍ତାନ 
ସେହି ଭାଷା- ଏକାତ୍ମ୍ୟର ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ଅଂଶ, ଯେଉଁ ରାଜ୍ୟର ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ପଛରେ 
ରହିଛି ସଂସ୍କୃତର ଦୁର୍ଲଙ୍ଘ୍ଯ ପ୍ରେରଣା। ତେବେ ଏକ ପକ୍ଷରେ ଶ୍ରୀଲଙ୍କା, ବାଂଲାଦେଶ, 
ପାକିସ୍ତାନ ଓ ଅନ୍ୟପକ୍ଷରେ ଭାରତ ଭିତରେ ଧର୍ମ ଗତ ପାର୍ଥକ୍ୟ ଥ୍ଲାବେଳେ ଅଥୀତ୍ଵ 
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୧୭୪ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ଶ୍ରୀଲଙ୍କାର ମୁଖ୍ୟ ଧର୍ମ ହେଉଛି ବୌଦ୍ଧ ଓ ପାକିସ୍ତାନ ଓ ବାଂଲାଦେଶର ଇସ୍‌ଲାମ୍‌, ନେପାଳ 
ଓ ଭାରତର ଧର୍ମ ହେଉଛି ଗୋଟିଏ ଏବଂ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା ହେଉଛି ଏହି ଧର୍ମର ମୁଖ୍ୟ 
ବାହକ। ଖ୍ରୀଷ୍ଟଧର୍ମ ପରି, ହିନ୍ଦୁଧର୍ମକୁ ଏହାର ଆଦିଭାଷା ସଂସ୍କୃତଠାରୁ ପୃଥକ୍‌ କରାଯାଇପାରିବ 
ନାହିଁ। ତେଣୁ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷୀକୁ ତ୍ୟାଗକଲେ ହିନ୍ଦୁ- ନେପାଳ ଯେ ହିନ୍ଦୁଧର୍ମଠାରୁ ବିଚ୍ଛିନ୍ନ 
ହୋଇପଡ଼ିବ, ସେ ବିଷୟରେ ଆଶଙ୍କା ଦେଖାଦେବା ସ୍ଵାଭାବିକ | 

ଆମର ପଡ଼ୋଶୀ ରାଷ୍ଟ୍ରଗୁଡ଼ିକର ଭାଷା ଯଥା ଶ୍ରୀଲଙ୍କାର ସିଂହଳୀ, ପାକିସ୍ତାନର 
ସିନ୍ଧି, ପଞ୍ଜାବୀ ଓ ଉର୍ଦୁ ନେପାଳର ନେପାଳୀ ଓ ବାଂଲାଦେଶର ବଙ୍ଗଳା - ସମସ୍ତେ 
ହେଉଛନ୍ତି ସଂସ୍କୃତମୂଳକ ଭାଷା। ଏମାନଙ୍କର ବାହାର ଯାହାହେଲେ ବି, ଏମାନଙ୍କର ପ୍ରାଣ 
ହେଉଛି ସଂସ୍କୃତ। ତେଣୁ ଏମାନଙ୍କର ସଂସ୍କୃତ ପ୍ରତି ଆନୁଗତ୍ୟ ରହିବା ସ୍ଵାଭାବିକ। ହିନ୍ଦୀ 
ପ୍ରତି ସେମାନଙ୍କର ବିଦ୍ଵେଷ ହୁଏତ ଥାଇପାରେ, କିନ୍ତୁ ସଂସ୍କୃତ ପ୍ରତି ସେମାନଙ୍କର ଏକ 
ଆବେଗାମ୍ବକ ସମ୍ବନ୍ଧ ନ ରହିବା ପରିତାପର ବିଷୟ ହେବ - ଯେତେହେଲେ ବି ସଂସ୍କୃତ 
ସେମାନଙ୍କର ଜନ୍ମଦାତ୍ରୀ। ଭାରତର ସମସ୍ତ ପ୍ରମୁଖ ଭାଷା - ସେ ତାମିଲ, ତେଲୁଗୁ ହେଉ 
କି କାଶ୍ମୀରୀ, ପଞ୍ଜାବୀ ହେଉ ସମସ୍ତେ ସଂସ୍କୃତକୁ ହିଁ ନିଜର ଉନ୍ନତିର ଉତ୍ସଭାବେ ବ୍ୟବହାର 
କରିଥାନ୍ତି। ଆମର ପଡ଼ୋଶୀ ରାଷ୍ଟ୍ରମାନେ ଏଥ୍‌ରୁ ଯଥେଷ୍ଟ ପ୍ରେରଣା ପାଇବା ଉଚି ତ! କିନ୍ତୁ 
ତା” ପରିବର୍ଭେ କ୍ଷୁଦ୍ର ରାଜନୀତିକୁ ଆଶ୍ରୟ କରି ଏମାନେ ନିଜର ରକ୍ତକୁ ଭୁଲିଯାଉଛନ୍ତି। 
ନେପାଳର ଶିକ୍ଷା କ୍ଷେତ୍ରରୁ ସଂସ୍କୃତ ଯଦି ବିତାଡ଼ିତ ହୁଏ, ଏହା ସେହି ଅକୃତଜ୍ଞତା ତଥା 
ଅଦୂରଦର୍ଶିତାର ଏକ ପ୍ରକୃଷ୍ଟ ଉଦାହରଣ ହେବ। 

ସଂସ୍କୃତର ପ୍ରଭାବ ଯଦିଓ ଆମ ଭାରତୀୟ ସମାଜଚ୍ଚରୁ ଆସ୍ତେ ଆସ୍ତେ ହ୍ରାସ 
ପାଇଯାଉଥ୍‌ବାର ପରି ମନେହୋଇପାରେ, ତଥାପି ଯେତେଦିନ ଭାର ତରେ ହିନ୍ଦୁଧର୍ମ 
ଅଛି, ସେତେଦିନ ସଂସ୍ଟତ ଜନଜୀବନରୁ ଲୋପ ପାଇବ ନାହିଁ ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବି ସଂସ୍କୃତ 
ଭାଷୀର ଗୌରବ ଅନ୍ୟ କୌଣସି ଭାଷାର ନାହିଁ। ଏହାର ମହିମାମୟ ଅତୀତ ଏ ଭାଷାକୁ 
ଭାରତୀୟମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଜ୍ଞାନର ଏକ ଅଙ୍ରୁରନ୍ତ ଭଣ୍ଡାର ଭାବେ ପଥ ପ୍ରଦର୍ଶନ କରିଚାଲିଛି। 
ନେପାଳ କ୍ଷେତ୍ରରେ ମଧ୍ଯ ସେଇ ଏକ କଥା ପ୍ରଯୁଜ୍ୟ। ନେପାଳ ମଧ୍ଯ ସେଇ ଏକ ପ୍ରାଚୀନ 
ଜ୍ଞାନ ଭଣ୍ଡାରର ଉପଭୋକ୍ତା। ଆଧୁନିକ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ଉତ୍ତରୋତ୍ତର ଉନ୍ନତି ପରୋକ୍ଷ 
ଭାବେ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାକୁ ମଧ୍ଯ ଉଜ୍ଜୀବିତ କରୁଛି। ବହୁ ଚିନ୍ତା ଓ କନ୍ପ ବୀ ୦୦୮୦୭୮୮, ଯାହା 
ସଂସ୍କୃତରେ ନ ଥ୍‌ଲା, ଆସ୍ତେ ଆସ୍ତେ ଆଧୁନିକ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ମାଧ୍ଯମରେ ସଂସ୍କୃତରେ ପ୍ରବେଶ 
କରୁଛନ୍ତି। ଯେଉଁମାନେ ଆକାଶବାଣୀର ସଂସ୍କୃତ ସମ୍ବାଦ ପରିବେଷଣ ଶୁଣୁଥ୍‌ବେ, ସେମାନେ 
ସହଜରେ ବୁଝିପାରିବେ ଯେ, ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା ଭାରତୀୟ ସଂସ୍କୃତି ପାଇଁ ଖାଲି ଦାତା ନୁହେଁ, 
ଏହି ସଂସ୍କୃତି ମାଧ୍ଯମରେ ଗ୍ରହୀତା ମଧ୍ଯ। ତେଣୁ ଏହାକୁ ମୃତଭାଷା କୁହାଯାଉଥ୍‌ଲେ ହେଁ, 
ପ୍ରତି ମୁହୂର୍ତ୍ତରେ ଏହାର ନୂତନ ଜୀବନ୍ୟାସ ଘଟୁଛି। ଏହା ଏକ ସ୍ଥାଣୁ ଭାଷା ନୁହେଁ, ଜୀବନ୍ତ 
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ନେପାଳରୁ ଦେବରାଷା ସଂସ୍କତ ତଡ଼ାଖାଇବ ? ୧୭୫ 


ଭାଷା ପରି ଏହା ଗତିଶୀଳ। ସେପରି ଗୋଟିଏ ଭାଷା, ଯାହାର ଅତୀତ ଥ୍ଲା ଓ ଭବିଷ୍ଯତ 
ଅଛି, ତାହା ଅନ୍ଯସବୁ ବିକାଶଶୀଳ ଭାଷା ପାଇଁ ଏକ ବରଦାନ। ଭାରତର ସମସ୍ତ ଭାଷା 
ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାକୁ ପାରୁ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଦୋହନ କରିଚାଲିଛନ୍ତି। ନେପାଳୀ ଭାଷା ଏହାର ବ୍ୟତିକ୍ରମ 
ନୁହେଁ । ତେଣୁ ନେପାଳୀ ଭାଷା ଯଦି ସଂସ୍କୃତକୁ ଶିକ୍ଷାକ୍ଷେତ୍ରରୁ ବିତାଡ଼ିତ କରେ, ତାହା 
ନେପାଳୀ ପାଇଁ ଆତ୍ମଘାତୀ ହୋଇପାରେ। କେଉଁଠିକୁ ନେପାଳୀ ଯିବ ତା'ର ଆଧୁନିକ 
ଚାହିଦା ପୂରଣ କରିବା ପାଇଁ ? ଚୀନ ଭାଷାକୁ ନା ଆରବିକ୍‌ଵ, ପାସୀ ଭାଷାକୁ ? ସେପରି 
ଚେଷ୍ଟା ନେପାଳୀ ଭାଷା ପାଇଁ ଏକ ଚରିତ୍ତ -ବିରୋଧୀ ପ୍ରୟାସ ହେବ। ଯେଉଁ 
ଅପରିଣାମ ଦଶୀମାନେ ସଂସ୍କୃତକୁ ନେପାଳରୁ ବହିଷ୍କାର କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟାକରୁ ଛନ୍ତି, 
ସେମାନେ ବୁଝିବା ଉଚିତ ଯେ, ଏହା ଦ୍ଵାରା ଭାରତର ବା ସଂସ୍କୃତର କୌଣସି କ୍ଷତି ହେବ 
ନାହିଁ, କିନ୍ତୁ ନେପାଳୀ ହିଁ ଏକ ଚରିତ୍ରହୀନ ଭାଷା ରୂପେ ଲୋପପାଇଯିବ। 
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ଗ୍ରୀନଵପୀସ୍‌ ନା ଗ୍ରୀନପିସ୍‌ ? 


ଗ୍ରୀନ୍ଵପୀସ୍‌ ହେଉଛି ପୃଥ୍‌ବୀର ପର୍ଯ୍ୟାବରଣ ସୁରକ୍ଷା ଲାଗି ବ୍ୟାପକ ଅଭିଯାନ 
ଚଳାଇଥ୍‌ବା ଏକ ବିଶ୍ଵପ୍ରସିଦ୍ଧ ସଂସ୍ଥା। ୧୯୭୦ ଦଶକରେ ଏହି ସଂସ୍ଥା ପ୍ରଥମେ ସ୍ଥାପିତ ହୁଏ 
ଓ ବିଶେଷ କରି ବିଶ୍ଵର ଆଣବିକ ପରୀକ୍ଷଣ, ଯୁଦ୍ଧ ଓ ବର୍ଜ୍ୟବସ୍ତୁ ଦୂର କରିବା ସକାଶେ 
ବିଭିନ୍ନ ସରକାରଙ୍କଠାରେ ଲବି କରନ୍ତି। ଗ୍ରୀନଵପୀସ୍‌ ନାଁଟି ହେଉଛି ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର । 
ବହୁବର୍ଷ ପୂର୍ବେନ ଯେତେବେଳେ ଇଂଲଣ୍ଡର ଗ୍ରାମାଞ୍ଚଳରେ ନାନା ଖଣି ଓ କାରଖାନା କାମ 
ଆରମ୍ଭ ହେଲା ଓ ପଲ୍ଲୀ ଅଞ୍ଚଳର ପ୍ରାକୃତିକ ସବୁଜ ଶୋଭାକୁ ବିପର୍ଯ୍ୟସ୍ତ କଲା, ବହୁ 
ଲୋକ ଏହାର ବିରୋଧ କଲେ ଓ ପରେ ଗ୍ରୀନ୍‌ ପାର୍ଟି ନାମରେ ଏକ ବିରୋଧୀ ଦଳ ଜନ୍ମ 
ହେଲା। ଏହାର ମୁଖ୍ୟ କାମ ଥ୍ଲା ପଲ୍ଲୀ ଅଞ୍ଚଳର ସବୁଜିମାକୁ ରକ୍ଷାକରିବା। ଏହା ବୋଧହୁଏ 
ପରିବେଶକୁ ସୁରକ୍ଷା କରିବାର ପ୍ରଥମ ଦଳବଦ୍ଧ ପ୍ରଚେଷ୍ଟା । ପରେ ଏହି ସବୁଜ ଦଳ ସହିତ 
ଶାନ୍ତି ଯୋଡ଼ା ହୋଇ ସମଗ୍ର ପୃଥ୍‌ବୀର ସ୍ଵାଭାବିକ ପର୍ଯ୍ୟାବରଣକୁ ରକ୍ଷା କରିବା ପାଇଁ 
ସର୍ବତ୍ର ଏକ ଜାଗ୍ରତ ଆନ୍ଦୋଳନର ସୂତ୍ରପାତ ହେଲା। ବୈଜ୍ଞାନିକମାନଙ୍କଠାରୁ ଆରମ୍ଭକରି 
ଚଳଚ୍ଚିତ୍ର ଅଭିନେତା ଓ ହିପିମାନଙ୍କ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବହୁ ବ୍ୟକ୍ତି ଏଥ୍‌ରେ ଯୋଗଦେଲେ। ଏହାର 
ନାମ ହେଲା ଗ୍ରୀନ -ପୀସ୍‌, ଯାହାର ସାଧାରଣ ଅର୍ଥ ହେଲା 'ଶାନତି ପାଇଁ ସବୁଜିମା' ବା 
“ସବୁଜ ସ୍ଵାଭାବିକ ପ୍ରକୃତି” । କିନ୍ତୁ ଏହି ଆନ୍ତଜୀତିକ ନାଁଟି ଓଡ଼ିଆର ସମ୍ବାଦପତ୍ରୁମାନଙ୍କଠାରୁ 
ଆରମ୍ଭ କରି ଯତ୍ରତତ୍ର ସାଧାରଣତଃ ' ଗ୍ରୀନ୍‌ପିସ୍‌' ହୋଇଥାଏ, ଅଥୀତ୍‌ ଶାନ୍ତିର ଇଂରାଜୀ 
ପ୍ରତିଶବ୍ଦ 'ପୀସ୍‌' ଜାଗାରେ ହସ୍ଵ-ଇକାର ଦେଇ ‹ ପିସ୍‌' ବୋଲି ଲେଖାହୋଇଥାଏ | ଇଂରାଜୀରେ 
ଯାହାର ଅର୍ଥ ହେବ “ସବୁଜ ମୃତ'”। ଏତେ ସୁନ୍ଦର ନାଟିର କି ଅଭାବନୀୟ କଦର୍ଥ! 

ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରେ ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ବର ହ୍ରସ୍ଵ ଓ ଦୀର୍ଘ ଉଚ୍ଚାରଣ ଭେଦରେ ଶବ୍ଦରେ ଅର୍ଥଗତ 
ବିଭିନ୍ନତା ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥାଏ। ତେବେ ଇଂରାଜୀରେ ଏହି ପାର୍ଥକ୍ୟ ଗୋଟିଏ ବନାନ୍ଵରେ 
ଲେଖା ହୋଇ ନ ଥାଏ। ଯଥା: ବିଭିନ୍ନ ବନାନୂରେ ଲେଖା ହୋଇଥ୍ଲେ ମଧ୍ୟ, ଯଥା 066୨, 
66୦6, ୮6୦୧ ଇତ୍ୟାଦି, ଏସବୁ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକର ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ଟଟି ଦୀର୍ଘ- ଣ, ଅଥୀତ୍‌ 
ଏ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକର ଉଚ୍ଚାରଣ ହେଉଛି, ଯଥାକ୍ରମେ - ଡୀପ୍‌, ପୀସ୍‌ ଓ ନୀସ୍‌। ଯେହେତୁ 
ଓଡ଼ିଆ ଉଚ୍ଚାରଣରେ ହ୍ରସ୍ଵ / ଦୀର୍ଘ ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ଣ ଭିତରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ ରକ୍ଷା କରାଯାଇ ନ ଥାଏ, 
ଓଡ଼ିଆ - ଇଂରାଜୀରେ ମଧ୍ଯ ତାହାର ପ୍ରଭାବ ପରିଲକ୍ଷିତ ହୁଏ ଓ ଓଡ଼ିଅ।-ଇଂରାଜୀ 
ଉଚ୍ଚାରଣରେ ମଧ୍ଯ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର ମୌଳିକ ହ୍ରସ୍ଵ- ଦୀର୍ଘ ପାର୍ଥକ୍ୟ ରକ୍ଷା କରାଯାଇ ନ 
ଥାଏ। ଏହା ଫଳରେ ଓଡ଼ିଆରେ ଗ୍ରୀନ ପୀସ୍‌ ହୁଏ ଗ୍ରୀନ ପିସ୍‌ | 
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ଗ୍ରୀନ୍ନପୀସ୍‌ ନା ଗ୍ରୀନପିସ୍‌ ? ୧୭୭ 


ଇଂରାଜୀ ବର୍ତମାନ ଏକ ଅନ୍ତଃରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ଭାକ୍ଷା। ଏକଦା ବ୍ରିଟିଶ୍‌ ଉପନିବେଶବାଦର 
ଏହି ପ୍ରତୀକ ଭାଷା ଆଉ ଉପନିବେଶବାଦର ଦୁନୀମ ବହନ ନ କରି ସମଗ୍ର ପୃଥ୍‌ବୀରେ 
ଜ୍ଞାନ- ବିଜ୍ଞାନ, କଳା- ସାହିତ୍ୟ, ବ୍ୟବସାୟ- ବାଣିଜ୍ୟ ଓ ଧନ- ଧାନ୍ୟର ଭାଷା ଭାବେ ପ୍ରତିଷ୍ଠା 
ଲାଭ କରିଛି। ତଥାପି ଏ ମହାନ୍ନ ଭାଷାର କଦର୍ଥ ଯେ ନ ହେଉଛି ନୁହେଁ। ଇଂରାଜୀ ଓ 
ସିଂଗାପୁରର ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ସମ୍ମିଶ୍ରଣରେ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥ୍‌ବା ଜାରଜ ଭାଷା ସିଂଗ୍ଲିଶ୍‌, 
ଭାରତର ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ସମ୍ମିଶ୍ରଣରେ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥ୍ବା ହିଙ୍ଗଲିସ୍‌, ଏପରିକି ଖୋଦ୍‌ 
ଆମେରିକାର ନିଗ୍ରୋମାନଙ୍କଦ୍ଵାରା କୁହାଯାଉଥ୍ବା ବ୍ଲାକ୍‌-ଇଂଲିଶ୍‌, ମହାମହିମ ଇଂରାଜୀ 
ଭାଷାର ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ କାର୍ଟୁନୁ। ଲୋକମାନେ ଯଦିଓ ଏହି ଭାଷାକୁ କହୁଛନ୍ତି ଏଗୁଡ଼ିକୁ 
ଶୁଦ୍ଧ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର ମର୍ଯ୍ୟାଦା ଦିଆଯାଇପାରିବ ନାହିଁ । କେଉଁଠି ଏହା ଅଶିକ୍ଷିତ କୁଲି, 
ମଜୁରିଆମା ନଙ୍କ ସୃଷ୍ଟି ତ କେଉଁଠି ଏହା ଅତି ଉଚ୍ଚଶିକ୍ଷିତ, ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟର ଛାତ୍ର, ଅଧ୍ଯାପକ 
ବା ବିଶ୍ଵ ପର୍ଯ୍ୟଟନ କରୁଥୁବା ସଫଳ ବ୍ୟବସାୟୀ ଓ ଉଦ୍ୟୋଗପତିମାନଙ୍କର ସୃଷ୍ଟି। ଏଗୁଡ଼ିକୁ 
ଆଦର୍ଶ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର ଗୌରବ ମିଳିବ ନାହିଁ। ଏକ ବିଶାଳ, ବିସ୍ତୃତ ଭାଷା ହେବା 
ଫଳରେ ଇଂରାଜୀକୁ ବି କିଛି ଦାମ୍‌ ଦେବାକୁ ପଡ଼ୁଛି। ଏହି ଭାଷା ବିଭିନ୍ନ ଅଞ୍ଚରେ ବିଭିନ୍ନ 
ରୂପ ଧାରଣ କରୁଛି। ସଂପ୍ରତି ଏହି ଭାଷା ପୃଥ୍‌ବୀର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସବୁ ଭାଷାକୁ ନିଜର କବାଟ 
ଖୋଲିଦେଇଛି ଓ ମୁକ୍ତ ହସ୍ତରେ ଯାହା ଯେଉଁଠୁ ପାଇଲା ଗ୍ରହଣ କରୁଛି' | ତଥାପି ଇଂରାଜୀ 
ଭାଷା ଆନ୍ତଜୀତିକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ନିଜର ଷ୍ଟାଣ୍ଡାର୍ଡ଼ ବା ପ୍ରାମା ଣିକତାକୁ ବଜାୟ ରଖିଛି। ଶୁଦ୍ଧ 
ଇଂରାଜୀ କହିଲେ, ସାରା ପୃଥ୍ବୀ ଏକ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ଗଢ଼ଣର, ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ଉଚ୍ଚାରଣର ଇଂରାଜୀ 
ପ୍ରକାରକୁ ବୁଝାଇଥାଏ। ସେହି ଭାଷା ହିଁ ଆମର ଆଦର୍ଶ । ଭାରତରେ ଅବଶ୍ୟ ଏହି ଷ୍ଟାଣ୍ଡାର୍ଡ଼ 
ଇଂରାଜୀର ବହୁ ବ୍ୟତିକ୍ରମ ଦେଖାଯାଇଥାଏ, ଯାହା ଫଳରେ ବହୁ ଲୋକ ବିଶ୍ଵାସ କରନ୍ତି 
ଯେ ଭାରତୀୟ ଇଂରାଜୀ ବା ଇଣ୍ଡିଆନ ଇଂଲିଶ୍‌ ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷା ପ୍ରକାର। ଏହି ଭାରତୀୟ 
ଇଂରାଜୀ ଖାଲି କଥାରେ ବ୍ୟବହୃତ ନ ହୋଇ ଲେଖାରେ ମଧ୍ଯ ପ୍ରକାଶ ପାଇଲାଣି, ଏବଂ 
କ୍ରମଶଃ ଏହି ଭାଷାକୁ ଆନ୍ତଜୀତିକ ସ୍ଵୀକୃତି ମଧ୍ଯ ମିଳିଲା ଣି। ବର୍ତମାନ ଇଂଣ୍ଡିଶ୍‌ ବା ଇଣ୍ଡିଆନ୍‌ ` 
ଇଂଲିଶ୍‌ ଏକ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ଭାଷା ଓ ସମଗ୍ର ଉଚ୍ଚ ଶିକ୍ଷିତ ବର୍ଗର ଭାରତୀୟ ମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା 
ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଥାଏ। ତଥାପି ବି ଏହି ଭାଷାର ବହୁ ଦୁର୍ବଳତା ରହିଯାଇଛି। ଏହି ଦୁନୀମର 
ଅବତାରଣା କରି କୌତୁକରେ ପ୍ରଧାନମନ୍ତ୍ରୀ ଅଟଳବିହାରୀ ବାଜପେୟୀ କହିଛନ୍ତି ଯେ - 
ଇଂରେଜମାନେ ଭାରତଛାଡ଼ ଆନ୍ଦୋଳନ ଯୋଗୁଁ ଆମ ଦେଶ ଛାଡ଼ି ନ ଥ୍‌ଲେ। ଭାରତୀୟମାନଙ୍କ 
ଇଂରାଜୀ ଭାଷା କହିବାର ଅସାମର୍ଥ୍ୟକୁ ସହି ନ ପାରି ସେମାନେ ଭାରତ ଛାଡ଼ିଥ୍‌ଲେ। କିନ୍ତୁ 
ପ୍ରକୃତରେ, ଆଜିର ଶିକ୍ଷିତ ଭାରତୀୟମାନଙ୍କର ଇଂରାଜୀ, ସେ ମହାରାଷ୍ଟ୍ର, ତାମିଲ ବା 
କନ୍ନଡ଼ ଯାହା ନ ହୁଅନ୍ତୁ ନା କାହିଁକି, ସେମାନେ ଯେଉଁ ଇଂରାଜୀ କହିଥାନ୍ତି ତାହା ଏତେଟା 
ହାସ୍ୟାସ୍ପଦ ନୁହେଁ। ସବୁଠାରୁ ବଡ଼ କଥା ହେଉଛି ଯେ ଭାରତୀୟ ଇଂରାଜୀର ମାନ ପ୍ରାୟ 
ବର୍ଭମାନ ସ୍ଥିରୀକୃତ ହୋଇସାରିଛି ଏବଂ ଅଞ୍ଚଳ ଓ ମାତୃଭାଷା ନିର୍ବିଶେଷରେ ଭାରତର 
ଇଂଲିଶ୍‌ ମିଡ଼ିଅମ୍‌ ସ୍କ୍ରଲ୍‌ଗୁଡ଼ିକ ଏହି ମାନର ଶିକ୍ଷା ଦେଉଛ୍ଥନ୍ତି। ତେବେ ଯେଉଁ ଦୁଇଟି ମାତୃଭାଷା 


0920112€0 0// 5।୮।॥|8|ମ|।|‹ଉ@ 015॥1|.0୦0୦ା୮ 


୧୭୮ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ଅଞ୍ଚଳ ଏ ମାନ ରକ୍ଷା କରିବାରେ ସବୁଠାରୁ ପଛେରେ ସେ ଅଞ୍ଚଳ ଦୁଇଟି ହେଲା ପଶ୍ଚିମବଙ୍ଗ 
ଓ ଓଡ଼ିଶା। ଫଳରେ ଏବେ ବି ଆମକୁ ଓଡ଼ିଆ ଇଂଲିଶ୍‌ ବା ବଙ୍ଗାଳୀ ଇଂଲିଶ୍‌ ଶୁଣିବା ବେଳେ 
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାରତୀୟମାନଙ୍କ ପାଖରେ ଲଜ୍ଜାରେ ମଥା ନତ କରିବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ। 

ତେବେ ଓଡ଼ିଆଭାଷୀମାନଙ୍କର ଏହି ଓଡ଼ିଆ -ଇଂରାଜୀ କାହିଁକି ଏତେ ବ୍ୟଙ୍ଗର ବସ୍ତୁ, 
ତାହାର ବିସ୍ତୃତ ଭାଷାତାକ୍ତ୍ରିକ ଆଲୋଚନା ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଆହୁରି ହୋଇନାହିଁ। ଉପରେ, 
ଇଂରାଜୀର ହ୍ରସ୍ଵ- ଦୀର୍ଘ ସ୍ଵରବଣ୍ଣ୍ର ମଧ୍ୟରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ ଓଡ଼ିଆ ଇଂରାଜୀରେ ରହୁ ନ ଥବା 
କଥା ଆମେ ଉଠାଇଛୁ । କିନ୍ତୁ ଏହି ପାର୍ଥକ୍ୟ ଓଡ଼ିଆ ଭାବେ ରକ୍ଷା କରୁ ନ ଥ୍ବା ପାଇଁ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ଦାୟୀ କରାଯାଇପାରିବନାହିଁ। ଏକଥା ଅବଶ୍ୟ ସତ୍ୟ ଯେ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ 
ହ୍ରସ୍ଵ / ଦୀର୍ଘ ସ୍ଵର ଭିତରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ ନାହିଁ, ଯାହା ଫଳରେ ପୀସ୍‌, ସୀଟ୍‌, ବୀଟ୍‌ ଇତ୍ୟାଦି 
ଓଡ଼ିଆ-ଇଂରାଜୀରେ ପିସ୍‌, ସିଟ୍‌, ବିଟ୍‌ ହୋଇ ଉଚ୍ଚାରିତ ହୋଇଥାଏ କିନ୍ତୁ ସୁଖର କଥା 
ଯେ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ କ୍ରମଶଃ ହ୍ରସ୍ଵ/ ଦୀର୍ଘ ସ୍ଵର ଭିତରେ ପାର୍ଥ କ୍ୟ ସୃଷ୍ଟି ହେଲାଣି । 
ଦେଖାଯାଏ ଯେ, ଓଡ଼ିଆର ବହୁ ଶବ୍ଦରେ ଏବେ ହ୍ରସ୍ଵ/ ଦୀର୍ଘ ଭିତରେ ପାର୍ଥ କ୍ୟ ସ୍ପଷ୍ଟ ରାବେ 
ରଖାଯାଉଛି, ଯଥା : - କଣ/ କ'ଣ, ନର/ନଅର, ବାର/ ବାଆର, ତାର/ ତା'ଆର, 
ଶାନ୍ତ/ ସାଆନ୍ତ, ମାର/ ମା'ର, ଫେରେ/ ଫେଏରେ, ମୋଟା/ ମୋ'ଟା, ତୋଟା/ ତୋ'ଟା 
ଇତ୍ୟାଦି। ତେଣୁ ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ଣର ଉଚ୍ଚାରଣରେ ହ୍ରସ୍ଵତ୍ଵ ଓ ଦୀର୍ଘତ୍ଵ ବିଷୟରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷୀ 
ଲୋକ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଅଜ୍ଞ ନୁହଁନ୍ଥି। ସୀମିତ ଶବ୍ଦରେ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଆମାନେ ଏ ପୀର୍ଥକ୍ୟ 
କରୁଛନ୍ତି। ନିଜ ମାତୃଭାଷାରେ ଆମେ ଯେତେବେଳେ ଏହି ପାର୍ଥକ୍ୟ ରକ୍ଷାକରିପାରୁଛେ, 
ସେତେବେଳେ ଇଂରାଜୀରେ ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବାରେ ବାଧା କ'ଣ ? ଓଡ଼ିଆ ବନାନରେ 
କ୍ରମଶଃ ଏହି ପାର୍ଥକ୍ୟ ସୂଚିତ ହେବା ଉଚିତ। 

ବର୍ତମାନ ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ଣର ଦୀର୍ଘତ୍ଵ, ଲେଖାରେ ଦୁଇଟି ଭାବେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥାଏ । 
ଯଥା : ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ରକୁ ଦ୍ବିତ୍ଵ କହି ବା ଆପୋଷ୍ଟ୍ରଫି ଲଗାଇ, ନର/ ନଅର, ବାର/ ବାଆର, 
ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକରେ ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ରକୁ ଦ୍ବିତ୍ବ କରି ଦୀର୍ଘସ୍ଵରକୁ ସୂଚିତ କରାଯାଇଥାଏ । ଅନ୍ୟତ୍ର ଏହା 
ଉର୍ଦ୍ଧ-କମା ଦ୍ଵାରା ଲେଖାଯାଇଥାଏ, ଯଥା: ତାର/ ତା'ର, କଣ/କ”ଣ, ମୋଟା/ ମୋ”ଟା, 
ମାର/ ମା'ର ଇତ୍ୟାଦି। ଏହି କାରଣରୁ ଇଂରାଜୀ ଶବ୍ଦରେ ଯେଉଁଠି ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ଣ ଦୀର୍ଘ, ସେଠାରେ 
ଦୀର୍ଘ-ଣକାର ଦେଇ ବନାନ୍‌ ଲେଖାଯିବା ଉଚିତ୍ବ। ତା' ହେଲେ ଗ୍ରୀନ୍ଵପୀସ୍‌ ବା ବେତୁ- 
ଶୀଟ୍‌ ପରି ଶବ୍ଦର ଉଚ୍ଚାରଣରେ ଓଡ଼ିଆମାନେ ହ୍ରସ୍ଵ ଉଚ୍ଚାରଣ କରି ଅପଦସ୍ଥ ହୁଅନ୍ତେ 
ନାହିଁ । ଆମେ କହୁ ନାହୁଁ ଯେ ଓଡ଼ିଆମାନେ ସମସ୍ତେ କୁଇନ୍ସ-ଇଂଲିଶ୍‌ରେ କଥାବାର୍ରୀ 
କରିବେ - ସେ ତ ଅନେକ ଦୂରର କଥା ତେବେ ମୁଖ୍ୟମନ୍ତ୍ରୀ ନବୀନ ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କ ପରି 
ଇଂରାଜୀ ତ କହିପାରିବେ। ତାଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଯାହା ହେଉନା କାହିଁକି, ତାଙ୍କ ଇଂରାଜୀ ତ 
ଆମର ଆଦର୍ଶ ହୋଇପାରେ। ଓଡ଼ିଆମାନେ ତ ଅନ୍ତତଃ ପକ୍ଷେ ଇଣ୍ଡିଆନ - ଇଂଲିଶ୍ର 
ବିଶେଷତ୍ଵଗୁଡ଼ିକୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ଶିଖିବେ। ଇଂଲିଶ୍‌- ମାଧ୍ଯମ ସ୍କ୍୍‌ଲଗୁଡ଼ିକ ଦ୍ଵାରା ଆମର 
ଇଂରାଜୀ ଉଚ୍ଚାରଣରେ ବେଶ୍‌ କିଛି ଉନ୍ନତି ହୋଇଛି। ସେ ଉନ୍ନତି ଆସ୍ତେ ଆସ୍ତେ ଓଡ଼ିଆ 
ମାଧ୍ଯମ ସ୍ତୁଲ୍‌ଗୁଡ଼ିକର ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା କ୍ଷେତ୍ରରେ ପ୍ରବେଶ କରିବା ଉଚିତ। 
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ଆଗାମୀ ଶତାବ୍ଦୀ ପାଇଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 


ଆଗାମୀ ଶତାବ୍ଦୀରେ ଯଦି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବଞ୍ଚ୍‌ରହେ, ତାହାର ରୂପରେଖ କ'ଣ 
ହେବ ସେ ବିଷୟରେ କିଛି ଚିନ୍ତା କରିବା ଉଚିତ। ଆସନ୍ତା ଶହେବର୍ଷରେ ପ୍ରଥ୍‌ବୀ ଯଥେଷ୍ଠ 
ଆଗେଇଯିବ ବୋଲି ଅନୁମାନ କରାଯାଉଛି। ପୃଥ୍‌ବୀର ଅଗ୍ରଗତିର ଅର୍ଥ ହେଉଛି ମାନବ 
ଜାତିର ଅଗ୍ରଗତି। ସେହି ସାମୂହିକ ଅଗ୍ରଗତିରେ ଓଡ଼ିଆ ସମାଜର ଯାହା ବା ଅବଦାନ 
ରହୁ, ଓଡ଼ିଆ ସମାଚ୍ଚ କିନ୍ତୁ ତାହାଠାରୁ ନିଜକୁ ଦୂରେଇ ରଖ୍‌ପାରିବ ନାହିଁ। ପରୋକ୍ଷ ଭାବେ 
ହେଉ ବା ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଭାବେ ହେଉ, ଅଗ୍ରଗତିର ଏହି ମହାସ୍ରୋତରେ ଓଡ଼ିଆ ଜାତି ବି ଅବଗାହନ 
କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ, ଆଉ ସମଗ୍ର ଜାତି ଯେତେବେଳେ ଭାସିଚାଲିବ ଏହି ସ୍ରୋତରେ, ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା ଏହାର ଏକ ନୀରବଦ୍ରଷ୍ଟା ହୋଇ ରହିପାରିବ ନାହିଁ। ଜାତିର ଅଗ୍ରଗତି ସହିତ ଭାଷା 
ଯଦି ପାଦମିଳାଇ ନଚାଲେ ଏହା ଲୋପ ପାଇଯିବ, ଆଉ ଯଦି ପାଦ ମିଳାଇ ଚାଲିବାକୁ 
ଚେଷ୍ଟାକରେ ତା'ହେଲେ କି ରୂପରେଖ ହେବ ଆମ ଭାଷାର ତା'ର କେତୋଟି ସୂଚନା 
ବର୍ରମାନଠାରୁ ବି ଆମକୁ ମିଳିଗଲାଣି। “ଦୈନିକ ସମୟ” ସମ୍ବାଦପତ୍ରର ଅକ଼ୋବର ୧୫ 
ତାରିଖର ଏକ ସଂସ୍କରଣରେ ଏହି ସମ୍ବାଦଟି ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥ୍ଲା, ତା'ର କିୟଦଂଶ 
ଆମେ ଉଦ୍ଧାର କରିବୁ - ' “ଏହି ନୋଟ୍‌ର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସୁରକ୍ଷ। ( ସିକ୍ୟୁରିଟି) ସମନ୍ଧୀୟ 
ଉପାଦାନ ରହିଛି, ଯଥା- ଜଳାଙ୍କ ( ଏାଟର ମାର୍କ), ସୁରକ୍ଷା ସୂତା ( ସିକ୍ୟୁରିଟି ଥ୍ରେଡ଼୍‌ ) , 
ପ୍ରଚନ୍ନ ପ୍ରତିବିମ୍ବ ( ଲାଟେଣ୍ଟ୍‌ ଇମେଜ୍‌ ) ଏବଂ ଅତି କ୍ଷୁଦ୍ରଲିପି। ଅନ୍ୟପଟୁ ଦେଖ୍‌ଲେ ଜଳାଙ୍କରେ 
ଥ୍‌ବା ମହାତ୍ମା ଗାନ୍ଧୀଙ୍କ ଛବିଟି ଏଇ ଛାଇ- ଆଲୁଅ ( ଛାୟାଲୋକ )ର ପ୍ରଭାବ ପକାଇବ 
ଏବଂ ସୁରକ୍ଷା ସୂତାରେ ଥ୍‌ବା ଅକ୍ଷର ପର୍ଯ୍ୟାୟକ୍ରମେ ଏକାନ୍ତର ଭାବେ ପଢ଼ିହେବ। ମାତ୍ର 
ପଛପଟରେ ଏହି ସୁରକ୍ଷା ସୂତା ଅନ୍ତଃସ୍ଥାପିତ ହୋଇ ରହିଅଛି। ଏହି ସୁରକ୍ଷା ସୂତା ମହାତ୍ମା 
ଗାନ୍ଧିଙ୍କ ଛବିର ବାମପାର୍ଶ୍ଵରେ ରହିଅଛି। ଏହାର କିଛି ଅଂଶ ଅନ୍ତଃସ୍ଥାପିତ ଏବଂ କିଛି ଅଂଶ 
ସାମ୍‌ନା ପଟୁ ଦେଖ୍‌ଲେ ଦୃଶ୍ୟମାନ ହେବ। ମାତ୍ର ପଛପଟେ ଏହି ସୁରକ୍ଷା ସୂତା ସମ୍ପୂର୍ଣ 
ରୂପେ ଅନ୍ତଃସ୍ଥାପିତ ହୋଇ ରହିଅଛି। ଏହି ସୁରକ୍ଷା ସୂତାରେ ଥ୍ବା ଅକ୍ଷର, ଯଥା-ଭାରତ, 
୧୦୦୦ ଏବଂ ଆର୍‌.ବି.ଆଇକୁ ଢଣେ ଭଲଭାବେ ନିରେଖ୍‌ ଦେଖ୍ଲେ ପଢ଼ିପାରିବ।'' 
ଇତ୍ୟାଦି। 

କିଛି ବୁଝିପାରିଲେ କି ଏ ଉଦ୍ଧୃତିଟିରୁ ? ଭାବୁଥ୍‌ବେ ଏହା କୌଣସି ଏକ ବୈଜ୍ଞାନିକ 
ବିଷୟର ଲେଖା-- ଆଦୌ ନୁହେଁ। ନୂଆ ହୋଇ ପ୍ରଚଳିତ କରାଯାଉଥ୍‌ବା ହଜାରଟଙ୍କିଆ 
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୧୮୦ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ନୋଟ୍‌ର ସାମ୍‌ନାପଟର ଏହା ଏକ ବଣ୍ଠନା। ତେବେ ଏହା ଏତେ ଜଟିଳ କାହିଁକି ? ଆସନ୍ତା 
ଶତକରେ ଏହି ଅବୋଧ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପାଇଁ ଆମକୁ ପ୍ରସ୍ତୁତ ହେବାକୁ ପଡ଼ିବ। ପ୍ରତ୍ୟେକ 
ବିଷୟ, ସେ ହଜାର ଟଙ୍କା ନୋଟ୍‌ର ବଣ୍ତଠନା ହେଉ କି ମୁଗଚାଷରେ ପୋକ ଲାଗିବା ହେଉ, 
କି ମଣ୍ଡାପିଠା ରାନ୍ଧଣା ପଦ୍ଧତି ହେଉ, ସବୁ ବର୍ଣ୍ଣନା ଏତେ ଜଟିଳ ହୋଇପଡ଼ିବ ଯେ, ବୁଝିବା 
ପାଇଁ ନୂଆ ଅଭିଧାନ ବା ବୈଷୟିକ ଶବ୍ଦାବଳୀକୁ ବାରମ୍ବାର ଖୋଲିବାକୁ ପଡ଼ିବ। ଆମ 
ଭାଷାରେ ସେପରି ଅଭିଧାନ ସବୁ ଉପଲବ୍ଧ କି ନୁହେଁ, ସେଥ୍ପାଇଁ ଓଡ଼ିଆ ଜାତି ଅପେକ୍ଷା 
କରି ରହିପାରିବ ନାହିଁ। ଭାଷାର ଏହି ଅବ୍ୟବସ୍ଥାକୁ କୁହାଯାଇଥାଏ ଭାଷା-ବିସ୍ତରଣ ବା 
| 009 1896 €|ଞା9ଠ୮ଥୀ|୦୮ ` | ରାତାରାତି ଭାଷା ଭିତରକୁ ହଜାର ହଜାର ଶବ୍ଦ ପ୍ରବେଶ 
କରିବେ। କେହି ପଚାରିବାକୁ ଆସିବ ନାହିଁ, ଆପଣ ସେ ସବୁ ଶବ୍ଦ ବୁଝିପାରୁଛନ୍ତି ନା 
ନାହିଁ ? ଆସନ୍ତା ଶତାବ୍ଦୀର ଏହିପରି ଏକ ବିସ୍ଫୋରିତ ଭାଷାକୁ ଲୋକମାନଙ୍କ ପାଖରେ 
ପହଞ୍ଚାଇବାକୁ ହେଲେ, ଏକମାତ୍ର ଉପାୟ ହେଉଛି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଶିକ୍ଷାର ମାନ ବୃଦି। 
ବର୍ଭମାନ ସୁଦ୍ଧା ମାତୃଭାଷା ରୂପେ ଯେଉଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ଆମେ ଶିଖୁଛୁ, ସେଇ ଭାଷାକୁ 
ଧରି ଆମେ କାମ ଚଳାଇ ନେବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରୁଛୁ। ଏ ମାତୃଭାଷାର ବ୍ୟାପ୍ତି କେତେ ଦୂର ? 
ଏ ବିଷୟରେ ଯଦିଓ କୌଣସି ସର୍ବେକ୍ଷଣ ହୋଇନାହିଁ, ତେବେ ମନେକରାଯାଏ ଯେ, 
ଜଣେ ସାଧାରଣ ନିରକ୍ଷର ଗ୍ରାମୀଣ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷୀର ଶବ୍ଦ ସଂଖ୍ୟା ଦଶ/ ପନ୍ଦର ହଜାରରୁ 
ବେଶୀ ହେବନାହିଁ। ଅଥୀତ୍‌ ଜଣେ ସାଧାରଣ ଗ୍ରାମୀଣ ଓଡ଼ିଆଭାଷୀ ଦୈନନ୍ଦିନ ବ୍ୟବହାରରେ 
ଦଶହଜାରରୁ ବେଶୀ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରୁନଥ୍ବ। ଅଥଚ ଆସନ୍ତା ଶତାବ୍ଦୀର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
ପ୍ରାୟ ଦୁଇଲକ୍ଷରୁ ବେଶୀ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାରକୁ ଆଣିଥ୍‌ବ। ସାଧାରଣ ଭାଷାଭାଷୀ ଓ ଶିକ୍ଷିତ 
ଭାଷାଭାଷୀଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଦେଖାଦେବ ଏକ ବିରାଟ ପାର୍ଥକ୍ୟ, ବିଶେଷକରି ଶବ୍ଦର 
ବ୍ୟବହାରରେ ଓ ସେ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକର ଅର୍ଥ ବୋଧରେ । ଉପର ଉଦ୍ଧତିଟିରୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଯେ, ଖାଲି 
ଟେକ୍‌ନିକାଲ୍‌ ବିଷୟଗୁଡ଼ିକ ପାଇଁ ନୁହେଁ, ଖଣ୍ଡେ ନୋଟ୍‌ର ବର୍ଣ୍ଣନା ପରି ଏକ ସାଧାରଣ 
ଅଣବୈଷୟିକ ବିଷୟ ପାଇଁ ମଧ୍ୟ, ଯେଉଁସବୁ ଶବ୍ଦ ବ୍ଯବହୃତ ହେବ ତାକୁ କି ଶିକ୍ଷିତ କି 
ଅଶିକ୍ଷିତ ସାଧାରଣ ଲୋକେ ମଧ୍ୟ ବୁଝିପାରିବେନାହିଁ। ସେହି ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକର ଅର୍ଥ ଜାଣିବା 
ପାଇଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର କୌଣସି ଅଭିଧାନ ନାହିଁ। ସ୍କଲ କଲେଜରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପଢ଼ାଉଥ୍‌ବା 
ଶିକ୍ଷକଗଣଙ୍କର ଏ ସମସ୍ୟାକୁ ସମାଧାନ କରିବା ପରି ଶକ୍ତି ନାହିଁ। ସୃକ୍ଷ୍ମରେ- ସମୟ ଓ 
ସମାଜ ସହିତ ତାଳଦେଇ ଚାଲିବା ପାଇଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ନା ଅଛି କୌଣସି ଉଦ୍‌ଯୋଗ ନା 
କୌଣସି ପ୍ରସ୍ତୁତି। 

ଏ ପରିସ୍ଥିତିଟିକୁ ଆଖ୍‌ ଆଗରେ ରଖ୍‌ ଅନ୍ୟ ଭାଷା ମାନେ ଯେ ପ୍ରସ୍ତୁତ ହେଉ ନାହାନ୍ତି 
ନୁହେଁ। ପଞ୍ଚମ ଶ୍ରେଣୀର ଏକ ହିନ୍ଦୀ ରଚନା ବହିରେ “ଗାର” ବିଷୟରେ ଦିଆଯାଇଥ୍ବା 
ଏକ ରଚନାର ପ୍ରଥମ ଧାଡ଼ିଟି ହେଉଛି- ଗାୟ ଏକ ଚତୁଷ୍ପଦ, ତୃଣଭୋଜୀ, ସତନ୍ଯପାୟୀ 
ଓର୍‌ ମେରୁଦଦଣ୍ଡୀ ପ୍ରାଣୀ ହୈ' । ଏହି ଚାରୋଟି ଶବ୍ଦ- ଚତୁଷ୍ପଦ, ତୃଣଭୋଜୀ, ସ୍ତନ୍ୟପାୟୀ 
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ଆଗାମୀ ଶତାବ୍ଦୀ ପାଇଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ୧୮୧ 


ଓ ମେରୁଦଣ୍ଡୀ ଅଭିଧାନ ଖୋଜିଲେ ନମିଳିପାରେ, ଅଥୀତ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକର ପଞ୍ଜିକରଣ ନହୋଇ 
ଥାଇପାରେ, କିନ୍ତୁ ଭାଷା ସେଗୁଡ଼ିକୁ ଗ୍ରହଣ କରିସାରିଛି। ବର୍ଭମାନ ଶିକ୍ଷା ଯେତିକି ଯେତିକି 
ବଢ଼ିବ, ଲୋକେ ଏ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକୁ ସେତିକି ସେତିକି ବ୍ୟବହାର କରିବେ। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା କିଚ୍ତୁ, 
ଏ ପ୍ରକାର ପ୍ରଚେଷ୍ଟା ଠାରୁ ବହୁ ପଛରେ। କହିବାକୁ ଗଲେ, ଏହି ଭାଷା- ବିସ୍ୋତୋରଣରେ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ନିଜକୁ ଉତ୍ସର୍ଗ କରିବା ପରିବର୍ତେ, ଏଥ୍‌ପାଇଁ ତା'ର କୌଣସି ପ୍ରସ୍ତୁତି ବି 
ନାହିଁ। ଗାଵକୁ ଚତୁଷ୍ପଦ ନ କହି, ଓଡ଼ିଆ ପିଲାଏ କହୁଛନ୍ତି ଗାର ଗୋଟିଏ ଚାରିଗୋଡ଼ିଆ 
ଜନ୍ତୁ ଓ ଏହା ଘାସ ଖାଏ। ସ୍ତନ୍ୟପାୟୀ ଓ ମେରୁଦଣ୍ଡୀକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାର ସାମର୍ଥ୍ୟ ନାହିଁ। ତେଣୁ, ଭବିଷ୍ୟତ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଓଡ଼ିଆ ପିଲାଏ ଯଦି ଓଡ଼ିଆଭାଷା 
ଶିଖ୍‌ବା ପାଇଁ ଆଗ୍ରହୀ ନହୁଅନ୍ତି ସେଥ୍‌ପାଇଁ ସେମାନଙ୍କୁ ବା ସେମାନଙ୍କ ଅଭିଭାବକମାନଙ୍କୁ 
ଦୋଷଦେଇ କୌଣସି ଲାଭ ନାହିଁ। କାରଣ, ସାଧାରଣ ଲୋକଙ୍କ ଭାଷାଜ୍ଞାନ ଉପରେ 
ନିର୍ଭର କରି ଓଡ଼ିଆ ସମାଜ ଆଗେଇ ପାରିବ ନାହିଁ। ସେ ଅଗ୍ରଗତି ପାଇଁ ଆମକୁ ଶିକ୍ଷାୟତନ, 
ଶିକ୍ଷକ ଓ ଶିକ୍ଷା ସାମଗ୍ରୀ ଉପରେ ନିର୍ଭର କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ। ଏବେ ବି ଆପଣ ଲକ୍ଷ୍ୟ 
କରୁଥ୍‌ବେ ଯେ, ଅଧ୍କାଂଶ ଶିକ୍ଷିତ ଓଡ଼ିଆ ଲୋକ ଶୁଦି ଓ ଷ୍ଟାଣ୍ଡାର୍ଡ଼ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ 
ପାଞ୍ଚମିନିଟ୍‌ କହି ପାରଚ୍ତି ନାହିଁ ବା ପୃଷ୍ଠାଏ ଲେଖ୍‌ପାରନ୍ତି ନାହିଁ। ତା'ର କାରଣ ନୁହେଁ ଯେ, 
ସେମାନେ ବକ୍ଧତା ଦେଇ ଜାଣନ୍ତି ନାହିଁ। ଆଦୌ ନୁହେଁ, ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରେ ବେଶ୍‌ ପ୍ରଗଳ୍‌ଭ 
ଭାବେ ସେମାନେ ଘଣ୍ଟା ଘଣ୍ଟା ବାଟ୍ଗୀତା ଦେଖାଇପାରିବେ ବା. ପୃଷ୍ଠା ପୃଷ୍ଠା ଲେଖ୍‌ପାରିବେ। 
କିନ୍ତୁ ସେମାନେ ଓଡ଼ିଆ କହିବା ବା ଲେଖ୍‌ପାରୁ ନଥ୍‌ବାର ପ୍ରଧାନ କାରଣ ହେଉଛି ଯେ, 
ସେମାନଙ୍କର ପବ୍ଲିକ୍‌ ଲାଙ୍ଗୁଏଜ୍‌ ବା ପ୍ରାମାଣିକ ଭାଷା ଉପରେ ଦଖଲ ନାହିଁ। ଅଧ୍କାଂଶ 
ହୁଏତ ଘରୋଇ ଭାଷାରେ କାମ ଚଳାଇ ଜାଣନ୍ତି, କିନ୍ତୁ ଏକ ସର୍ବସାଧାରଣ ପରିବେଶରେ 
ନିଜକୁ ଞଓ୍ଭପଚାରିକ ଭାବେ ପ୍ରକାଶ କରିବା ପରି ଦକ୍ଷତା ତାଙ୍କର ସର୍ବସାଧାରଣ ଭାଷା 
ଉପରେ ନାହିଁ। ଅଧ୍କାଂଶ ଓଡ଼ିଆ ଗାଭକୁ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବା ପାଇଁ ଘରୋଇ ଭାଷାରେ- 
ଗାଭ ଗୋଟିଏ ଘାସ ଖାଉଥ୍‌ବା ଚାରିଗୋଡ଼ିଆ ଜନ୍ତୁ ବୋଲି କହିପାରିବେ। ଏହା ମଧ୍ୟ 
କହିପାରିବେ ଯେ ଗାଭର ଦୁଇଟି ଶିଙ୍ଗ ଅଛି ଓ ଗାର ଆମକୁ ଦୁଗ୍ଧ ଦିଏ । କିନ୍ତୁ ଗାଭ ଏକ 
ଚତୁ ଷ୍ପଦ, ତୃଣଭୋଜୀ, ସତନ୍ଯପାୟୀ ଓ ମେରୁଦଣ୍ଡୀ ପ୍ରାଣୀ ପରି ବାକ୍ଯ ଯାହା ଞ୍ଜପଚାରିକ 
ଭାଷାର ଏକ ନମୁନା, ତାହା ସେମାନଙ୍କ ଜିଭରେ ଲେଉଟିବ ନାହିଁ | ସେ ସବୁ ଶବ୍ଦ 
ସେମାନଙ୍କୁ ଓଡ଼ିଆରେ ଜଣାନାହିଁ - ଯଦିଓ ଏଗୁଡ଼ିକର ଇଂରାଜୀ ପ୍ରତିଶଦ୍ଦ ସେମାନେ ଜାଣିଲେ 
ଜାଣିଥ୍‌ବେ। ଏ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ଖାଲି ସଂସ୍କୃତମୂଳକ ହୋଇଥ୍‌ବାରୁ ଏ ଅସୁବିଧା ଆମକୁ ଭୋଗିବାକୁ 
ପଡ଼ୁଛି ବୋଲି ଭାବିବା ଯଥେଷ୍ଟ ନୁହେଁ। ଏ କଥା ସତ୍ୟ ଯେ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ନୂତନ କଳ ବା 
କନ୍‌ସେପ୍ଗ ପାଇଁ ସଂସ୍କୃତମୂଳକ ହଜାର ହଜାର ଶବ୍ଦ ତିଆରି କରୁଛି। ଅଥୀତ୍ଵ ଏ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ 
ସଂସ୍କୃତ ଧାତୁରୁ ବା ମୂଳରୁ ନିଷ୍ପନ୍ତ ହୋଇଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ୟ ସଂସ୍କୃତ ଅଭିଧାନରେ ସେଗୁଡ଼ିକ 
ମିଳିବେ ନାହିଁ ବା ସଂସ୍କୃତରେ ସେମାନଙ୍କର କୌଣସି ବ୍ୟବହାର ଅଛି । ଉପରେ 
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୧୮୨ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ଦିଆଯାଇଥ୍ବା ହଜାରଟଙ୍କି ଆ ନୋଟ୍‌କୁ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବା ପାଇଁ ଯେଉଁ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ବ୍ୟବହୃତ 
ହୋଇଛି ସେଗୁଡ଼ିକୁ ନିଆଯାଉ। ସୁରକ୍ଷା- ସୂତା ବା ସିକ୍ୟୁରିଟି ଥ୍ରେଡ୍‌, ଜଳାଙ୍କ ବା ଓାଟର- 
ମାର୍କ ପରି ଶବ୍ଦ ସଂସ୍କୃତର କୌଣସି ଅଭିଧାନରେ ମିଳିବେ ନା ସଂସ୍କୃତ ପଣ୍ଡିତମାନେ 
ଆମଠାରୁ ବେଶୀ ସହଜରେ ସେ ଶବ୍ଦ ବୁଝିପାରିବେ ? ଅଥଚ ବର୍ତମାନ ସେ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଛନ୍ତି। ଏଗୁଡ଼ିକ ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦରୁ ଉଦ୍ଧୃତ କିନ୍ତୁ ସଂସ୍କୃତ 
ନୁହଚି। ଏଗୁଡ଼ିକର କନ୍ଧସେପ୍ଚୁଆଲ ଓ ଫିଜିଓଲୋଜିକାଲ ଗଠନ ହେଉଛି ନିଚ୍ଛକ ଓଡ଼ିଆ । 
ତେଣୁ ଏ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ସଂସ୍କତ ଅଭିଧାନରେ ମିଳନ୍ତୁ ବା ନମିଳନ୍ତୁ, ଏଗୁଡ଼ିକ ଓଡ଼ିଅ 
ଅଭିଧାନରେ ସ୍ଥାନିତ ହେବା ଏକାନ୍ତ ପ୍ରୟୋଜନୀୟ । ଅଳ୍ପରେ କହିଲେ, ଏ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକର 
ସଂସ୍କୃତ ମୂଳ ସତ୍ଲେ ଏଗୁଡ଼ିକ ଆଦୌ ସଂସ୍କତ ଶବ୍ଦ ନୁହନ୍ତି ଓ ସେମାନଙ୍କୁ ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦ 
ଭାବେ ଗଣାଯିବା ଉଚିତ - ଯେପରି ଅନ୍ୟ ପକ୍ଷରେ ଏଗୁଡ଼ିକ ଇଂରାଜୀରୁ ଆସିଥ୍‌ଲେ 
ମଧ୍ୟ ଏଗୁଡ଼ିକ ଇଂରାଜୀ ଶବ୍ଦ ବି ନୁହନ୍ତି। ଏ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ଆସିଛନ୍ତି ପ୍ଥ୍ବୀର ସଭ୍ୟତାରୁ, 
ସମଗ୍ର ମାନବ ଜାତିର ଅଗ୍ରଗତିରୁ, ଯେଉଁଥ୍ପାଇଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସମଗ୍ର ମାନବ ଜାତି 
ପାଖରେ ରଣୀ। ହଜାରଟଙ୍କିଆ ନୋଟ୍‌ର ବର୍ଣ୍ଣନାରେ ବ୍ୟବହୃତ ଜଳାଙ୍କ ବା \// (€୮- 
୮୮ଞ୮୧ ପରି ଗୋଟିଏ ଶବ୍ଦ କନ୍‌ସେପ୍ଣ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ସମଗ୍ର ମାନବ ସଭ୍ୟତାର ଓ ଅନ୍ୟ ପକ୍ଷରେ 
ଓଡ଼ିଆ ପାଇଁ ଶାଦ୍ଦିକ ଉପାଦାନ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ସଂସ୍କୃତର ଏହି କଥାଟି ପ୍ରତି ଦୃଷ୍ଟି ନଦେଲେ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା ଆଗାମୀ ଶତାବ୍ଦୀ ପାଇଁ ଯୋଗ୍ୟ ବିବେଚିତ ହେବନାହିଁ। 
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ଓଡ଼ିଆ ସଂସ୍କ୍ରତିର ଏତିହ୍ୟ 


ଓଡ଼ିଆ ସଂସ୍କୃତିର ଏତିହ୍ୟକୁ ନିରୂପଣ କରିବା ପୂର୍ବରୁ, ପ୍ରଥମେ ସଂସ୍କୃତି କହିଲେ 
କ'ଣ ବୁଝିବାକୁ ହେବ ତା'ର ଏକ ସ୍ପଷ୍ଟ ଧାରଣା ଥ୍ବା ଉଚିତ। ସାଧାରଣ ଲୋକଙ୍କ ଭିତରେ 
ଏ ବିଷୟରେ ନାନା ଧାରଣା ରହିଛି। କେହି କହେ କୋଣାର୍କ ହେଉଛି ଓଡ଼ିଆଙ୍କର ସଂସ୍କୃତି 
ତ କେହି ସାରଳା ସାହିତ୍ୟକୁ ସଂସ୍କୃତି ବୋଲି କହନ୍ତି। କେହି କଛାମାରି ଲୁଗା ପିନ୍ଧିବାକୁ 
ସଂସ୍କୃତି କହନ୍ତି ତ କେହି ପଖାଳ ଭାତ ଶାଗଭଜା ବା ଆରିଷା, କାକେରା ପିଠାକୁ କହନ୍ତି 
ଓଡ଼ିଆ ସଂସ୍କୃତି। ତେଣୁ କାହାକୁ ଧରି ଆମେ ଆମ ସଂସ୍କୃତିର ପରମ୍ପରା ଖୋଜିବା ? 
ଇଂଲଣ୍ଡର ବିଶିଷ୍ଟ ନୃତନ୍କ୍‌ ବିତ ୧.ଓ.୮,1୦୮ ପ୍ରଥମେ ସଂସ୍କୃତିର ଏକ ସଂଜ୍ଞା ଦେଇ କୁହନ୍ତି 
ଯେ-¬ "7୮81 ୦୦୮୮୪୮‹ ,/|`୦|[€ \/||1|ଠା" 1ମଠା।୦65 !‹୩୦,/16୦096, €|।€[୮, ଥମ, 
୮10୮ 81୭, |03\//, ୦ା।51୦୮୩ 8110 80)/ ୦ୀ୮1©୮ ୦୦୮ଥାଠା।।[6 5 ଯ00 |©0 ( 5 ଯଠୟ।ଧ୮୦୦ 
9)/ ୮୮ଞମ &5$ 8 ୮୮୦୮୩୦୦୮ ୦୮ $୦୦୧୪/' ଅଥୀତ୍‌ ଜ୍ଞାନ, ବିଶ୍ବାସ, କଳା, ନୈତିକତା, 
ନିୟମ, ପ୍ରଥା ଓ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସମସ୍ତ ବିଷୟ ଯାହା ବ୍ୟକ୍ତି ସମାଜଠାରୁ ଶିକ୍ଷାକରିଥାଏ, ସେଇ 
ସମସ୍ତ ସମଗ୍ରତା ହେଉଛି ଠ୍ୟାଧ୍ୟ/୫ ବା ସଂସ୍କୃତି। ସଂସ୍କୃତି ହିଁ ମନୁଷ୍ୟକୁ ପଶୁଠାରୁ ପୃଥକ୍‌ 
କରିଥାଏ ଏବଂ ଯେଉଁ ଦୁଇ ମେରୁକୁ ଅବଲମ୍ବନ କରି ମଣିଷ ସମାଚ୍ଚ ଗଢ଼ିଉଠେ ସେ ଦୁଇ 
ମେରୁ ହେଉଛି ପ୍ରକୃତି ଓ ସଂସ୍କତି। ସମଗ୍ର ଜଗତ ହେଉଛି ପ୍ରକୃତି, କିନୁ ସେହି ପ୍ରକୃତିକୁ 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ମଣିଷ ସମାଜ ନିଜ ଜ୍ଞାନ ଓ ବୁଦ୍ଧି ଦ୍ଵାରା ତାକୁ ସଂସ୍କୃତିରେ ପରିଣତ କରିଥାଏ । 
ଏହାର ଗୋଟିଏ ଉଦାହରଣ ନିଆଯାଇପାରେ। ବାଇଗଣ ପ୍ରକୃତିର, କିନ୍ତୁ ଯୁଗ ଯୁଗ ଧରି 
ତା'କୁ ଚାଷ କରି ସେଥ୍‌ରେ ଫଳ ଫଳାଇ ତାକୁ ଯଥା ସମୟରେ ତୋଳି, ନିଆଁରେ ପୋଡ଼ି, 
ସେଥ୍‌ରେ ଆବଶ୍ୟକ ଅନୁଯାୟୀ ଲୁଣ, ତେଲ ଓ ପିଆଜ ମିଶାଇ ତାକୁ ବାଇଗଣ ଭରତା 
କରିବା ବା ତାକୁ ମଣିଷର ଖାଦ୍ୟରେ ପରିଣତ କରିବା ଓଡ଼ିଆ ସଂସ୍କୃତିର ଏକ ଉଦ୍‌ଭାବନ। 
କିନ୍ତୁ ସଂସ୍କୃତିର ଗଠନ ଭାଷାର ଗଠନ ପରି ବ୍ୟକ୍ତି ଅଜ୍ଞାତସାରରେ ବା ଅଭ୍ୟାସ ବଳରେ 
ଯାହାକୁ ଆୟନ୍ତ କରିଥାଏ। ତେଣୁ ଜଣେ ବ୍ୟଲ୍ତିକୁ ଯଦି ତା'ର ସଂସ୍ଟତି ବିଷୟରେ 
ପଚରାଯାଏ, କ୍ଵଚିତୃ ସେ ତା'ର ଯଥାଯଥ ଉତ୍ଚର ଦେଇଥାଏ। ତା'ମତରେ ଏସବୁ 
ଶଶ୍ଵରଦତ୍ତ ବା ତା'ର ପୂର୍ବଜମାନଙ୍କର ଅବଦାନ। ଯଦି ବା ସେ ତା'ର ସଂସ୍କୃତିର ରୂପରେଖ 
ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବାକୁ ଚାହେଁ ତ, ସେ ସବୁ ଅନେକଟା କପୋଳ-କବଛିତ ବା ଏକପ୍ରକାର ମନଗଢ଼ା। 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ସଭ୍ୟତାରେ ଠା'ପିଢ଼ାରେ ବସିବାର ନିୟମ କାନୁନଠାରୁ ଆରମ୍ଭକରି, ସାମାଜିକ 
ଚାଲିଚଳଣ, ବେଶ ପୋଷାକର ବ୍ୟବହାର ଓ ନାନା ସାମାଜିକ ରୀତିରୀବାଜ ଆମର 
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୧୮୪ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ରାଜନୈତିକ ଧାର୍ମିକ ଆଚରଣ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ନାନା ବ୍ୟବହାର ଯଦିଓ ଶୁଦ୍ଧପୂତ ଭାବେ ସମସ୍ତଙ୍କ 
ଦ୍ଵାରା ପାଳିତ ହୋଇଥାଏ, ଏଗୁଡ଼ିକର ମୂଳ ବିଷୟରେ ଲୋକେ କ୍ଵଚିତୃବ ସଚେତନ ଭାବେ 
କିଛି କହିପାରିବେ। ଆମେ ଅଭ୍ୟାସ ବଳରେ ହିଁ ଆମର୍‌ ସଂସ୍କୃତିକୁ ବ୍ୟବହାର କରିଥାଉ, 
କିନ୍ତୁ ସେହି ଅଭ୍ୟାସରେ ଯଦି ସାମାନ୍ୟତମ ବ୍ୟତିକ୍ରମ ଦେଖାଯାଏ, ତାହାହେଲେ ଏହା 
ଆମକୁ ଶକ୍ତ ଧକ୍କା ଦେଇଥାଏ। ମୋ ଜୀବନରୁ ଗୋଟିଏ ଘଟଣାର ଉଦାହରଣ ମୁଁ ଏଠାରେ 
ଦେଇପାରେ। ବେଶ୍‌ କିଛି ବର୍ଷ ତଳର କଥା, ଯେତେବେଳେ ମୋ ପୁଅର ବୟସ ଥ୍ଲା 
ତିନି ବା ଚାରି। ଆମେ ଦୁହେଁ ବସି ରାତ୍ରି-ଭୋଜନ କରୁଥାଉ। ସେଦିନ ରାତିରେ ଆମ 
ଘରେ ମାଂସ ରନ୍ଧାହୋଇଥାଏ । ଉଭୟଙ୍କୁ ମାଂସ ତରକାରୀ ଦିଅ ହୋଇଥାଏ, ତା ' ଛଡ଼ା 
ମୋ ପୁଅକୁ ଦିଆହୋଇଥାଏ କପେ ଦୁଧ। ଆମେ ଦୁହେଁ ଖାଉଥାଉ । ହଠାତ୍ଵ ମୋର 
ମନେହେଲାଯେ, ଖାଇବାରେ ମୋ ପୁଅ ଯେମିତି କିଛି ଅନ୍ୟାୟ କରୁଛି। ମୁଁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କଲି ଓ 
ଦେଖ୍‌ଲି ଯେ, ସେ ତା'ର ମାଂସ ଖଣ୍ଡ ଗୁଡ଼ିକୁ ଦୁଧରେ ବୁଡ଼ାଇକରି ଖାଉଛି| ତା'ର ଏ 
ଆଚରଣରେ ମୋର ଯେମିତି କିଛି ଗଣ୍ଡଗୋଳ ହୋଇଗଲା। କିଛି କ୍ଷଣ ପରେ ମୁଁ ବୁଝିପାରିଲି 
, ଏହାର କାରଣ| ମାଂସରେ ହୁଏତ ରାଗ ମସଲା ଥ୍ଲା, ତେଣୁ ସେ ମାଂସଖଣ୍ଡକୁ ମିଠା 
ଦୁଧରେ ଧୋଇନେଇ ଆରାମରେ ଖାଉଥ୍‌ଲା। ଗୋଟିଏ ତିନି ଚାରି ବର୍ଷର ପିଲା ପାଇଁ 
ଏହା ଏକ ସ୍ଵାଭାବିକ ଓ ବୁଦ୍ଧିମାନ୍‌ର କାର୍ଯ୍ୟ। ତେବେ ଏଥ୍‌ରୁ ମତେ ଧକ୍କା ଲାଗିଲା କାହିଁକି ? 
ତା'ର କାରଣ ହେଉଛି ଯେ, ଆମ ଓଡ଼ିଆ ଭାନ୍ଧଣା ପ୍ରଣାଳୀରେ ଆଇଁଷ ସହିତ ଦୁମ୍ପ 
କେବେ ମିଶାହୋଇନଥାଏ, ଏହା ଏକ ପ୍ରକାର ନିଷିଦ୍ଧ। ତେଣୁ ମୋ ପୁଅର ଖାଇବା 
ପ୍ରଣାଳୀରେ ଯେତେବେଳେ ସେ ବିଧ୍‌ ଉଲ୍ଲଘିଂତ ହେଲା,` ତାହା ମତେ ଧକ୍କା ଦେଲା| 
ଏଥ୍‌ରୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଯେ, ସଂସ୍କତିର ଧାରାଗୁଡ଼ିକ ଭାଷା ପରି ଅମର ଅବଚେତନ ଭିତରେ ଥାଏ | 
ଯେତେବେଳ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସେ ଧାରାକୁ କେହି ଉଲ୍ଲଘଂନ ନ କରିଛି, ସେ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସେ ଆମର 
ଚେତନା ଭିତରକୁ ଆସେନାହିଁ। ଭାକ୍ଷୀ, ସଂସ୍କୃତିର ଅନ୍ୟତମ ଧାରା କ୍ଷେତ୍ରରେ ମଧ୍ୟ ସେହି 
ଏକ କଥା। ଭାଷା ଅଭ୍ୟାସ ବଶରେ ଚାଲିଛି, କ୍ଵଚିତ୍‌ ଆମେ ସଚେତନ ଭାବେ ତା'ପ୍ରତି 
ଦୃଷ୍ଟି ଦେଇଥାଉ । କିନ୍ତୁ କେହି ଯେତେବେଳେ ଭାଷାର ଗଠନକୁ ଭଙ୍ଗ କରେ, ଆମେ ସାଙ୍ଗେ 
ସାଙ୍ଗେ ତା' ବିରୁଦ୍ଧରେ ବିଦ୍ରୋହ କରି ଉଠୁ। ଭାଷା ପରି ସଂସ୍କୃତି ବି ହେଉଛି ଗୋଟିଏ 
ମାନସିକ ଶୃଙ୍ଖଳା, ଯାହାର ବିଧ୍ଗୁଡ଼ିକ ଭାଙ୍ଗିବାର ଉପକ୍ରମ ହେଲେ ଲୋକେ ପ୍ରତିବାଦ 
କରିଉଠିବେ। କିନ୍ତୁ ସଂସ୍କୃତି ଏକ ନିଶ୍ଚଳ ଶୃଙ୍ଖଳା ନୁହେଁ। ଭାଷା ପରି ଏହା ବି ପରିବର୍ତନଶୀଳ। 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ପିଢ଼ିରେ ଏହାର ପୁରାତନ ବିଧ୍‌୍ଗୁଡ଼ିକୁ ଭାଙ୍ଗି ସେଇ ଉପାଦାନରେ ପୁଣି ନୂତନ 
ବିଧ୍‌ ଗଢ଼ାଯାଇଥାଏ। ଏହା ଅନେକଟା ମିଥ୍‌ ପରି। ଯେତେବେଳେ ମିଥ୍‌ରେ ୦୦୮୪୮ଞଠ୦(୩୦୮ 
ବା ବିରୋଧାଭାଷ ଦେଖାଯାଏ ମିଥ୍‌ ଭଙ୍ଗାଯାଏ ଓ ପୁରୁଣା ମିଥ୍‌ର ଭଗ୍ନସ୍ତୁପରୁ ପୁଣି ନୃତନ 
ଶୃଙ୍ଖଳାରେ ନୂତନ ମିଥ୍‌ ଗଢ଼ିଉଠେ। 
ଅନ୍ୟ ଗୋଟିଏ ବିଷୟ ଯାହା ସଂସ୍କୃତି ସହିତ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଘନିଷ୍ଠ ଭାବେ ସଂପୃକ୍ତ ସେ 
ହେଉଛି ସେହି ଜାତିର ଭାଷା। ଟାଇଥ୍‌ଲ୍‌ଙ୍କ ବିଚାରରେ ସଂସ୍କତି ବହୁ ବିଷୟର ଏକ 
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ଓଡ଼ିଆ ସଂସ୍କୃତିର ଏତିହ୍ୟ ୧୮୫ 


ସଂଯୋଜନା । ଏହା ହାତହତିଆରୁଠାରୁ ଆରମ୍ଭକରି, ବିଭିନ ଅନୁଷ୍ଠାନ, ପ୍ରଥା, ବିଶ୍ଵାସ ଓ 
ଭାଷାକୁ ମଧ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କରିଥାଏ। ତେବେ ଭାଷୀ ସହିତ ସଂସ୍କୃତିର ସମ୍ବନ୍ଧ ଅତ୍ୟନ୍ତ ନିବିତ଼। 
ଭାଷା ମାଧ୍ୟମରେ ହିଁ ଆମେ ସଂସ୍କୃତିକୁ ଶିଖ୍ଥାଉ। ଏହି ଭାଷା ମାଧ୍ୟମରେ ହିଁ ବାପା ମା 
ଆମକୁ ଗୋଟିଏ ଜାତିର ଚାଲିଚଳଣ ବିଷୟରେ ଶିକ୍ଷା ଦେଇଥାନ୍ତି। ଏହି ଭାଷାରେ ଆମକୁ 
ଶାସନ କରାଯାଇଥାଏ ଓ କେତେବେଳେ ପ୍ରଶଂସା କରାଯାଇଥା ଏ। ସାମାନ୍ୟ ଭିନ୍ନ ଭାବେ 
ହେଲେ ହେଁ ପଣ୍ଡିତ ନୀଳକଣ୍ଠ ତାଙ୍କ “ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ କ୍ରମପରିଣାମ ”ରେ ସେହି ଏକ କଥା 
କହୁଛନ୍ତି। ତାଙ୍କ କଥାରେ- ବ୍ୟାପକ ଭାବରେ ବୁଝିଲେ ସମାଜ ବିକାଶର ପ୍ରକାଶ ହେଉଛି 
ସାହିତ୍ୟ। ଏହି ବିକାଶର ' ଚଳଣି” ସଂସ୍କୃତିରେ ଧରାହୁଏ | ସାହିତ୍ୟରେ ଏହି ସଂସ୍କୃତି ମପାହୁଏ | 

ପରେ ସାହିତ୍ୟ ଓ ସଂସ୍କୃତି ଭିତରେ ଥ୍ବା ସମ୍ପର୍କକୁ ପଣ୍ଡିତ ନୀଳକଣ୍ଠ ବୁଝାଇ କହିଛନ୍ତି, 
“ଚିନ୍ତା ଓ ଦର୍ଶନ, ସାଧନା ଓ ସୃଷ୍ଟି, ଭାବ ଓ ଅନୁଭୂତିର କଳନାରେ ସଂସ୍କୃତିକୁ ଧରି 
ସାହିତ୍ୟର କ୍ରମ - ପରିଣାମ ଦେଖ୍‌ବାର କଥା” ' | କାରଣ ‹ ' ଚାହାଣି'' ବା ଦର୍ଶନର ପୀଠରେ 
ସବୁ ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରକାଶ ପାଏ। ସେଇ ମେରୁଦଣ୍ଡ ଓ କଙ୍କାଳ ଧରି ଜୀବନ୍ତ ବ୍ୟକ୍ତି ପରି ତା'ବଢ଼େ| 
ମେରୁଦଣ୍ଡ ଖଣ୍ଡିତ ବା ରୁଗ୍ମ ହେଲେ ବିକାଶ ଭ୍ରଷ୍ଟ ହୁଏ। ପରିଣାମର କ୍ରମ ହୁଏତ କଦାକାର 
ହୋଇଯାଏ। ସେ ମେରୁଦଣ୍ଡ ପୁଣି ଭାଙ୍ଗିଗଲେ ବ୍ୟନ୍ତିତ୍ଵ ନଷ୍ଟ ହୁଏ, ପରିଣାମର ସେ କ୍ରମ 
ଛିଣ୍ଡିଯାଏ। ହୁଏତ ସେଥ୍‌ରେ ନୂତନ ବ୍ୟଚ୍ତିତ୍ଵ ଫୁଟେ। ନହେଲେ ବ୍ୟକ୍ତି ବା ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ପ୍ରକାଶ 
ହିସାବରେ ସେ ସାହିତ୍ୟ ଲୋପପାଏ, ଅଥବା ବେଷ୍ଟନୀରେ ଆତ୍ମଦାନ କରି ଲୀନ ହୁଏ| 

ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଦାର୍ଶନିକ ମେରୁଦଣ୍ଡ, ଯାହା ଉପରେ ଭିଭି କରି ପଣ୍ଡିତ ନୀଳକଣ୍ଠ 
ସମଗ୍ର ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ବ୍ୟଜ୍ତି ତ୍ଵକ ବିଚାର କରିଛନ୍ତି, ସେ ମେରୁଦଣ୍ଡ କ'ଣ ତା ଆଗରୁ 
ଦେଖ୍‌ବାର କଥା ହେଉଛି ଓଡ଼ିଆ ସଭ୍ୟତା ବା ଓଡ଼ିଆ ସଂସ୍କୃତିର ମୂଳ କ'ଣ ? ପଣ୍ଡିତ 
ନୀଳକଣ୍ଠଙ୍କ ମତରେ ଓଡ଼ିଆ ଭୂମିରେ ଆଦିମ ଓ ଆଗନ୍ତୁକ ଲୋକ-ସମାଗମ ଓ ଲୋକମିଶ୍ରଣ 
ଅତି ପ୍ରାଚୀନ। ତେବେ ବି ଏଇ ମିଶ୍ରଣ ଭିତରେ ସଭ୍ୟତାର ଯେଉଁ ନିଦ୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଧାରାର ସମନ୍ଵୟ 
ଦେଖାଯାଏ, ସେ ତିନୋଟି ହେଉଛି ଶବର, କଳିଙ୍ଗ ଓ ଆର୍ଯ୍ୟ ¦ ଉକୁଳ, ଓଡ଼ ଓ କଳିଙ୍ଗକୁ 
ସମଜାତୀୟ ଓ ସମଭାଷୀ ରୂପେ ଧରିନେଇ ଏମାନଙ୍କ ଓ ଶବରମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଆଦାନ- 
ପ୍ରଦାନରୁ ଗଢ଼ିଉଠେ ଏକ ବିଶାଳ ସଭ୍ୟତା। ଉତ୍କଳ, ଓଡ଼ ଓ ଶବର ସଭ୍ୟତା ମିଶି ଏକାକାର 
ହୁଏ ଏବଂ ବହୁକାଳରୁ ଏଇ ସମସ୍ତ ସଭ୍ୟତା ଓ ସାହିତ୍ୟ ଗୋଟିଏ ସଭ୍ୟତା ଓ ସାହିତ୍ୟରେ 
ପରିଣତ ହୁଏ। ପଣ୍ଡିତ ନୀଳକଣ୍ଠଙ୍କ ମତରେ - ଆମ ଓଡ଼ିଆ ସଭ୍ୟତା ଓ ସାହିତ୍ୟ ସୌଧର 
ମୂଳଦୁଆ ଏଇଠାରେ।' 

ଯଦିଓ ପଣ୍ଡିତ ନୀଳକଣ୍ଠ ଉତ୍କଳ ଓ କଳିଙ୍ଗକୁ ସମଭାଷୀ ବୋଲି କହିଛନ୍ତି, ବାସ୍ତବରେ 
ଭାଷା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବିଚାରକଲେ, ଶବର, କଳିଙ୍ଗ ଓ ଆର୍ଯ୍ୟ ତିନୋଟି ଭିନ୍ ଭିନ୍ନ ଭାଷା ଗୋଷ୍ଠୀକୁ 
ବୁଝାଇଥାଏ, ଯଥା ଅଷ୍ଟ୍ିିକ, ଦ୍ରାବିଡ଼ ଓ ଆର୍ଯ୍ୟ। ପଣ୍ତିତ ନୀଳକଣ୍ଠ ସେକଥା ଅସ୍ଵୀକାର କରି 
ନାହାନ୍ତି, ଯଦିଓ ଅନେକଙ୍କ ମତରେ ଶବରର ସ୍ଥାନ ଓଡ଼ିଆ ମୂଳଦୁଆରେ ନାହିଁ। ଉଦାହରଣ 
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୧୮୬ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ସ୍ବରୂପ, ଗୋପାଳଚନ୍ଦ୍ର ପ୍ରହରାଜଙ୍କ ମତରେ- ' ' ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ମାଗଧୀପ୍କୁତ ଓ ଦ୍ରାବିଡ଼ୀୟ 
ଭାଷାର ସମ୍ମିଶ୍ରଣରେ ଉତ୍ପରି ଲାଭ କରିଛି। କିନ୍ତୁ ଅଷ୍ଟ୍ରିକ୍‌, ବିଶେଷକରି ଶବର ବା ମୁଣ୍ଡା 
ଉପଗୋଷ୍ଠୀର ଅବଦାନ ଓଡ଼ିଆ ସଂସ୍କତି ଉପରେ ଯେ ସ୍ପଷ୍ଟ, ତା'ଉପରେ ପଣ୍ଡିତ ନୀଳକଣ୍ଠ 
ଯଥେଷ୍ଟ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦେଇଛନ୍ତି। ଏହି ଶବରମାନଙ୍କ “ ଅତିଥ୍‌ - ସେବାର ପବିତ ନିଷ୍ଠାଠାରୁ” 
ଆରମ୍ଭ କରି “ସ୍ଵାଧୀନ ଗ୍ରାମ- ଶାସନ” ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଏ ସଭ୍ଯତାର ବହୁ ସଙ୍କେତ ଯେ ବର୍ରମାନର 
ଓଡ଼ିଆ ଲୋକକଥା ଓ ଅନୁଷ୍ଠାନମାନଙ୍କରେ ମିଳେ, ସେ ବିଷୟରେ ବିଶଦ ଅଲୋଚନା 
ସେ କରିଛନ୍ତି । ସେ ଯାହାହେଉ, ଓଡ଼ିଆ ସଂସ୍କୃତି, ସାହିତ୍ୟ ଓ ଭାଷାକୁ ଶବରମାନଙ୍କ ଦାନ 
କ୍ଵଚିତ୍ବ ଆଲୋଚନାର ବିଷୟ ହୋଇଛି। ଓଡ଼ିଆ ସଭ୍ୟତାର ମୂଳପିଣ୍ଡ ସ୍ଵୟଂ ଜଗନ୍ନାଥ ଏବେ 
ବି ଶବର ପରମ୍ପରାର କିମ୍ବଦନ୍ତୀ ସହିତ ଘନିଷ୍ଠ ଭାବେ ଜଡ଼ିତ ହୋଇ ରହିଛନ୍ତି ଓ ରହିଥ୍‌ବେ। 
ଏପରିକି “ଓଡ଼' ନାମର ଉପରି ଯେ ଏଇ ସୂତ୍ରରୁ ହୋଇଥାଇପାରେ, ସେ ବିଷୟରେ ପ୍ରମାଣର 
ଅଭାବ ନାହିଁ। ଶବର ଭାଷାରେ “ଓର୍‌ର” ବା “ଓର୍‌ର ମରନ୍‌'ର ଅର୍ଥ ହେଉଛି ' ଚାଷୀ 
ଏବଂ ଏବେ ବି ଓଡ଼, ଓଡ଼ଚଷା ଅର୍ଥରେ ଏ ଶବ୍ଦର ପ୍ରଚଳନ ଓଡ଼ିଆରେ ଅଛି। 

ଶବର ଓ ଦ୍ରାବିଡ଼ ପରମ୍ପରା ଆମ ଭାଷାର ମଞ୍ଜ ଭିତରେ ଅଛି କି ନାହିଁ ଓ କେଉଁ 
କେଉଁ ସ୍ତରରେ ଅଛି ସେ ବିଷୟରେ ନିଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଭାବେ କହିବା ବର୍ତମାନ ସମ୍ଭବ ନହେଲେ 
ମଧ୍ୟ ପଶ୍ଚିତ ନୀଳକଣ୍ଠଙ୍କ ଯୁଞ୍ତି ସପକ୍ଷରେ ଯେ ବହୁ ଭାଷାତାନ୍ବ୍ରିକ ତଥ୍ୟ ରହିଛି ତା'ର 
ଆଲୋଚନା ଆମେ ଅନ୍ୟତ୍ର କରିଛ୍। ସେହିପରି ଦ୍ରାବିଡ଼ ବି ହେଉଛି ଗୋଟିଏ ଧାରା। ଏହି 
ଧାରାର ଅଳ୍ପ କେତୋଟି ଉଦାହରଣ ଯଥା- ମୀନ, ତୋଟା, କୋଇଲି, ଗୁଶିଚା ଇତ୍ୟାଦିର 
ଉଲ୍ଲେଖ ନୀଳକଣ୍ଠ କରିଛନ୍ତି। କିନ୍ତୁ ଏ କ୍ଷେତ୍ରର ପରିସର ଅନେକ ବେଶି ବିଶାଳ। ସେ 
ବିଷୟରେ ଆମେ ଅନ୍ୟତ୍ର ଆଲୋଚନା କରିଛୁ। ବାକି ରହିଲା ପଣ୍ଡିତ ମହାଶୟଙ୍କ ଆର୍ଯ୍ୟ 
ଧାରା । ସେ ବିଷୟରେ ବିଶେଷ କିଛି କହିବାର ନାହିଁ। କାରଣ, ସ୍ବଭାବତଃ ଓଡ଼ିଆ ଆର୍ଯ୍ୟ 
ଗୋଷ୍ଠୀର ଭାଷା। ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଯେତେ ସ୍ରୋତ ଆମର ଇତିହାସରେ ମିଶିଥାଆନ୍ତୁ ନା କାହିଁକି 
ଆମର ଆର୍ଯ୍ୟତ୍ଵକୁ ସେମୀନେ ଲୋପ କରିଦେଇ ପାରିନାହାନ୍ତି। ଏହା ଆମର ମୂଳପିଣ୍ଡ। 

ଏ ହେଲା ଆମ ଇତିହାସର ଆରମ୍ଭ। ଏହାର ଶେଷ ବିଷୟରେ ପଣ୍ଡିତ ନୀଳକଣ୍ଠ 
କହନ୍ତି- “ମୋଗଲ କାଳରୁ ଆମର ଯେ ଦୁର୍ଗତି ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥୁ୍‌ଲା, ତା ଉତ୍ତରୋଭର 
ବୃଦ୍ଧିରେ ଚାଲିଛି। ମରହଟ୍ଟା ଯୁଗ ବୋଲି ଏହା ଭିତରେ ସାହିତ୍ୟର ଗୋଟିଏ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଯୁଗ 
ନାଇଁ । ଅବଶ୍ୟ ମରହଟ୍ଟାଏ ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କୁ ଅସମ୍ମାନ କରିବା, ଲୁଟିକରିବା ଓ ଓଡ଼ିଶା ରାଜାଙ୍କ 
ସନ୍ତୋଷ ହେବାଭଳି କାର୍ଯ୍ୟମାନ କରିନଥ୍ଲେ। କିନ୍ତୁ ମରହଟ୍ଟା ରାଜ୍ୟଟି ଥ୍ଲା ଗୋଟିଏ 
ଭାରତୀୟ ଆତ୍ମରକ୍ଷାର ଘୋର ପ୍ରତିକ୍ରିୟା। ସେଥ୍‌ରେ ଓଡ଼ିଆ ଓ ଓଡ଼ିଶାର ମୈତ୍ରୀଧର୍ମ ଓ 
ସ୍ଵାଧୀନ ତଥା ସ୍ଵଚ୍ଛନ୍ଦ ମାନବୀୟ ବିକାଶ ବୁଝି ନବସାହିତ୍ୟର ଧାରା ଫିଟାଇବା ଭଳି 
ବିଶ୍ଵପ୍ରେରଣା ନଥ୍ଲା। ଫଳରେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ସେ ଯୁଗର ଘୋର ବର୍ବିତ ଚର୍ବଣ 
ଛଡ଼ା ଆଉ କିଛି ପ୍ରକାଶ ପାଇନାଇଁ।”' ୟାଂପରେ ଇଂରାଜୀ ଯୁଗକୁ ଯିବୀ ପ୍ରଶ୍ନ ଉଠୁନାହିଁ- 
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ଓଡ଼ିଆ ସଂସ୍କୃତିର ଏତିହ୍ୟ ୧୮୭ 


ସେ ଆହୁରି ପରର କଥା। ଅତଏବ, ସମୟର ଏହି ଦୁଇ ସୀମାକୁ ଧରି ପଶିତ ମହାଶୟ 
ଓଡ଼ିଆ ସଂସ୍କୃତି ଓ ସାହିତ୍ୟର ମେରୁଦଣ୍ଡ ନିରୂପଣ କରିଛନ୍ତି। 

ଓଡ଼ିଆ ଜାତି ସୃଷ୍ଟି ହେବାର ହଜାରକରୁ ଦେଢ଼ହଜାର ବର୍ଷର ଇତିହାସ ଭିତରେ 
ଯେଉଁ ବିଭିନ୍ନ ଦର୍ଶନ ବା ଚିନ୍ତାଧାରା ଉପରେ ଆମର ଭିରଭି ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ହୋଇଛି ବା ଯାହା 
ଆମକୁ ଆନ୍ଦୋଳିତ କରିଯାଇଛି ତାହାହିଁ ହେଉଛି ଆମର ଏିହ୍ୟ। ତାହାରି ଭିତରେ 
ଗଢ଼ିଉଠିଛି ଏ ଜାତିର ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ବ । କେତେବେଳେ ହୁଏତ ମଧ୍ୟାହ୍ନର ସୂର୍ଯ୍ୟପରି ଉଦ୍ଭାସିତ 
ହୋଇଛି ତ କେତେବେଳେ ମେଘ ତଳେ ଢାଙ୍କି ହୋଇ ପଡ଼ିଛି। ଏ ଏତିହ୍ୟ ଭିତରେ ପୁଣି 
ସାହିତ୍ୟର ଏପରିକି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ଥାନ ମାତ୍ର କେଇ ଶହ ବର୍ଷର ଘଟଣା, ଯଦି ସାହିତ୍ୟକୁ 
ଲେଖା ସାହିତ୍ୟ' ଭାବେ ଧରାଯାଏ। କିନ୍¶ୁ ପଣ୍ଡିତ ମହାଶୟଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଧରିଲେ- ‹ “ସମାଜର 
ଚଳଣିଠାରୁ କଳା, କବିତା, ଆଲୋଚନା, ବିଜ୍ଞାନ, ବ୍ୟବହାର, ଚିତ୍ର, ସ୍।ପତ୍ୟ ପ୍ରଭୁତି 
ସାହିତ୍ୟର ଅନ୍ତର୍ଗତ। ସେପରି ବୁଝିଲେ ଧଉଳିଗିରିର ଅଶ୍ଵତ୍ଥାମା ହାତୀଠାରୁ ଉଦୟଗିରି 
ଗୁମ୍ଫା ଭୁବନେଶ୍ଵର, ଖ୍ଚିଙ୍ଗ, ଢଗନ୍ଥ, କୋଣାର୍କ ପ୍ରଭୃତି ମନ୍ଦିର କାଠଯୋଡ଼ିର ପଥରବନ୍ଧ 
ପ୍ରଭୂତି ପୂର୍ଭ କର୍ମ। ଏପରିକି କଣ୍ଟିଲୋର ବାସନ, କଟକର ତାରକସୀ କାମ ପ୍ରଭୃତି ସାମାଜିକ 
ଅନୁଷ୍ଠାନ, ବ୍ୟବହାର ତଥା କିମ୍ବଦନ୍ତୀ ପୁଣି ସାରଳାଦାସଙ୍କ ମହାଭାରତାଦି ସମେତ ଏବର 
ଲିଖ୍ତ କବିତା ଓ ଉପନ୍ୟାସ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସବୁ ସାହିତ୍ୟ ବୋଲି ଧରାଯିବ। 

ପଣ୍ଡିତ ମହାଶୟଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଦେଖ୍‌ଲେ, ପ୍ରତ୍ୟେକ ଜାତୀୟ ପରମ୍ପରା ଗୋଟିଏ ଶ୍ଙ୍ଖଳା 
ବା 5,/5।୭୮୮ । ଏହି ଶୃଙ୍ଖଳାର ପ୍ରାଣ ହେଉଛି ସଂହତି । ଅନ୍ୟ ଯେ କୌଣସି ଜୈବିକ 
ସଂହତି ପରି ଉପାଦେୟ ପଦାର୍ଥକୁ ନିଜର ଗଠନମୂଳକ କାର୍ଯ୍ୟରେ ଲଗାଇବା, ହଜମ 
କରିବାର ଶକ୍ତି ଏହାର ଯେପରି ଅଛି, ନିଢଚର ପ୍ରଣାଳୀ ଭିତରୁ ବହିଷ୍ଠାର କରିବାର ଶକ୍ତି ବି 
ସେହି ପରିମାଣରେ ଅଛି। ଏହି ଶକ୍ତିରୁ ହିଁ ଜୀବନର, ସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟର ସୂଚନା ଆମକୁ ମିଳିଥାଏ। 
ଯେତେବେଳେ ଏ ଶକ୍ତି ଲୋପପାଏ, ଅଥୀତ୍‌ ନିଜର ସାର ଅସାର ବୁଝିବାର ଜ୍ଞାନ ରୁହେ 
ନାହିଁ, ସେ ସଂହତି ମରଣୋନ୍ୁଖ ବା ମୃତ। ଏହି ଦିଗରୁ ଦେଖ୍‌ଲେ ପଣ୍ଡିତ ନୀଜକଣ୍ଠଙ୍କ 
ସାହିତ୍ୟର ଜୈବିକ ଶକ୍ତିର ବିଶେଷତ୍ଵ ଉପଲବ୍ଧ ହୁଏ। ଏହି ଶବ୍ଦ ଯେ ଓଡ଼ିଆ ସଂସ୍କୃତି ଓ 
ସାହିତ୍ୟର ଥ୍ଲା, ଅନ୍ୟ କଥାରେ ଓଡ଼ିଆ ସଂସ୍କୃତି ଓ ସାହିତ୍ୟ ନିଜକୁ ଗୋଟିଏ ସଂହତିର 
ପ୍ରାଣପ୍ରାଚୁର୍ଯ୍ୟରେ ଜୀବନ୍ତ କରି ରଖ୍‌ଥ୍‌ଲା, ସେୟା ହିଁ ପଣ୍ଡିତ ନୀଳକଣ୍ଠଙ୍କ ଅବିସ୍ମରଣୀୟ 
ଦାନ, ଆଉ ସେହି ସିଵି ବଳରେ ସେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ଓ ସଂସ୍କୃତିର କଳେବର ଉପରେ 
ଯେଉଁ ଅତ୍ୟନ୍ତ ନିଦାରୁଣ ଅସ୍ଫ୍ରୋପଚାର କରିଛନ୍ତି, ତା'ର ଯଥେଷ୍ଟ ମହନ୍ଵ୍‌ ଅଛି ବୋଲି 
ଆମର ଧାରଣା | 

ଯେତେବେଳେ ସଭ୍ୟତା ଗୋଟିଏ ଶୃଙ୍ଖଳାରେ ନରହି ଯଥେଚ୍ଛାଚାରିତାକୁ ପ୍ରଶ୍ରୟ 
ଦିଏ, ଜୈବିକ ସଂହତିର ଉପ୍ପାଦନ ନିଷ୍ଠାକୁ ରଖ୍ନପାରି ସୃଷ୍ିରେ ପ୍ରବୂତ୍ ହୁଏ, ତାହା ଅବୈଧ 
ହୁଏ, ଅପସଭ୍ୟତା ହୁଏ। ତା'ଉପରୁ ସଭ୍ୟତାର ମୁଦ୍ରାଙ୍କ ବାରି ହୁଏନାହିଁ। କିନ୍ଧୁ ଏ ମୁଦ୍ରାଙ୍କ 
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ଯେତେବେକେ ସ୍ପଷ୍ଟ, ତାହା ଜାତି ପକ୍ଷରେ ଦିଗ୍‌ଦର୍ଶନର ଭୂମିକା ନିଏ, ସଂସ୍କୃତିର ମେରୁଦଣ୍ଡ 
ହୋଇ ରୁହେ ଓ ବ୍ୟକ୍ତିକୁ ବିହ୍ବଳ କରେ। ସେହି ବିହ୍ବଳତାରେ ପଣ୍ଡିତ ମହାଶୟ ବହୁ ସ୍ଥାନରେ 
ମୁହ୍ୟମାନ ହୋଇଛନ୍ତି । ସାରଳାଦାସଙ୍କ ମହାଭାରତ ବିଷୟରେ କହିବାକୁ ଯାଇ ଠାଏ ସେ 
ଲେଖ୍‌ଛନ୍ତି- ସାରଳା ମହାଭାରତ ସଂସ୍କୃତ ମହାଭାରତର ଅନୁବାଦ ତ ନୁହେଁ, ଅନୁଧାବନ 
ବି ନୁହେଁ। ଏହା ଓଡ଼ିଆ ସଭ୍ୟତା ଓ ସାହିତ୍ୟର ଯଥାର୍ଥ ' ବିଶ୍ବକୋଷ”' 1 ସାହିତ୍ୟର ଏହି 
ସାରଳା ଯୁଗ ରାଜଶାସନର କପି ଳେନ୍ଦ୍ର- ପୁରୁଷୋତ୍ତମ ଯୁଗକୁ ହିଁ ପଣ୍ଡିତ ମହାଶୟ ଓଡ଼ିଆ 
ସଂସ୍କୃତିର ଉଦ୍‌ ବୋଧକାଳ ବା ରେନାସୀ ଯୁଗ ହିସାବରେ ଧରିଛ୍ଥନ୍ତି। ଭୌମକାଳ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
ଓଡ଼ିଆର ପ୍ରାଣସ୍ପବନ୍ଦନ ଲେ।ପପାଇନଥ୍‌ଲ। ବୋଲି ପଣ୍ଡିତ ମହାଶୟଙ୍କର ମତ । 
କୁହାଯାଇପାରେ ଯେ ଏହି ଦୁଇଟି ମେରୁକୁ ଧରି ସଂସ୍କୃତିର ପ୍ରକୃତ ଏତିହ୍ୟକୁ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ 
କରାଯାଇପାରେ। 

ନୀଳକଣ୍ଠଙ୍କ (ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର କ୍ରମପରିଣାମ 'କୁ ଛାଡ଼ିଦେଲେ ଓଡ଼ିଆ ସଂସ୍କୃତିର 
ପରମ୍ପରା ବିଷୟରେ ଅନ୍ୟ କୌଣସି ଗ୍ରନ୍ଥ ଲେଖାହୋଇଥ୍‌ବାର ଆମର ଧାରଣା ନାହିଁ। 
ଓଡ଼ିଆ ସଂସ୍କୃତିର ଏକ ବିଧ୍ବଦ୍ଧ ବର୍ଣ୍ଣନା ଭାବେ ଏହା ବୋଧହୁଏ ଏକମାତ୍ର ସୃଷ୍ଟି। ପଣ୍ଡିତ 
ନୀଳକଣ୍ଠ ସେହି ସଂସ୍କୃତିର ଏକ ନକ୍ସା କାଟିଯାଇଛନ୍ତି। ସେ ବାରମ୍ବାର ସୂଚାଇଦେଇ ଯାଇଛନ୍ତି 
ଯେ, ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଧାରା ବା ପ୍ରଣାଳୀ ଠିକ୍‌ କରିବା ହିଁ ତାଙ୍କର ଏକମାତ୍ର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ । 
କିଏ ପୂର୍ବ କିଏ ପର; କିଏ ଦଶମ କିଏ ଦ୍ବାଦଶ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦର, କେଉଁଟି ସରସ କେଉଁଟି 
ନୀରସ, କାହାର ଲେଖକ ଦୀନକୃଷ୍ଣ, କାହାର ଭକ୍ତଚରଣ, ସେ ସବୁ ଏ ଧାରା ଦୃଷ୍ଟିରୁ 
ଅତ୍ୟନ୍ତ ଗୌଣ। ସେ ସବୁ ବିଚାର ପରର କଥା। ଯାହା ନିଶ୍ଚିତ କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ- ସେ 
ହେଉଛି ଓଡ଼ିଆ ସଂସ୍କୃତି ଓ ସାହିତ୍ୟର ମେରୁଦଣ୍ଡ। କେଉଁ ଶୃଙ୍ଖଳା, କେଉଁ ଦର୍ଶନ, କେଉଁ 
ପରମ୍ପରାକୁ ଆଶ୍ରୟ କରି ଏହି ଭିଭି ନିର୍ମିତ ହୋଇଥ୍ଲା, କେତେ କାଳରୁ, କେଉଁ ସ୍ରୋତରୁ - 
ତାହାର ବିସ୍ତୃତ ପୃଷ୍ଠଭୂମି ସେ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିଯାଇଛନ୍ତି। ଏହି ମାନଦଣ୍ଡର ଛକକଟା ଶୃଙ୍ଖଳା 
ଭିତରେ ବହୁ ଚୋର ଧରାପଡ଼ିଛନ୍ତି, ଆହୁରି ଧରାପଡ଼ିଛି ଯେତେ ଭାଣ୍ଡାମି । ସେ ସବୁକୁ 
ଅପସାହିତ୍ୟ, ଅପସଂସ୍କୃତି, ଅବିଦ୍ୟା କହି ସେ ସେଗୁଡ଼ିକୁ ମୂଳପୋଛ କରିବାରେ କୌଣସି 
ହେଳା ଦେଖାଇନାହାନ୍ତି। ସେହିପରି ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ କହିଲେ କ”ଣ ବୁଝିବାକୁ ହେବ, ତାହାର 
ରୂପରେଖ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ କରିଛନ୍ତି । ଏ ବିଚାରଧାରାରେ ଧୂଳିମଳି ନାହିଁ। ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ଆଉ ପ୍ରାମାଣିକ। 
ଏ ବିଷୟରେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ପୁଣି ହୁଏତ ଆଲୋଚନାର ସୂତ୍ରପାତ ହେବ। ତେବେ, 
ପଣ୍ଡିତ ମହାଶୟଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର କ୍ରମବିକାଶର ଧାରାକୁ ପରିପୁଷ୍ଟ କରିବାକୁ ହେଲେ 
ଅନୁରୂପ ବୈଜ୍ଞାନିକ ସଂହତି ଓ ଭୂୟୋଦର୍ଶନର ଆବଶ୍ୟକତା ଅଛି। ଚିନ୍ତାଧାରାର ମୌଳିକତା 
ଓ ତଥ୍ୟ ପ୍ରତି ପ୍ରଗାଢ଼ଚାର ପ୍ରୟୋଜନୀୟତା ଅଛି, ତା'ନହେଲେ ଓଡ଼ିଆ ସଂସ୍କୃତି ଓ 
ସାହିତ୍ୟର ପରମ୍ପରା ଦିଗଟି ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବେ ଆଲୋଚନା କରାଯାଇ ପାରିବ ନାହିଁ। 
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ଆଦିବାସୀ ଭାଷା ପାଇଁ ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷର 


ଆସାମର ବିଛ୍ଛିନ୍ନତାବାଦୀ ଉଗ୍ରପନ୍ଥୀ ଦଳ ନ୍ୟାସନାଲ ଡେମୋକ୍ରାଟିକ ଫ୍ରଣ୍ଟ ଅଫ୍‌ 
ବୋଡ଼ଲାଣ୍ଡ ତାଙ୍କ ନିଜର ଏକ ପ୍ରମୁଖ ସଂସ୍ଥା ବୋଡ଼୍‌ ସାହିତ୍ୟସଭାର ସଭାପତି ବିନେଶ୍ଵର 
ବ୍ରହ୍ମାଙ୍କୁ ହତ୍ୟାକରିଛନ୍ତି। ବ୍ରହ୍ମାଙ୍କର ଦୋଷ ? ବ୍ରହ୍ମା ବୋଡ଼୍‌ ଭାଷା ପାଇଁ ଦେବନାଗରୀ ଅକ୍ଷର 
ଚଳାଉଥ୍‌ ଲେ ବୋଲି ତାଙ୍କୁ ଅଭିଯୁକ୍ତ କରାଯାଇଛି। ସେ ଯାହାହେଉ, ଏହା ବୋଡ଼ 
ଉଗ୍ରପନ୍ଥରୀମାନଙ୍କର ପ୍ରଥମ ସାହିତ୍ୟ- ସଭାପତି ହତ୍ୟା ନୁହେଁ। ଏହା ପୂର୍ବରୁ ୧୯୮୦ରେ 
ତତ୍କାଳୀନ ସାହିତ୍ୟ ସଭାପତି ବିହୁରାମ ବୋଡ଼ଙ୍କୁ ମଧ୍ୟ ହତ୍ୟା କରାଯାଇଥ୍ଲା। 
ବୋଡ଼ମାନଙ୍କର ସମସ୍ୟା ହେଉଛି ଯେ, ବୋଡ଼ ଭାଷା ପାଇଁ କେଉଁ ଅକ୍ଷର ଗ୍ରହଣ କରାଯିବ! 
ତଥାକଥ୍ତ ବୋଡ଼ଲାଣ୍ଡ ଆସାମର ଏକ ଅଂଶ ହୋଇଥ୍ବାରୁ ଓ ଅସମୀୟାମାନଙ୍କ ସହିତ 
ବୋଡ଼ମାନଙ୍କର ଯୁଗଯୁଗର ଘନିଷ୍ଠ ସମ୍ବନ୍ଧ ହେତୁ ଅସମୀୟା ଅକ୍ଷରକୁ ବୋଡ଼ ପାଇଁ ଗ୍ରହଣ 
କରାଯାଇପାରିଥାନ୍ତା। କିନ୍ତୁ ଆଦିବାସୀମାନଙ୍କର ଅକ୍ଷର ରାଜନୀତିରେ ସ୍ଵାଭାବିକ ନୈକଟ୍ୟ 
ଦେଖାଇବା ଅପେକ୍ଷା ଅସ୍ଵାଭାବିକ ଦୂରତ୍ଵ ଦେଖାଇବା ହିଁ ବେଶୀ ସ୍କୃହଣୀୟ। କାରଣ 
ଆଦିବାସୀମାନଙ୍କର ଭୟ ହେଉଛି ଯେ, ଗୋଟିଏ ଅକ୍ଷରରେ ଲେଖାହେଲେ ତାଙ୍କ ଭାଷାକୁ 
ଅସମୀୟା ଭାଷା ଗିଳିପକାଇବ। ଏହି ଭୟ ହେତୁ ଯେତେହୂର ସମ୍ଭବ ସେମାନଙ୍କୁ ଅସମୀୟା 
ଠାରୁ ଦୂରରେ ରହିବାକୁ ପଡ଼ିବ ଓ ନିଜକୁ ସେମାନଙ୍କଠାରୁ ଭିନ୍ନ ବୋଲି ଦେଖାଇବାକୁ 
ପଡ଼ିବ। ବୋଡ଼ମାନଙ୍କର ଏହି ଭୟ କିନ୍ତୁ ଏକାନ୍ତ ଅମୂଳକ। ଅସମୀୟା ଓ ବୋଡ଼ର ଭାଷା 
ଦୁଇଟି ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଭିନ୍ନ ପରିବାରର ଭାଷା। ପୁନଶ୍ଚ ଅସମୀୟା ଓ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷା ହିସାବରେ 
ପରସ୍ପରର ନିକଟତମ ହୋଇଥ୍ଲେ ହେଁ ଓ ଗୋଟିଏ ଅକ୍ଷର ଦ୍ଵାରା ଲିଖ୍ତ ହେଉଥ୍‌ଲେ 
ହେଁ, ଉଭୟ ପରସ୍ପରଠାରୁ ନିରାପଦ ଦୂରତ୍ସଵରେ ରହିଛନି। ତଥାପି ବୋଡ଼ମାନେ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର 
ଓ ସେଥ୍ପାଇଁ ନିଜ ଭାଷାକୁ ଅସମୀୟା ଅକ୍ଷରରେ ନଲେଖ୍‌ ଦେବନାଗରୀରେ ଲେଖ୍‌ବାର 
ନିଷ୍ପରି ନେଲେ ପଛେ ଅସମୀୟା ଅକ୍ଷରକୁ ଗ୍ରହଣ କଲେନାହିଁ। ଅବଶ୍ୟ ଏ ନିଷ୍ପତ୍ତି ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
ବି ସର୍ବବାଦୀସମ୍ମତ ନୁହେଁ। କେତେକ ଲାଗିଛନ୍ତି ଦେବନାଗରୀକୁ ବୋଡ଼ ପାଇଁ ପ୍ରଯୁକ୍ତ 
କରିବାକୁ ତ ଆଉ କେତେକ ଅନ୍ୟ କେଉଁ ଅକ୍ଷରକୁ। ତେବେ ବୋଡ଼କୁ ଯେଉଁ ଅକ୍ଷରରେ 
ଲେଖା ନଯାଉନା କାହିଁକି କଦାଚିତ୍‌ ଅସମୀୟା ଅକ୍ଷରରେ ଳେଖାଯିବାର ସମ୍ଭାବନା ନାହିଁ । 
ଏହାର ଏକମାତ୍ର କାରଣ ହେଉଛି ନିକଟତାର ଭୟ। 

ସେହି ଏକ ଭୟ ଓଡ଼ିଶାର ଆଦିବାସୀ ମାନଙ୍କୁ ବି ନିଚ୍ଚ ଭାଷାକୁ ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷରରେ 
ଲେଖ୍‌ବାଠାରୁ ଦୂରେଇ ରଖୁଛି। ସେମାନଙ୍କର ପ୍ରଧାନ ଭୟ ହେଉଛି ଯେ, ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷରରେ 
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୧୯୦ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 
ସେମାନଙ୍କ ଭାଷା ଲେଖାଗଲେ ଲୋକେ ସେମାନଙ୍କ ଭାଷାକୁ ଓଡ଼ିଆ ବୋଲି ଭାବିବେ ଓ 
ଓଡ଼ିଆ ସେମାନଙ୍କୁ ଗ୍ରାସ କରିବ। ବୋଡ଼ ଅସମୀୟା ପରି ଓଡ଼ିଶାର ଆଦିବାସୀ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ 
ଯଥା:- ସାନ୍ତାଳୀ, ସଭରା, ହୋ, କନ୍ଧ, କୁଭି ଇତ୍ୟାଦି ଓଡ଼ିଆଠାରୁ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଭିନ୍ନ ପରିବାରର 
ଭାଷା, ଯଥା:- ସାନ୍ତାଳି, ସଓରା, ହୋ, ଇତ୍ୟାଦି ମୁଣ୍ଡା ଗୋଷ୍ଠୀର ଓ କୁଭି, ଓରାୱଁ ପ୍ରଭୁତି 
ଦ୍ରାବିଡ଼ ଗୋଷ୍ଠୀର । ତେଣୁ ଯେଉଁ ଅକ୍ଷରରେ ଲେଖାଗଲେ ବି ଏମାନେ ଓଡ଼ିଆ ହୋଇଯିବାର 
କୌଣସି ଭୟ ନାହିଁ। ତଥାପି ଓଡ଼ିଶାର ଏକାଧ୍କ ଆଦିବାସୀ ଗୋଷ୍ଠୀ, ଯଥା:- ସାନ୍ତାଳୀ, 
ହୋ, ସଉରା ନିଜ ପାଇଁ ଯେଉଁ ଅକ୍ଷର ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି ତାହାର ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷର ସହିତ 
କୌଣସି ସମ୍ବନ୍ଧ ନାହିଁ, ବରଂ ସବୁଠାରୁ ବେଶୀ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଲାଭ କରିଥ୍ବା ରଘୁନାଥ ମୁମୁଁଙ୍କର 
ସାନ୍ତାଳୀ ଓଲିଚିକି ଅକ୍ଷର ମିଶନାରୀ ପି.ଓ.ବୋଡ଼ିଂଙ୍କ ରୋମାନ୍‌ ଅକ୍ଷରକୁ ଅନୁସରଣ 
କରି ପ୍ରଣୀତ ହେଲା ପଛେ, ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷରକୁ ଗ୍ରହଣ କଲା ନାହିଁ। 

ଓଡ଼ିଶାର ଆଦିବାସୀମାନଙ୍କର ଭାଷାକୁ ଲେଖ୍‌ବା ପାଇଁ ଚାରୋଟି ଉପାୟ ରହିଛି । 
ପ୍ରଥମଟି ହେଉଛି, ଯେହେତୁ ଏଗୁଡ଼ିକ ଓଡ଼ିଶାର ସୀମା ଭିତରେ କଥୁତ ହୋଇଥାନ୍ତି ଓ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସହିତ ଏମାନଙ୍କର ଯୁଗଯୁଗର ସମ୍ମନ୍ଧ, ତେଣୁ ଏଗୁଡ଼ିକୁ ସ୍ଵାଭାବିକ ଭୀବେ ଓ 
ସହଜରେ ଓଡ଼ିଆ ଲିପିରେ ଲେଖାଯାଇପାରନ୍ତା। ଆମେ ଆଗରୁ କହିଛୁ ଯେ, ଏହାଦ୍ବାରା 
ସେମାନଙ୍କ ନିଜତ୍ଵ ଆଦୌ ବିପନ୍ନ ହେବନାହିଁ, ବରଂ ସ୍ଵାଭାବିକ ଭାବେ ସବୁ ସାହାଯ୍ୟ 
ସେମାନେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରୁ ପାଇବେ। ଅବଶ୍ୟ ସାନ୍ତାଳୀ ଭାଷା ପାଇଁ ଓଲଚିକି ବ୍ୟବହାରର 
ଏକ ବିଶେଷ ଯୁକ୍ତି ହେଉଛି ଯେ, ଏହା ବିହାର, ପଶ୍ଚିମବଙ୍ଗ ଓ ଆସାମରେ ବାସକରୁଥ୍ବା 
ସାନ୍ତାଳୀମାନଙ୍କୁ ଏକଜୁଟ କରିବ। କିନ୍ତୁ ଯେହେତୁ ଓଲଟଚିକି ଓଡ଼ିଶାର ସାନ୍ତାଳୀମାନଙ୍କର 
ସୃଷ୍ଟି, ତେଣୁ ବିହାର ଓ ବଙ୍ଗଳାରେ ଏହାର ବିଶେଷ ଲୋକପ୍ରିୟତା ନାହିଁ ଓ ସେଠାରେ 
ସାନ୍ତାଳୀମାନେ ଯେ ଏ ଲିପିକୁ ଗ୍ରହଣ କରିବେ ତାହାର କୌଣସି ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ସମ୍ଭାବନା ମଧ୍ୟ 
ନାହିଁ। ଏବେ ପୁଣି, ଝାଡ଼ଖଣ୍ଡ ରାଜ୍ୟ ସୃଷ୍ଟି ହେବା ପରେ ଓ ଯାହାର ପ୍ରମୁଖ ଆଦିବାସୀ 
ଗୋଷ୍ଠୀ ହେଉଛନ୍ତି ମୁଣ୍ଡାରୀ ଓ ହୋ, ସେମାନେ ଯଦି ସାନ୍ତାଳୀ ଓଲଚିକିକୁ ଗ୍ରହଣ ନକରଚି, 
ତା'ହେଲେ ଓଲିଚିକି ପୁଣି ଓଡ଼ିଶା ଭିତରେ ହିଁ ବନ୍ଦୀ ହୋଇ ରହିଯିବ। ସେ କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ସାନ୍ତାଳୀ ପାଇଁ ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଅକ୍ଷରର ବିଶେଷ କୌଣସି ଗୁରୁତ୍ଵ ରହିବ ନାହିଁ। ଓଲିଚିକି 
ଅକ୍ଷରକୁ ଯଦି ବିହାର ଓ ପଶ୍ଚିମବଙ୍ଗର ସାନ୍ତାଳୀମାନେ ଗ୍ରହଣ ନ କରନ୍ତି ଓ ଏହା ଯଦି 
ଝାଡ଼ଖଣ୍ଡ ରାଜ୍ୟରେ ପ୍ରବେଶ ନ କରିପାରେ, ତା'ହେଲେ କେବଳ ଓଡ଼ିଶା କ୍ଷେତ୍ର ପାଇଁ 
ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବାର ସେପରି କୌଣସି ଯଥାର୍ଥତା ନାହିଁ| ଯଦି ସମସ୍ତ ସାନ୍ତାଳୀମାନଙ୍କ 
ଦ୍ଵାରା ଓ ନବଗଠିତ ଝାଡ଼ଖଣ୍ଡ ରାଜ୍ୟରେ ଏହା ଗୃହୀତ ନ ହୁଏ, ସାନ୍ତାଳୀମାନଙ୍କ ପାଇଁ 
ଏହା ହେବ ଏକ ଖର୍ଚ୍ଚବହୁଳ, ଶ୍ରମସାପେକ୍ଷ ଓ ଅର୍ଥହୀନ ପ୍ରୟାସ। ନା ଏହା ସାନ୍ତାଳୀ ଗୋଷ୍ଠୀର 
ଚଚଚନ୍ତି ପିଢ଼ି ବା ଆସନ୍ତା ପିଢ଼ିକୁ କୌଣସି ଲାଭଜନକ ଭାବେ ସାହାଯ୍ୟ କରିପାରିବ। 
ସାନ୍ତାଳୀ ଓଲ୍‌- ସମେତ ସଭରା, ସୋରାଙ୍ଗ -ସୋମ ପେଙ୍ଗୁ ଓ ହୋ ଲିପି କେବଳ ଓଡ଼ିଶାରେ 
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ଆଦିବାସୀ ଭାଷା ପାଇଁ ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷର ୧୯୧ 


ଚଳାଇବା ଅପେକ୍ଷା, ଶ୍ରେୟସ୍କର ହେବ - ଯଦି ସେମାନେ ନିଜ ଭାଶାଗୁଡ଼ିକୁ ଲେଖିବା 
ପାଇଁ ସଂଶୋଧ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷର - [ମଠ ଧା5[(୦8]1/ ୮୮୦୦୮ମଞ୦ ୫୦୮୦ କୁ ବ୍ୟବହାର 
କରନ୍ତି। 

ଆଦିବାସୀ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକୁ ଲେଖିବାର ଦ୍ବିତୀୟ ଉପାୟଟି ହେଉଛି ଦେବନାଗରୀ ଅକ୍ଷର 
ବ୍ୟବହାର କରିବା - ଯାହା ପରୀକ୍ଷାମୂଳକ ଭାବେ ବୋଡ଼ ଭାଷା କ୍ଷେତ୍ରରେ ବ୍ୟବହାର 
କରାଯାଇଛି ବୋଲି ଆମେ ଆଗରୁ କହିଛୁ। ତେବେ ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷର ଥାଉ ଥାଉ ଓଡ଼ିଶାର 
ଆଦିବାସୀ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ପାଇଁ ଦେବନାଗରୀ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଏକ ପ୍ରକାର ଜଘନ୍ୟ 
ପ୍ରପଞ୍ଚତା। ଆଦିବାସୀମାନେ ଯଦି ବୋଡ଼ ଭାଷା ପରି ନିଜ ଭାଷାକୁ ରାଜ୍ୟର ଅକ୍ଷରରେ 
ନ ଲେଖି ଦେବନାଗରୀରେ ଲେଖନ୍ତି, ତଦ୍ଵାରା ସେମାନେ ଯେ ନିଜକୁ ବେଶୀ ଭାଗତୀୟ 
ବୋଲି ପ୍ରମାଣିତ କରିବେ ତା ନୁହେଁ। କିନ୍ତୁ ସେମାନଙ୍କୁ ଓଡ଼ିଆଠାରୁ ଦୂରେଇନେବାରେ 
ଏହା ସାହାଯ୍ୟ କରିପାରେ। ଏ ଦିଗରେ ଓଡ଼ିଶାର ପଶ୍ଚିମାଞ୍ଚରେ ବସବାସ କରୁଥ୍ବା ଓରାଓଁ, 
ମୁଣ୍ଡା, କିଶାନ, କୋହ୍‌ ପରି ବହୁ ଆଦିବାସୀ ଗୋଷ୍ଠୀ ଏବେ ହିନ୍ଦୀ ଅକ୍ଷରରେ ନିଜ ଭାଷାକୁ 
ଲେଖୁଛନ୍ତି। ଏହା କିଛି ଜାତିଦ୍ରୋହୀ କାର୍ଯ୍ୟ ପରି ମନେହୋଇପାରେ, କାରଣ ଓଡ଼ିଶାର 
ଆଦିବାସୀମାନେ ଭାରତୀୟ ହେବା ପୂର୍ବରୁ ପ୍ରଥମେ ଓଡ଼ିଆ ହେବା ଆବଶ୍ୟକ। ତେବେ 
ସୁଖର କଥା ଯେ, ଓଡ଼ିଶାର ପ୍ରମୁଖ ଆଦିବାସୀ ଗୋଷ୍ଠୀଗୁଡ଼ିକ ନିଜ ଭାଷା ପାଇଁ 
ଦେବନାଗରୀ ଅକ୍ଷରର ବ୍ୟବହାର କରିବାର ପକ୍ଷପାତୀ ନୁହଁନ୍ତି। 

ତୃତୀୟ ଉପାୟଟି ହେଲା ଖ୍ରୀଷ୍ଟିଆନ୍‌ ମିଶନାରୀମାନଙ୍କ ରୋମାନ୍‌ ଅକ୍ଷରକୁ ବ୍ୟବହାର 
କରିବା। ମିଶନାରୀମାନେ ବହୁଦିନରୁ ବିଭିନ୍ନ ଭାରତୀୟ ଆଦିବାସୀ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ପାଇଁ 
ରୋମାନ୍‌ ଅକ୍ଷର ବ୍ୟବହାର କରିଆ ସୁଛନ୍ତି। ଆଦିବାସୀ ଗୋଷ୍ଠୀଗୁଡ଼ିକ, ବିଶେଷକରି ଉତ୍ତର- 
ପୂବୀଞ୍ଚଳର ଗୋଷ୍ଠୀଗୁଡ଼ିକ ଯେଉଁ ମାନେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଧର୍ମ ଦ୍ଵାରା ବିଶେଷ ଭାବେ ପ୍ରଭାବିତ 
ହୋଇଛନ୍ତି, ଧମୀନ୍ତରୀକରଣ ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ସେମାନେ ନିଜ ଭାଷା ପାଇଁ ମିଶନାରୀ ଅକ୍ଷର 
ରୋମାନ୍‌ ହରଫକୁ ମଧ୍ଯ ଗ୍ରହଣକରିଛନ୍ତି ଏବଂ ଏହି ଭାଷାଗୁଡ଼ିକରେ ଅନୂଦିତ ହୋଇଥ୍ବା 
ବାଇବେଲ ମଧ୍ଯ ରୋମାନ୍‌ ଅକ୍ଷରରେ ଛପା। ତେଣୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଧର୍ମର ଏକ ନିବିଡ଼ ସମ୍ବନ୍ଧ ରହିଛି 
ରୋମା ନ ଅକ୍ଷର ସାଙ୍ଗରେ ଏବଂ ଯେଉଁ ଆଦିବାସୀ ଗୋଷ୍ଠୀଗୁଡ଼ିକ ବହୁଳ ଭାବେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଧର୍ମକୁ 
ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି ସ୍ଵତଃ ସେମାନେ ନିଜ ଭାଷା ପାଇଁ ରୋମାନ୍‌ ଅକ୍ଷରକୁ ମଧ୍ଯ ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି 
ସମଗ୍ର ଉତ୍ତର-ପୂର୍ବ ଅଞ୍ଚଳରେ ମଣିପୁରୀ ଓ ତ୍ରିପୁରାକୁ ( କକ୍ବରକ୍‌ ) ଛାଡ଼ି ଦେଲେ ବାକି 
ସମସ୍ତ ଆଦିବାସୀ ଗୋଷ୍ଠୀ ରୋମାନ୍‌ ଅକ୍ଷରକୁ ଗ୍ରହଣ କରିସାରିଛନ୍ତି। ଏହି ଧାରାର ବ୍ୟତିକ୍ରମ 
ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଶା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ। ଓଡ଼ିଶାର ଆଦିବାସୀଗୋଷ୍ଠୀଗୁଡ଼ିକ 
ଧମୀନ୍ତରୀକରଣ ସତ୍ତ୍ଵେ କ୍ଵଚିତ୍ବ ରୋମାନ୍‌ ଅକ୍ଷରକୁ ନିଜ ଭାଷା ପାଇଁ ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି। 

ଯେଉଁ ଅନ୍ୟ ଉପାୟଟି ଓଡ଼ିଶାର ଆଦିବାସୀମାନେ ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି, ତାହା ହେଲା 
ଏକ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ନୂତନ ଅକ୍ଷର ନିଜ ଭାଷା ପାଇଁ ଉଦ୍‌ ଭାବନ କରିବା। ଏହି ନୂତନ ଅକ୍ଷରଗୁଡ଼ିକ 
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୧୯୨ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ହେଲା ସାନ୍ତାଳୀର ଓଲ୍‌ଚିକି, ସଉରାର ସୋରାଙ୍ଗ୍‌ ସୋମ୍‌ ପେଙ୍ଗ ଓ ହୋ- ଅକ୍ଷର | ଏହି 
ନୂତନ ଅକ୍ଷରଗୁଡ଼ିକ ଦ୍ଵାରା ଆଦିବାସୀ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ଯେ ବିଶେଷ ଲାଭ ହୋଇଛି ଏପରି 
ନୁହେଁ, ବରଂ ଏ ଅକ୍ଷରଗୁଡ଼ିକ ପରିସିତିକୁ ଆହୁରି ଜଟିଳ କରି ଛନ୍ତି। ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଅକ୍ଷର ସୃଷ୍ଟି 
କରିବାର ପ୍ରଧାନ କାରଣ ହେଉଛି, ନିଜକୁ ଓଡ଼ିଆଠାରୁ ଭିନ୍ନ ବୋଲି ପ୍ରମାଣିତ କରିବା ।| 
ଏ ଅକ୍ଷରଗୁଡ଼ିକ ପୁଣି ଭାରତୀୟ ସିଲାବିକ୍‌ ଲେଖା ପରମ୍ପରାରେ ସୃଷ୍ଟି ନ ହୋଇ ୟୁରୋପୀୟ 
ଆଲ୍‌ଫାବେଟିକ୍‌ ପରମ୍ପରାର ଅନୁକରଣରେ ସୃଷ୍ଟି କରାଯାଇଛି । ଏହା ଖାଲି ଏକ ଅଣଓଡ଼ିଆ 
ପରମ୍ପରା ନୁହେଁ, ଏହା ଏକ ଅଣ-ଭାରତୀୟ ପରମ୍ପରା ମଧ୍ଯ।| ଏହା ଦ୍ଵାର। ଅକ୍ଷରର 
ସଂଖ୍ୟା କମ୍‌ ହେଉଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ଏଗୁଡ଼ିକୁ ଶିକ୍ଷାଦେବାରେ ଓ ଛାପିବାରେ ଯଥେଷ୍ଟ ବେଶି 
କଷ୍ଟ ସ୍ଵୀକାର କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ। ଆଦିବାସୀମାନେ ଯଦି ତାଙ୍କ ଭିନ୍ନ ଜାତୀୟ ତାକୁ ପ୍ରମାଣ 
କରିବା ପାଇଁ ଏ ପ୍ରକାର ହଟଚମଟର ଆଶ୍ରୟ ନେବାକୁ ଚାହାନ୍ତି, ନିଅନ୍¶ୁ, କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆ 
ପରି ଏକ କ୍ଷୁଦ୍ର ରାଜ୍ୟରେ ଯଦି ପ୍ରତ୍ୟେକ ଆଦିବାସୀ ଗୋଷ୍ଠୀ ଗୋଟିଏ ନୂତନ ଅକ୍ଷର 
ଚାଲୁ କରନ୍ତି, ତା' ହେଲେ ଏ ଦେଶ ଚାଲିବ କେମିତି ? ଏ ଜଗତୀକରଣ ଯୁଗରେ ଆମେ 
ଯେତେବେଳେ ଭାବୁଛୁ ସମଗ୍ର ଭାରତବର୍ଷ ପାଇଁ ଗୋଟିଏ ଅକ୍ଷର ଚଳାଇବା ପାଇଁ, ଆମ 
ଆଦିବାସୀମାନେ ଅକ୍ଷରର ସଂଖ୍ୟା ବଢ଼ାଇବାରେ ଲାଗିଛନ୍ତି। ଏହା ଦ୍ଵାରା ସେହିମାନେ ହିଁ 
କ୍ଷତିଗ୍ରସ୍ତ ହେବେ। ଭାରତର ବଡ଼ବଡ଼ ଭାଷାମାନେ ବି ନିଜର ସ୍ବତନ୍ତ୍ର ଅକ୍ଷରକୁ ବଞ୍ଚାଇ 
ରଖି ନ ପାରୁଥ୍‌ବା ବେଳେ ଏ ଛୋଟ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଅକ୍ଷରକୁ କି ଭାବେ ବଞ୍ଚାଇବେ ? 
ଆମକୁ ମନେରଖିବାକୁ ହେବ ଯେ, ଗୋଟିଏ ଅଲିଖିତ ଭାଷା ପାଇଁ ନୂଆ ଅକ୍ଷରଟିଏ ସୃଷ୍ି 
କରିବା ପାଞ୍ଚ ମିନିଟ୍‌ର କାମ। କିନ୍ଥ୍‌ ସେ ଅକ୍ଷରକୁ ଲୋକଙ୍କ ଭିତରେ ଚଳାଇବା ପାଇଁ ଶହ 
ଶହ ବର୍ଷ ଲାଗିଯିବ ଓ ଲକ୍ଷ ଲକ୍ଷ ଟଙ୍କା ଖର୍ଚ୍ଚ କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ। ଅବଶ୍ୟ ଏ ଅଭାବନୀୟ 
ପରିସ୍ଥିତିରେ ଆଦିବାସୀମାନଙ୍କ ଭାଷା ପାଇଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପକ୍ଷରୁ ଆଦୌ କିଛି କରାଯାଇ 
ନାହିଁ। ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷରରେ ସାନ୍ତାଳୀ ବା ସଉରା ଭାଷାକୁ କିପରି ଓଲଚିକି ବା ସୋରାଙ୍ଗ- 
ସୋମପେଙ୍ଗଠାରୁ ଆହୁରି ବେଶି ସୁସଂହତ ଭାବେ ଲେଖାଯାଇପାରିବ, ସେ ଦିଗରେ 
ଓଡ଼ିଆ ପକ୍ଷରୁ କୌଣସି ଚେଷ୍ଟା ହୋଇନାହିଁ ଓ ହେଉନାହିଁ । 

ତେଣୁ ଆଦିବାସୀ ମାନଙ୍କୁ ଦୋଷ ଦେଇ ଲାଭ ନାହିଁ। ସେମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଯଦି ସଂଶୋଧ୍ତ 
ଓଡ଼ିଆ ଲିପି ସୃଷ୍ଟି ନ କରାଯାଏ, ତେବେ ସେମାନେ ଯାହା ପାରିଲେ ସେୟା କରିବା 
ସ୍ଵାଭାବିକ। ତେଣୁ ଓଡ଼ିଶା ସରକାର ସାନ୍ତାଳମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଅଧ୍କରୁ ଅଧ୍କ ଓଲଚିକି ସ୍କୁଲ୍‌ 
ଖୋଲିବା ପୂର୍ବରୁ ସେମାନଙ୍କୁ ଏକ ସଂଶୋଧ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ବର୍ଣ୍ଣମାଳା ମଧ ଦେବା ଉଚିତ, 
ଯାହା ଦ୍ବାରା ପ୍ରତ୍ୟେକ ସାନ୍ତାଳକୁ ବାଛିବାର ସୁଯୋଗ ମିଳିବ, ଯଥା - କେଉଁ ଅକ୍ଷରରେ 
ସେମାନଙ୍କ ପିଲାଏ ପଢ଼ିବେ ¬ ଓଲଟଚିକି ନା ସଂଶୋଧ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷର । ଯେହେତୁ 
ଆଦିବାସୀ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ପାଇଁ ସଂଶୋଧ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷର ନାହିଁ, ଏହାର ସୁଯୋଗ ମୁଷ୍ଠିମେୟ 
କଟ୍‌ଟର-ପଜ୍ଥୀ ନେଉଥ୍ବା ପରି ମନେହୁଏ | 
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ଓଡ଼ିଆ ନାଁ 


ପ୍ରତ୍ୟେକ ଜାତିର ବା ତା' ନିଜ ଲୋକଙ୍କ ପାଇଁ ନୀ ଅଛି। ବ୍ୟକ୍ତି ନୀଗୁଡ଼ିକ ସେହି 
ଜାତିର ସଂସ୍କୃତିର ଅଙ୍ଗ ଓ ପୁରୁଷାନୁକ୍ରମେ ଗଡ଼ିଚାଲେ। ଆମେ ଯେପରି ଜାଣିପାରୁ ଯେ 
ବବ୍‌, ବିଲ୍‌, ଜନୁ, ମ୍ୟାରି, ଲିଜା, ଡନ୍‌ ପ୍ରଭୂତି ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର ନୀ, ସେହିପରି ଭେଙ୍କଟ, 
ଚିନ୍ନାସ୍ଵାମୀ, ଆୟପାନ୍ନ, ସୁବ୍ରମଣ୍ୟମ୍‌, ଆନାଦୁରାଇ, ମୁଥୁସ୍ଵାମୀ ପ୍ରଭୂତି ତାମିଲ ଭାଷାର 
ନିଜସ୍ଵ। ଏଥ୍‌ରେ ଛୋଟ ବଡ଼ ବା ସଭ୍ୟ ଅସଭ୍ୟର ପ୍ରଶ୍ନ ଉଠେ ନାହିଁ। ଓଡ଼ିଶାର 
ଆଦିବାସୀମାନଙ୍କର ବି ନିଜସ୍ଵ ନାଁ ଅଛି, ଯେପରି ସାନ୍ତାଳମାନଙ୍କର କେତେଗୁଡ଼ିଏ ନୀ 
ହେଉଛି - ମଚକା, ବାଜିନାଥ, ଦାସ୍ତା, ପୁଛ୍ଧୁ, ଅଜଗା, ମାଝଅ, ସାଲରାମ, ବାଡ଼ୁରାମ, 
ମଠା ଇତ୍ୟାଦି। ବ୍ୟକ୍ତି ନୀଗୁଡ଼ିକ ଯେତେହୁ ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ଅଙ୍ଗ, ତେଣୁ ଭାଷା ଯେପରି 
ସମୟ ସହିତ ବଦଳିଚାଲେ, ନୀ ଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯ ସେହିପରି ବଦଳି ଚାଲଚି। ପ୍ରତ୍ୟେକ ପୁରୁଷ 
ବା ପିଢ଼ିର ପରିବର୍ତ ନ ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଲୋକ ମାନଙ୍କର ନୀରେ ମଧ୍ଯ ପରି ବର୍ତ୍ତନ 
ଦେଖାଦେଇଥାଏ। ଏଇ ମାତ୍ର ପଚାଶ ଷାଠିଏ ବର୍ଷ ପଛକୁ ଗଲେ ଦେଖାଯାଏ ଯେ, ଓଡ଼ିଆ 
ନୀ ଥ୍ଲା ଗୋଟିଏ ପ୍ରକାର, ଏବେ ହୋଇଛି ଆଉ ଏକ ପ୍ରକାର, ପୁଣି ଭବିଷ୍ୟତ ପାଇଁ 
ହେବାକୁ ଯାଉଛି ଆଉ ଏକ ପ୍ରକାର। 

ଆଗେ ଓଡ଼ିଆମାନେ ସାଧାରଣତଃ ଦେବତାମାନଙ୍କ ନୀ ହିଁ ଲୋକମାନଙ୍କ ପାଇଁ 
ରଖୁଥ୍‌ଲେ। ଆଉ ହିନ୍ଦୁ ଧର୍ମର ତେତିଶ କୋଟି ଦେବଦେବୀ ଯେ, ଏଥ୍ପାଇଁ ଏକ ଅଫୁରନ୍ତ 
ଭଣ୍ଡାର, ସେ କଥା ନିର୍ଦ୍ଧନ୍ଦ୍ଦରେ କୁହାଯାଇପାରେ। ପୁଣି ଲୋକଙ୍କର ବିଶ୍ବାସ ଥ୍ଲା ଯେ, 
ଦେବଦେବୀମାନଙ୍କ ନୀ ରଖିଲେ ସେହି ଆଳରେ ସେମାନଙ୍କୁ ବେଳ ଅବେଳରେ ସ୍ମରଣ 
ବି କରାଯାଇପାରିବ। ତେଣୁ ଗୀଗୀକେ ଖୋଜିଲେ ମିଳିବେ ଶହ ଶହ ରାମ, ଦାମ, ଶାମ, 
ହରି, କୃଷ୍ଣ, ଶିବ, ଦୁଗୀ, ପାର୍ବତୀ, ଲକ୍ଷ, ସରସ୍ତୀ ଆଉ ସୀତା | କଥାରେ ଅଛି, 
କୁକୁରଟିଏର ବି ଯଦି ଦାମ୍‌ ବଢ଼ାଇବାର ଥାଏ ତାକୁ ଭଲ ନୀଟିଏ ଦିଅ, ନାହିଁ ଯଦି ତାକୁ 
ଘଉଡାଇବାର ଅଛି, ତାକୁ ଖରାପ ନୀଟିଏ ଦେଇ ଘଉଭଡ଼ାଇଦିଅ | ଆମ ପରମ୍ପରାରେ ପୁଣି 
ଜାତକରୁ ନୀ ବାହାରିଥାଏ। ପୂରା ନୀ ତ ନୁହେଁ, ପ୍ରଥମ ଅକ୍ଷରଟି | ସେହି ଅକ୍ଷରଟିକୁ ଧରି 
ନୀ ବଛାଯାଇଥାଏ। ପ୍ରତ୍ୟେକ ଅକ୍ଷରରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଯଦିଓ ହଜାର ହଚ୍ଚାର ଶବ୍ଦ ମିଳିପାରେ 
ସେ ସମସ୍ତଙ୍କୁ ଆମେ ନାଁ ହିସାବରେ ବ୍ୟବହାର କରି ନ ଥାଉ। ଆଗେ ସେହି ଅକ୍ଷରରୁ 
ଆରମ୍ଭ ହେଉଥ୍‌ବା କେବଳ ଦେବଦେବୀଙ୍କ ନାଁକୁ ବଛାଯାଉଥ୍‌ଲା। ଏହି ନାଁ ସମାଜର ତଳ 
ଶ୍ରେଣୀରେ ରାମା,ଦାମା, ନାରଣ, ହରିଆ,' କୁସୁନ, ମଧୁଆ ହେଉଥ୍ଲା ବେଳେ ଶିକ୍ଷିତ 
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୧୯୪ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ଶ୍ରେଣୀ ଭିତରେ ଏଥ୍‌ରେ ଅଳଙ୍କାର ଯୋଗହେଉଥ୍‌ଲା। ନୀ ଖାଲି ରାମ ବା କୃଷ୍ଣ ନ ହୋଇ 
ହେଉଥ୍ ଲା ରାମଚନ୍ଦ୍ର ବା କୃଷ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର। ଏଠାରେ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିବାର କଥା ଯେ, ଏହି ଚନ୍ଦ”ଟି 
ଏକ ଦ୍ବିତୀୟ ନୀ ନୁହେଁ - ଇଂରାଜୀ ଅର୍ଥରେ। ଅଥୀତ୍‌ ଜନ ଫିତ୍ଜେରାଲ୍ଡ କେନେଡ଼ି ବା 
ଜନ୍‌ ଫଷ୍ଟର ଡଲେସ୍‌ ଇତ୍ୟାଦି ଇଂରାଜୀ ନୀରେ ଯେପରି ଯୋଡ଼ିଏ ନାଁ ପର ପର ହୋଇ 
ଆସିଥାଏ, ଆମ ନୀଗୁଡ଼ିକରେ ସେପରି ଦୁଇଟି ସ୍ଵାଧୀନ ନା ନ ଥାଏ| ମୁଖ୍ୟ ନୀ ସଙ୍ଗେ 
ଅନ୍ୟ ଯେଉଁ ଅଂଶଟି ଆମ ନୀଗୁଡ଼ିକ ସଙ୍ଗେ ଯୋଡ଼ା ହୁଏ, ସେଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରଥମ ନୀର ଆଶ୍ରିତ 
ବା ଏକ୍ସଟେନ୍ବସନ୍‌ - ବେଳେ ବେଳେ ଯଦିଓ ଏ ଆଶ୍ରିତ ଅଂଶଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରଥମ ନାମର ଅର୍ଥରେ 
ପରିବର୍ଭନ ଆଣିଥାନ୍ତି। ରମାକାନ୍ତ, ରାଧାକାନ୍ତ, ସୀତାକାନ୍ତ ନୀ ଗୁଡ଼ିକରେ “କାନ୍ତ', ରମା, 
ରାଧା, ସୀତାର ଅର୍ଥରେ ପରିବର୍ଭନ ଆଣନ୍ତି। ଓଡ଼ିଆରେ ଏହିପରି ଅନେକଗୁଡ଼ିଏ ଆଶ୍ରିତ 
ନୀ ଚଳନ୍ତି, ଯଥା - ପତି - କମକାପତି, ଶ୍ରୀପତି, କୁମାର - ନବକୁମାର, ସୂର୍ଯ୍ୟକୁମାର; 
ଶେଖର - ଚନ୍ଦ୍ରଶେଖର, ବ୍ରଢଶେଖର; କିଶୋର- ବୀରକିଶୋର, ବ୍ରଜକିଶୋର; ନିଧ୍‌ - 
ଦୟାନିଧ୍‌, ବାଞ୍ଚାନିଧ୍‌; ପଦ-କାଳୀପଦ, ଉମାପଦ; ମୋହନ -ଫକୀର ମୋହନ, 
ବ୍ରଜମୋହନ, ଚରଣ- କାହୁ, ଚରଣ, କିଶୋରୀଚରଣ,; ପ୍ରସନ୍ନ- କାଳିପ୍ରସନ, ଦେବୀପରସଲ; 
ଭଶ୍ଵର- ଗତୀଶ୍ଵର, ଖଗେଶ୍ବର; ପ୍ରସନ୍ନ- ହରିପ୍ରସନ୍ନ, କାଳୀପ୍ରସନ୍ନ;| ଲୋଚନ - ପଦୁଲୋଚନ, 
ରାଜୀବଲୋଚନ, ପ୍ରସାଦ-କୁଷ୍ଣପ୍ରସାଦ, ଲକ୍ଷୁୀପୁସାଦ; ବିହାରୀ- ଗୋଷ୍ଠବିହାର1, 
ବ୍ରଜବିହାରୀ; ବଲ୍ଲଭ- ରମାବଲ୍ଲଭ, ହରିବଲ୍ଲଭ; ରମଣ- ରାଧାରମଣ, ରତିରମଣ, ନାଥ- 
ଜଗନ୍ନାଥ, ତ୍ରୈଲୋକ୍ୟନାଥ; ଧର- ହଳଧର, ଚକ୍ରଧର ଇତ୍ୟାଦି ଏହି ଆଶ୍ରିତ ନାମଗୁଡ଼ିକ 
ଦ୍ବିତୀୟ ନାମ ନୁହଁନ୍ତି, ଏଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରଥମ ନାମର ଆଶ୍ରିତ ବା ଗୋଡ଼ାଣିଆ। ସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କ ନାମ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ମଧ୍ଯ ସେହି ଏକ ଉପାୟ ଅବଲମ୍ବନ କରୀଯାଇଥାଏ। ଯଥା - ମଣି- ଧାନମଣି, 
ନେତ୍ରମଣି; ରାଣୀ- ରାଧାରାଣୀ, ଉଷାରାଣୀ; କୁମାରୀ- ପ୍ରଫୁଲ୍କୁମାରୀ, ବସନ୍ତ କୁମାରୀ; 
ବତୀ-ହୈମବତୀ, କଳାବତୀ; ବାଳା- କାନନବାଳା, ଅଙ୍ବୁରବାଳା; ସୁନ୍ଦରୀ- ବ୍ରଜସୁନ୍ଦରୀ, 
କୁସୁମ ସୁନ୍ଦରୀ; ଲତା-ଇନ୍ଦୁଲତା, ବନଲତା ଇତ୍ୟାଦି | 

ଏଇ ଅର୍ଵଶତାବ୍ଦୀ ତଳ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଯଦିଓ ଦେବଦେବୀଙ୍କ ନାଁ ଓଡ଼ିଆ ସମାଜରେ ଅତ୍ୟନ୍ତ 
ଲୋକପ୍ରିୟ ଥ୍ଲା କ୍ରମଶଃ ଏଗୁଡ଼ିକୁ “ ପୁରୁଣାକାଳିଆ ନୀ” ବୋଲି ଧରୀଗଲା ଓ ତା” ଜାଗାରେ 
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବର୍ଣ୍ଣ ନାତ୍ମକ ବା ଗୁଣାତ୍ମକ ନାଁ ଆମ ସମାଜରେ ପ୍ରବେଶ କଲା; ଖାଲି ପ୍ରବେଶ 
କଲା ନାହିଁ, ଫ୍ୟାସନ୍‌ ବି ହୋଇଗଲା। ଏପରି କେତେଗୁଡ଼ିଏ ନୀ ହେଲା - ଶରତ, ପ୍ରଫୁଲ୍‌, 
ବିମଳ, ବିଜୟ, ତରୁଣ, ବିକାଶ, ଅଭୟ, ବିନୟ, ପ୍ରଭାତ, ପ୍ରସନ୍ନ, ପୂର୍ଣ, ଜ୍ୟୋତି, 
ମାନସ, ସନ୍ତୋଷ, ସରୋଜ, ସୌମ୍ୟ ଇତ୍ୟାଦି| ଝିଅମାନଙ୍କର ନାରେ ବି ସେଇଆ ହେଲା - 
ଉମା, ରମା, ଲକ୍ଷ୍ମୀ, ପାର୍ବତୀ ନାମ ପରିବର୍ତେ ଆସିଲା ଅନେକ ନୂଆ ବର୍ଣ୍ତନାମ୍କ ନାଁ 
ଯଥା - ସଂଗୀତା, ସ୍ବପ୍ନ, ଶାଚି, ସୁଷମା, ସୌମ୍ୟା, ସସ୍ମିତା, ସରୋଜ, ସରଳା, ପଦା, 
କସ୍ତୁରୀ, ପ୍ରତିଭା, ପ୍ରଭାତୀ ଓ ଆହୁରି ଅନେକ ଆଧୁନିକ ନୀ। ଯଥା- ଯସୁନ, ଅଲିଭା, 
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ଅଭିଲିପ୍ସା, ସୋନାଲି, ମଧୁସ୍ମିତା, ସୀମା, ହେମା, ସ୍ନିଗୁା ଇତ୍ୟାଦି। ଏହା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ 
ଉଭୟ ପୁଅ ଓ ଝିଅମାନଙ୍କର ନୀରୁ ଆଗକାଳରେ କୁମାର କୁମାରୀ ପରି ଲାଗୁଥ୍‌ବା 
ଅନଳଙ୍କାରଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯ ଉଭାଇଗଲା। ଓଡ଼ିଆ ନୀଗୁଡ଼ିକ ଦେବଦେବୀଙ୍କ ନୀ ପରିବର୍ରେ 
ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ମକ ଶବ୍ଦ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରକାଶିତ ହେଲା ଓ ତା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଅଳଙ୍କାରଗୁଡ଼ିକୁ ମଧ୍ଯ ବାଦ୍‌ 
ଦିଆଗଲା। ତେବେ ନାମର ଏହି ପରିବର୍ତନ ସନ୍ତେ୍‌ ଯାହା ପ୍ରାୟ ଅପରିବର୍ରିତ ରହିଲା ସେ 
ହେଉଛି ବ୍ୟନ୍ତିମାନଙ୍କର “ଡାକ ନା? ବା 'ଶ୍ରଦ୍ଧା ନୀ? ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିବାର କଥା ଯେ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାରେ ଲୋକମାନଙ୍କର “ଭଲ ନୀ” ଯାହା ହୋଇଥାଉ ନା କାହିଁକି, ପ୍ରାୟ ଅଧ୍କାଂଶଙ୍କର 
ଗୌଟିଏ ଡାକ ନୀ ଥାଏ। ଅନ୍ତରଙ୍ଗ ପରିବେଶରେ “ଭଲ ନୀ' ବ୍ୟବହାର ନ କରି ଲୋକେଏହି 
ଡାକ ନୀ ଗୁଡ଼ିକ ବ୍ୟବହୀର କରିଥାତ୍ତି। ଯଥା - ବୁଢ଼ୀ, ବୁଢ଼ୀ, କୁନା, କୁନି, ଟୁନା, 
ଟୁନି, ବୁଲା, ବୁଲି, ଗୁନା, ଟିକି ଓ ଏପରିକି ଆହୁରି ନିରର୍ଥକ ଓ ପରମ୍ପରା ନ ଥ୍ବା ସମ୍ପୂର୍ଣ 
ଉଦ୍ଭଟ ନୀ ଯଥା - ମିନାଲି, ଆମି, ଚିଣଡୁ, ଗାଗାଲି, ସନ୍ତୁ, ବିକି, ପପୁଲି, ଚିକୁ, ଲିପୁ, 
ଟିଟନ୍ନ, ଇସୁ, ଇତୁ ଇତ୍ୟାଦି । 

ତେବେ ଗତ ଦୁଇ ଦଶକ ଭିତରେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟକ୍ତି ନାମକରଣରେ ପୁଣି ପରିବର୍ଭନ 
ଦେଖାଦେଇଛି। ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ନାମର ଅନୁକରଣରେ ହେଉ ବା ଅନ୍ୟ କାରଣରୁ ହେଉ, ଏବେ 
ଅନେକ ଗୋଟିଏ ନାମରେ ସନ୍ତୁଷ୍ଟ ନ ରହି ଦୁଇଟି ନାମ ବ୍ୟବହାର କରୁଛନ୍ତି ଏବଂ ଏହା ବି 
ଏବେ ଆଧୁନିକ ଫାସନ୍‌ ହୋଇ ଦେଖାଦେଇଚି। ଏହି ରୀତିର କେତେଗୁଡ଼ିଏ ନୀ ହେଲା - 
ପାର୍ଥସାରଥ୍‌ ଅଭୟ, ଅଂଶୁମାନ ପ୍ରସନ୍ନ, ସମ୍ବିତ୍‌ ଶୁଭଙ୍କର, ଆକାଶ ଅଭିଷେକ, ଅସୀମ 
ଅମିତାଭ ଇତ୍ୟାଦି। ଝିଅମାନେ ଏ ଦିଗରେ ଆହୁରି ଆଗରେ। ସେମାନଙ୍କର ନୀ ହେଲା 
ପ୍ରଞ୍ଚା ପାରମିତା, ସୌମ୍ୟା ଶ୍ଵେତପଦ୍ମା, ଶ୍ରୀୟା ସମ୍ବେଦନା, ପ୍ରଜ୍ଞା ଢ୍ଯୋତିଷ୍ତୀ ଇତ୍ୟାଦି। 
ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିବାର କଥା ଯେ, ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଆଗପରି ଦ୍ବିତୀୟ ନାଗୁଡ଼ିକର ପ୍ରଥମ ନାମ 
ସହିତ କୌଣସି ସମ୍ବନ୍ଧ ନାହିଁ। ଅଥୀତୃ ସେଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରଥମ ନାମର ବ୍ୟାପ୍ତି ବା ଅଳଙ୍କାର 
ଭାବେ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇନାହାନ୍ତି। ଏଗୁଡ଼ିକ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଭାବେ ଅସଂଲଗ୍ନ ଓ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର। ତେଣୁ 
ବସ୍ତୁତଃ ଏହା ଦୁଇଟି ନୀର ଏକ ସଂଯୋଜନା। ଏହି ଧାରା ଏବେ ଅନେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଖାଲି 
ଦେଖିବାକୁ ମିଳୁ ନାହିଁ , ଓଡ଼ିଆକ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହା ନାମକରଣର ଏକ ନୂତନ ଫ୍ୟାସନ୍‌ରେ 
ପରିଣତ ହୋଇଛି। କିନ୍ତୁ ଏହି ଭଲନୀଗୁଡ଼ିକ ଏତେ ଦୀର୍ଘ ଓ କିଟିମିଟିଆ ଯେ, ଦୈନନ୍ଦିନ 
ବ୍ୟବହାର ପାଇଁ ସଂପୂର୍ଣ ଅନୁପଯୁକ୍ତ, ତେଣୁ ଅଧ୍କାଂଶ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଡାକ ନୀ ଦ୍ଵାରା କୀମ 
ଚଳାଇବାକୁ ପଡ଼ୁଛି। ତେଣୁ ପ୍ରଜ୍ଞା ଜ୍ୟୋତିଷ୍ଣତୀଙ୍କର ଡାକ ନାଁ ହେଉଛି “ମାମା” ଓ ' ସମ୍ିତ୍‌ 
ଶୁଭଙ୍କର” ଙ୍କର ଲିପୁ। ଯେତେଦୂର ମନେହୁଏ ଏହା ଦୁଇଦୁଇଟି ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ନାଁ ରହୁଥ୍‌ବା ଇଂରାଜୀ 
ନାମକରଣର ଏକ ଅନୁକରଣ 

ତେବେ ଭାଷାରେ କେବଳ ବ୍ୟକ୍ତିବିଶେଷଙ୍କର ନାମ ନ ଥାଏ। ଗୋଟିଏ ଦୃଷ୍ଟିରୁ 
ଦେଖିଲେ, ସମଗ୍ର ଭାଷା ହେଉଛି ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାର ନାମର ସମାହାର । କୁହାଯାଏ ଯେ, 
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ଭଗବାନ ଏ ବ୍ରହ୍ମାଣ୍ଡକୁ ସୃଷ୍ଟି କଲାବେଳେ ପ୍ରତ୍ୟେକଟି ବସ୍ତୁର ନାମ ଉଚ୍ଚାରଣ କରନ୍ତେ, 
ତତ୍‌କ୍ଷଣାତ୍ବ ସେ ବସ୍ତୁ ସୃଷ୍ଟି ହେଉଥ୍‌ଲା। ତେଣୁ ନାମ ହିଁ ହେଉଛି ପ୍ରଥମ ଓ ତା'ପରେ ସୃଷ୍ଟି । 
ସେ ଯାହାହେଉ, ଆମ ଭାଷାରେ ଓଡ଼ିଆ ସଂସ୍କୃତି ସହିତ ଜଡ଼ିତ ନାମକରଣର ବିଭିନ୍ନ 
କ୍ଷେତ୍ରକୁ ପରୀକ୍ଷା କରାଯାଇପାରେ। ଏପରି ଗୋଟିଏ କ୍ଷେତ୍ର ହେଉଛି ଏବର ଓଡ଼ିଆ ୯ ଯାତ୍ରା' 
ଓ ଗୀତ କ୍ୟାସେଟ୍‌ର ନାମ । ଏ ଦୁଇଟିଯାକ ବିଷୟ ଲୋକପ୍ରିୟତା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଶୀର୍ଷରେ ଏବଂ 
ଏହା ସେମାନଙ୍କ ନାମକରଣରୁ ବୁଝାଯାଏ। ବର୍ତମାନର କେତୋଟି ଓଡ଼ଆ ଯାତ୍ରାର ନୀ 
ହୋଇପାରେ - “କାଳିଆ ମାତିଛି ବଳିଆ ଘରେ', “ସତୀ ସାବିତ୍ରୀର ଅସତୀ ରୂପ', 
“କାନିରେ ପଡ଼ିଛି ଗଣ୍ଠି,, “ଦେଖିବ ଆସ - ପୁଅ ଖାଇଯାଏ ବାପ ମାଉଁସ, “ଖସିଲା 
ଓଢ଼ଣା- ଭାଙ୍ଗିଲା ଶଙ୍ଖା” ଇତ୍ୟାଦି। ସେହିପରି ଲୋକପ୍ରିୟ କ୍ୟାସେଟ୍‌ର ନାମ ହୋଇପାରେ 
“କାଳିଆ ମୋ ଖାଣ୍ଟି ଓଡ଼ିଆ”, “ଡାକରା ଆସିଛି ଘଟଗୀରୁ, ' ଶଙ୍ଖା ସିନ୍ଧୁରକୁ ନାଲି ମନ୍ଦାର” , 
' ନନ୍ଦ ପୁଅ ନନ୍ଦିଘୋଷିଆ ” ଇତ୍ୟାଦି। ଏସବୁ ନାଗୁଡ଼ିକ ପଛରେ ସାଧାରଣ ଗ୍ରାମୀଣ ଲୋକଙ୍କୁ 
ଉଚ୍ଚାଟିତ କରିବାର ଯେ ଚେଷ୍ଟା ରହିଛି ତାହା ସ୍ପଷ୍ଟ। ତଥାପି ସତର୍କ ନ ରହିଲେ ଏହି 
ନାମକରଣ ଗ୍ରାମୀଣତାରୁ ଗ୍ରାମ୍ୟକୁ ଖସିପଡ଼ିପାରେ। ନାମକରଣ ଗୋଟିଏ ଜାତିର ସଂସ୍କୃତିର 
ଏକ ଦିଗ - ତାହା ବ୍ୟନିର ନାମକରଣ ହେଉ ବା ଓଡ଼ିଆ ଯାତ୍ରାର। ସାମଗ୍ରିକ ଭାବେ, ଏହି 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ସୁରୁଚି ଓ ସୌଷ୍କବତା ପ୍ରକାଶ ନ ପାଇଲେ ଆସନ୍ତା ପିଢ଼ି ତଥା ସମଗ୍ର ପୃଥ୍ଳୀ 
ସମ୍ମୁଖରେ ଆମେ ହାସ୍ୟାସ୍ପଦ ହେବାର ଆଶଙ୍କା ରହିଛି। 
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ପ୍ରାମାଣିକ ଓଡ଼ିଅ ଭାଷା 


ଦୈନିକ 'ସମୟ'ର ୧୭. ୧. ୨୦୦୦ ତାରିଖ ସଂସ୍କରଣରେ ବିଶିଷ୍ଟ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତିୟକ 
ଶ୍ରୀ ନିତ୍ୟାନନ୍ଦ ମହାପାତ୍ର ' ପ୍ରାମାଣିକ ଭାଷା' ଶୀର୍ଷକ ଏକ ପ୍ରବନ୍ଧରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ପ୍ରାମାଣିକ ସ୍ବରୂପ ବିଷୟରେ କେତୋଟି ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ୍ଣ କଥା ଉତ୍ବଥାପନ କରିଛନ୍ତି। ଓଡ଼ିଅ। 
ଭାଷାର ଏହି ପ୍ରମାଣିକ ସ୍ଵରୂପ ବିଷୟରେ ଆମେ ଏକାଧ୍କ ବାର ବହୁ ସ୍ଥାନରେ 
ପାଠକମାନଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟି ଆକର୍ଷଣ କରିଛୁ। ଯଦିଓ ' ପ୍ରାମାଣିକ' ଅର୍ଥରେ ଆମେ “ମାନକ ଭାଷା” 
ବା ଷ୍ଟାଣ୍ଡାର୍ଡ଼ ଭାଷା ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିଛୁ। ଶ୍ରୀ ମହାପାତ୍ରଙ୍କ ପ୍ରବନ୍ଧର ଆରମ୍ଭ ହୁଏ “ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା ଆଞ୍ଚଳିକତା ବହୁଳ'ରୁ । ଏହା ସତ୍ୟ ହୋଇଥ୍ବାରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରାମାଣିକ ଦିଗ 
ପ୍ରତି ଧ୍ଯାନ ଦେବା ଏତେ ଜରୁରୀ ହୋଇପଡ଼ିଛି, କାରଣ ଭାଷାରେ ଆଞ୍ଚଳିକତା ଯେତେ 
ବଢ଼ିବ, ଭାଷାଭାଷୀମାନଙ୍କ ଭିତରେ ଭାବ ଆଦାନପ୍ରଦାନର ଧାରା ସେତିକି ଦୁର୍ବଳ ଓ 
କଷ୍ଟସାଧ୍ୟ ହୋଇପଡ଼ିବ। ଗୋଟିଏ ଜାତି ପାଇଁ ଭାଷା ମୁଖ୍ୟତଃ ଦୁଇଟି କାର୍ଯ୍ୟ ସାଧନ 
କରିଥାଏ- ଗୋଟିଏ ହେଉଛି ଭାବ ଆଦାନ ପ୍ରଦାନ ଓ ଅନ୍ୟଟି ହେଉଛି ଏକାତ୍ମ୍ୟ ବା 
5ଠା|ଧ8୮ 1 /, ` ଭାଷାର ଆଞ୍ଚଳିକତା ଏ ଦୁଇଟି ଯାକ ଲକ୍ଷ୍ୟକୁ ବିପନ୍ନ କରିଥାଏ। ଭାଷାରେ 
ବିଭିନ୍ନତା ରହିଲେ ଲୋକଙ୍କର ପରସ୍ପର କଥା ବୁଝିବା କଠିନ ହୋଇଥାଏ ଓ ଲୋକେ 
ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ଭାବେ କଥା କହିଲେ, ଏକାମ୍ୟ ଲୋପପାଇ ଲୋକମାନଙ୍କ ଭିତରେ 
ବିଜାତୀୟତାକୁ ପ୍ରଶ୍ରୟ ଦେଇଥାଏ। ବର୍ତମାନର ସମ୍ବଲପୁରୀ ବା କୋଶଳୀ ଆନ୍ଦୋଳନ 
ଏହି ଦୁଃଖଦ ଅବସ୍ଥାର ଏକ ପ୍ରକୃଷ୍ଟ ଉଦାହରଣ। ଓଡ଼ିଆ ଓ ସମ୍ବଲପୁରୀ ଭିତରେ ଯଦି 
ପାର୍ଥକ୍ୟ ନଥାନ୍ତା, ତା” ହେଲେ ସମ୍ବଲପୁରୀକୁ ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷାର ମର୍ଯ୍ୟାଦା ଦେବା 
ପାଇଁ ଏତେ ଟଣାଓଟରା ଲାଗି ନଥାନ୍ତା। ଏପରି ପରିସ୍ଥିତି ରେ ଅଥୀତ୍‌ ଆଞ୍ଚଳିକତାକୁ ଦମନ 
କରିବାକୁ ହେଲେ ମାନକ ଭାଷା ବା ଶ୍ରୀ ମହାପାତ୍ରଙ୍କ ଭାଷାରେ “ପ୍ରାମାଣିକ ଭାଷା'କୁ 
ଉତ୍ସାହିତ କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ। ଯେ ଯେଉଁ ପ୍ରକାରର ଓଡ଼ିଆ କହୁ ନା କାହିଁକି ପ୍ରତ୍ୟେକ 
ବ୍ୟକ୍ତିକୁ ମାନକ ଭାଷା ଶି ଖିବାକୁ ହିଁ ହେବ ଓ ଏହି ଭାଷାକୁ ସବୌଚ୍ଚ ସମ୍ମାନ ଦେବାକୁ ହିଁ 
ହେବ, ଅଥୀତ୍‌ ସମସ୍ତ ଓପଚାରିକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହି ଭାଷାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ। 
ମାନକ ଭାଷାରେ ଅପାରଗତାକୁ ଅଶିକ୍ଷାର ପରିଚାୟକ ଭାବେ ଦେଖାଯିବା ଉଚିତ। 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଯେଉଁ ପ୍ରକାରର ଆଞ୍ଚଳିକତା ଦେଖାଯାଏ, ତାକୁ ଅନେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ଞ୍ଜିପଭାଷିକ ବୋଲି କୁହାଯାଇପାରିବନାହିଁ, କାରଣ ଏହି ପାର୍ଥକ୍ୟ ଏତେ ସାମାନ୍ୟ ଯେ, 
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୧୯୮ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ତା” ଦ୍ଵାରା ଭାବ ଆଦାନ ପ୍ରଦାନ ସେତେଟା ବାଧୀପ୍ରାପ୍ତ ହୋଇନଥାଏ। ଓଡ଼ିଶାର ସମଗ୍ର 
ଉପକୂଳ ଅଞ୍ଚଳରେ ଅଥୀତ ଗଞ୍ଜାମରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ବାଲେଶ୍ଵର ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ମାନକ ଭାଷା 
ସାଧାରଣତଃ ଶିକ୍ଷିତ ଓ ଶିଷ୍ଟବର୍ଗର ଲୋକମାନଙ୍କଦ୍ଵୀରା କଥୁତ ହୋଇଥାଏ। ଯଦିଓ କେତେକ 
କହନ୍ତି ଯେ ଖୋଦ୍ଧାର ଭାଷା ହେଉଛି ଓଡ଼ିଆର ଷ୍ଟାଣ୍ଡାର୍ଡ଼ ଭାଷା ବା ଶ୍ରୀ ମହାପାତ୍ରଙ୍କ ମତରେ 
କଟକର ଭାଷା ହେଉଛି ଷ୍ଟାଣ୍ଡାର୍ଡ ଆମ ଉପଭାଷା ସର୍ଭେରୁ ଯେଉଁ ବିବରଣୀ ମିଳେ, 
ସେଥ୍‌ରୁ ମନେହୁଏ ଯେ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରାମାଣିକ ରୂପ କୌଣସି ଗୋଟିଏ ଅଞ୍ଚଳରେ 
ସୀମାବଦ୍ଧ ନୁହେଁ। ଏହି ଭାଷା ଓଡ଼ିଶାର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷିତ ଓ ଶିଷ୍ଟବର୍ଗର ଲୋକମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା 
କଥ୍ତ ହୋଇଥାଏ। ଏହା ପୁରୀ ବା କଟକର ଭାଷୀ ନୁହେଁ ବା ବ୍ରାହ୍ମଣ କରଣଙ୍କର । 
ପ୍ରତ୍ୟେକଟି ଅଞ୍ଚଳର କିଛି କିଛି ଭାଷାଗତ ବିଶେଷତ୍ଵ ଥାଇପାରେ, ଯେପରି ପୁରୀର 
ଶିକ୍ଷିତ ଲୋକେ ଷ୍ଟାଣ୍ଡାର୍ଡ଼ ଭାଷା କହୁଥ୍‌ଲେ ବି କେତେକ ଆଞ୍ଚଳିକ ଶବ୍ଦ ବି ବ୍ୟବହାର 
କରିପାରୁଥାନ୍ତି, ଯଥା - ପିଜୁଳି ପାଇଁ ଚାଉଳିଆ ବା ଆତ ପାଇଁ ମେଘୁଆ ଇତ୍ୟାଦି କିଚ୍ତୁ 
ସେମାନଙ୍କ କଥାର ମୁଖ୍ୟ ବ୍ୟାକରଣ ହେଉଛି ଷ୍ଟାଣ୍ଡାର୍ଡ଼ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ। ଉପଭାଷା 
ନିର୍ଣ୍ଣୟ କରିବାକୁ ହେଲେ, ପ୍ରଥମେ ଏହି ପ୍ରକାରଟିର ବ୍ୟାକରଣକୁ ପରୀକ୍ଷା କରି ଦେଖିବାକୁ 
ପଡ଼େ। ବ୍ୟାକରଣ ଯଦି ଏକ ହୋଇଥାଏ, ତାହାକୁ ଉପଭାଷା କହିବାର କୌଣସି ଯାଥାର୍ଥ୍ୟ 
ନାହିଁ। ଆମେ ଯେତେଦୂର ଜାଣିଛୁ, ଓଡ଼ିଶାର ସମଗ୍ର ଉପକୂଳ ଅଞ୍ଚଳରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ଗୋଟିଏ ବ୍ୟାକରଣ ଚଳେ। ଭିନ୍ନ ବ୍ୟାକରଣର ଏକମାତ୍ର ଓଡ଼ିଆ ହେଉଛି “ସମ୍ବଲପୁରୀ? ; 
ତେଣୁ ସମ୍ବଲପୁରୀକୁ ହିଁ ଓଡ଼ିଆର ଏକମାତ୍ର ଉପଭାଷା ଆଖ୍ୟା ଦିଆଯାଇପାରେ। ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାର ଭିନ୍ନ ବ୍ୟାକରଣର ଉପଭାଷୀ ଅନ୍ୟତ୍ର ମଧ୍ଯ ଅଛି; କିର୍ଛୁ ସମ୍ବଲପୁରୀ ପରି ଏହା 
ଆଞ୍ଚଳିକ ନୁହେଁ। କେତେକ ନିଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଗୋଷ୍ଠୀକୁ କେନ୍ଦ୍ର କରି ଏହି ଉପଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ଚଳୁଛି, 
ଯଥା - କେନ୍ଦୁଝରର ଭୂୟୀ, କୋରାପୁଟର ପରଚା (ଦେଶିଆ) ଓ ଭୋଥଡ଼ା ଓ 
ଶ୍ରୀକାକୁଲମ୍‌ର ରେଲ୍ଲି। ଏହି ଗୋଷ୍ଠୀଗୁଡ଼ିକ ଯେଉଁ ପ୍ରକାରର ଓଡ଼ିଆ କହନ୍ତି ସେଥ୍‌ରେ 
ଯଥେଷ୍ଟ ବ୍ୟାକରଣିକ ବିଶେଷତ୍ବ ଅଛି, ତେଣୁ ଏଗୁଡ଼ିକ ବି ଓଡ଼ିଆର ଉପଭାଷା 
କୁହାଯାଇପାରେ। ତେଣୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଆଞ୍ଚଳିକତା ଯଦିଓ ବ୍ୟାପକ, ବ୍ୟାକରଣଗତ 
ପାର୍ଥକ୍ୟ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଉପଭାଷାର ସଂଖ୍ୟା ମାତ୍ର ଚାରୋଟି । ସେଥ୍‌ରୁ ଗୋଟିଏ 
ହେଉଛି ଆଞ୍ଚଳିକ ବା ୮6ଠ୍ରୀଠମଞ୍ଚା ଯଥା - ସମ୍ବଲପୁରୀ ଓ ଅନ୍ୟଗୁଡ଼ିକ ଗୋଷ୍ଠୀକୈନ୍ଦ୍ରିକ 
ବା 5୦୦୮), ଯଥା - ଭୂୟା, ପରଜା ଓ ରେଲ୍ଲି| ଏହି ଶ୍ରେଣୀର ଅନ୍ୟ କେତୋଟି ଗୋଷ୍ଠୀ 
ମଧ୍ଯ ଥାଇପାରନ୍ତି। ଯଥା - ଅଗରିଆ, ବିଂଝିଆ, ପଟିଆ, କେଳା, କୁରୁମାଲି ଇତ୍ୟାଦି, 
ଯେଉଁମାନଙ୍କ ଭାଷାକୁ ଓଢ଼ିଆର ଉପଭାଷ। କୁହାଯାଇପାରେ, କିନ୍ତୁ ସମ୍ବଲପୁରୀକୁ 
ଛାଡ଼ିଦେଲେ ଓଡ଼ିଆର ଅନ୍ୟ ଆଞ୍ଚଳିକ ଉପଭାଷା ନାହିଁ। ଏହି କାରଣରୁ ଯେଉଁ ବ୍ୟାପକ 
ଆଞ୍ଚଳିକତା ଓଡ଼ିଶାରେ ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ, ସେଗୁଡ଼ିକ ସାଧାରଣତଃ ଶବ୍ଦ ପର୍ଯ୍ୟାୟର ଓ 
ସେଥ୍‌ରେ ବ୍ୟାକରଣିକ ପାର୍ଥକ୍ୟ ପ୍ରାୟ ନାହିଁ କହିଲେ ଚଳେ। 
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ପ୍ରାମାଣିକ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ୧୯୯ 


ସୂକ୍ଷ୍ରେ କହିବାକୁ ଗଲେ ଆଞ୍ଚଳିଛତା ଦୁଲ୍ଧ ପ୍ରକାରର-- ଭୌଗୋହିକ ଓ ଗୋଷ୍ଠୀଗତ। 
ଏ ଉଭୟ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଓଡ଼ିଆରେ ଆଞ୍ଚଳିକତା ଯଦିଓ ବହୁଳ ଏହା ମୁଖ୍ୟତଃ ଶବଦ୍ଦଗତ। ବ୍ୟାକରଣିକ 
ଆଞ୍ଚଳିକତା ମାତ୍ର ଚାରୋଟି କ୍ଷେତ୍ରରେ ଆମେ ଦେଖିବାକୁ ପାଇଥାଉ, ଯେଉଁଗୁଡ଼ିକୁ ଆମେ 
ପୂର୍ବରୁ ନାମିତ କରିଛୁ ଏବଂ ସେଗୁଡ଼ିକୁ ଉପଭାଷାର ମର୍ଯ୍ୟାଦା ଦେଇଛୁ, କାରଣ ଏ 
ଆଞ୍ଚଳିକତାରେ ଉଭୟ ଶବ୍ଦଗତ ଓ ବ୍ୟାକରଣଗତ ପାର୍ଥକ୍ୟ ଅଛି; ଯାହା ଆପୋସ 
ବୋଧଗମ୍ୟତା ବା ୮୪13 ¡୮୫ [ଠୁ ୯୬ ` କୁ ବହୁ ଭାବେ ବିପନ୍ନ କରିଥାଏ | 

ବ୍ୟାକରଣଗତ ଆଞ୍ଚଳିକତା ଭାଷା ପାଇଁ ବିପଦର ସୂଚନା ଦେଇଥାଏ। ଏହି ପାର୍ଥକ୍ୟ, 
ଆଞ୍ଚଳିକତାକୁ ଉପଭାଷା କରେ ଓ ପରେ ଉପଭାଷା ସ୍ଵାଧୀନ ଭାଷାରେ ପରିଣତ ତୁଏ। 
ବର୍ଭମାନ ସମ୍ବଲପୁରୀ କ୍ଷେତ୍ରରେ ସେହି ଅବସ୍ଥା ଆସି ପହଞ୍ଚିଛି। ମାତ୍ର ତିରିଶ ଚାଳିଶ ବର୍ଷ 
ତଳେ ସମ୍ବଲପୁରୀ ବୋଲି କୌଣସି ଭାଷା ନ ଥ୍ଲା, କିନ୍ତୁ ଯେବେଠାରୁ ଏଥ୍ରେ ବ୍ୟାକରଣିକ 
ଆଞ୍ଚଳିକତା ପ୍ରକାଶ ପାଇଲା ଏହା ଆସ୍ତେ ଆସ୍ତେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଛତ୍ରଛାୟାରୁ ବାହାରି 
ଯିବାକୁ ଲାଗିଲା ଓ ବର୍ତମାନ ଏହା ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷାର ସମ୍ମାନ ଦାବି କରୁଛି। କ୍ରମଶଃ 
ଏଥ୍‌ରେ ସ୍ଵାଧୀନ ଭାଷାର ଉପସର୍ଗମାନ ମଧ୍ଯ ଦେଖାଦେଇଛି। କାଲି ତୁଏତ ଏଥ୍‌ ମଧ୍ଯରେ 
ଲେଖାପଡ଼ା ହେବ ଓ ଉଚ୍ଚାଙ୍ଗ ସାହିତ୍ୟ ସୃଷ୍ଟି ହେବ, ଓଡ଼ିଆ ଏବଂ ସମ୍ବଲପୁରୀ ଭିତରେ 
ସମ୍ବନ୍ଧ ଚିରଦିନ ପାଇଁ ବିଚ୍ଛିନ୍ନ ହେବ। ଅନ୍ୟାନ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ମଧ୍ଯ ସେହି ଏକ ଅବସ୍ଥା ସୃଷ୍ଟି 
ହୋଇପାରେ। ଶବ୍ଦଗତ ଆଞ୍ଚଳିକତା ବ୍ୟାକର ଣିକ ଆଞ୍ଚଳିକତାରେ ପରିଣତ ହୋଇପାରେ 
ଓ ଉପଭାଷା ସୃଷ୍ଟି କରିପାରେ। ତାହା ଯେପରି ନ ଘଟେ ସେଥ୍ପାଇଁ ସମଗ୍ର ଭାଷାଭାଷୀ 
ଅଞ୍ଚଳକୁ ଏକ ଦୃଢ଼ ପ୍ରାମାଣିକ ଭାଷାର ଛତ୍ରଛାୟା ତଳେ ଚପାଇ ରଖିବାକୁ ହୁଏ। 

ଭାଷାରେ ଯଦି ଆଞ୍ଚଳିକତା ପ୍ରକାଶପାଏ ତେବେ ଭାଷାଭାଷୀଙ୍କ ଏକାମ୍ମ୍ୟକୁ ଏହା 
ନଷ୍ଟ କରେ। କଟକର ଲୋକେ ବାଲେଶ୍ଵର ଲୋକଙ୍କଠାରୁ ଓ ବାଲେଶ୍ଵର ଲୋକ ଗଞ୍ଜାମ 
ଲୋକଙ୍କଠାରୁ ଭିନ୍ନ ଭାବେ କଥା କହିଲେ ବା ବ୍ରାହ୍ମଣମାନେ ଚଷାମାନଙ୍କଠାରୁ ବା ଚଷାମାନେ 
ପାଣମାନଙ୍କଠାରୁ ଭିନ୍ନ ଭାବେ କଥା କହିଲେ, ଆମେ ସମସ୍ତେ ଯେ ଏକ ଓଡ଼ିଆ ଢାତି, 
ଏକ ଭାଷାଭାଷୀ ଜାତି, ସେ ବିଷୟରେ ସନ୍ଦେହ ଦେଖାଦିଏ, ପରସ୍ବର ପ୍ରତି ସନ୍ଦେହ ସୃଷ୍ଠି 
ହୁଏ। ଆମ ନିଜକୁ ଗୋଟିଏ ଜାତି ବୋଲି ଭାବିବା ପାଇଁ ଆମର ଭାଷା ଏକ ହୋଇଥ୍ବା 
ଉଚିତ୍ଵ। ସ୍ଥାନ, ଜାତି, ଧର୍ମ ନିର୍ବିଶେଷରେ ଓଡ଼ିଆମାନେ ଯେତେଦୂର ସମ୍ଭବ ଗୋଟିଏ 
ଭାଷା କହିବା ଉଚିତ। ସମସ୍ତେ ଚ୍ଚାଣନ୍ତି ଯେ ଭିନ୍ନ ଜାତିର ଲୋକେ ଭିନ୍ନ ଭାଷା କୁହଟ୍ତି 
ତାମିଲ, ତେଲୁଗୁ, ବଙ୍ଗାଳି, ପଞ୍ଜାବୀ, ମରାଠି ଆମ ଓଡ଼ିଆମାନଙ୍କଠାରୁ ଭିନ୍ନ ଭାଷ। 
କହିଥାନ୍ତି, ତେଣୁ ସେମାନେ ଭିନ୍ନ ଜାତିର ଲୋକ। ଅଥଚ ନିଚ୍ଚକୁ ଓଡ଼ିଆ ବୋଲି କହୁଥ୍ବା, 
ପୁଣି ତା' କଥା ଆମେ ବୁଝିପାରୁ ନ ଥ୍ବା, ମନରେ ବିଜଢାତୀୟ ଭାବ ସୃଷ୍ଠିକରେ। ଏହି 
କାରଣରୁ ଓଡ଼ିଆର ଜାତିମାନଙ୍କ ଭିତରେ ଆଜି ଏତେ ଦଳାଦଳି, ଯାହାର ଚରମ ଅବସ୍ଥା. 
ତାମିଲ ଭାଷା କ୍ଷେତ୍ରିରେ ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ। ସେଠାରେ ବ୍ରାହ୍ମଣ ଓ ବ୍ରାହ୍ନଣେତର ଜାତିମାନଙ୍କ 
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୨୦୦ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


ଭିତରେ ଭାଷାଗତ ପ୍ରଭେଦ ଏତେ ବେଶି ଯେ, ବ୍ରାହ୍ମଣମାନଙ୍କୁ ବିଜାତୀୟତାର ଶିକାର 
ହେବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ। ଏହା ଯେପରି ଆମ ରାଜ୍ୟରେ ନ ଘଟେ ସେଥପାଇଁ ଜାତି ଜାତି 
ଭିତରେ ଥ୍‌୍ବା ଭାଷା- ପାର୍ଥକ୍ୟ ଲୋପ ପାଇବା ଉଚିତ ଓ ଭାଷାର ଏକାତ୍ମ୍ୟ ବଜାୟ ରହିବା 
ଉଚିତ। 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରାମାଣିକ ରୂପ ଯେ ନାହିଁ ଏପରି ନୁହେଁ। ଆମେ ଆଗରୁ କହିଛୁ 
ଯେ ସ୍ଥାନ, ଲିଙ୍କ, ବୟସ, ଅଞ୍ଚଳ, ଜାତି, ଧର୍ମ ନିର୍ବିଶେଷରେ ଶିଷ୍ଠ ଓଡ଼ିଆମାନେ ପ୍ରାମାଣିକ 
ଭାଷା ସ୍ଵଚ୍ଛନ୍ଦରେ ବ୍ୟବହାର କରିଥାନ୍ତି। ଶିକ୍ଷାୟତନ, କୋର୍ଟ, କେଚରୀ, ସଭା, ସମିତି ଓ 
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଞ୍ଭପଚାରିକ ପରିବେଶରେ ପ୍ରାମାଣିକ ଭାଷାର ବ୍ୟବହାର ଅବଶ୍ୟ ଦେଖିବାକୁ 
ମିଳେ। ସମ୍ବାଦପତ୍ର, ରେଡ଼ିଓ, ଟେଲିଭିଜନ, ସିନେମା ଓ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଗଣମାଧ୍ଯମଗୁଡ଼ିକରେ 
ଏହି ଭାଷା ଚଳେ। ଶିକ୍ଷା, ସାହିତ୍ୟ, କଳା, ମନୋରଞ୍ଜନ, ବଚୁତା, ଆଲୋଚନା ଇତ୍ୟାଦିରେ 
ଏ ଭାଷା ଅବଶ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥାଏ। ତଥାପି ଓଡ଼ିଆ ସମାଜରେ ପ୍ରାମାଣିକ ଭାଷାର 
ଯେଉଁ ଅଗ୍ରସର ହେବାର କଥ/ ତାହା ହୋଇପାରୁ ନାହିଁ। ଶ୍ରୀ ମହାପାତ୍ର ଯଥାର୍ଥ ରେ ଓଡ଼ିଆ 
ଷ୍ଟାଣ୍ଡାର୍ଡ଼ ଭାଷାର ଦୁଇଟି ଅମୋଘ ଅସ୍ତ୍ରର ସୂଚନା ଦେଇ କହିଛନ୍ତି ଯେ, ( ୧) ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାର ଏକ ସବୀଧୁନିକ ଶବ୍ଦକୋଷ ସଂକଳିତ ହେବା ଏକାନ୍ତ ପ୍ରୟୋଜନ ଓ ବାଞ୍ଚନୀୟ 
ଏବଂ ( ୨ ) ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଏକ ନବବ୍ୟାକରଣର ପ୍ରକରଣ ହିଁ ଚିନ୍ତା କରିବାର ବିଷୟ | 
ଆମେ ଆଗରୁ କହିଛୁ ଯେ, ଆଞ୍ଚଳିକତା ଶ୍ଦଗତ ହୋଇପାରେ ବା ବ୍ୟାକରଣଗତ! ପ୍ରଥମ 
ଦିଗଟିକୁ ନିୟନ୍ତ୍ରିତ କରିବା ପାଇଁ ଅଭିଧାନ ଓ ଦ୍ବିତୀୟଟି ପାଇଁ ବ୍ୟାକରଣ ବାଞ୍ଚନୀୟ । 
ଅଥଚ, ଏ ଦୁଇଟି ଯାକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଓଡ଼ିଶାରେ ଯେଉଁ ବ୍ୟଭିଚାର ଚାଲିଛି, ସେ କଥାକୁ 
ମଧ୍ଯ ସେ ସୂଚିତ କରିଛନ୍ତି। ପ୍ରଥମେ ମନେରଖିବା ଉଚିତ ଯେ ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ମାନକ 
ଅଭିଧାନ ଓ ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖିବା ଏତେ ସହଜ ଓ ସାଧାରଣ କାମ ନୁହେଁ | ସେଥ୍ପାଇଁ 
ଯେପରି ଯୋଗ୍ୟ ବିଶେଷଜ୍ଞଙ୍କର ପ୍ରୟୋଜନ ଅଛି, ସେହିପରି ଗବେଷଣା ଅନୁକୂଳ 
ପରିବେଶର । ପ୍ରତ୍ୟେକଟି କ୍ଷେତ୍ର ଗହନ ଗବେଷଣାସାପେକ୍ଷ ଓ ବ୍ୟୟବହୁଳ। ପ୍ରଥମ କଥା 
ହେଉଛି, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଉପରେ କାମ କରିବା ପାଇଁ କୌଣସି ଅନୁଷ୍ଠାନ ନାହିଁ କି କୌଣସି 
ବିଶେଷଜ୍ଞ ନାହାନ୍ତି। କିଛି ଭଣ୍ଡ ଓ ଅପାରଗ ବ୍ୟକ୍ତି ଏହାର ସୁଯୋଗ ନେଇ ଓଡ଼ିଶାରେ 
ଯେଉଁ ହଠକାରିତା ସୃଷ୍ଟି କରିଛନ୍ତି, ତା'ର ତୁଳନା ସମଗ୍ର ଭାରତବର୍ଷରେ ନାହିଁ। ସେ 
ପରିସ୍ଥିତିକୁ ଦେଖିଲେ ମନେ ହୁଏ ନାହିଁ ଯେ, ଆସନ୍ତା ପଚିଶ ବର୍ଷ ଭିତରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
ପାଇଁ ଆନୁଷ୍ଠାନିକ ଭାବେ କିଛି କରାଯାଇପାରିବ। ଏମାନେ ଦିଅଁଙ୍କୁ ଖାଇ ଖଟୁଲିକୁ ବି 
ଖାଇସାରିଲେଣି। 

ଯେକୌଣସି ଗୋଟିଏ ଆଧୁନିକ ଭାଷାର ପ୍ରଗତି ପାଇଁ ଏହା ଷ୍ଟାଶ୍ଡାଡ଼ୀଜାଇଡ଼ ବା 
ମାନକୀକୃତ ହୋଇଥ୍ବା ବିଧେୟ । ଏହା ଗୋଟିଏ ଜାତିର ସୁସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟର ଲକ୍ଷଣ। ଭାଷା 
ପରିବର୍ଭନଶୀଳ, ତେଣୁ ଭାଷାରେ ଆଞ୍ଚଳିକତା ନିଶ୍ଚୟ ପ୍ରବେଶ କରିବ। କିନ୍ତୁ, ଯଦି ଗୋଟିଏ 
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ପ୍ରାମାଣିକ ଓଡିଆ ଭାଷା ୨୦୧ 


ଦୃଢ଼ ମାନକ ଭାଷା ସେ ଭାଷାକୁ ଦିଗ୍‌ଦର୍ଶନ ଦେଉଥାଏ, ତେବେ ଆଞ୍ଚଳିକତା ଆପେ 
ଆପେ ନିୟନ୍ତ୍ରିତ ହୁଏ। ଆମେ ପିଲାଦିନେ ତକି ଆକୁ “ ମାଣ୍ଡି' ବୋଲି କହୁଥ୍ଲୁ, କିଛୁ ମାନକ 
ଭାଷାରେ (ତକିଆ ' ପଶିବା ପରେ ମାଣ୍ଡି ଶବ୍ଦ ପ୍ରାୟ ଉଠିଗଲାଣି। ସେହିପରି ' ପିଜୁଳି” 
ପାଇଁ ଓଡ଼ିଶାର ବିଭିନ୍ନ ଅଞ୍ଚଳରେ ପ୍ରାୟ କୋଡ଼ିଏଟି ଯାଏ ଶବ୍ଦ ଚଳେ। କିନ୍ତୁ ମାନକ ଭାଷାର 
ପ୍ରଭାବରେ ‹ ପିଜୁଳି” ଶବ୍ଦ ପ୍ରାୟ ସବୁ ଅଞ୍ଚଳରେ ଚଳିବାକୁ ଲାଗିଲାଣି। ଏହିପରି ବହୁ 
ଉଦାହରଣ ଦିଆଯାଇପାରେ। ମାନକ ଭାଷାର ଛତ୍ରଛାୟା ନ ରହିଲେ ଭାଷା ବହୁଧା ବିଭଲ୍ତ 
ହେବାର ସମ୍ଭାବନା ରହିଛି, ଯାହା ସମସ୍ତ ଜାତିର ଏକାମତ୍ମ୍ୟକୁ କ୍ରମଶଃ ବିପନ୍ନ କରିଥାଏ । 
ବର୍ରମାନ ବି ଓଡ଼ିଶାର ବିଭିନ୍ନ ଅଞ୍ଚଳକୁ ନେଇ କ୍ଷୁଦ୍ର ରିଜିଅନାଲିଜିମ୍‌ ବା ଆଞ୍ଚଳିକତା ଦେଖିବାକୁ 
ମିଳେ। ଗୋଟିଏ ଅଞ୍ଚଳର ଓଡ଼ିଆ ଅନ୍ୟ ଅଞ୍ଚଳର ଓଡ଼ିଆମାନଙ୍କୁ ସହ୍ୟ କରିପାରନ୍ତି ନାହିଁ। 
ବିଜାତୀୟ ଭାବ ପ୍ରାୟ ଆମ ଜାତୀୟତାକୁ ପଟ୍ଗୁ' କରିସାରିଲାଣି । ଏହି ଦୁଃସମୟରେ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାର ଏକ ବିରାଟ ଭୂମିକା ରହିଛି। ଭାଷା ହିଁ ପୁଣି ଆମକୁ ଗୋଟିଏ ସୂତ୍ରରେ ବାନ୍ଧିପାରେ। 
ଓଡ଼ିଆ ଜାତିକୁ ବଞ୍ଚିରହିବାକୁ ହେଲେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ବଞ୍ଚାଇ ରଖିବାକୁ ହେବ। କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାକୁ ବଞ୍ଚାଇବାକୁ ହେଲେ ସେଥ୍‌ପାଇଁ ତାକୁ ଉପଯୁକ୍ତ ଖାଦ୍ୟସାର ଦେବାକୁ ପଡ଼ିବ। 
ତାକୁ ଏକୋଇଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଉପଯୁକ୍ତ କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ। ଭାଷା ଖାଲି ପବନ ପିଇ ବା ନିଜ 
ଚେଷ୍ଟାରେ ବଞ୍ଚିପାରିବନାହିଁ,‡ ଆଉ ଭାଷା ଯଦି ସମୟ ସହିତ ତାଳ ନ ଦେଇ ଚାଲେ, 
ତା'ହେଲେ ଜାତିଠାରୁ ପଛରେ ପଡ଼ିଯିବ ଓ ଲୋକେ ଆପେ ଆପେ ଏହାକୁ ଭୁଲିଯିବେ। 
ଭାଷା ଗୋଟିଏ ଜାତିର ଅଗ୍ରଗତିର ସୋପାନ ହେବା ପରିବର୍ତେ ଏହା ଏକ ପରିପନ୍ତ୍ରୀ 
ହୋଇ ଠିଆହେବ। ସ୍ତ୍ଲ୍‌ କଲେଜରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଉଠିଯିବ। ଏ ଭାଷାରେ ସାହିତ୍ୟ ଲେଖା 
ହେବ ନାହିଁ କି ଖବରକାଗଜ ବାହାରିବ ନାହିଁ। ଥାନା କଚେରୀରୁ ଏହା ବାସନ୍ଦ ହେବ ତ 
ରେଡ଼ିଓ, ଟେଲିଭିଜନୂରୁ ଏହାକୁ କେହି ଶୁଣିବେ ନାହିଁ। ସଭାସମିତିରେ ଏ ଭାଷାରେ କହିବାକୁ 
ଲୋକେ ଲଢ଼ାବୋଧ କରିବେ ତ, ଏ ଭାଷାରେ ଜ୍ଞାନର ଚଚ୍ଚା ହୋଇପାରିବ ନାହିଁ। 
ସେଥ୍ପାଇଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଯତ୍ନ ନେବାକୁ ପଡ଼ିବ। ଆଧୁନିକ ଜ୍ଞାନ କୌଶଳ ଲଗାଇ 
ଏହାକୁ ସମୟୋପଯୋଗୀ ଓ ଉର୍ବର କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ। ଏହି ଭାଷା ପାଇଁ ପ୍ରାମାଣିକ ଗ୍ରନ୍ଥମାନ 
ରଚନା କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ। ସମୟ ଅତି ବେଗରେ ଧାଇଁଛି। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପାଦ ମିଳାଇ 
ଯଦି ଧାଇଁପାରେ ତା'ହେଲେ ହୁଏତ ବଞ୍ଚିଯାଇପାରେ ଓ ଓଡ଼ିଆ ଜାତିକୁ ଆଗାମୀ 
ସହସ୍ର୍ରାଦ୍ଦୀରେ ବଞ୍ଚାଇ ରଖିପାରେ। 
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ଡକୂର ବିଜୟ ପ୍ରସାଦ ମହାପାତ୍ର 
ଜନ୍ମ : ୧.୮.୧୯୩୮, ବାସେଳିସାହ, ପୁରୀ 
ଶିକ୍ଷା : ଭାଷାତର୍‌ରେ ତି.ଏଲ୍‌.ଡି.ସି. ( ପୁନା ) , 
ଏମ୍‌.ଏ. (ଲଣଢନ୍‌ ), ପିଏଚ୍‌.ଡି. ( କଲିକତା ) 


ଭାରତ ସରକାରଙ୍କ ଗୃହ- ମନ୍ତ୍ରଣାଳୟାଧୀନ ଭାରତର ମହାରେଜିଷ୍ଟ୍ାରଙ୍କ 
ସଂସ୍ଥାରେ ଭାଷା ବିଭାଗର ମୁଖ୍ୟ ଓ ଡେପୁଟି ରେଜିଷ୍ଟ୍ରାର ଜେନେରାଲଭାବେ 
୧୯୭୬ ମସିହାରୁ ୧୯ ୯୬୭ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ କଲିକତାରେ ଅବସ୍ଥାପିତ । ୧୯୯୮ ରୁ 
କିଛିକାଳ ଆସାମ୍‌ କେନ୍ଦ୍ରୀୟ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟରେ ଭାଷା ବିଭାଗର ପ୍ରଫେସର ଓଁ 
ମୁଖ୍ୟଭାବେ ସିଲ୍‌ଚରରେ କାର୍ଯ୍ୟରତ । ଏହା ପୂର୍ବରୁ ୧୯୭୧ ମସିହାରୁ ୭ ୬ 
ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ରିସର୍ଚ ଅଫିସର ରୂପେ ମହୀଶୂରର ଭାରତୀୟ ଭାଷା ସଂସ୍ଥାନରେ ଓ 
କିଛିକାଳ ପୂର୍ବାଞ୍ଚଳ ଭାଷାକେନ୍ଦ୍ରକ ଭୁବନେଶ୍ଵରର ଅଧ୍ଯକ୍ଷ । ୧୯୬୭ ରୁ ୭୧ 
ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଆନ୍ଥପୋଲଜିକାଲ ସର୍ଭେ ଅଫ୍‌ ଇଝ ।ର ଭାଷା ବିଭାଗର ମୁଖ୍ୟ । 
୧୯୬୪ ରୁ ୬୭ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଆମେରିକାର କଁ ଲ୍‌ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟର ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା ଗବେଷଣା କେନ୍ଦ୍ରର ଗବେଷଣା-ବିଶେଷଞ । ୧୯୬୨ ରୁ ୬୪ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
ଚିକାଗୋ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳସ୍ଥର ଭ।ଷା- ଗବେଷଣା ଗୋଷ୍ଠୀର ଭାଷାତର୍‌ବିତ୍‌ | 
୧୯୬୧ ମସିହାରେ ହାୱ୍‌ଇ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ ଓ କାନାଡ଼ିଆନ୍‌ ୟୁନିଭର୍ସିଟି 
ସର୍ଭି ସେସ୍୍‌ର ଭାଷ।-ବିଷେଜ୍ଞ । ୧୯୫୯ ରୂ ୬୧ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଲଣ୍ଡନ୍‌ 
ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷି ବଶଷଜ୍ଞ । ଭାଷାବିଜ୍ଞାନରେ ଇଂରାଜୀ ଓ 
ଓଡ଼ିଆରେ ବହୂ ପୁସ୍ତକ ଓ ପ୍ରବନ୍ଧର ପ୍ରଣେତା । ଓଡ଼ିଆ ଗଳ୍ପସାହିତ୍ୟରେ ବିଷୁବ 
ପୂରସ୍କାର, ଉତ୍କଳ ସମ୍ମାନ ଓ ଓଡ଼ିଶା ସାହିତ୍ୟ ଏକାଡେମୀଦ୍ମାରା ପୁରସ୍କୃତ । 
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